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KILMVATE 

 

Ziwanê û kulturê Zazakî, bi nisbetê vaciyayiĢo nuĢtekî hetê vaciyayiĢo fekkî tewr zaf 

dewlemend hesibyeno. Ê me‟lumat û pelgê ke derheqê edebîyatê Zazakî de muecnenî 

esero Zazakîyo tewr verînî hetê Ehmedê Xasî ra 1892 di nusiyo. Ino eserêko tarzê mesnewî 

di nusîyo nomeyê ey orîjînal „Mewlidu'n-Nebiyyi‟l-QureyĢiyyî‟ yo. Mewlidê Ehmedê Xasî, 

edebîyatê Zazakîyo Klasîki di çend çimeyoni ra yo wo. Ino eser, esero Zazakîyo nuĢtekîyo 

verînî o û edebîyato Zazakî di cayêko muhîm geno. Meqsedê ina xebati zî hetê kelime û 

me‟na ra wekenitiĢê ino mewlid a ke wa dunyayê „îlim ci ra îstîfade bikero û wiraĢtiĢê yo 

metînî a ke wa xebatonî bînoni rî yo çila bidepiĢo. Ina xebati di, etud kerdiĢê kelîmê û 

beyîtonî ino mewlidî hetê me‟na ra û tehlîlê plana penîyê rêzonî ra yo ğeyret esta. Rina ina 

xebati di heyatê nuĢtoği, Ģexsîyetê yi edebî û seba tekîlîya dehkerayî kultur û „urfa Îslami 

di tarîxê û dehkerayê mewlidî ser vindiyawo. WekenitiĢê beyîtoni di ê kelîmê û qewramî 

zeg me‟nayê yin nêzonîyena yan îzah wazenî Ģerh bî; zey ayet û hedîsonî hususî dînî ke ya 

raĢtî ra yan seri ra beyitoni di temas bîyo ser vindiyawo. Qisma penîyina ina xebati di yo 

îndeks vîrazîyo, ino indeks nomeyonî taybetî, ca û kîtabon ser ra wo. 

Kelimeyê Mifte: Mewlid, Sîyer, Hz.Muhammed, Ehmedê Xasî, Edebiyat Zazakî 
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ÖZET 

Zaza dili ve kültürü, yazılı anlatıma nisbetle sözlü anlatım yönüyle çok daha zengin 

sayılır. Zaza edebiyatıyla ilgili var olan bilgi ve belgeler, Zazaca ilk eserin 1892‟de Ahmed 

Hasî tarafından yazıldığını gösterir. Mesnevi tarzında yazılan bu eserin orijinal adı 

„Mewlidu'n-Nebiyyi‟l-QureyĢiyyî‟dir. Bu eser, Zazaca ilk yazılı ürün olması yönüyle Zaza 

edebiyatında önemli bir yer tutar. Bu çalıĢmanın amacı, Zaza Klasik edebiyatının az sayıda 

kaynaklarından biri olan Ahmed Hasi‟nin mevlidini kelime ve anlam yönüyle inceleyerek 

bilim dünyasının istifadesine sunmak ve eser üzerinde yapılacak diğer çalıĢmalara ıĢık 

tutacak bir metin ortaya koymaktır. Bu çalıĢmada Ahmed Hasî‟nin adı geçen mevlidinin 

beyit ve kelimeleri anlam bakımından irdelenmeye ve dizelerin arka planı yorumlanmaya 

gayret gösterilmiĢtir. Ayrıca yazarın hayatı, edebi kiĢiliği ve konuyla ilgisi sebebiyle Ġslâm 

kültürü ve geleneklerinde mevlüt konusu ve tarihçesi ele alınmıĢtır. Beyitler incelenirken 

anlamı bilinmeyen veya izah gerektiren kelime ve kavramlar açıklanmıĢ; beyitlerde 

doğrudan veya dolaylı değinilen ayet, hadis vb. dini hususlar üzerinde durulmuĢtur. 

ÇalıĢmanın son bölümünde ise özel isimler, yer ve kitap isimlerini içeren bir indeks 

hazırlanmıĢtır.  

Anahtar Kelimeler: Mevlid, Siyer, Hz.Muhammed, Ahmed Hasî, Zazaca Edebiyat 
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ABSTRACT 

 

The language and culture of Zazaki may be regarded as rich in terms of oral literature 

rather than written literature. The documents about the history of Zazaki show that the first 

Zazaki work was prepared by Ahmed Hasi in 1892. The original name of the work is 

Mewlidu'n-Nebiyyi‟l-QureyĢiyyî. This work is significant for the literature of Zazaki. The 

aim of this study is to examine the semantic and lexical meaning of the mewlid and to 

present it to those concerned. In this study, I examined the couplets in terms of meaning 

and tried to comment the meaning in the background. Besides, I tried to present the life and 

literary identity of the author and clarify the position of mewlids in the Islamic culture and 

tradition. The words and concepts in the couplets are explained; the verses(ayat) and 

hadithes and religious concepts are discoursed. In the last part of the study, proper nouns, 

places and related sources are indexed. 

Key Words: Mewlid, Siyer, Mohamad (pbuh), Ahmed Hasi, Zazaki Literature 
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VERVATE 

 

Edebiyato klasîk, kultur û edebîyatê Îslamî di tewr verînî û khon o. Zey ziwanan 

„Erebî, Farsî û Tirkî di ino ware di eserî rew nusîyê; labelê ziwanê Zazakî ino ware di erey 

mendo. Zazakî di mewlidê Mela Ehmedê Xasî tewr verînî o. Mewlidê Ehmedê Xasî, 1892 

di nusîyo û 1899 di neĢir bîyo. Ehmedê Xasî, bi nuĢtiĢê mewlidê xu, edebiyatê Zazakî di di 

heb berî kerdî a: 

Bero verînî, edebîyato nuĢtekî Zazakî di ino eser, esero sifteyin o; ê eserê ke ino eser 

dima Zazakî nusiyê zafinê yin ino esero verini ra îstîfade kerdo. 

Bero diyînî, wareyê edebîyatê Zazakîyo fekkî di vercu ra yo hîĢ esti bî, bi nuĢtiĢê ino 

mewlidî ina hîĢ, edebîyatê Zazakîyo nuĢtekî di bîya zixm. A meselêka nuĢtiĢê ino mewlidi 

rî bîya sebeb ina zixmî muecnena. Vonî:  

“Çend mallayê Kurmoncî, Ehmedê Xasî di yarî kênî u vonî „Kurmonci di eserê edebî 

zaf ê; labelê Zazakî di qet eserê edebî çîn î.‟  

Xebatî ke sahayê xu di verînî ê xebatî ke aye dima virazîyenî hemi ci ra yo îstîfade 

kenî û herindê a xebat ser xebatê xu aver benî. Eseronî hinayin ser xebat û cîgerîyayiĢ û 

cehd û ğeyret wazena. Mewlidê Ehmedê Xasî ser heta eka qasê des heb kîtabî nusîye. 

Zafîyê înî eseronî mewlidê Xasî transkript kerdo. Dr. Osman Özer, bi nomeyê „Mevlid 

Ahmed-i Hasi‟ yo xebatê transkrîpsîyon û dîzîn viraĢto, Mehmet Yergîni zî, teza xu lîsanso 

berze di, metnê mewlidê Ehmedê Xasî ser yo wekenîtiĢ kerdo. Rina derheqê ino mewlidi di 

çend meqale zî nusîyê.  

Ina xebatê ma teza lisanso berzi zî derheqê Mewlidê Ehmedê Xasî wa. Ina xebatê ma 

ê xebatonî bînoni ra înî xususon ser cîya wa: 

Ina xebati di, metnê mewlidî hem pê herfonî „Erebî newe ra nusiyo heme zî pê 

herfonî Latînkî newe ra transkrip bîyo. Sare ra heta peynî hem me‟nayê kelime, îdyomî û 

beyîton ser tehlîlê mewlidê Xasî virazîyo. Penîye xebatê ma di qisimê îlawe di nusxêyâ 

Mewlidê Ehmedê Xasî esta.  

Xebata ma destpêk û di qisim ra omiya meydon. Destpêki di ma derheqê „tarîxçeyê û 

tewirê mewlidî‟, qisima yoyini di „cuwiyayiĢê û mewlidê Ehmedê Xasî ser‟ me‟lumat 

dawa. Mavac; „mewlid çita yo, çi me‟na do, çi wext vecîyo, dima edebiyatê Zazakî di 

mewlid, cayê mewlidon ra, sebebê nusiyayîĢê mewlidê Xasî û tedeyîyê ino mewlidi‟ ra 
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behs kerdo. Qisima diyini di zî Ģîyes leteyî mewlidê Ehmedê Xasî û me‟na ser wekenitiĢê 

kelimeyon û beyîtonî înî leteyonî estî. 

NuĢtiĢ û hedrekerdiĢê ina tezî di tay zuarî esta; çimkî, ziwanê Zazakî hem edebîyato 

nuĢtekî de zaf avernêĢîyo ke ma seba îstîfade û xurt kerdiĢî ina xebat bioni çimeyono 

tewirinî; hema zî kelime û qewramî ke ino mewlidi di Ģuğulye zafîya enon Zazakî nêyê. 

Seba inay ma eğleb eseronê Tirkî ra îstîfade bîyo. 

Sarê ra heta peynî ina xebati di pê rey muetiĢê Ģewirmendê xu mi nuĢtiĢê tezê xu di 

Ģenikî dî. Seba inay ra ez Ģewirmendê xu Prof. Dr. Hasan Çiftci rî û me‟lemê mi Prof. Dr. 

Orhan BaĢaran rî; me‟lemonê qismê ziwan û edebîyatê Zazakî rî -baxusus Mehmet 

Aslanoğulları û Murat Varoli rî-, ha ombazon ha tayî nuĢtoğon Zazakî ha zî wendakaronê 

xu rî seba paĢtgirîyê xebatê xu zaf teĢekkur keno.  
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NOTÊ Û TABLOYÊ TRANSKRÎPSĠYONÎ 

 

Herfa tîpê 

„Erebî 

Herfa tîpê 

Transkîrbî 

Muecnak qey 

NuĢtiĢê Herfonê 

„Erebî 

Muecnak qey NuĢtiĢê 

Herfonê Latînî 

ِٗآ â آ  âme 

شکٕٛأ ‟ ء  ‟eĢkenû 

 holî ٘ٛ ٌی î ٜ ئٝ ـ١ـ ٠ـ

 birayê mi برائ َ ê ێ ـێ ـێـ ێـ ئێـ

 sewab ثٛاب s ث

 ḥeyat ح١ات ḥ ح

 xela خٍٗ x خ

ةذٌّ  ẕ ذ  ẕillet 

 ṣadiq صادق ṣ ص

 merîż ِر٠ض ż ض

 ṭûraq طٛرق ṭ ط

 ẓâlim ظا١ٌُ ẓ ظ

 ibadet„ عبادت „ ع

 ġelâ غلا ġ غ

 qelem لٍُ q ك

شکٕٛأ û ٚٚ ـٛٚ  eĢkenû 

ـڤ  v ڤٕگ veng 

ٚ w ٚٔد کار wendekar 

 

Ehmedê Xasî, bi tesîrê ziwanê „Erebî, kelime û qewramî „Erebî zaf Ģuğulne û seba 

inay nuĢtiĢê mewlidi di tesîrê gramer û îmlaya „Erebî zaf a. Mavac, yi herfî medî Ģuğulnê. 

Inay ra mi zî transkribê xu di herfî med bi sembolê „â, î, û‟ muetî ra. Rina izafeyê nome di 

mi giridayiĢ bi herfonê „Erebî senî nusîyo mi hina viraĢto. Mavac Ehmedê Xasî, eslê 

Mewlidi di  ُٛ ِْ خ ِٜ د٠ِِٕٝابرَ , ع١َْلاَ  nuĢta mi zî usulê transkript ser „eylani xû, berâyi dînî nuĢta. 

Ina xebati di seba transkrîpsiyonî herfonî Latînî çend hebî nusxeyoni ra îstîfade bîyo. 

Înî nusxeyoni ra yo guerê vatiĢê Dr. Osman Özerî orîjînal a (ke ina nusxe mi yi ra 
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gurewto). Metnê ku eslê yi „Erebîyo mi bi nuĢtiĢê compitur newe ra nuĢta û bi transkribê 

kerda. Herfonî Latînî ser transkript kerdiĢi di mi tabloyo cerîni ra ra îstîfade kerdo.  

Ina xebati di ĢuğulnayiĢê tercîhê alfabe ser mi zaf hetkarî nêkerd. Mi eğleb bi fekê 

Firat (Çolig) nuĢto, ca ca tayî kelime û îdyomi zî bi fekê mintiqayono bînonî nuĢtî. Ez 2009 

ra heta eka Zazakî wuneno û nuseno. A rueci ra heta eka mi herfê „i, î, ğ‟ Ģuğulnê. Rina mi 

diftong (Yo kelime di eger di heb herf vengînî yo ca di biĢuxulyê inay ra vonî diftong) û 

herfê „m, n‟ ra ver zafi ser herfê „a‟ nê herfê „o‟ Ģuğulnawa; çimkî fekê Çoligî di hem 

diftong esta hem zî fekê Çolig, feko „o‟yin o. 



1 
 

DESTPÊK 

 

Edebîyat, pîser di qisim o: Edebîyato qalî û edebîyato nuĢtekî. Edebîyato qalî,  o 

demi di veciyo ke, komel hema nuĢtiĢ nêzona yan zî hetê nuĢtiĢi ra dûr û sist a; zewqê hîs û 

fikiryayiĢê Ģarî, gueĢi ra gueĢ kiriĢiyo û yo arîdayiĢo anonim (wuertağ) virazîyo.
1
 

Edebîyato qalî, yena ina me‟na: „Ê mehsulê edebîyatê ke hetê komelî ra virazîyayê û 

nusîyayê nêyê‟.
2
 „Edet, „urf, folklorê Ģarî edebîyatê qalî di zixm û weĢî ser pawiyêno. 

Eğleb vateyê verînon, kilam, vistonek, çîbenok û lawikone di esayiĢ, resim û halê Ģarî yo 

welat, yo mintiqa ser tewr hol vînîyeno. 

Edebîyato nuĢtekî zî hîs, fikir, hal û bîyayonê yo komelî hem Ģexson hemi zî Ģar ser 

qeyd keno.
3
 „Qal perêna; labelê nuĢte moneno!‟ Bi pabestê ina vateyê edebîyatê nuĢtekî di 

bi nomeyê edebîyat ha Ģîîr, ha roman, ha hîkaye, ha kay… çi esto çi çînî yo hemi nusîyênî.  

Edebîyato nuĢtekî di qisim o: Edebîyato klasîk û edebîyato modern. 

Edebîyati di „klasîk‟ yena ina me‟na: çîyêko çarçawayê ûrfî di virazyêno yan ê eserî 

ke zaf erca yê qey ê eseron ino nome Ģuğulyeno. 

Esere kê, hewayê klasîkî di nusîyê komcî ziwani di benî wa bibê heminê yin tesîrê 

edebîyatê Dîwani di mendî. Edebîyatê Dîwan, ĢeĢsê serri ra zêd dewam kerdo û zaf yo 

tesîro pîl viraĢto û Ģaîrî ercayî zerrê ino edebîyati di rasîyê û înî Ģaîron eserî rumetin û 

dewlemendî nuĢtî. Edebîyatê Zazakî di hewayê klasîki di xebat tay î; labelê ma eĢkenî înî 

xebatan hetê Ģekîl û me‟na ra edebîyatê dîwani ra bihesibn. 

Moderni zî, o ke „ûrf‟ ra dûr vineno û verê ûrfi vecîyeno. Ê eserî ke ino ĢîyayiĢ ser 

virazyênî enon ra vonî „ esero modern‟.  

“Zazakî ziwanêko khon û qadîm o.”
4
 Labelê Zazakî zey Farsî, Kurmonccî, Soranî, 

Lurî, Goranî vercu ra nênusîyo; edebîyatê nuĢtekî di erê mendo. Seba inay û zobîna 

sebeboni ra çend esêrî verînî ra vet edebîyatê Zazakîyo klasîki di zaf xebat nêvîrazîyê. 

                                                           
1
 Yüce Kemal-Kazan ġevkiye, Edebiyat Bilgi ve Teorileri, Lisans Yayınları, Ġstanbul 2006, r. 11. 

2
 E.v., r. 11. 

3
 E.v., r. 11. 

4
 Keskin, Mesut, “Zazaca Üzerine Notlar”, Herkesin Bildiği Sır: Dersim (hedrekerdoğ: ġükrü Aslan), 

ĠletiĢim Yayınları, Ġstanbul 2010, r. 221-223. 
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Edebîyatê Zazakî di bi pelge û delîl hema yo plano penî nêvecîyawa wuerte. Seba 

inay ra bivacîyo „edebîyato klasîk‟ ê eserêk çarçawayê ûrfi di nusîye yenî vîrî. Zey tewirê 

mewlid, qesîde, sîyerî, mesnevî eserî klasîk hesibyênî. 

Mewlidu'n-Nebiyyi‟l-QureyĢiyyî ine Ehmedê Xasî, BîyîĢê Peyğamberî, ine Usman 

Efendîyo Babic, Qesîdeyê Kerbela, ine Molla Mehemmedî Hunic, Dîwan Cebexçuri, ine 

Mela Azîz Beki û Beyatname, ine ġex Selhaddîno Palewî… edebîyatê Zazakîyo klasîkî rî 

çend mîsal î.
5
  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
5
 Varol, Murat, "Zazalarda Mevlid ve Siyer Geleneği", II. Uluslararası Zaza Tarihi ve Kültürü 

Sempozyumu, Bingöl Üniversitesi Yayınları, Ġstanbul 2012, r. 626. 
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1. MEWLĠD 

1.1. Tarîxçeyê Mewlidî 

Edebîyat û sen‟etê Ġslâmi di merasîmê ke serrgêre bîyayiĢê peyğamberi de virazyenî; 

ê eserê ke înî merasîmani di wendiĢî ser nusîyê nomeyê enan Mewlid o. 

Kelimeyê mewlid ferhengi di yena me‟nayê “cayê û wextê biyayîĢî”. Ina kelime, 

me‟nayê xu „esili di semede bîyayiĢê Peyğamberê ma Ģuğulyena. 

Mewlid, kelimeyêka „Erebî ya, masdarê „ٚلادة‟i ra virazîyaya û zafhumarîyê ay 

„mewalîd‟ a. Ġna kelime (mewlid) rina „Erebî di nomeyê wext ser yena ina me‟na „ wexteku 

kesêk tede bîyo‟ û nomeyê cayî ser yena ina me‟na „cayêku kesêk tede bîyo‟ û rina yena 

me‟nayê „bîyayiĢ‟î. Xususen yena înî me‟nayonî ke  „ wextê biyayiĢê, cayê bîyayiĢê' yan zî 

'eserêko manzum o û bîyayiĢê Hz. Muhammed‟i ra behskeno.
6
 

Mewlid eserêko manzum o, Ģeklê mesnewi di nusîyeno. Înî esêr hinayin xususen 

bîyayiĢê Hz. Muhammedî ra kilmî ra zî „peyğamberî, mîrac, mu‟cîze û wefatê‟ yi ra 

behskenî. Mewlid kef dayiĢê edebîyat û mucadeleyê Ġslamî di tewr yeno heskerdiĢî. 

“… „Eynî wexti di ê esêrê ke bîyayiĢê Hz. Peyğamberî ra behs kenî enani ra zî vonî 

Mewlid. Ina giredaye di bîyayiĢê Peyğamber û ê Ģinayîyê ke ino bîyayiĢê ser virazyenî tera 

vonî “Mewlid”, aĢmeka wu tede bîyo a aĢmi ra vonî “aĢma mewlidî”, a Ģewaka wu tede 

bîyo cira vonî “Ģewa mewlidî”. „Eslê ina kelime “mewlid” a, labêlê ziwanê ma di cihetê 

“mowlid”i zî Ģuğulyena.  

Zey „Ģewa Qadîr, Ģewa Mî‟rac, Ģewa arefa, Ģewa Înî‟ mîyonê înî ruecon û Ģewonê 

bimbariki di qiymetêk dîyo “Ģewa Mewlid”i. A Ģewa ku Hz. Peyğamberê ma a Ģewe di 

omîyo dunya…"
7
 Behsê bîyayiĢê ruecê Hz. Peyğamberî, her çî ra ver çend hedîsonê Hz. 

Peyğamberi di ca gena. Ruecêk peyğamberî ra rueconê diĢeme û paĢeme di sebebê rocê 

depiĢtiĢê yi persîya. Yi zî cewab da: “Ez a ruec bîya û Qurani zî mi rî a ruec Ģirawiya.”
8
  

                                                           
6
 Akdağ, Soner , “Süleyman Çelebi‟nin Mevlidi Üzerine”, Türkiyat AraĢtırmaları Enstitüsü Dergisi, 

Atatürk Üniversitesi, Humar: 36, Erzurum 2008, r. 85. 
7
 Bakırcı, Selami, Mevlid DoğuĢu ve GeliĢmesi, Akademik AraĢtırmalar Yayınları, Ġstanbul 2003,  r. 1-2. 

8
 Taberi, Milletler ve Hükümdarlar Tarihi (Tadayoğ: Zâkir Kadirî UGAN-Ahmet TEMĠR), M.E. B 

Yayınları, Ġstanbul 1991, IV,  85-86; Sahih-i Müslim, Siyam 36 (198); Rudânî, Büyük Hadis Külliyatı 

Cem„u‟l-Fevâid (Tadayoğ: Naim Erdoğan), II, Ġz Yayıncılık, Ġstanbul 2003, Hadis No: 3013. 
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Hz. „Ebbasî ra rîwayet bîya: “Hz. Peyğamber, ruecê diĢeme bîyo, peyğamberî yi rî 

ruecê diĢeme omîya, ruecê diĢeme Mekke ra hîcret kerdo, ruecê diĢeme reso Medina, 

ayeteka nîĢonê dona mergê yi
9
 ruecê diĢeme nazil bîya û ruecê duĢeme di wefat kerdo.”

10
 

Tarîxê biyayîĢê Peyğamberê ma Hz. Muhammedî, guerê tarîxzanon û muheddison 

“Weqayê Fîl”i ra poncas rueci dima, serrê çowrasina paytextîyê Kîsra di ruecê 12‟in îne 

aĢma Rebîul‟ewwel bi hesabê mîladî serrê 571 di ya.
11

 Inay ra hema dewrê sifteyin ra “12 

Rebîul‟ewwel ruecê DiĢeme” serrgerê bîyayiĢê Hz. Peyğamber hesibyawa û a rueci di 

bimbarikî virazîyawa.
12

 

Tewr vernî ma inay bidi kifĢkerdiĢî, dewrê Hz. Peyğamberî, dewrê Xulafayê RaĢîdînî 

û Emewîyoni di semede bîyayiĢê Hz. Peyğamberî cîhetê komelî di faaliyetî çînî yê; labelê 

“ruecê bîyayiĢê” Hz. Peyğamberî ra behs biyen a, rina in rueci ser „qey viraĢtiĢê tike 

gureyon‟ yo fikir esti bi.  

Mavac, yin waĢtên tesbîtê tarixê teqwimi bi “ruecê bîyayiĢê Hz. Peyğamberî” 

destpêbikerên. Ina zî muecnena ra qewramê “ruecê bîyayiĢê” hîĢê komeli di ca gurewti bi. 

Inay ra ma eĢkenî herinde mewlidî ber heta dewrê Hz. „Umerî.
13

 Ina me‟lumatêka dewrê 

Hz. „Umerî ra seba ina dehkera tewr muhîm a:  

Qey tedrîsatê tutonî mektebî virazyebi, qey ino gure zî me‟lem tayin bîbî înî 

mektebonî. Fethê Surîye dima înî mekteboni di her ruec tedrisat viraĢtên. Wexte ke Hz. 

„Umer, ġam ra agera ome Medina, tutî mektebi zî vera ci omê. A ruec, çarĢeme bi. Hz. 

„Umer semede ina vera ci omiyayiĢî tutanî, ruecê çarĢeme û pa paĢeme û înî zî mektebî 

tatîl kerdî. Rina qey tutanî serri di çar ruec, rueĢonê Buraqi û heftêki zî semede “Ģewa 

mewlid”î tatil kerd û va: “Kom ino „edet dewom bîkero yi rî weĢî bibo, komi zî da wera yî 

rî zî weĢî çînî bo.” 

Ina „edet heta „esronê peniyini zî dewom kerd a.
14

 Tarîxzano Ebû Abdullâh 

Muhammed el-Lahmî es-Sebtîyo Endulusij (m. 633/1236) ver vindertiĢê fealîyetê mewlid 

ser qey seydayê xu hina vono: “Ino rueco pîli di, ruecê mewlidi di, tatilê perwerdeyê 

                                                           
9
 Qur‟ono Kerîm, Âl-i „Imran, 144. 

10
 Muhammed Ġbn Ġshak, Siyer-i Ġbn-i Ġshak Hz. Muhammed‟in Hayatı, DüĢün Yayıncılık, Ġstanbul 2012, 

r. 412. 
11

 Hamidullah, Muhammed, Ġslam Peygamberi (Tadayox: Salîh Tuğ), Yeni ġafak Gazetesi, Ġstanbul 2003, 

I, r. 39; Fayda, Mustafa, “Nesî”, DĠA, TDV Yayınları 2006, XXXII, 578-579. 
12

 Bakırcı, r. 5.  
13

 E.v. , r. 18. 
14

 E.v. , r. 18. 
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tutonê mektebon û camîyoni înkar keno û vono bêla yo ca bîni di inson tatilî 

nêvirazenî…”
15

 

Rina tayî me‟lumat estî ke ma cêri di nuĢtî, ino vateyê Hz. „Umerî tesdîq kenî: 

“Teberê Endulus‟î di welatonî bînoni di, zey Hîcaz, fealîyetê mewlid virazyen û in 

semedi ra wendegahî zî tatil benî. Rina ê insonî kê Ģînî Hec û gerayoğê bawermendonî ra 

omîya neqlkerdiĢi, Mekke di bimbarikîyê mewlidî virazyenî. A mîsalêka resnenî Hz. 

„Umerî ay ser omîya vatiĢ: “Înî tatil, mektebonê Mekke û Medina di zî virazya bî.”
16

 

Labêlê rina, bimbarikkerdiĢê ruecê mewlid ser kombîyayiĢî sifteyînî „bi deste komî, 

çi wext, çadi virazîyawa û senî destpekerdo‟ inay ser zaf me‟lumat çînî ya. Labelê „esrê H. 

III / M. IX‟in ra nata înî bimbarikkerdiĢî „erdê Ġslami di bî vila; mintiqayêka hira di 

Bisilmonê tede cuwîyenî -zey Iraq, Hîcaz, Yemen, Horasan, Hindistan, Misir, Meğrîbi- 

yena fohmkerdiĢî her serr bimbarikîyê resmî virazîyê. 

Mekke û Medina, mîyonê înî bimbarikkerdiĢoni di yo cayo taybetî gurewta. Çimkî 

bonê ku Hz. Peyğamber uca di omi‟b dunya qey înî bimbarikkerdiĢoni rî yo merkez û 

nuqtayê destpekerdiĢi bî. Ino bon, bi nomeyê “el-Beyda” omene zonayiĢ û Mekke di 

kuceyê Mewlidi di bi. Ino bon, wextê Haruno ReĢîdi
17

 di bi destê dayiyê yi Hayzûrani ra 

bîyo mescîd. Ġna mescîd, ruecê mewlidi di ziyareti rî bîyenî a û Ģewa mewlid tede wa‟z 

dîyene. Merdimano zonayeyoni ra „Elî el-Qârî vono: 

“Ez bi xu Ģîyo ino bimbarikî û mi dîyarîya cayê mewlidî zî kerd.”
18

 Rina rîwayet 

bîya ku, Medinaya Mûnevvere di verê Rawzayê Hz. Peyğamberi di mewlid wendîyo. 

BimbarikkerdiĢê mewlidoni ra tewr namdar bimbarikkerdiĢî, ine Erbîl ê. ViraĢtiĢê înî 

bimbarikkerdiĢonî mewlidoni di sultano sifteyin atabegê Erbîlî Muzafferuddînî Gökbörü
19

 

yo. Ġno bimbarikkerdiĢî bi destê yi statuya resmî gurewta. Înî bimbarikkerdiĢî vercu Erbîl, 

dima zî Musuli di cîhetêko weĢî û sixletî ser virazyenî. Nizd û durî ra her mintiqa ra „feqî, 

                                                           
15

 E.v. ,  r. 19. 
16

 E.v. , r. 19. 
17

 Haruno ReĢîd: Xelîfeyê „Ebbasî yo poncin o. 763‟i di dadîyê xu ra bîyo. Lacê Xelîfe Mehdî Billah 

o, 23 serr xelîfetî kerda. Pîzeyo hotini ra tuernê Hz. „Ebbas o. Bozkurt, Nahide, “HârûnürreĢîd”, DĠA, 

XVI, 258. 
18

 Bakırcı, r. 26. 
19

 Muzafferüddin Gökbörü: Serrê 1154 di Musul di bîyo, 1233 di Erbîl di wefat kerdo. KiĢtê 

qumandano pîl Selaheddînî Eyyubî d i yi verê duĢmenoni di mucadeleyêka pîl dawa. Wayê 

Selaheddînî Rabîa Xatuni dir zewicîyo û bîyo zomê sultanî. Bi vatiĢê Ġbn-î Esîr adirêko fethê Qudus 

ser netîce do yi tavisno. Eroğlu, Haldun, “Muzafferüddin Kökbörü (1156-1232): Yetimlere sütanneler 

tayin eden devlet adamı”, Çocuk Sağlığı ve Hastalıklar Dergisi, humar: 46, 2003, r. 80-82. 
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sofî, waîz, âlîm, edîp û Ģaîr‟ qey ino bimbarikkerdiĢî omenî. ġar û merdimi dewleti zî qey 

ino bimbarikkerdiĢî omenî. Sifrê gird nîyene ru û non dîyene ina ceme‟at û xususen 

feqironi rî ardimî pîl bîyenî. Rina waîzon û xetîbon mewlidê Hz. Peyğamberi ra qalkerdên, 

leckeroni zî nawnayiĢ viraĢtên. Înî fealîyêtî 12 ruec dewom kerden û Muzafferuddînî 

Gokboru zî zerrweĢîyê Ģar û merdimon namdaron gurewtên.
20

 

Endûlûs Sebte û Girnata di; Cezayîr Tîlîmsani di Comîyê Zeytûniyye di merasîmê 

mewlidî namdarî viraĢtên. BimbarikkerdiĢê Endulusî di edebî yo tivereĢtiĢi zî esti bi. Ê Ģîîr 

û qesîdê ke a serr vacîyen, serrna hînî nêvacîyen û o Ģîîrêko yoyin vecîyo xelata pîl 

gurewtên.
21

 Mintiqayê ke bimbarikkerdiĢê mewlidî tede tewr vila bibî enan ra yo zî Misir 

a. Ġta di Fatimîyon hukum kerden û yi mezhebê ġîa dima Ģîyenê. Inay ra nomeyê Hz. „Elî, 

Hz. Fatima, Hz. Husenî ra zî bimbarikkerdiĢê bîyayiĢî viraĢtên…
22

 

Înî bimbarikkerdiĢî, dewletê „Usmanli di bi mewlidê Suleyman Çelebî
23

„Wesîletu‟n-

necat‟i di xu muecnênî ra. BimbarikkerdiĢî, wextê Sultan Murat III. i di benî merasîmo 

resmî û protokoli di bi nomeyê „Alayê Mewlid‟ cayê xu genî. Înî merasîmî wextê Sultan 

Ehmed II. i di zaf benî vila. Rina înî mîsal muecnenî ra, „alîm û Ģêxulîslamî „Usmanlî bi 

bexĢîĢ dayîĢ û weqf kerdiĢî paĢt dêne înî bimbarikkerdiĢê mewlidonî: 

ġêxulislâm Yahyâ Efendî aĢma Rebîul‟ewweli ra heta aĢma Remezon her hefte 

dergahê xu di mewlid dêne wendiĢ û non dêne, 

ġêxulîslam Çerkez Xelîl Efendî, qey wendiĢê mewlidî zaf pere xerc kerdên, 

Rina her serr, Ģala neqĢin û qiymetin Ģirawiten Mekkeya Mukerrema ke wa ina Ģal 

bioncîy o kursîyêko seri di mewlid wunyeno. Ruecê bimbarikkerdiĢê mewlidi di „Usmanli 

zî tarîxê Safer-1328/ Edar-1910 di bi qerarê Meclîsê Wukela batalîyo/tatilo resmî 

virazeno.
24

 Siyerê Muhammed b. Ġshak (m. 236 / 850), ġemâil-i ġerîf ê Tirmizî (m. 279 / 

892). Înî mewlidonî rî çend heb nimûne yê.
25

 

                                                           
20

 Bakırcı, r. 23. 
21

 E.v. , r. 32. 
22

 E.v. , r. 27. 
23

 Süleyman Çelebi: Muellîfê mewlidê Vesîletu‟n-necâti yo, in mewlid Tirkî di mewlido sifte yo û 

tewr namdar o. Serrê h.825/m.1422 di merd o. Suleyman Çelebî, Bursa di maya xu ra bîyo. 

Me‟lûmatê ke derheqê ey idi hem tay hemi zî yobinon nêdepiĢenî. Suleyman Çelebî, lacê Ehmed PaĢa 

yo. Suleyman Çelebî,  îlîmonê dîni di âlimi bi. Eserê ey Vesîletu‟n-necât, dehkerayê mewlidi di zaf 

erca yo; ziwanê ey akerde û zelal o. Pekolcay, A. Necla, “Mevlid”, DĠA, XXIX, 484; Pala, r. 314. 
24

 Bakırcı, r. 73-112. 
25

 Yardım, Ali, “ġemail Nev‟inin DoğuĢu ve Tirmizî‟nin Kitab‟üĢ-ġemail‟i”, DEÜ Ġlahiyat Fakültesi 

Dergisi, Ġzmir 1983, Humar: 1, r. 249-409. 
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Tewirê mewlid di tewr esêr verînî zaf î, guerê tesbîton 121 heb nuĢtoğon ino ware di 

eserî nuĢtî. Înoni ra ponc eserî verin în î: 

- el-UklîĢî (merg 550/1155), eserê ey „ed-Durru‟l-munazzam fî-mevlidi‟n-

Nebiyyi‟l-a‟zam‟ o.  

- Ġbnu‟l- Cevzî (merg 597/1201), eserê ey „Mevlid‟ul-„arûs‟ o.  

- Ġbn Dehye el-Kelbî (merg 633/1235), eserê ey „Kitâbu‟t-tenvîr fî-mevlidi 

sirâci‟l-munîr‟ o. 

- Muhyiddin Ġbni „Erabî (merg 638/1240), hîri esêrê ey derheqê mewlidi di 

estî, „Mevlidu‟n-Nebî‟ inan ra wo. 

- Muhammed b. Talha b. El-Huseyn (merg 652/1254), eserê ey „Metâlibu‟s-sûl 

fî-menâkibi‟r-Rasul‟ o… nuĢtoğonî, ino ware di tewr „Erebî nusîyê…
26

 

1.2. Meqsed û Tedeyê Mewlidî 

Meqsedê mewlid ser tay ercinayiĢê muhîm estî. Guerê eğlebî, „Mewlid, yo îbadet 

nêyo. Fe„lîyetêko cemeatî yo hetê dînî ra tede tay holî û weĢî estî. Eger ina fealîyet, ğelatî û 

xetoni ra dûr bivîyarniyo hetê komelî ra tede fayde esta.‟ Ino meqsedi ser tewr zaf „alîmonê 

tefsîr, hedîs û tarixzanon înî bimbarikkerdîĢî weĢ dî û „edeto baĢ hesebno.  

Ebû ġâme el-Makdisî
27

 ina dehkera di bikilmî hina vono: "Ruecîyê ma di tewr rind 

yo neweyî ya zî, fe‟elîyetêko her serr Erbîli di semede ruecê bîyayiĢê Hz. Peyğamberî 

virazyenî, sedeqê ke dîyenî, holî û ardimî feqironî rî virazyenî, muetiĢê heskerdiĢ ê."
28

 

Ġbn Hacer el-Heytemî
29

 vono: "Mewlid, wendiĢê Qur'ân, Hz. Peyğamberi rî ardiĢê 

selat û selam, wendiĢê Ģîîr ra, feqironi rî holî û ardim kerdiĢî ra îbaret a.”
30

 

Celâleddîn es-Suyutî
31

 vono: "Ino (mewlid) yo neweyî ya û viraĢtoğê yin îfadeyê 

heskerdiĢ û hurmetê Hz. Peyğamber û izharê Ģa bîyayiĢî yê‟ ra mukâfat geno, inay ra veti 

zî zêd çîyêk çînî yo.”
32

 

                                                           
26

 DurmuĢ, Ġsmail, “Mevlid (Arap Edebiyatı)”, DĠA, XXIX, 480-482. 
27

 Ebü‟1-Kāsım (Ebû Muhammed) ġihâbüddînî Abdurrahmân b. Ġsmâîl b. Ġbrâhîm el Makdisî (m. 

665/1267), „alîmê qiraat, fakîhê mezhebê ġâfıî û tarîxzan o. Altıkulaç, Tayyar,  “Ebû ġâme el-

Makdisi”, DĠA, X, 233. 
28

 Bakırcı, r. 52. 
29

 Ġbn Hacer el-Heytemî: Ebü‟l-Abbâs ġihâbüddînî Ahmed b. Muhammed b. Muhammed el-Heytemî 

es-Sa„dî (m. 974/1567). Muhaddîs, edîp û fakîhê mezhebê ġâfîî yo. Kallek, Cengiz, “Ġbn Hacer el-

Heytemî”, DĠA, , XIX, 531. 
30

 Bakırcı, r. 52. 
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"Mewlid, dehkerayê xu ser îlmê sîyeri ra yo felqa ya ke heyatê Hz. Peyğamberî ra 

behs kena. AĢma Rebîul‟ewweli di Bisilmonê pedakerdiĢê holîyê dunya û axîret ser yenî yo 

ca Qur‟an wunenî, salat û silom anî, Ģîîrek berzîyê Hz. Peyğamberî ra behskenî wunenî, 

holî û baĢî kenî, izharê Ģa bîyayiĢî kenî, wuer û Ģirine donî. Mewlid înon ra îbaret o.”
33

 

Ê kesî ke heyatê yini ra zaf behs bena, yin hokê „dînî, ehlaq, îlm, siyaset, komelî yan 

zî sen„eti ra‟ reya mueta insonon yan zî qey yin holîyêk kerda. Ġnsonon hinayini ra tewr zaf 

peyğamberoni ra behs bîya ke peyğambêrî bi çilayê dînî û roĢnîyê wahîy vecîye vernî. 

Tarîxi di qasê Hazretî Muhammed aleyhîsselam yo kesî ra behs nêbîya. Çimkî 

Hazretî Muhammed aleyhîsselam helqaya peyîna rêzîlayê Peyğamberî yo û xatemê 

sîlsîleyê wahîy o. Eger kesêk tarîxê insonîyetî ser bifikirîyo û zereyê ino tarîxi di qiymetê 

Hazretî Muhammed aleyhîsselam bizanîyo vînîyena ke ina dehkera zaf tebîî ya û lazim a. 

Eger yo vate, yo nuĢte, yo dehkerêka di nomeyê yi nêvîyert, yi ra behs nêbi; qiymetê 

vateyon û nuĢteyano hinayin ya kem a yan zî çînî ya. Ina hîĢ û ino „eĢq ser yo Ģaîr vano
34

: 

“Muhabbeti ra Muhammed bîyo ḥâsil / BîMuhammêd muhabbeti ra çi bena ḥâsil”
 
 

Rina Hessan b. Sabît(r.a) vono: “Ez bi qalonê xu nêeĢkîyawo Muhammêd (s.a.s) 

biwesifnî; labelê bi nomeyê Muhammêd(a.s.v) qalî mi wesifîyê!”
35

 

Hz. Muhammed aleyhîsselam, çimeyê çemê heskerdiĢî yo; guerê tayê sofîyonî wu „م 

/ mîm‟ê muhabbetî ra, „ح/ ḥa‟yê hemdî ra, „م / mîm‟ê marîfetullahî ra û „د / dal‟ê dînî ra 

nesilyawo. Hz. Muhammed aleyhîsselam verardê heskerdiĢ û roĢnayê muhabbetî yo. 

Hz. Muhammed aleyhîsselam “Tewr WaĢtî” yo; heskerdiĢî bînî, bi heskerdîyê yi 

qiymet genî. Wu bizatê eĢq o, zerrîyê bawermendon bi tewhîd kenowe. 

Hz. Muhammed aleyhîsselam, “peyme”yê rindî yo;„qedrê, meqamê, sîretê û ehlaqê‟ 

yi zaf berzo. Rîsaletê yi ra vercu zî behsê yi Ģîîroni di esti bî. Ê Ģîîrî ke dewra Îslomi di qey 

wesifyayiĢê yi nusîyenî enoni ra vonî „Naat.‟ 

                                                                                                                                                                     
31

 Celâlüddîn es-Süyûtî: Ebü‟l-Fazl Celâlüddînî Abdurrahmân b. Ebî Bekr b. Muhammed el-Hudayrî 

es-Süyûtî eĢ-ġâfiî (m. 911/1505). „Âlîmê tefsîr, hadîs, fıqıh û edebiyat û ziwanê „Erebî yo. Özkan, 

Halit, “Süyûtî” DĠA, XXXVIII, 188.  
32

 Bakırcı, r. 53. 
33

 Efe, Âdem, “Türk Toplumlarında Mevlid Merasimlerinin Yeri ve Fonksiyonları (Isparta ve Çevresi 

Örneği)”, DEÜĠFD, XXIX, 2009, r. 11. 
34

 Lâedrî (w. „e): Yo leteyê Ģîîrêko nuĢtoğê yi bellî nê yo in îbare semede inay bine o Ģîîri di nusîyeno. 

Akalın, L. Sami, Edebiyat Terimleri Sözlüğü, Varlık Yayınevi, Ġstanbul 1984, s. 171. 
35

 Bediüzzaman Said Nûrsi, Sözler,  http://www.erisale.com/, Söz Matbaacılık Yayıncılık, 18.08.2016, 

15.08,  r. 319. 

http://www.erisale.com/
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Tarîxê Ġslami di her tim Bisilmone qasê îmkon û quwwetê xu qey fohmkerdiĢê, 

vaciryayiĢê û dimĢiyayiĢê Hazretî Muhammedî xebityê û Ģîîrî ke heskerdiĢê Muhammedî 

ra behskenî nuĢtî. Mewlidî zî înî Ģîîronî ra yê û „bîyayiĢê yi bimbarek‟i ra behskenî. 

Ê mewlidî ke zerri ra vecîyê û feki di bî qal, wendiĢê mewlidxanoni ra rasîyê keyon, 

pê kelkowtiĢê heskerdiĢê peyğamberî kiriĢiyê eywanon, stadyumon uca ra meydanonî. 

Ino „esri di, bi wesîleyê “BîyayiĢê Bimbarikî” îmkonê vaciyayiĢ û peĢkeĢîyê sîretê, 

sunnetê Resulullah insanoni rî viraziyawa. Zerê qalibonê tengoni di în xebatonî hinayin bi 

vatiĢê „herom o, dînî ra nêyo‟ fatisnayiĢ, yo Ģenikî û „ecizî ya. Înî wurd ayet û hedîsî, 

BimbarikkerdiĢê bîyayiĢê Hz. Muhammedî ser guerê ma delîlekê pîl î: 

 “Resûlullah (s.a.s) ra fazîleta rueci depiĢtiĢê ruecê diĢeme persîya. Yi zî hina va: „A 

ruec, ruecêka ez (tede) bîyo û peyğamberî mi rî omîya.”
36

 

“(Hz. Ġsa) O Rueceko ez welidiyayo, rueceko ez mireno û rueceko ez beno gonî silom 

mi ser ra bo.”
37

 

Merasîmê bimbarikkerdiĢê mewlidî gera zelal û çîyêko Quran û sunneti di çînî yo 

tera durî bo. Guerê ina zelalî gera mewlidêko wunyeno metnê yi zî çimeyê û sihhatê xu ser 

muhîm o. Ê meseleyî ke mewlidi di vacîyenî geraka derecaya yoyîni ra bidusîyê kîtabonê 

hedîson û sîyeron û tefsîronê bawermendonî. Kesêko mewlidê xu di me‟lumateka ğelat û 

zur nuĢta û yan zî me‟lumatî hinayînî zey mewlid mueta ra omiyo tenkîd kerdiĢ; heta bi 

nomeyê “zurker, eĢtoğ” nome nîyo pa.
38

 

Hz. Peyğamber, zatêko pîl û erca yo wextê bîyayiĢê xu, heta biyayiĢê xu ra vercu zî 

wesifîyo. Wareyê ino wesifyayiĢi di Ģîîro tewr verin inê bawkalê Hz. Muhammed 

Ebdulmitalîb o, yi vati bi:  

“Hemd o Homa rî bo; yi ino tuto rind û Ģîrînî da mi. 

Wu hema gongila di tutonî bînoni rî bi seyyîd 

Ez yi weherê rukunon Ka‟be rî emanet keno.”
39

 û apê yi Hz. „Ebbasi zî penîyê yo 

Ģîîrê xu di hina vato: 

 “Wextê ku ti bîye dunya bî raĢn û bi nûrê tu her ca bi raĢn. 

Ma zî pê ino raĢnî, nûrî û reya raĢtî (her cadi) vîyerenî Ģînî”
40

 

                                                           
36

 Bakırcı, r. 5. 
37

 Qur‟ono Kerîm, Meryem: 33; Çolîg, Feqî, Tefsîrê Qur‟onê Kerîm Zazakî, Astun, Ġstanbul 2014. 
38

 Bakırcı, r. 55. 
39

 E.v., r. 129 
40

 E.v., r. 130. 
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OmayiĢê Îslam dima tewr zaf eshabê ke Ģaîr ê, qey wesifnayiĢê Hz. Muhammedî 

vecîye vernî. BîyayiĢê Peyğamberî înî wesifnayiĢoni di murêka pîl a, mavaj tena bi inay 

sinorin a. Labelê heyatê peyğamberî tena “bîyayiĢî/welidyayiĢ” ra îbaret nêya; ayra 

dehkerayê “Ģemail”i
41

 zî bestîyaya dehkerayê mewlidî.
42

 

Mewlidî zafî ser bi înî gîrîzgahon destpekenî: 

“Nûrê Muhammêd, zey estarî senî birçonê xu di gereni wu zî heta dadiyê xu ra bi 

kesono pak, bêrz û weherê Ģerefi di gera bi.”
43

 

“Hema levhî mehfûz û qelem çînî bî û hema ezmon nêbi‟w berzi, wu bi bi.”
44

 

Nûrê Muhammedî sembolêko „tîj, aĢm yan zî estarî‟ ser teĢbih bîyo. Ino nûr, tarîtî û 

cehalet dono wera, kâinat heme keno raĢni. 

"O hina yo Hebîbê ku, nûrê tîc, aĢm û estaronî nûrê yi ra virazîyê.” û “BîĢek, Hz. 

Muhammed nûrêk o, pê yi rasiyena roĢnayî.” Bi ino nûrê Muhemmedî“Sersibê hîdayet” û 

“zemono newe” destpêkerdo. BîyayiĢê Hz. Muhammedî monena vecîyayiĢê ticî û 

berqiyayê sersibeyê; rîyê yi zî moneno aĢma çoras ruejin û tîcî. Bi inay, vecîyayiĢê 

Ġslamîyet seri yo îĢaret esta.
45

 

Wextêko Hz. Âmina, Hz. Muhammedî rî hemlê bî her aĢm ci rî hina îlhom bîyen: 

“Nomeyê lacê xu Muhammed pawan!” û mîjdon diyen ci û ay Ģayîyê meleketonî rî Ģahîdî 

kerden. Înî xususî hinayînî, dehkerayê mewlidi di ca genî enan ra yê. Rina me‟lumatê ke 

qismê „wîladeti‟ di vîyerenî heminê yin dusyenî o howneko Hz. Âmîne wextê welidîyayiĢê 

di dî bi. Hz. Muhammed aleyhîsselam bi ina qalê xu îĢaret kerdo ina heqîqet: 

“Ez, duaya bawqalê xu Îbrahîm a, mîjdona „Îsê wa û o hown o ku dadîyê mi dî yo.”
46

 

Hz. Peyğamber,  aĢma "Rebîulevvel"i di dadîya xu ra bîyo. Ina kelime, yena me‟nayê 

wesar î. Seba inay kelime, aĢma "Rebîülewwel”i zî yo rumet gurewto. Ġn nome qey yo aĢm 

û demserr Ģuğulyeno, rina ino nome qey Hz. Muhammedî zî Ģuğulîyo. Bi omîyayîĢê hîrî 

wesaronî yo ca heme holî û rindî ome yo ca û bi inay kâinat bîya Ģa. 

“… AĢma Rebîul‟ewweli di û demserrê wesari di kesêko qey qelbonê wesar o, wu 

bîyo. Wu yo wesar o! Hema zî senî yo wesar! Buyê yi weĢ a, zaf rind bena vila; wu yo 
                                                           
41

 ġemaîl: Ê eser ê ke xususîyetonê Muhammed aleyhîsselamî fîzîkî û ehlaqî ra behskenî û ê esere ke 

in ware di nusiyenî. Kandemir, M. YaĢar, “ġemâil”, DĠA, XXXVIII, 497.  
42

 Bakırcı, r. 63, 67. 
43

 E.v., r. 163. 
44

 E.v., r. 163. 
45

 E.v., r. 163. 
46

 Ġbn-i HiĢam, Hz. Muhammed‟in Hayatı (es-Sîret‟ün Nebeviyye) (Tadayoğî: Ġzzet Hasan-NeĢet 

Çağatay), Ankara Üniversitesi Ġlahiyat Fakültesi Yayınları, Ankara 1971, I, r. 104. 
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wesar o, mîyonê insanoni do! Wu yo wesar o, saye yi çinarê hewî benî zergûn! (Axîreti di) 

qey dest kilmon (siston) yo wesarê Ģefaat o. 

Wu yo wesar o, „herra cumerdî tera vizikyena; wu yo wesar o, ezmon tede bereket 

varneno. Ha Nomeyê yi Hemîd, Ehmed, Mustafa; Wu, Hemîd (wesifnayo), (Ģanê yi) berz, 

(mîyonê insanoni di) pîlê pîlon o. Rina yo ca bîni di vîyereno: 

A Ģew heme insononi di yo Ģayî virazîya û a Ģewe di qesrî cennet xemiliyê, ino 

wesaro ku ma rî Ģayî ano; wu rindî di heme wextoni ra berz o. Wesaro ku, cara ayi di 

bîyayiĢê Resulê Ekrem Hz. Muhammêd esto.
47

 

Mewlidoni di yena vaciyayiĢî „bi bîyayiĢê Hz. Muhammedî kâinat hemi bîya Ģa, 

meleketonî zî ina Ģayî ruejhelat, ruejawa û yo zî Kâ„be di îlon kerda.‟ 

Rina “rindîya yi, ehlaqê yi, qalkerdiĢa yi weĢ, wefakarîya yi, pakîya qelbê yi, sebrê 

yi, ginayiĢê musîbetoni di zixmîyê yi, weherîya tewr berz meqamê yi ke cayê Home da, 

Ģinasîyê û heskerdiĢê yi mîyonê Ģarî di bi „emînî‟, berzîyê familîyayê yi” ê behsonê 

rumetinî ku mewlidoni di vîyerenî. 

Baxusus dewronê sifteyini di insonon bi Ģexsê xu mewlid wendên; dima hetê 

mewlidxanoni ra vernîyê komelî di bi ahenge ke mewlid wunîyo û qey mewlidî zî tike usûl 

kifĢ bî. WendiĢê Qurani ra dima destpêkerdiĢê mewlid bîyo yo usûl. WendiĢê mewlidî ra 

ver, Qurani ra înî ayêt omenî wendiĢ: 

 َْ رُٚ وَّ ُْ ٠ذََّ ُ٘ لاَ  َٚ  َْ َُّ لاَ ٠تَُٛبُٛ ِٓ ثُ ت١َْ رَّ َِ  ْٚ ةً اَ رَّ َِ  ٍَ ًِّ عَا َْ فِٝ وُ ُْ ٠فُْتَُٕٛ ُٙ َْ أََّ ْٚ لاَ ٠رََ َٚ ْٔزٌِتَْ سُٛرَةٌ  * اَ ا اُ َِ اذَِا  َٚ

ْٔصَرَفُٛا صَ  َُّ ا ْٓ احََدٍ ثُ ِِ  ُْ ًْ ٠ر٠َٰىُ َ٘ ٝ بعَْضٍ  ٌٰ ُْ اِ ُٙ َْ *ٔظَرََ بعَْضُ ُٛٙ ٌَ لاَ ٠فَْمَ ْٛ ُْ لَ ُٙ ُْ بأََِّ ُٙ ُ لٍُُٛبَ
ٰ
ُْ  رَفَ اّللّ ٌمَدَْ جَاءَوُ

* ٌُ َٓ رَؤُفٌ رَح١ِ ِ١ٕ ِِ ؤْ ُّ ٌْ ُْ باِ ُْ حَر٠صٌِ ع١ٍََْىُ ا عَٕتُِّ َِ  ِٗ ُْ عَز٠زٌ ع١ٍََْ ْٔفسُِىُ ْٓ اَ ِِ َٗ  رَسُٛيٌ  ٌٰ ُ لاَ اِ
ٰ
َٝ اّللّ ًْ حَسْبِ ا فمَُ ْٛ ٌَّ َٛ ْْ تَ ِ فاَ

 َٛ ُ٘ ُِ الِاَّ  ٌْعَظ١ِ ٌْعَرْشِ ا َٛ رَبُّ ا ُ٘ َٚ ٍْتُ  وَّ َٛ ِٗ تَ  * ع١ٍََْ

"Gelo nêvînenî ke yi her serr ya yo, yan zî di dorî îmtîḥon bênî û dima (rina) towbe 

nêkenî û yi îbreti zî nêgenî. Wextê ku yo sûre nazil bibo tike onên yobînonî ra (û vonî) 

„Gelo, yo Ģima vîneno.‟ Dima ramenî, Homê qelbê yinî semedi inay ra bedilna ke yi 

qewmekê fohm nêkenî. RaĢti ra mîyonê Ģima ra Ģima rî yo peyğamber omiyo, tengiyêka 

ginena Ģima yi rî giron yena û Ģima ser lerzeno û qey bawermendonî zaf rehm û Ģefqetin o. 

Eger yin, rî açarna, (yini ra) vaci: „Homa mi rî bes o, bîla yi îlahêko bînî çînî yo. Mi Yi rî 

tewekkul kerd û Wu Rabbê arĢa pîl o.” 
48

  

Dima înî leteyê mewlidî wunyenî: 

                                                           
47

 Bakırcı, r. 183. 
48

 Qur‟ono Kerîm, Tewbe: 126-129. 
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 Neseb û eslê Hz. Peyğamberî,  

 ViraĢtiĢê û berzîyê nesebê yi,  

 Zewacê bawîyê yi„Ebdullah û dayikê yi Amîne û derheqê ino zewaci di tike 

bîyayeyî, 

 Demê hemleyê Hz. Amîne, sowtêko dayika yi ğeybi ra Ģinawit û mîjdonêka 

gurewt û howneko ay dî,   

 Leteyo penîyin di hedîseyê bîyayiĢ û bîyayeko o wext ome meydonî, dîyayiĢê 

yi dayika Ģitî.‟  

Peynî di mewlid bi duayeka kilm qediyeno. Mewlidi di xususêka tewr muhîm “pay 

wuriĢtiĢ” a. WendiĢê mewlidi di“pay wuriĢtiĢ” esra M.14/ H.8‟ini di bi destê Takiyyüddînî 

es-Sübkî
49

 destpêkerda. Yo mewlidxan Camîyê Emewî di mewlid wenden, wextêko 

beytonî cerînon wuneno Takiyyüddînî es-Subkî cad wurzeno pay û gueĢdaroğî bînî zî yi 

dima cad wurzenî pay. Îta ra pê ina xusus bîya yo „edet û hina dewom kerda: 

“Qalîlun li-medḥi‟l-Muṣṭafa el-xettu bi‟z-zeheb / „Ela weraqin min-yedi ehsene men 

keteb  

Ve en tenheże‟l-eĢrâfu „inde semâ„ihi / Qiyâmen ṣufûfen ew ceĢiyyen „ale‟r-rukeb”
50

 

Mewlidî, bi Ģeklêko zaf akerde, zelal û ûslubê ke Ģar tera fohmkeno nusîyenî. Rina 

mewlidoni di pawa inay ê xususîyetê ke gueĢdaroğon cezbkenî, ûslubêko weĢ dîyewa ci û 

sen‟etin estî. Mavaj, bi înî îfadeyonî weĢ îlankerdiĢê omîyayiĢê Hz. Peyğamberî ina dunya 

heme kaînatî rî esta: 

 Înî, dekerdoğê qelbê mi bi heskerdiĢê xu yo, ino kesêko (heskerdiĢê yi ra) 

çîmî mi nêkonî ra. 

 Ino çîmî yi surmeyin; ino rîyo rind, ino yo teno Mustafa (s.a.s) yo. 

 Ino wesifê yi berz o, Murteza yo; ino Hebîbê Homa û seyyîdê ma yo…
51

 

“Enon zeg metnê mewlid gurewto qelem, çirê nêardo vîrê xu ke wa hetê 

kilamvatoğoni ra bi Ģeklêko meqamin û xemilyaye bivacîyo û zey kilam û helbest vonî 

                                                           
49

 Takiyyüddînî es-Sübkî:  Ebü‟l-Hasen Takıyyüddînî Alî b. Abdilkâfî b. Alî b. Temmâm es-Sübkî (m. 

756/1355),  „âlîmê mezhebê ġâfiî û mûctehîd o, merdimeko dîndar û sofî yo. Aybakan, Bilal, “SÜBKÎ 

Takıyyüddin”, DĠA, XXXVIII, 14-15. 
50

 Bi xetta zerdin Mustafa rî medhîye tay a / Bi tewr rind nuĢtiĢê nuĢtoğonî serê rîpeloni di 

    Kesekê hê verni de, wextêko nomeyê yi Ģinawiti / Pîya saf depiĢen û pîser wurzen pay tay a. 

Bakırcı, r. 172.   
51

 E.v., r. 181. 
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bîyo wendiĢ; labelê heskerdiĢê yin Peyğamberi rî zêd a; ina heskerdiĢ, yin hewilno nuĢtiĢê 

înî eseron. Înî eserî mezgi di vîrardiĢê Muhammedî gonî depiĢenî. 

Mewlid, „eslê dînî di çînî yo; labelê zey dîni di esto hina yo hewa di kowto mîyonê 

tewironê îbadetonî. Inay ra viraĢtiĢê merasîmê mewlid û wendiĢê mewlid yo bid‟at o
52

. 

Heta îcrakerdiĢê Ģewa çowrasin, poncas diyînê mergi di ke Ġslamîyeti di hina yo merasîm û 

Ģeklê îbadet çînî yo û heram o. 

„Alîm, seba viraĢtiĢê merasîm û wendiĢê mewlid kowtî îxtîlafî. Tayî „alîm bi Ģîddet 

inay ver vecîyê, tayî zî „ qeydê nêveciyayiĢê teberê peymeyê Ġslami ser‟ îtîraz nêkerdo. 

Enon zeg wendiĢê yi ri cewaz do ina meslahat pawuta ke „ mewlid, heskerdiĢê 

Resulullah(s.a.s)î gonî depiĢena û muhhabetê yi keno zêdi.‟ Ina hedisa Ģerif, inay ri 

delîlêka akerde ya: 

“Ez O Allehî rî sond wuneno ke weherê qudreta bîpeynî yo, Ģima ra yo ḥeta mi 

bawîyê, qijonê xu û insonon hemini ra tewr zaf hesnêkero bawermend nêhesibyeno.”
53

 

Labelê, mewlid mîyonê Ģarî di îbadetêko pîl hesibyeno, vonî mewlidêko qey ruhê 

merdonî wendiyeno gunê yin „efw benî. Wendakarê mewlidî, cehaletê Ģarî û îtîqadê yina 

ğelatini ra îstîfade kenî, yo pîyasa viraĢta û ina kerda yo menfeeta tîcarî. Hina yo 

qebulkerdiĢ Îslamî nîya, ina xususi di behsa Îslamî çînî ya. Hina yo usula ğelet, seba kesekî 

dînî yo hewa gurewta wu beno mesul. Merasîmonê wendiĢê mewlidi di „edetêka ğelet û 

tehlukeya pîl, zey pîgurewtiĢ û VînayiĢê Qur‟an a û wendiĢ û gueĢdarîyê mewlid îbadet 

zonayiĢo.  Se beno wa bibo mewlid peynî di yo metnê Ģîîr o û vateyê insonon o.
54

 

Zey Ebû ġâme el-Makdisî, ġehâbeddin el-Kastalânî, Ġbn Hacer el-Askalânî û 

Celâleddin es-Suyûti tay alîmî qey bimbarikkerdiĢê mewlidî vonî „bid‟ato hol a‟; labelê 

zey fakîhê Mâlikî Ġbnu‟l-Hâc el-Abderî, Ömer b. Ali el-Lahmî el-Fâkihânî, Ġbn Teymiyye, 

                                                           
52

 Bid‟at (n. „e): Çîyêko eslê yi dîni di çînî yo û bacu vecîyo; adetêko badî Hz. Peyğamber ra vecîyo û 

eğleb sunneti rî tezat o; adeto newe. Bid‟at, di tewir o: Bid‟ato hesen (hol) û bid‟ato seyyie (xirab). 

Misalen, wextê peyğamberi di minare çînî bî. Azon yo cayo berzi di yan Ģewakê mescidi di wunyenî, 

baco minare virazîya. Ġna hol yo bid‟at o. Vercu qey ruhê merdon helwa dayiĢ, rueca çorasin çînî bî; 

ino edet bacu vecîya. Ġno zî xirab yo bid‟at o. Qey bid‟atonî hinayin hedisi zî esta: “ Ê çîyê ke bacu 

virazîyê bidât î, her bid‟ati zî dalalet o. (Müslim, “Cum‟a”, 43; Ebû Dâvûd, “Sünnet”, 6).  

Doğan, D. Mehmet, Büyük Türkçe Sözlük, Ġz Yayıncılık, Ġstanbul 1996, r. 140; Pala, 72; Yaran, 

Rahmi, “Bid‟at”, DĠA, VI, 130. 
53

 Konyalı Mehmet Vehbi, Sahîh-i Buhârî ve Tercemesi, Hikmet NeĢriyat, Ġstanbul 1993, II, r. 51. 
54

 Tellîoğlu, Ömer, “Mewlid”, ġamil Ġslam Ansiklopedisi, ġamil Yayınları, Ġstanbul 1990. 
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Muhammed Abduh, Abdulaziz Ġbn Bâz û Hammûd b. Abdillah et-Tuveycîrî tay alîmoni zî 

qey ino bimbarikkerdiĢî vonî „bid‟ato xirab o.‟
55

 

Mewlid, heme edebîyaton di xu ser yew Ģekl qabûl bîyo. Mewlid zî eğleb bi ino 

nome nusîyo. Tarîxê edebîyatê milletonê Bisilmononi di mewlid, xuser û yew tewirê edebî 

yo. Çi wext meselêka derg ra behs bîya vercu ra merdimon xu rî tewirê nazim tercîh kerda. 

Meseleyê derg û dilayî bi Ģeklê nazim vacîye û nusîye. Edebîyatê Zazayoni di zî eynî Ģekl 

tercîh bîyo. Ina tewirî ra me‟naya hîraye di vonî“mesnevî”. 

 Mesnewi, bi beyîton nusiyenî. Humarê beyîtonî mesnevî di, yo sinor çînî yo. Guerê 

qabîlîyetê nuĢtoğê mewlidî humarê beyîtî bedilyenî. Eg mewlid bi nesîr nusiyayo o wext 

beno sîyer. Ekserîyetê dehkera, yo dehkera ya. Bi peymeyê arûzî nusîyenî, arûz di qalibo 

kilm tercîh benî. Meqset, hina rehet yeno nuĢtiĢ. Her beyît mîyonê xu di qafîye benî.
56

 

“Hem bi tema, hem bi tarz û hem zî bi hecmî xo eserêko mutekamil o. Eserî yê ke bi 

no qalib a nusîyeyî ra tarîxê edebîyatî de mesnevî vacîyeno. Hina zaf kilm qalibê arûz 

tercih ben. Ney ra hetî babet û mahîyetî ya zaf tewir mesnevî estî. Mesnevî dergey xo bi 

hûmarê beytanî (malikanî) xo tesbît beno. Mesela, Mesnewi, eserî Mewlana Celaleddîn ( 

yew esero tasawwufî yo ke bi tarzo mesnevî nusîyayo) 25.700 beytan ra muteĢekil o. Zaf 

balkêĢ o ke Mewlana Celaleddîn (1207-1273) bi xo no eser name nikerdola semedo ke bi 

tarzo mesnewî nusîyayo, eser bi xo zî sey mesnevî ameyo sinasnayen.”
57

 

Mewlidî Zazakî, manzum nusîyê. Tayê edebîyatoni de mewlid, tarzê nesirî di nusîyê. 

Mewlid wextêko mensûr nusîya, o wext beno sîyer, yanî kesêk eĢkeno vajo mewlid yemê 

xu sîyer ra geno. Hemê edebîyatoni di, qey tewiro hinayin kelimeyê mewlid tercîh bîya, 

ma eĢkênî edebîyatê Zazakî di zî vaci „mewlid‟. Gerek Ehmedê Xasî gerek Ģaîrî bînî 

mewlidonê xu di tewr zaf kelimeyê mewlid Ģuğulno: 

Ehmedê Xasî nomeyê mewlidê xo bi “Mewlidu'n-Nebiyyi‟l-QureyĢiyyî”,  

Mela Mehemede Muradan, Mewlîdî Zazakî,  

Mela Mehemed „Elî Hunî “Mewlidî Peyğemberî” û Mewlido Zazakî”,  

Mela Kamilî Peuxî û Mela Abdulqadir MuĢekî-Bingolî eynî nome dayo eserê xu û ci 

ra vato “Mewlidî Nebî” 

                                                           
55

 Özel, Ahmet, “Mevlid: Tarihi ve Dini Hükmü”, Dîvân Ġlmî AraĢtırmalar Dergisi, Bilim ve Sanat 

Vakfı, Ġstanbul 2002/1, humar: 12, r. 243-246. 
56

 Çiçekler, Mustafa, “Mesnevi”, DĠA, XXIX, 320-322.  
57

 Uzûn, Mehmed Selîm, “Mevlit ve Kırdki Edebiyatında Mevlit ve Yeri”, Kovara Vate, Hûmara 40, 

Ġstanbul 2013, r. 73. 
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Mîyonê Zazayoni di mewlid eğleb semedê cenaze û merdon, çowras yan zî 

dewrîyeyî mergî de yeno dayîĢ û wendiĢ. Labelê înî serronê pêyînon di bi munasebetî 

sunnet, zewac, qendîl, sedeqe (edaq) , heci ra omiyayîĢ, Ģukran, matem, pîrozkerdiĢî bellî 

yew roj û Ģewan de zî yeno wendiĢ.  
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QISIMA YOYIN 

1. EHMEDÊ XASÎ 

1.1. CuwiyayiĢê Ehmedê Xasî 

Mîyanê mîlletê Zazayoni di gelek merdîm pîlî estî. Labelê bi serron û serra wexton 

xebatkarîya yinî çimonî ra dûrî menda. „Âlîm zey çila yê, yi roĢnayî donî nêzonîyê insonî. 

ġêx û „âlim dînê Homey ser gelek xebityêbî. Yin ruec û Ģew nêvato, dew dew, Ģarîston 

Ģarîston gerê û holî ser Ģar kerdi bi Ģa; xirabî ra ina mîllet dûr depiĢti bi. Gereka qedr u 

qiymetê înî pîlon bizony! Înî merdimon û alimon ra yo zî Mela Ehmedê Xasî yo. Ina 

xebate de înî merdimon pîl, âlim û zonayeyoni ra Ehmedê Xasî dîyeno ĢinasnayiĢ û rina bi 

ina xebat; Ehmedê Xasî bi xebatkarî, „amelkarî, Ģuğuliyê xu ser bîyo zonayiĢ.  

Ahmed el-Hasî
58

, Ahmed el-Hassi
59

 yan zî Ahmed-i Xasî
60

. Xasî, mîyanê Ģarî de bi 

nomeyanê sey Ehmedê Xasî, Mela Ehmedê Xasî, Seydayê Xasî, Xocewo Xasî û Xasî 

namdar o.
61

 („Usmanlikî ٝاحّداٌخاص, Zazakî Ehmedê Xasî Hezanic), „Âlîm, Ģaîr û nuĢtoğêk 

o, Mewlido Zazakîyo tewr verînî yi nuĢto. 

Ehmed‟ul- Xasî, tarîxê 11 Gulan 1866 (Rumî: 29 Nîson 1282, Hîcrî: Zîlhîcce 1282) 

Ģarîstonê Amedi di qezayê Lice di dewê Hêzan (Sawat)i di ome dunya.
62

 Bi vateyêk, Seyda 

Xasî qezayê Darahenî ra Murtezon ra wo û yin uca ra bar kerdo Hezani.
63

 Rina qey 

Ehmedê Xasî hina vonî: “…Ehmedê Dirihi, va Seyda Xasî „eĢîretê Guewdere dewê 

Xeylan-i Kebir ra wo…”
64

 Bawîyê yi tebaayê Usmanlî ra yo „âlimê mezhebê ġafîî bi.
65

 

Nomeyê bawîyê yi Hesen, nomeyê dadiyê yi zî Medînîe ya. „Eslê xu ser dewê Xasani ra û 

„eĢîretê Zikte ra yê. 

 

                                                           
58

 “Nameyê mi: Ehmed el-Xasî yo. Maxlasê mi: Xasî yo. Ez bi maxlasê xu bîyo meĢûr û be ay kono vîrî. 

Ez Ģarê dewê Hezan inê Lîce ra yo, bawîyê mi „alîm o; labelê rutbeye yi çînî ya. Tebayê Usmanî ra yo û 

mezhebê ġafîî ra yo.” Korkusuz, M. ġefik, ArĢiv Belgelerinde Son Devir Diyarbakır Âlimleri, ġahsi 

Basım, Ġstanbul 1996, I, r. 21. 
59

 IĢık, Ġhsan, “Ahmed-i Hasi”, Diyarbakır Ansiklopedisi, Elvan Yayınevi, Ankara 2004, I, r. 43. 
60

 "Mewlidê Nebi, NuĢtoxê ay Molla Ehmedê Xasî yo Dîyarbekiri di qezayê Lice di bîyo.” 

Kızıl, Hayrettin, “Diyarbakır ve Çevresinde Yazılan Mevlidlerin Konularına Göre Tasnif Edilmesi 

Denemesi”, e-ġarkiyat Ġlmi AraĢtırmalar Dergisi, Humar: VII, 2012, r. 117. 
61

 Lezgîn, RoĢan, “Derheqê Xasî û Eseranê Ey De”, ġewçila, Diyarbakır 2014, Humar: XII, r. 30. 
62

 “Ez dewê Hezan ine Lice di tarîxê Rumî 29 Nîsan 1282 di bîyo.” Korkusuz-1, r. 43. 
63

 Zuexpayıc, Orhan, “Cebaxcur'dan Bir Portre Seyda Melle Ehmede Has'i”, 

http://zuexpayic.blogspot.com.tr/, 09.10.2015. 
64

 Ç.v. 
65

 Korkusuz-1, r. 21. 

http://tr.wikipedia.org/wiki/Osmanl%C4%B1ca
http://tr.wikipedia.org/wiki/Zazaca
http://zuexpayic.blogspot.com.tr/
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Me‟lumatê nasîyê yi hina ya: 

Nome û Ģohretê yi: Ehmed 

Bi îlmê bawîyê yi cayê îqamet: Muteveffa Hasan-i Molla Osman 

Bi îlmê dadîyê yi cayê îqamet:  Muteveffiye Medina 

Tarîx û cayê bîyayiĢê yi: 283 Lice dewê Hezani di, di sê heĢtê hîrî wa. 

Mîlletê yi: Îslam 

Muteehhîl û cînekê yi muteaddid a ya nê: Yo cînîyê yi esta 

Qom: Wuerte 

Çim: Ela 

Ruçik: Xele 

Alametê Farikayê sabîte: Tam 

ġaristanê yi: Dîyarbekir 

Qeza: Lice 

Me‟hla yan dewê yi: Dewê Hezan 

Numrê keyê yi: Keyê 49 

Newê mutemekkin: Keyê
66

 

Di birayê Ehmedê Xasî zî est bî. Înî, Mehemed Emînî û Mistefa yê. Mistefa qijîyê xu 

di wefat kerdo. Xasî hîrê rey zewijîya bi. La tena cinîyê yi peyînî ra yo kêna ci rî bîya. 

Kênayê xu birarzayê xu Mela „Erifî di zewijna. Mela „Erif, demêk Camîya Girde ine 

Dîyarbekirî de melatî kerdo.
67

 Mele Ehmedê Xasî, Medreseyê Mesudîyeyê Dîyarbekîri di 

12 îlm tehsîl kerd û tarîxê 8 Temmuz 1902 (Rumî: 25 Hezîran 1318, Hîcrî: 1 Rebîulaxîr 

1320) destê Miftiyê Amedî dersdar Hecî Ġbrahîm Efendî
68

  ra îcazet gurewti. Xasî, yo 

ewraqo resmî ke bi tarîxê 27 Edar 1921 yo, behsê ina îcaze gurewtiĢ keno.
69

 

                                                           
66

 Malmîsanij, "Nimûney Edebiyatê Dimilkîyê Klasîk û Dînî", Hêvî, Humar: IV, Paris 1985,  r. 75-97;, 

Mela Ehmedê Xasî, Mewlûdê Nebî, (tadoğ: Mihanî), Fırat Yayınları, Ġstanbul 1994, r. 52-53. 
67

 Korkusuz, ġefik, Tezkire-i MeĢayih-i Amid (Diyarbakır Velileri I-II), Kent Yayınları, Ġstanbul 2004, r. 

63. 
68

 Hecî Ġbrahîm Efendî: M. 1868 (H. 1284) de Dîyarbekir de ome dunya. Lacê Hecî Seyyîd Abdulgazi 

Efendî yo. Semede ke sülaleye yi ra hîrî zaton muftîyîyê Dîyarbekîrî kerda bi nomeyê “Muftîzadeyan” 

Ģinasîyenê… 26 KeĢkulê 1912 de tayin bî Muftîyîyê Dîyarbekîrî… Hecî Îbrahîm Efendî, eynî wexte de 

azayê ronayoxonê “Cemîyetê Mudafaayê Huqukî” yo. Yi bi muftîyîyê Dîyarbekîrî fetwayê Enqera bi 

nomeyê “El-hac Îbrahîm” imza kerda… Wexte ke Hecî Îbrahim Efendî serrê 1925 ra ver wefat kerd, 

îhtîmal esta wu hema muftîyê Dîyarbekîrî bi. Mergê yi ra dima aîleyê yi peynameyê ULUĞ gurewto… 

Sarıkoyuncu, Ali, Milli Mücadelede Din Adamları (Fetvalar ve Fetvaları Tasdik Eden Din Adamları), 

Diyanet ĠĢleri BaĢkanlığı Yayınları, Ankara 2012, II, r. 149-152. 
69

 Lezgîn, r. 32. 
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Labelê cuaver Hezani di ceyê Mela Mistefa Xetîbi di ders geno. Dima dewê Pêçari di 

bestê Lice ya yo muddet ders geno. ResnayiĢê tasawwufî xu cayê Ģêxê NeqĢîbendî ġêx 

Evdilqadirê Hezanî di xelisneno
70

 û xelîfetî geno; labelê çire Ģêxî nêkeno. 

Xasî heta tarîxê Hîcrî 1330 cayono tewirini di memurî kerda, ino tarîxi di Amedi di 

bi dersdar (muderris). Ba‟dê yo ser tayînî beno dewê xu Hêzan û dima beno miftiyê Lîce.  

“ Xasî, 15 TeĢrînîpeyînî 1918 de tayin bîyo Muftîyîyê Lîce. Wexteko ina wazîfe de 

bi bi nomeyê „Muftîyê Lîce Ehmed‟
71

 fetwayê Enqera
72

 tesdîk kerda. 21 Edar 1922 de 

wazîfeyê muftîyî ra îstîfa keno.”
73

 Yo ewraqê Serekîyê Karûbarê Dîyanetî de Xasî ra hina 

behs beno: “TetkîkkerdiĢê qeydê ma yê sicîlî de(…) yew muftîyo bi nameye Ehmed Xasî 

1283 de ameyo dunya, qeydê ey mewcud o. Ey 13 teĢrînîe 1918 de dest bi wezîfe kerdo, 

goreyê nuĢteyê cewabî yê qaymeqamîya Lîce yo bi tarîxê 31.5.1930, numre 112/357, serra 

1924 de îstîfa kerda û wezîfe ra abirîyayo…”
74

 

Xasî, wazîfeyê muftîyî ra semedê wedartiĢê xelîfetî îstîfa keno. Yi ra persenî: 

- Ti çira îstîfa kenê? Vono: 

- Heta eka maqamêk ez tede bîyo, hakîm Quroni bi. Eka ra vet Quron bîyo 

memur. Ez bî yi (Quran) pê yowna çîk hukum nêdono!
75

 

WuarverdiĢê ino gurê dima debarê xu ser zaf zuarî onceno, rina zî teqwa ser ĢîyayiĢ 

wuar nêverdeno. Rê rê yi rî zekât yena, wu ina zekât hesibneno; eger îxtîyacîyê yi rî 

bivecîy hînî kom çendek biĢiraw wa biĢiraw qebul nêkeno û a zekât çarneno a. 

Komêk Xasî ra behskeno tewr zaf, zafîyê zonayiĢê û hîrayiyê fikiryayiĢ yi ra behs 

keno. Xasî di zaf yo zikaya tuj esti bî. Ê ke yi Ģinasenî tujîyê zekayê yi ser vonî: 

„Yi çendek Zîya Gokalbi di muneqaĢe bikerden wu mat kerden.‟
76

 Rina ita di ma çend 

heb misalon bidi: 

                                                           
70

 Erdoğan, M. Ali, “Molla Ahmede Xasi”, Doğruhaber Gazetesi, Ġstanbul 20 Mayıs 2011, Ser: 4, Humar: 

164,  r. 2. 
71

 Hâkimivet-i Milliye, nr. 27, 5 Mayıs 1336/1920. (Sarıkoyuncu, r. 399.) 
72

 Fetwayê Enqera: Ina fetwa, 14 Nîsan 1920 de bi destê heyetê „alîmonî serektîyê miftîyê Enqera û 

Serekê Cemîyetê Mudafaaya Huquq inê Enqera Mehmet Rifat Efendî(Börekçî)  hedre bîya. Bi ina 

fetwa, 153 heb miftî -ke Ehmedê Xasî zî mîyoni do- paĢt da hereketê Quwaya Mîllî. Hâkimiyet-i 

Milliye, 5 Mayıs 1336, No:27; Karabekir, s.605; Selek, Sabahattin, Anadolu Ġhtilali, KastaĢ Yayınları, 

Ġstanbul 1987, II, r. 80-83. 
73

 Sarıkoyuncu, r. 208. 
74

 Lezgîn, r. 33. 
75

 Korkusuz-2, r. 63. 
76

 Erdoğan, r. 2. 
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Ehmedê Xasî, ciğare Ģimiten, yi ra persênî „Ciğare heram nîyo?‟ Yi hina cewap 

denê: “Eger helal o, ma Ģimenî, eger haram o, ma veĢnenî.” 

Wesar hema newe ome bi, vor tayî cayoni di hema esti bî û heva zî tîjî bî. Yi û çend 

ombazî yi pîya satranç kaykerden. A hel azon wendi, yini zî kayê xu nîmi di verda û Ģî 

nimac. AgerayiĢi di yînî dî, kerre kowtî wuar û çend hebi zî nêesenê. Herkes yo het ser Ģî û 

gerê kerronî. Xasî zî hetê lemoni ra Ģino û gereno kerroni. Ombazê yi persenî: „Xasî! 

Miyonê a lemi di çi gureyê ti esto?‟ Xasî, cewap dono: „Mi yo kerra gurewt û na zonê xu 

ra, mi dî kerra sualini bî. Mi fomkerdi ke ma tîji di zaf kaykerd ayi ra destî ma ariqyê o 

kerrê zî bî hî; bizî zî omê, ê kerrê sualin bilesê, tike zî bêla qey lesiyayiĢ berdî a zergunî 

zeg ino lemi da. Ġnay ra ez omiyo îta.‟ Tay gerênî û kerron vînenî. Ino fikrê Xasî ser 

ombazê yi hemi ĢaĢ monenî.
77

 

Xasî, wextê xu di Îttîhad û Teraqî rî tima bîyo muxalîf û yini di munaqeĢi kerdo. 

Rina ruecêk Comîya Berz ine Amedi di hetkarê Ġttîhadi yo waîz, waazê xu di ayetê 

“We‟tesimu bîhablîllahî cemî‟en” tefsir keno. Ehmedê Xasî vîneno, ino waîz a ayet ğelat 

tefsir keno û cad wurzeno pay û vono, „Ti Homê rî îftîra kênî, tefsîra a ayet hina nîya!‟ Ê 

ke Ġttîhadi rî hetkarî kênî wurzên pay romnenî Ehmedê Xasî ser. A hel sermîyonê 

Ģaredarîya kohn Hecî Nîyazî û tayî begê bînî cad dest erzeni sîlahonê xu û dormalê Xasî 

genî, bi qerayiĢî vonî „Eger kom zerar bido yo muyê Xasî leĢê yi kowna wuar!‟. Inay ser 

Ġttîhadîc tepîya agerênî.
78

 

Ha ina û çend mesele zeg vercu bîbî semede înon Ziya Gökalp û Ģerîkê yi gerre 

Ehmedê Xasî kênî. Ġnay ser hukumetê Ġttîhat yin cad surgun keno giraweyê Rodosî. Wexte 

ke yi Ģînî surgun, Hecî Nîyazî ramen û muddetêko derg ramite moneno. Xasî di serr û di 

aĢmi surguni de moneno. Ehmedê Xasî, surguni di debarê xu ser zaf zehmet onceno. 

Sebebê ina zuarî ma yi ra gueĢtarî biker: 

“Ez keye di bî, Ģewek berê mi kuya, mi ber kerd a, memurêk va: „Efendî, vilayeti di 

ehlê „îlmî, yo mesele ser kowti tîmon. Semedê halkerdiĢê mesele valî veneno tu.‟ Mi zî va ez 

Ģino cad agereno, ayi ra mi ceketê xu eĢt xu kift û ciğari zî mi desti di bi. ġiyayiĢ a ĢiyayiĢ, 

a Ģew ma Ģirawutî surgunî.”
79

 

                                                           
77

 Korkusuz-2, r. 63-64. 
78

 E.v.., r. 65. 
79

 Xasî, Mela Ehmedê Mewlid (Tadayoğ: W. K. Merdimin), Hîvda ĠletiĢim, Îstanbul 2008, r. 6. 
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Rueconê ewwilînî bi peronê ombazonê xu debiryen, bad uca zaf tengî oncenî û inay 

ser zaf perîĢon benî. Xasî, hînî daymîĢnêbeno; ruecêk qelem geno xu desti û padiĢahi rî bi 

Farsî yo beyit nuĢtiĢ ser xitab keno: 

“Eger seydar yo seyd bidepiĢo ya birneno, ya paweno yan zî raverdeno.  

Tim bi hîvî dayiĢ bierzo zuarî, ina pîltîyê yi rî nêbena!”  

Ombazî Xasî, yi rî îtîraz kenî. Yi tersenê wonî bêla ma ino gure ra zarar vînenî. Xasî 

gueĢ nêdono verveciyayiĢê ombazonê xu û ina beyit îmza keno û padîĢahî rî Ģiraweno. 

PadîĢah Sultan ReĢad, zeg a nuĢte wuneno, fomkeno ke nuĢtoğê ina beyit merdimo 

veng nîyo. PadîĢah, Xasî û ombazonê yi de‟wet keno Ġstanbul. Seyda Xasî, ho huzurê 

PadîĢahi do, ġêxul Ġslam û hazîruni zî uca di bi. PadîĢah pers keno: 

- Ti molla yê? Xasî, vono: 

- Mi ra vonî, seyda! Bi fermanê PadîĢahî, ġêxul Îslam pers ser pers perseno. Xasî, her 

persî rî cewaba rindêk dono. PadîĢah û wezirê eyî ĢaĢ monenî. PadîĢah vono: 

-Ti ma ra, çita wazene? Hînî serdîyê hewe ra yan bîrehetîyê hewê ġêxul Ġslamî ra 

çita wa, Xasî niĢka ġêxul Îslam muecnen ra: 

- Ez ceketê ino merdim wazeno! WaĢtiĢê yi anî ca. PadîĢah heta Ehmedê Xasî raseno 

Amed, tedarikê yi aya reya yi vînenî û beweĢîyi keno raĢt.
80

 

…Mela Ehmedê Xasi û Seyyid „Ebdulqadir
81

, duestê yobînon î. Xasî di neweĢîyê 

fitiq esti bî. Wextê „Usmanli di tena nêweĢxaneyê CerrahpaĢa di „emelîyat kerdên. Ê ku 

„emelîyati benî gera musaade padîĢah bigerên. Xasî zî qey „emelîyat Seyyîd „Ebdulqadiri rî 

mektub nuseno. Seyyîd „Ebdulqadiri zî padîĢah ra destur geno. Xasî, benî masayê 

„emelîyati di ravisnenî. Ehmedê Xasî vîneno, toxtorî telaĢ kenî. Ehmedê Xasî vono: 

- ġima sekeni? Yi vonî: 

- Ma tu farnenî. Xasî, inay red keno û vono:  

- Toxtorî, bena ke ez destê Ģima di bîhîĢ bimir î. O wext ez nêeĢkeno tobe û îstîğfar 

bîkerî ez bîîmon mireno. ġima, „emelîyatê xu bîkerên farnayiĢê mi îcab nêkeno. Eger ez 

vacî „Ih!‟ heqqê Ģima esta.” 

Toxtorî mecbur monenî yi nêfarnen û birînîêka gird kenî a. Yi „emelîyet kenî û bi 

gocînî birînîê yi derzenî. Mela Xasî, qet xu nêdecneno. Seyyîd „Ebdulqadîr, ina mesele ser 
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Sultan „Ebdulhamîdi rî xeber Ģiraweno. Sultan „Ebdulhamîd, wazeno wexteko Ehmedê 

Xasî biweĢ yi bivîno. Ehmedê Xasî weĢ beno nêbeno veceno huzurê Sultanî…
82

 

Hedîseyê ġêx Saîdi di nomeyê Ehmedê Xasî nêvîyereno. EĢkerakerdiĢê Cumhurîyeti 

dima, Xasî Hezani di mendo.
83

 Serrê 1900 di Dîyarbekiri‟d bi nomeyê Kurdîstani di 

Cemîyetê Azmî Kavî yo rêxistin nîyawa rû. Eno ku ina rêxistin nawaru ê Kurdî ke 

Dîyarbekir û dormalê ayi dê. Kurdîzade Ehmed Ramîz Beg, Fîkrî Efendîyo Dîyarbekirij, 

Mistefayê Hacî „Emer, Melayê Xasî, Mela Seido Lîceyij, Mela Yûsifê HoĢînî, Xelife 

Selîmo Gonigij ronayoğê Cemîyetê Azmî Kavî yê… Ehmed Ramîz, Melayê Xasî, Xelife 

Selim Kurdonê Kirmancon ra yo.”
84

  

Mela Mehemed, derheqê Ģemaîlê Ehmedê Xasî de hina vono: 

“Merdimêkew heybetin bi. Zehf xiĢn nêbi la merdimî nêeĢkey banîyo te ra. Anî çimê 

yê tûjî bî, yanî çimê aliman bî. Wexta ge merdim banîyey çimanê yê ra, heybet kiçî rê 

virazîyey. Ez nêeĢkey zehf het rûĢî, çîyan pers kerî.”
85

 

Mela Mehmed Eliyê Hunî zî derheqê Melayê Ehmedê Xasî hina vono: 

“Yow ruej ez pê hesîyawa, va „mela Ehmedê Xasî estû, merdimêko serrek (pîr) o; 

mewlido zazakî nuĢtû. Mi va „Ez senî xwi rî yow mewlid tera bîrî ( bigîrî)?‟ Ez Ģîya het. 

ġekil yi ina biney kirrek bi, yanî kilm bi, lakînî dekerde bi. Yew xirxowo (hirka) pemeyin 

piradaye bi. Milî yi terefî Ellayî ra ina deverdeyi bi. Ez Ģiya mi zîyaret kerd.”
86

 

Derheqê Ehmedê Xasî di zaf me‟lumatî çînî yê. Eger biony eseron, Ģîîronê yi û 

tesîreko mîyonê Ģarî di viraĢta ma eĢkenî vaci, yi heqqê alîmtî dawa, Ġslom ser cuwîyo û 

teblîğê Ġslomîyet kerda. 

Ehmedê Xasî, Tarîxê 18 Sibat 1951 di merdo. Guerê (mezelê) yi ho Hezani do.
87

 

1.2.  ġexsîyetê Xasî Edebî û Tasawwufî 

Ehmedê Xasî, muttaqî yo û meseleyanê Ģer‟î di alîmêk pîti bi; labelê yarî zî kerden, 

yarîyê ke yi kerden eğleb dusyenî yo fîkrêk yan hikmetêk. Xasî, tasawwufî di xu resanabi û 
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xalîfetî zî gurewti bi; labelê dorverê xu di murîd arînîêde, xebatê yı ilim ser ĢuğulyayiĢi bi 

û mîyonê Ģarî di waaz û nasîhet kerden. 

“…Dehkerayê Hezan bîya a ku bawîyê tu derheqê Seyda-i Xasi (Xoce Xasi yan zî 

Molla-i Xasi ) di çîk vaten? 

- Bawîyê mi, Mela Xasî hol Ģinasnên. Xasî, „emir ser bawîyê mi ra pîli bi. 

Kesêko„âlîm, muttaqî, teqwayin o; bi îlmê xu amel kerdên û Ģexsiyeta yi ya „ îlmî cadi bî. 

Fetwayê yi meĢhurî bî. „Eynî wext xebityen, qasê xu kîber û hega di xebityen. Heta bawîyê 

mi inay vaten; „Ruecêk yo ğerib ome Hezan va 'Ez qayîl o, Xocayê Xasî bivînî.' Wext, 

Xoca Xasî muecnen yi ğiyalê yi Ģikiyena; çimkî kincî û cilî yi zey cilonî rençberon esênî. 

Yanî cila îlmî ra zêd mutewazî bi; ayi ra cilê rençberon dênê xu ra..."
88

 

Korkusuz, hina vono: “Wextek mi arĢîvê ġer‟îyeyê Sîcîli di cigerayiĢ kerden, mi 

nizdiyê di hezar dosyê etud kerdî. Ê dosyani di zeg yini ra behs bîyenê ku ehle zûhd û 

teqwa yo di yan hîrî tenoni ra yo zî Seyda Xasî bi.”
89

 

Ehmedê Xasî, zey dewrberê xu Salîh Begê Hênî weherê kulturi bi. Bi vateyê xu 

Kurmoncî, Zazakî, Erebî, Tirkî, Farisî tewr hol zonen û heta yi înî ziwanoni di Ģîîr nuĢtî. 

Rina meselonê dewrê xu hol wendên.
90

 Mesela, yo mulemma
91

 di yi ziwanî „Erebî, Farisî, 

Tirkî, Zazakî, Kurmanccî Ģuğulnê. 

Ehmedê Xasi, ĢuğulnayîĢê qelemê xu di moneno Ehmedê Xanî
92

. Senî ke Ehmedê 

Xanî cehalet û kultur ser kemîyê Ģarî dî bî û wedartiĢê ina cehalet û kemî ser vaciyayiĢê 

bawerîyê Homê û heskerdiĢê Peyğamberi di zey eseronê „Eqîda îmanê, „Eqîda Ġslamê, 

Nubihara Buçikan” nuĢtî bî, Ehmedê Xasî zî ino meqsed ser mewlid û Ģîîr nuĢti bî.
93
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Xasî, fîkrê materyalizm ser Ziya Gökalp‟i di zaf munaqeĢe kerden. VerveciyayiĢê 

fîkrê Ziya Gökalp ser zaf meqaleyê Xasî neĢir bî. Heta tewr peni di Ziya Gökalp, hînî binê 

cewabonê Xasî di moneno, nêeĢkeno çik vaco û ina cumleya Kurmoncî nuseno: 

“Hikmeta vê dunyayê, li aqlê min û Xasî nayê.”
94

 

Înî muneqeĢê ke Xasî, Zîya Gökalbi di kerdî enon ra fohm bena ke Xasî tena bi 

dersonê medresa nêdebiryo, derheqê fikrê dewrê, ĢîyayiĢê komelî û sîyasî di zî weherê „îlm 

û înon ser hîĢyar o. Xasî, redkerdiĢê fikre materyalîzm ser tewr zaf meqalê nuĢtî; labelê înî 

meqalê çadi neĢir bî ay ser guerê cigerayiĢê ma yo qeydêk çînî yo. 

Mela Ehmedê Xasî xebatonê sîyasî ra zî tepîya nêmendo; qey Ģar, welat û dînê xu, 

qey edebîyat û kulturê Ģarê xu xebitiyayo û ğeyret kerdo. Eger biony vatiĢoni ra dîyena ke 

Ģexsîyêta edebî ser Xasî zaf zixm û baĢ o.  

1.3. Eserî Ehmedê Xasî 

Mela Ehmedê Xasî, hem tewirê nesiri di hem tewirê nezimi di eserî nuĢtî. Labelê 

heme nuĢteyê yi êri ma desti di nêyê. Ehmedê Xasî tayî eserî xu dabî Kemal Badillî; tayî 

eserî yi zî birarzayê yi Mela „Erifi di bî; labelê Mela „Erif înî eserî semedê tersê muxtirayê 

12 Edar 1971 di veĢinê.
95

 

Bi tesbîtê Cigerxwîni, vecîyawa wuerte, Zazakî bi nomeyê „Cengnameyê Kurdan û 

Armenîyan‟
96

 yo eserê Ehmedê Xasî esto. ġîîrî yi Kurmancî, ğezelêka Usmanlikî, tayî Ģîîrê 

mulemmâ û tayi zî bi „Erebî tewirê nesîr û menzum eserî yi ma desti di estî. Ma înî 

melumatoni ra fehm kenî ke eserê Ehmedê Xasî ke ma rasenî ci bîenon zobîna eserê yi zî 

estî. Ê eserî ma rasenî ci û eĢkenî peyda bîker în î: 

1.3.1. Eserê ke Tewirê Nesire Di 

Kitabê Melayê Xasî yo “Kitabu‟t-Tesdîd bi-Ģerhî Muxtesarî‟t-tewhîd” ke hewayê 

nesiri di nusîyayo. Ġno kîtab, Erebî yo, 59 rîpel o û serrê 1933(H.1351)i di nusîyayo. 

Ino kîtab, derheqê aqîdeyê Îslamî nusîyayo. Leteyê ke ino kitabi de în î:
97
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1. Îman; ferhengê manaya termanê îmanî, tesdîq û heqîqetê îmanî, îman de 

zêdebiyayîĢ û kêmbiyayîĢ, têkiliya îman û emelî, guneyê pîlî 

2. EstbiyayîĢ, Zat û Sifetê Homayî; sifetê zatî, sifetê subûtî 

3. Ġnsan û kerdenê yî; kerdenê insanan û wesifkerdiĢê yin, îradeyê insanî û qeder 

4. Kelamullah 

5. Ru‟yetullah 

6. Ezabê qebre û cuya ke mergî ra pey a 

7. Mîrac.
98

 

1.3.2. Eserê ke Tewirê Nazıme Di 

Ehmedê Xasî, eserê xu zafî ser bi nazim nuĢtî û neĢr kerdî. Eserê yi ke bi nazim în î: 

1.3.2.1. Mewlidu‟n-Nebiyyi‟l-QureyĢiyyî  

Eserê Xasî, tewr muhîm Mewlid o. Mi zî ina xebate di ino eser tehlîl kerdo.  

1.3.2.2.  Menzûmetun Qed Ceme„e Fî-ha Esmaillahi‟l-Husna 

Ino eseri di nomeyonê Homê ra behs beno. Eser, „Erebî nusîyo û 33 beyît o.
99

 

1.3.2.3.  Reddiyyetun „ala Îsmaîl el-Îs„îrdî (Reddiyyet‟un li‟l-Xasî) 

Muftîyo meĢhur Îsmaîl Xetîb Erzenî rê derheqê meseleyanê tesewufî de yew reddiye 

ya.
100

 Eser, pêser 58 beytî yo.
101

 

1.3.2.4.  Kitabu BuĢra‟l-„ibadi fî-„ilmi‟l-i„tiqadi 

Melayê Xasî, eserê xu bi tarîxê hîcrî 1324 (m. 1906–1907) de bi „Erebî nuĢto. Ino 

esero menzum, derheqê mezhebanê îtîqadiyan ra Mezhebê EĢ‟ari do.
102

 

1.3.2.5.  ġîîrê Ey bi Ziwanon Tewirin 

Ehmedê Xasî, bi ziwanê Tirkî yo Ğezal nuĢta. Înî beyitî cerînî ina ğezali di viyerenî: 

 “Bir qewm kitabsiz olse, dilsiz deware benzer 

Dinsiz heyat-i fani yazsiz buhare benzer 
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Cehaletin libasi kirli xumare benzer 

Libas-i dini soyan uyuz himare benzer 

 „Adil olan mübarek ebru-i yara benzer 

Zalim olan kimesne çehre-i mare benzer 

Neqli ilim misilde müsmir eĢcare benzer 

„Eqli ilim netice içsiz enare benzer…”
103

 

 

ġîîrê Yi „Erebî 

Ehmedê Xasî, „Erebî zî Ģîîr nuĢtî. Inan ra yo Ģîîr kîtabê Korkusuzî di vîyerena.
104

 Ina 

Ģîîr howt beyt a û bi qaliba „„fâ„ilâtun / fâ„ilâtun / fâ„ilâtun/ fâ„ilun‟‟ nusîyawa.
105

 Yowna 

Ģîîr, bi Ģeklê qesîde di û 53 beyît ser nusîyawa. Abdurrahman Adak ina Ģîîrî ra behs 

keno.
106

 Di Ģîîrê yi „Erebî peyniya mewlidî de estî. Yo Ģîîr, ponc beyt a û bi nomeyê 

“Haẕa‟n-neẓmu‟t-târîxi li-muellifi‟l-mewlidi” wa. A bîni zî inay dima nusiyawa û yo rêz a. 

ġîîrê Yi Zazakî 

Ina Ģîîr, peyniyê Mewlidê Ehmedê Xasî de vîyerena. Yo beyt a.  

“Mâ neqinây hengî beḥsi emcedî / Kerdî mewlûdi Muḥemmed Eḥmedî”
107

 

ġîîrê Yi Kurmanccî 

Ina Ģîîre yi kîtabê Mihanî de viyarena.
108

 Mihanî, ina Ģîîr, 1992 di fekê Mela Ehmedê 

Se‟dî ra neqil kerda. ġîîr, 11 çarînî a û bi weznê 11 hece nusiyawa.
109

 Ina Ģîîri ra çend 

çharin î: 

Dirêj ke Xasiya nezmek cedîde 
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Di piĢtî çend selam û çend teḥiyyat 

Li ser Karaziyê ku nav Se‟îd e 

Dixwîne ew jiber Încîl û Tewrat 

Li textê xwe ku rûne Qeyser e ew 

Li hespê xwe siwar be „Enter e ew 

Di seyra roj û Ģev Îskender e ew 

Bi wechê xwe li Cahiz bûye deh qat… 

1.3.2.6. Mulemmayê Ehmedê Xasî 

Edebiyato Farsî û Tirkîyo Kohni di Ģîîrê ke bi di yan zaf ziwanan nusiyenê, înon ra 

vonî „mulemma‟.
110

 Mulemma, kelimeyê lem‟ ra yena. Beriqyaye, reng û reng… 

Manzumeyêka qismêk tirkî, qismêk „Erebî, qismêk Farsî virazîyawa.
111

 Inay ra yo Ģîîr, bi 

Ģeklê mulemma binusîyo her ziwan uca di yo reng hesibyeno û guerê xu Ģowq dono. 

Mulemmayê Xasî, „Erebî, Farsî, Tirkî, Kurmanccî û Zazakî‟ bi ponç ziwanan nusîyawa.  

Ina mulemma, kitabê Zeynelabîdînî Amedî de vîyerena.
112

 Ina mulemma, ino kitabi 

di bi nomeyê ğezel esena; labelê hetê nuĢtîĢê yo mulemma wa. Mulemmayê Melayê Xasî, 

heĢt poncin û çowres misra ra virazîyawa. Bi weznê hece û „erûzî nusiyawa û poncês hece 

wa. Qalibê „fâ„ilâtun / fâ„ilâtun / fâ„ilâtun/ fâ„ilun‟ i di nusiyawa. Ina mûlemma ra 

numuneyêk: 

Merḥeben ya men „ela bî‟l ḥusni teqwîme‟l-beĢer  

ḤafizeĢ Xaliq Ģeved ez çeĢm-i bednâm û nezer   

Mûcidi esbab û alâtû we-mâ minhâ ṣeder  

Dil ji qeydâ leĢkeri ġem kir rehâ weqti seher  

Ah û nalînî verînî bî vinî, nîmend eser…  
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1.4. Mewlidê Ehmedê Xasi 

Mewlido Zazakî, „edetê mewlidî a temaya ke “Peyğamberê ma medh kena û baxusus 

bîyayiĢê yi ser vinena” ser nusîyawa. Ma ina xususîyet ser nuĢtiĢ, mewlido Tirkî inê 

Süleyman Çelebî û mewlido Kurmonccî inê Mela Husên Batêyî
113

 di zî vînenî. Mewlido 

Zazakî, tedeyê xu ser monen ê mewlidonî bînonî. Ino eser, bi îddîayê „Zazakî zî bena 

ziwanê edebîyatî‟ vecîyo wuerte, hetê „edetê dînî-tasawwufî seri zî yo mîsalo rasayî yo. 

Ruecêk, çend mallê Kurmancî, bi Ehmedê Xasî yarî kenî û vonî: 

“Aredayîyê û kulturê Ģima Zazon estî? Bîhesab eserî ma edebî estî! Mela Ehmed, înî 

qisonî ra zaf qehiryen û vono: 

- Vinderen, ez muecnena Ģima! Û yo ruec, nimacê Cum‟e dima xu qefilnen keye û 

destê nuĢtiĢ keno. Heta dona cum‟e nimacê Cum‟e ra ver nuĢtiĢê xu qedineno vecêno teber 

û eserê xu muecneno ê alîmon û vono: 

- Biyeren! ġima rî edebîyatê Zazakî ra numunêka qij. Ê ke mewlid etud kenî „eceb 

monenî û seyda tebrîk kenî.
114

 

Xasî, bi mîladî serrê 1892 di û bi hîcrî serrê 1316 di Wezîrîyê Maarîfî ra mûsaade 

gen û Mewlidê Kirdî bi Zazakî (Kirmanckî, Dimilkî) nusêno, bad 7 serî 25 „Edar 1899‟i di 

Çapxaneyê Lîtoğrafyayê Amedi di 400 hebî nusxê ser çapbeno. Ina çapxaneya moderni di 

eserêko tewr vernî çapbîyo eserê Ehmedê Xasî yo. Ino mewlid bi nomeyê xu „eslî 

„Mewlidu'n-Nebiyyi‟l-QureyĢiyyî‟ wo.
115

 Ino mewlid rina bi nomeyê Mewlidê Kirdî
116

 yan 

zî Mewlidê Ehmedê Nebî
117

 omîyo nomekerdiĢî. Mewlidu'n-Nebiyyi‟l-QureyĢiyyî 16 lete, 

756 misra (rêz) û her rêz 11 heca ra virazîyawa. Ino mewlid bîina xebatê ma heta eka ĢeĢ 

dor alfabeyê Latînî ser transkîb bîyo û newe ra neĢir bîyo.
118

 

                                                           
113

 Mela Husen Bateyî: Derheqê nuĢtoğê Mewlido ġerîfo Kurdî Molla-i Bâtevî çîmeyoni di me‟lumatî 

tewirin estî. Çapanê verînî ê Mewlidê Kurdî di nomeyê bi Ģeklê Hesen el-ErtûĢî ca gurewto ke 
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cîgerayîĢêka ma viraĢt ma dî nomeyê yi raĢtiqin Molla Huseyin el-Batevî yo. Yüksel, Müfid, “Molla 

Hüseyin el-Bâtevî ve Kürtçe Mevlid-i ġerîfi”, BeytüĢĢebap ve Molla Hüseyin Batevî Sempozyum 

Bildirileri, ġırnak Üniversitesi Yayınları, Ġstanbul 2015, r. 129. 
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 Metnê Mewlid tewr vernî, hetê nuĢtoğ û cîgerayoğ Mehemed Malmisanij 

transkrîb bîya û serê 1985‟i di bi nomeyê „Mewlidê Nebî‟ pêserokê Hêvî di 

neĢir bîya.
119

 

 1994‟i di hetê Mîhanî ra alfabeyê Latînî ser transkrîb bîya û pêrabestiĢê tike 

Ģîîronê Xasî bi nomeyê „Mewlûdê Nebî‟  neĢir bîya.  

 2005'i di hetê Mela Mehemedê Kavarî ra bi alfabeyê „Erebî û transkrîbê 

Latînî Amedi di bi hewayêko qorsan neĢir bîyo.   

 2008'i di hetê W. K. Merdimîni ra yo nuĢteyê destîyo orîjînal, halêko bi 

alfabeyê „Erebî û alfabeyê Latînî ser transkrîp bîya û newe ra çap bîya.   

 2008‟i di hetê RoĢan Lezgînî ra metnêk nushaya orîjînali ra transkrîb bîya bi 

nomeyê „Mewlidê Kirdî‟ vercu înterneti di dima zî ruecnameyê Newepeli di 

16 lete ser neĢr bîya. Metneko RoĢan Lezgînî transkrîb kerda, metneko 

orîjînal zeg tarîxê 1899 neĢr bîyo û CD‟yêka mewlid tede wendîyo pîya sere 

2013‟i di hetê Nûbîhari ra bi nomeyê „Mewlidê Kirdî‟ neĢir bîyo.   

 Rina metnê Mewlid, rê rê hetê alimonê medrese ra Ģeklê nuĢteyê desti nusîyê 

û vilabî. Ġnan ra o ku tewr zaf zonîyeno nuĢteyê Zeynelabîdînî Amedî yo.   

 Serrê 2016‟i di Dr. Osman Özer mewlidê Xasî ser xebatê transkrîpsîyon û 

dîzînî viraĢta.
120

 

Mewlidê Ehmedê Xasî, edebîyatê Zazakî di sifteyî ser nuĢteyêko erca yo. Eger ino 

mewlid û eserê Süleyman Çelebi Vesîlet‟un-Necât bîyen tîvernayiĢ guerê mewlidonê 

Kurmanccî tewr weherê yo yemê edebî ya.
121

 Mewlidê ke Süleyman Çelebî Tirkî û Mela 

Husên Bateî Kurmanccî nuĢtî, sernuĢteyê dehkerayonê yin „Erebî yê; labelê mewlidê 

Ehmedê Xasî di sernuĢte zî Zazakî nusîye… 

Mewlidê Xasî ra weti zî Zazakî di tike mallon mewlidî nuĢtî; labelê yo zî guerê 

mewlidê Xasî edebî nîyo. Ġno eser, çharês letoni ra bîyo u bi wezînê „fâ„ilâtun/ fâ„ilâtun / 

fâ„ilun‟ nusîyo. Vîst new rîpel û qismê „salât û selam‟i ra wet hîrîse poncas beyîtî ra bîyo û 

nusxaya orîjînalê Mewlidî serrê 1898‟i di Dîyarbekir di çap bîya. ArĢîwê Serwezîrîyê 

Usmanlî di dosyayê humarê ay 442 di, 56 îĢlig humarin û kodê fonê û arĢîwêko qeydê ay 
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121
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pê tarîxê 25/Za/1316‟i na hina yê: “…Ruhsat dîyo çap û neĢrê Mewlidê ġerîfî ku Ehmed 

Efendî ku talebeyonê muqîmê Dîyarbekîrî ra yo Zazakî nuĢto.”  

Îbareko rîpelê sareyinê ina nusxeya çapkerdi di esta hina ya: “Ino Mewlido ġerîf, bi 

ziwanê Zazakî Ehmedê Xasî Efendî te‟lîf bîyo; (wu) qezayê Diyârbekir Lice ra dewê 

Hezan ra wo… (Ino mewlid) Diyârbekiri di çapxaneyê Lîtografya di çap û neĢr biyo.”
122

 

Tayî merdimî, qismê salati zî sernuĢte hesibnên û ino mewlid Ģîyes letoni ser cîya 

kenî; labelê peynîyê ina cîgerayiĢê ma di, ma dî ke mewlidê Xasî çaryes lete yo. Ino 

mewlid, tedeyîyê leteyoni ser ê mewlidono bînoni ra zaf cîya nîyo. Her yo lete bi nomeyê 

“behîs” nome geno û mewlidê Xasî di înî dehkerê estî: 

 Hamdele, 

 Fazîletê wendiĢê mewlidî, 

 Ezelîyê Homêyî, 

 ViraĢtiĢê kâinatî, 

 EmirkerdiĢê Homê nuĢtiĢê qalemi rî, 

 ViraĢtiĢê nûrê Âdemî, 

 FetilnayiĢê Âdem(a.s)î cenneti ra, 

 Zewacê bayî û dayikê Hz. Peyğamberî, 

 KowtiĢê nûrê Muhammêdî dayikê yi Hz. Âmina, 

 BîyayiĢ(welediyayiĢ), 

 Bîyayê mucîzewîyê ku reyde welediyayiĢi dî bî, 

 DîyayiĢê Hz. Peyğamberî dayikê Ģitî, 

 OmîyayiĢê wehyî û mîrac, 

 Leteyê dûa.
123

 

Mewlidê Ehmedê Xasî, eseronê Zazakî ra numuneyêko tewr verînî o. Tewr zaf 

besteyê vacîyayiĢê bîyayon o; inay ra yo meqsedê hunerini ra vet meqsedê xizmet ser 

nusîyo ke insonê ke Zazakî qiseykenî wa yo mewlid biwunen ke ino mewlid bi wasitayê 

welidyayiĢê Hazretî Muhammed aleyhi selam wa Ģexsîyetê yiya berz û rindîyê sîretê yi 

bierzo wuerte. Ino mewlid bi ina tekîlî nusîyo û yo vacîyayiĢo tîtikinî rî feda nêbîyo. 
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Ehmedê Xasî, kulturê medrese ser rasîyo; inay ra eserê yi di kelimeyê „Erebî zaf ê. 

Mewlid bi ziwanêko zelal nazm bîyo, ca ca zî sen‟etê edebî tede estî. Estîyê înî sen‟eton 

hetê edebiyat ser wuestayê Xasî muecnena ra. 

Ino eser, temayê xu ser omîĢê „edetê mewlidon beno û tedeyî ser, zey înî eseron o.  

Ino eser, zafî ser bi îddîayê „Zazakî zî beno zîwonê edebîyat‟i vecîyo wuerte. 

Ino eser, „edetê dînî û tasawwuf ser mîsalêko rasayî yo. Labelê, hîrayê tasawwufî ser 

tayî vateyê Ġsraîlîyat estê ke ĢîyayîĢê rîwayetonê Ġslamî rî tînîpeykî yê. Vateyo hinayinon ra 

ma ina xebatê xu di mewlidi di behskenî. 
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QISIMA DIYIN 

1. ġERHÊ MEWLĠDÊ XASÎ 

ġerh, ferhengi di yeno înî me‟nayonî: “AkerdiĢ, cîyakerdiĢ; îzahkerdiĢ, tefsîrkerdiĢê 

(yo vace yan kîtabî); kîtabêko semedê îzahkerdiĢê çîkek nusîyo, vaciyayiĢo zelal û 

teferruatin.”
124

 

Tehlîl, yo mesdero „Erebî yo. Karê „ḥelle‟ ra yeno. Me‟nayê „cîyakerdiĢê cizbonê xu, 

hellkerdiĢ, analiz kerdiĢ‟i do.
125

 Ê xebatê ke edebîyato klasîki di sewîyêka akademîki di 

virazîyenî ma eĢkenî hina rêz biker: 

“NeĢrê metînî, tehlîlê metînî, bîyografî, tarîxê edebîyatî, teori û melumatê edebiyatî, 

vatesetiĢ (tenkîd)ê edebîyatî.”
126

 Merheleyê xebatê ke qey ronayiĢê û neĢirkerdiĢê metîni di 

virazîyenî hina rêz benî: 

Tesbîtê metînî, tedqiqê metînî, temirê metînî, viraĢtiĢê metînî û neĢre metini. 

Meqsedê înî paynikon yan merheleyonî tewr verînî, dîyayiĢê yo metno zixm û dima 

îmkonê Ģerh û tehlîlê metînî viraĢtiĢ o. Îta di, Ģerh û tehlîlê metînî xebatonî metîni di bena 

merheleya diyin. Înon ra Ģerhê metînî, qey meqsedê fohmkerdiĢê metînî virazyeno; tehlîlê 

metîni zî ina meqsed ser virazyeno ke metîno edebî, tarixê edebîyati di ça di ca geno, 

edebîyatê dema vêr senîno, dewlemendîya kultur û urfî çendêk a.
127

 Bi ina melumat esena 

ku xebatê mi tehlîli ra vet hewayê Ģerhi da. Ma zî ina xebati di yo wekenitiĢê me‟na ser 

Ģerhê mewlidê Ehmedê Xasî kerdo. ġerhkerdiĢê mewlidê Xasî ina rêz ser ra wa: 

 Kelîmêka me‟na ay nêna zonayiĢ dayiĢê me‟nayê ayî 

 AkerdiĢê beytonî 

 Terîmonê tasawwufî ser melumato kilm dayiĢ 

 MuetiĢê sen‟etono edebî. 
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 ّٟ ّٝ صٍٛات اّللّ ع١ٍٗ فٟ اٌبىرة ٚ أٌعش  ٌِٛدإٌبّٝ اٌمر٠ش

 بسُ إلّلّ أٌرحّٓ أٌرح١ُ

Mewlidu‟n-Nebiyyi‟l-QureyĢiyyî ṣelawâtullahî „aleyhî fî‟l-bukreti we‟l-„aĢiyyî 

Bismillâhi‟r-raḥmâni‟r-reḥîm 

  

1.1.  Leteyo Yoyin 

Leteyo yoyini ra ma vonî leteyê destpêkî. Ino lete 21 beyîtî ra virazîyo. Ġta di dehkera 

Ģikir esta, Ģikir sera nusîyawa. Xasî, bi besmele destpekeno qalê xu û Homê bi sifaton û 

nomeyonê yi keno berz û medh û sena keno. Nî‟metonê Homê ra behskeno. Bi ziwanê 

„eczîyet Homê rî nîyaz keno. Rina rehmetê Homey ser hêvîyê xu ano ziwani. 

 

  از ببسُ ا للّ ابتدا کٕا / رازق عاِاْ ٚخاصاْ پ١ا کٕا -1

Ez bi bismillahi ibtidâ kenâ /  Râziqi „âmân û xâṣân piyâ kenâ 

Ġbtidâ kerdiĢ (n. m. „e): Filâ erebî mazî-yê yey ابتدأ (ibtede‟e) muzarî yey ٠بتدء 

(yebtedi‟u) yu. Me‟nayê ay „destpêkerdiĢ, vercu, tewr ver‟î.
128

 Ina kelime, bi karo 

ardimkerdoğo „kerdiĢ‟ biya karo pêrabesteyo Zazakî. 

Bismillah (n. m. „e): Kilm wendiĢê  ُبسُ إلّلّ أٌرحّٓ أٌرح١ a. Ziwanê „Erebî di besmele, 

menhût
129

 yo kelime ya. Ina kelime, herfa cer ب  nomeyê „ismi û Ellahî‟ ra perabeste yo 

terkîb a. Îta di Xasî herfa edato Zazakî „bi‟ ina terkîb viraĢta. Ġna terkîb „bi nomeyê 

Homayo Rehman û Rehîm‟ yena zonayiĢ. Zaf dînoni di muqabilê „besmele‟ di tayî kelime 

û tabîr Ģuğulyenî. Mavac, Hînduizm di lafzê „om‟ zey besmele Ģuğulyena.
130

  

Bismillah, sarê her gurê û her xeyr a. Bisilmone çi gure keno wa bîkero geraka bi 

bismillahî destpêkero. Bismillahî, berê her xeyr a, her ber bi ina kelime beno a, berê xirabî 

zî bi ina kelime qefilyêno… Bismillahî, yo pusulaya îstîqametê, sinorê û meqsedê kerde û 

„îbadetê bawermendî muecnêna ra. Ma bi ina kelime destpêkênî raywonîyê bimbarekî. Zey 

Se‟îd Nûrsî vati bi; „Qey rasayiĢê „erĢê a Rehmet yo mî‟rac esta. A mî‟rac, Bîsmîllahîr-
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reḥmanîr-reḥîm a.‟
131

 Qurono Kerîmi di sarê her sure di bismillahî esta.
132

 Rına sureyê 

Neml ayeta 30‟ini di bismillahî viyerena: 

 ُِ ح١ِ ِٓ اٌرَّ َّ حْ ِ اٌرَّ ُِ اللَّّ ُ بسِْ إَِّٔٗ َٚ  َْ ا َّ ٓ س١ٍَُْ ِِ  ُ   إَِّٔٗ

“Muhaqqeq o (mektub) Suleymani ra wo û o (mektub) bi nomeyê Homayo Rehman û 

Rehim dest pêkeno.” Derheqê besmele di hedîsi zî estî: 

Hz. „EiĢe (r.anha minha) vata: “Resûlullah aleyhissalâtu wesselâm va ke: „ġima ra 

komi çîyek biwero wa bi bismillah biwero. Eg sare di kerd xu vîr wa peni di hina vaco, 

Bismillâhi fî ewwelihi ve âxirihi(sare di û peni diz î Bismillah)”
133

 

 Hz. Cabir (r.a), vono: “Resûlullah aleyhissalâtu wesselâm va ke: „Kesêk agera 

keyeyê xu wext Ģu zere û wext wer werd nomeyê Homê bivaco; Ģeyton embazonê xu ra vono 

„ġıma ri ita di rakowtiĢi zî û Ģami zî çînî ya; labelê kesêk, wextê ku bi nomeyê Homê Ģi zere 

la bi nomeyê Homê dest pênêkerd werê Ģamî; Ģeyton embazonê xu ra vono „ġima rase werê 

Ģamî; la ita di Ģima rî rakowtiĢ çînî yo. Kesêk, wextê ku bi nomeyê Homê nêĢi zere û bi 

nomeyê Homê dest pênêkerd werê Ģamî zî; Ģeyton embazonê xu ra vono „ġima rase werê 

Ģamî û rakowtiĢi zî.”
134

 

Râzziq (n. „e): Lugati di me‟naya „riziq dayiĢ/riziq dayoğ‟ viyerena û kokê رزق ra 

viraziyawa. O ku zaf û timatim rizq dono. Eger yo wesifê Homê ser razziqi ra behs bikero 

yena ina me‟na: „O ku ğıdayê ruh û leĢoni virazen û dono.‟ Kelimeya „Rizq‟ Qurani di 

çend ca di wesifê insonon ser ina me‟na di vîyerena: „WercidayıĢ, nasîbecikerdiĢ; wer‟. 

Poncasi ra zêd ayetoni di qalibê kar û nizdiyê poncas ayeti di zî Ģeklê „rizq‟i di Allahi rî 

îzafe bîya… “Eger yin Homê û ruecê axireti rî bawerî bikerdên û riziqo Homê do ci, tera 

rayê Homê di xerc bîkerdên çi zerar ginenê yin?”
135

… Ponç ayeti di nomeyê „râziq‟ bi 

terkîbê „xeyru‟r-râziqînî‟ bîyo wesifê Home yî.
136

  

“BîĢek Allah, raziqê her kes o. Wu weherê qudretêko pîl o.”
137

  

Rezzaq, Ġbn Mâce û Tîrmizî di rîwayetê esmâya husnâ di ca geno. Rina zaf 

rîwayetonê hedîsi di qewramê „rezq‟ hacetonê maddî ra vet cayê qiymet û mukâfatono 

me‟newi di Ģuğulyeno. Mîyonê înoni di zey lutfê „dînê Îslom, qebîlîyetê fohmkerdiĢê 
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Quronî, Ģahîdî, sebir, heskerdiĢ û bereke‟ ca genî.  Hz. Peyğamber bi taybetî enon zeg 

Îslomîyet newe qebul kerdên yini rî yo du‟a saliq dene tede waĢtiĢê rizqî esti bî: 

“Homey mi! Gunonê mi „efw bîker, rehm bîyar mi rî, tima reya raĢti ra ĢîyayiĢ 

nasîbê mi bîker, weĢî û riziq mi di mi!”
138

 

Allah, raziqê her çî yo. Rezzaq, nomeyê Homê ra yo yo. Wu ha merdimo „ammi‟b ha 

merdimo xasi‟b riziq dono herkesî. Ġta di nomeyê Homêy ser yo wesifyayiĢ esto. 

„Âmman (w. „e): Lugati di me‟nayê „Ģar, insonêkê tekîlîye yin wendiĢ, nuĢtiĢ û îdare 

di zaf çînî ya.‟ Di viyerena. E kê zumreye fîlozofon, mutasawwifon û îdarekerdoğoni ra 

nêyê. Zafiyê Ģarî.
139

 Umumî, exleb, a ku „aîdê herkes a.
140

 

Xâsân (w. „e): Xususîyet, taybetî; ê kesekê xu Ģari ra cîya û berz hesibnen, xu di 

tewireko cîyayî vînenî. „Eksê ina kelimeya „amm a.
141

 Îta di înî wurd kelime, bi cîdarê 

Zazakîyo „-an‟ formê zafhumarî di Ģuğulîyê. Guerê tayî merdimonî îta di kelîmeyê 

„amman, herindê nomeyê Rehman û xasani zî herinde nomeyê Rehimi di Ģuğuliyawa.   

 Ġna beyiti di benatê „Bismillahî û îbtîda‟ di sen‟etê tenasub û benatê „xasan û 

„amman‟i di tezat esta.  

2- ُٛ ْٔجاخَ ت دُ ٚ شُکْریِ آ ّْ ُٛ رِ بیِ  رِ  رَبّ حَ ٌٚ ت دْحٌ ٚ فخَْریِ پبرِ َِ   بیِ / کِبْرُٚ 

Rebbi ḥamd û Ģukrî âncâx tû ri bî /  Kibr û medḥ û fexrî pîrû tû ri bî 

Hemd (m. „e): Me‟nayê Ģikiri di Ģuğulyena; labelê ino Ģikiri di wesifnayiĢêk esta û 

ina dehkera di hemd tena qey Homê ya.
142

 

Hemd, kelimeya „Erebî ya. Hem nomê hemi zî masdar a. Çendêk wesifnayiĢ, Ģikir, 

heskerdiĢ û tazîm estî hewilyenî Homê enon gena zerreyê xu. Fîlolog qebul kenî ke benatê 

kelimeyonê „hemd, Ģikir, medh û sena‟ di yo tekîlî esta. Tayî „alîmî la nêerzenî benatê û 

hemd û Ģikirî‟; la zafinê yin vonî Ģikir ina me‟na da: „Kesêko ci rî holî bena û wu qedrê a 

holî zono, weherê a holî wesifnên û a holî rî muqabelê keno û a holî eĢkera keno…
143

 

KuĢeyrî zî hemd ser vono „Me‟nayê hemdi di wesifnayiĢ, Ģikir, rizâ, zobîna heskerdiĢ 

û pîl zonayiĢ (tazîm) esta.‟
144

 

                                                           
138

 Topaloğlu, r. 47-48. 
139

 Uludağ, Süleyman, “Avam”,  DĠA, IV, 106. 
140

 Devellioğlu,  r. 1558. 
141

 Grûba Xebate Ya Vateyî, Türkçe-Kırmancca Kirmanckî-Tirkî Ferheng Sözlük, WeĢanxaneyê 

Vateyî, Ġstanbul 2013, r. 501. 
142

 Doğan, r. 456. 
143

 Topaloğlu, r. 442. 
144

 E.v., r. 442-443. 



35 
 

Gereka ma qebul bikero „her hemd, yo Ģikir o; labelê her Ģikir herindê hemd 

nêdepiĢena; çimkî hemd, wesifdayiĢî ser tewr qewrama hîra ya.‟ Terîmê hemdi di gironîyê 

aqaîd, inê Ģikir di gironîyê ehlaq esta.
145

 

Zaf ayeton û hedisoni di „hemd‟ vîyerena. Ma çend heb misalon bidi: 

“Û „erd û ezmononi di her çi esto inê Homê wo. Û bîĢek ma hem Ģima rî û hem ê kê 

Ģima ra ver kîtab dîya bi ci, tewsîye kerdi ke, Allêh ra bitersen. Eger Ģima înkar bikerên hol 

bizonên „erd û ezmononi di her çi esto inê Homê wo. Û homa Ğenî (muxtacê çîyeki zî nî) 

yo, Hemîd (layiğê hemd) o.”
146

 

“Hemd, qey o Homêyê ku yi „erd û ezmonî xelq kerdî, tarîtî û ruaĢnî viraĢtî…”
147

 

 “Allêhi rî hemdkerdiĢ, sareyê Ģikir o. Eger yo „ebd Homê rî hemd nêkero Yi rî Ģikir 

nêkerdo.”
148

 

“ Ebdêk bivaco  ِٖ دِ ّْ بحَِ َٚ  ِ
ٰ
َْ اّللّ ”.Homê rî tewr weĢ qal ina wa  سُبْحَا

149
 

Kibr (m. „e): Pîltî, xu pîl depiĢnayiĢ
150

 Kîbr, wesifê Homê ra yo wesif o. Nomeyonê 

Homê ra yo zî el-Mutekebbîr, yeno ına me‟na; „Zaf pîl, o ku her mesele di pîltîya xu 

muecneno; berzî, pîltî û azamet taybetîya Homê ya û heqqê yi wa.‟ 

Berzî, pîltî „aîdê Allêh a û heqqê Yi wa. Her kom, pê ino wesifê ke „aîdê Homê yo 

biwazo xu biwesifno wu reya heqi ra veciyeno û Ceherme di beno cîronê Ģêtonî. Ino wesif 

zaf ayetoni di vîyereno. Ma çend hebî ayet û hedîsonî mucnak bîyar: 

“…Homa, qelbê her zorbayo mutekebbîrî hina mühür keno.” 
151

 

 “ (Allah)  „Ezîz (berz), Cebbar (çi biwazo pê quwwetê xu dono viraĢtiĢ) û 

mutekebbîr (pîltî di pêmendoğê ey çînî) o.” 
152

 

َٟ اللُّ  ُ٘ر٠َْرَةَ رَضِ ْٓ أبَِٟ  ُْٕٗ لاَيَ:عَ : ّٝ لاَيَ رَسُٛيُ اللِّ صٍََّ  عَ َُ سٍََّ َٚ  ِٗ ٌْىِبْر٠ِاَءُ رِدَائِٟ  اللُّ ع١ٍََْ لاَيَ اللُّ تَعَاٌَٝ: اَ

ةُ إزَِارِٞ َّ ٌْعَظَ ا ا لذََفْتُُٗ فـِٟ إٌَّارِ. َٚ َّ ُٙ ْٕ ِِ احِـداً  َٚ ْٓ ٔاَزَعَِٕٟ  َّ  فَ

“Ebû Hureyre (r.a) ra rîwayet bîya wu vono: “Resuûlullah(a.s.m) va: „Homê va, 

Kîbrîya ridâ
153

yê mi û „ezamet îzar
154

ê min a. Kom, înon ra pê komcî mi ver biveciyo ez yi 

erzeno adir.”
155
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Ê ke dunya di zey Fîrawun, Nemrud û Ebucehîlî dawayê pîltî kenî halê yin destaw, 

renconîyê yin, rakowtiĢê yin muecneno yi zeîf, eciz û sist î. Xura, inson weherê kemî yo; 

inay ra insoni rî kîbîr nêbeno. 

Medḥ (m. „e): Nomeyo „Erebî yo, yeno me‟nayê pîltî, holî û rindîyê yo kesî yan zî 

çîyek wesifkerdiĢ û wesifnayiĢ.
156

 

Qur‟oni di zaf ayetoni di wesifnayiĢê „esmaul husna, zatê Homeyî, peyğamberê ma û 

ê peyğamberî bînî
157

, bawermendon, cennet, ehle cennet, nîmetonê cennetî‟ esto. Rina 

Peyğamberê ma zafî sahabîyê xu binome wesifnê û ummetê yi zî bi Ģîîronê Ģaîron wesifiyê. 

Labelê Hz. Peyğamber, o wesifnayiĢê ku raĢt nîyo, eksê ehlaqê wo, tede zaf mübalağa esta 

men kerdo.
158

 

Fexr (n. „e): Xu wesifnayiĢ, xu pîl depiĢtiĢ. „Tasawwufi di, a kilawêka derwiĢ oncenî 

sareyê xu ayi ra vonî „fexr‟. Seba inay ra Peyğamberê ma hina vato, “Feqr (feqirî, çînayî), 

fexrê min a.” Hina zî ê derwîĢî ĢiyayiĢê xu ya reyayê çînayî di muetiĢ ser ina kilaw oncenî 

sarê xu seri…
159

 

Ġna âlem Alleh (c.c) viraĢta, viraĢtiĢê yi di yo kemî, yo qusur, yo nîmcetî çînî ya. Her 

çî yo rindî, yo temomî û yo hikmet seri ra viraĢto. Yi yo heyatêko weĢ do ma û bîhesabi zî 

nî‟met dê ma. Nî‟met, salikdayiĢ û Ģikir wazeno. Ayra merdim gera tima tim Homê xu rî 

hemd û Ģikir bîkero. Ġna dunya di raĢtî û heqîqet ser kîbr (pîltî), medh (wesifdayiĢ) û fexr 

(viraĢtonê xu ra xu rî yo wesifdayiĢ waĢtiĢ) insonî rî nêbena; çimkî inson weherê kemî û 

aczîyet o. Înî wasif, tena Homê rî benî; çimkî wu viraĢtoğê her çî wo. 

Homa, viraĢtoğê her çî yo; inay ra hetê mahluqatoni ra xususen hetê insonî ra wazeno 

„takdîr bivîno, Ci rî hemd, sena û teĢekkur bibo, heqqê yi bizonîy.‟ Xura hemd, bi me‟nayê 

xu „medhêko tam, wesifnayiĢêko bîlaqeyd‟ o. Û hina yo hemd û sena zî tena heqqê Homê 

yo. Qur‟on, bi cumleyê „Elḥemdulîllâh‟ destpêkeno. Mehluqati di çendêk „holî û weĢî estî 

benî sebebê hemdî, medhî, sena û wesifnayiĢî lutfê Homê yî.‟ Ezel ra heta ebed, kom ra 

yena û komî rî bena medh, fexr, hemd heme qey Homê yî…
160
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Xasî zî in zonayiĢ û edeb ser vernîyê qalê xu di Homê xu rî hemd û Ģikir keno û 

aczîyetîyê „ebdîyê xu muecneno ra. 

 Ġna beyti di zî benatê kelimeyonê „hemd û Ģikir‟, „kîbr, fexr û medh‟i di bi 

tekîlîyê me‟na ser sen‟etê tenasub esta. 

دِ ِ اسِٛایْ بیِ ِإْدَٖ رچ-3 ّْ  إْدِ ِچْْ َابابٍَیِ ٔرِیِ حِس / لا ابِ حَ

Çende rây bî mâsiwâ bi ḥemdi mâ / Lâbelî nirî ḥisâbân çendi mâ 

4-  ُٛ دُ ٚ شُىْرِ ت ّْ ِٟ  اداحَ ِٟ ارَبِّ تزِ اسَر ا/ ِ لطَْ ١ٔبَِٕ  ِْ ۋ٠َِٕٕ

Ḥemd u Ģukri tû edâ qeṭ nîbenî / Mâ serâ Rebbî ti zâni vînenî 

ٌٓ ٚ فم١َرُِ ٚ ٔاح -5 سْى١ِ ِِ ٖ س١ِ ْْ الصِايِ  رَشُ ٚ زَرَّ ُٚ َ٘سا/ ر  ْٞ  ْْ اِٖ زَ

Ḥâli miskin û feqîr û nâqisân / RûreĢ û zerre siyâhi zey hesân 

Mâsiwâ (n. „e): 1. Tamamê eĢya ku yo çî ra cîya ya, 2. Homê ra ber her çî yan zî her 

çîyê ke Homê viraĢtî, 3. Çîyeko qey dunya yo…
161

  

Mâsiwâ, me‟nayê „Alleh ra vet her çî‟ di yo terîmâ tasawwuf a. Ferhengi di Ģeklê  

„mâsiwâ, mâsiwallah, mâsiwe‟l-Heq‟i di zî vîyerena.  Ino nome me‟nayê „çîk‟i di kelimeya 

َٜٛ û me‟nayê „zowbînî, yewna, ğeyr‟i di kelimeya ِا  ra viraziyo. Ferhengi di Ģeklê سِ

„mâsiwallah, mâsiwe‟l-Haq‟i di Ģuğulyena… tasawwufi di estîyê Homê „wucûd‟, estîyê 

mahluqati zî „mewcûdât‟ yena zonayiĢ. Ê ke mewcûdat ê, ê heme tasawwufi di mâsiwâ yê
 

162
 Yo çîki ra teber ê çîyêkê estî; Alleh ra wet her çî, çîyeko qey ina dunya yo.

163
 

Miskîn (w. „e): 1. O ku destê yi ra gure nêno, 2. Kesêko zaf pîrikin o, „ecîz, sêxek, 3. 

Tasawwufi di esteneyî û ezî ra vîyerto, „emrê xu do Heqqî.
164

 

Feqîr (w. „e): 1. O kesêko debarê xu pêdakerdiĢi di zuarî oncen, muxtac, bîkes, 

bîzarar. 2. Tasawwufi di derwîĢ.
165

 

Nâqisân (w. „e): Kem, o ku tam nêyo, nîmcet, qusurin, o ku mukemmel nêyo.
166

 Înî 

hîrî kelîmê, bi cîdaro Zazakî „-an‟ formê zafhumarî di Ģuğuliyê. 

RûreĢ (w. Z): Rîyo sîya
167

 Melayê Cizirî zî ina kelime yo Ģîîrê xu di eynî me‟na di 

Ģuğulnêno: 
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“Lê ko hiĢyar im gelo yan xewn e min dîtî bi xwab 

Dêwê mel'ûn û munafiq ê Xudê rûreĢ kirî 

Ma bi bala hilkiĢêtin 'aqibet çî bit selab”
168

  

Hesân (n. Z): Yo kerraya sîya ya te ra vonî sane zî. Zey kard, dare, naçik, tuerzî, 

waĢtorî… hacêt bi ay seqiyenî.
169

 

Înî hîrî beyti zî edakerdiĢê hemd û Ģikrî ser vinenî. 

Nî‟metî Homey, endek zaf î, bi vatiĢ û humartiĢ nênî hîsab. Rina nî‟metî yi tewr 

qickeki zî gureyayiĢê xu ser nî‟metêkê pîl î. Mavaj, tîc ruecêk tena nêvecîyo, heva yo lehza 

vindero nê cuwiyayiĢ nê zî heyat moneno; ayî ra „inson, heywon, waĢ û dar, „erd û ezmon‟ 

bîyen yo ca û bîben yo fek û Ellahî rî hemd bîkerî rina nêeĢkenî o hemdêko Homa wazeno 

û tera razî beno bîkeren. Yo holî ser qelb bi hîssê medh û Ģikir bena de û weherê a holî rî 

hurmet bena ku ino halê hemdkerdiĢ o. Tekîlîyê hemd û Ģikrî kilmî ra „umum u xususî ya. 

Yan her Ģikir, eynî wexti di yo hemd o; labelê her hemd, yo Ģikir nê yo.  

Hemd, teqdîmkerdiĢê îkram û îzzetê ka Homê dawa ma û heminê mexlukatonî. 

ġikir, binêna bi taybetî ser nî‟metêko dîyo insonon qedrê ê nîmetî zonayiĢ û vatıĢ o. 

Inay ra kelimeyê Ģikir herinde hemd nêdepiĢêna. Hemd, hina hîra û vilabîyayî wa. 

Xulasayê Quronî sureyê Fatîha bi „el-ḥemdu lî‟llahî Rebbî‟l-„alemîn‟ destpêkena. 

Qey inson, bi destê Homey terbîye bîyayiĢ îhsan û îkramêk o. Tîc, terbîyêki ra vîyerta ku 

germî dona; astereyon dorê xu di çarnena. Ma zî o Homa ku ay hina terbîye kerda ma yi rî 

hemd û sena kenî. Yo zî ina terbîye di cîhetêk esta, onêna insonî û inson bi dewomê heyat 

û heyatê xu tîcî ra îstîfade vîneno. Yan, ina terbîye insoni rî îhsanêk a. Ma Rabbê xu rî 

hemd kênî ku, yi oqsîjen û hidrojen cîya cîya terbîye kerdî û dima wurdî zî terbîyêka newe 

ra vîyarne û kerdi awi. Çimkî viraĢtiĢê aw, ro, guel û dengizî sen‟etêko pîl o û ine Home 

yo, ma rî zî îhsanêko pîl o. 

Ma Rabbê xu rî hemd kênî ku, yi çimî ma dîyayiĢ, destî ma depiĢtiĢ, piĢê ma nefes 

gurewtiĢ ser terbîye kerdî, hina viraĢtî. O Xaliqê ma wo ku, yi cennet qey bawermendon û 

ceherme zî qey munkiron terbîye kerdo (viraĢto). Qey îhsanon hinayinî ma Rabbê xu rî 

Ģikir ser dendar î. Hemd, zîkrêk o; medh û Ģikirî pîya gena zerreyê xu. 
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Xasî, edakerdiĢê hemd û Ģukrê Homê ser nîmcetîyê û kemîyê insonon hevilnên 

Homêyî û vono heta ma destî ra yena ma tu rî hemd û Ģikir kenî. Tu halê ma vînene ke ma 

„ecîz, kem û zaîf î. Gunon û Ģerme vera ma bî reĢ û zerê ma zî bîya siya zey hesanî. 

 Înî hîrî beytoni di kelimeya „çend‟ di dor tekrar bîya, seba inay sen‟etê tekrir 

esto; benatê kelimeyonê „hemd, Ģikir, eda, Rebb‟ û „mîskînî, feqir, naqisan‟i 

de sen‟etê tenasub esta. Kelimeyî „mîskînî, feqir, naqisan û rûreĢ‟ me‟naya 

mecaz ser Ģuğulîyê. Rina peymonayiĢê „reĢîyê rî û sîyayê zerrî hesani rî‟ di 

sen‟etê teĢbîh esta. Îta di halê gunakarî muecnîyawo rîsîyayî û sîyayê qelbî zî 

reng û wuĢkî ser muecnîyawa hesanî. 

دُ ٚ شُىْرِ تُٛ/ ٚاَ٘رْ ٔفَسَْدَٖ ڤ-6 ّْ ُٛ اجِ حَ ِٟ حَكِّ ت ْٔج ِٟ شُبَْٗ اَ  جِبُ ب

Her nefesde vâci ḥemd û Ģukri tû / Wâcibu bîĢubhe âncî ḥaqqi tû 

Wacib (w. „e): Dinê Îslami di çîyêko terkê yi nêbena, viraĢtiĢ û edakerdiĢê yi lazim 

a; a ku hetê hukum ra farzi ra dima yena; Urfê fuqeha di terkê wacibi bi ceza, caardiĢê di 

mukâfat esto.
170

 

Beyitonê corîni di Ehmedê Xasî, behsê lazimîyê Ģikrê Homê kerdi bî û rina ina 

dehkera ser dewom keno. Nîmetonê Homê rî Ģikir çîyêko pîl o. Homa yo ayeti di vono:  

“ Eger Ģima Ģikir bikerên ez tewr zêd dono Ģima.”
171

 Tike alîm vonî: 

“ġikir, sabir ra tewr vernî da.”
172

 Çimkî, inson wexteko tengî, nêweĢî, zuarî bionc 

eczîyetîyê xu vîneno; ayra Homa lez yeno yi vîri; labele hîrayî, weĢî û rehetî hina nêya. 

Ġnsonek ino hale di bi, eczîyetîyê xu nêvîneno vono bêla ina hîrayî û rehetî eqlê mi ra yê; 

ayra eczîyetê xu keno xu vîri ra û kîbr û pîltî yi depiĢena. 

Xasî, ita di ina heqiqet ano verê çimonê ma û zêdîyê nî‟metonê Homê ser vono, eger 

ma her nefes gurewtiĢ û dayiĢi di nêvinder Ģikir bîker, Homê rî hemd bîker ina yo heqq a û 

tena zî Homê rî omîĢ bena. 

 Ina beyîti di nefes, herindê insoni di Ģuğulîyawa. Seba ino ĢuğulîyayiĢ 

Mecazo mursel esta; rina benatê kelimeyê „hamd u Ģikir‟, „wacîp u heq‟i di 

hunerê tenasub esta. 
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ُٛ ا٠َِٕٗ سَرُٚ شُىْرِ چِّاِ -7 ْٕگُ ٚ پ١ِ/  ْْ إَٔ  ْْ اءِ ب١ِٕاباِعَْض ادَسْتُ ٚ ٌِ

Mânenû îne serû Ģukri çimân / Dest û ling û piyâ bi e‟żai bînân 

Her nefesi di Ģikir bîyokerdiĢ rina zî pîltîyê û raziyîyê Homê ser tay monena. Geraka 

destî, lîngî, çîmî… çendek weslê inson estî yini ver Ģikir lazim o. 

ْٓ ط١َِّباَتِ  ِِ ُٕٛا وٍُُٛا  َِ َٓ ا َٙا اٌَّذ٠ َْ ٠اَا٠َُّ ُْ ا٠َِّاُٖ تعَْبدُُٚ ْٕتُ ْْ وُ ِ اِ اشْىُرُٚا لِلّّ َٚ  ُْ ارَزَلْٕاَوُ َِ 

Ey kesêko (Ģima) bawerî arda! Eger Ģima tena hê yi rî „îbadet kenî o riziqo pako ku 

ma do Ģima tera biwuerên û Homê rî Ģikir bîkerên!”
173

 

لَا  َٚ اشْىُرُٚاٌٝ  َٚ  ُْ ِْ فاَذْوُرُٚٔٝ اذَْوُرْوُ  تىَْفرُُٚ

“Eger hina wa, mi bîyarên xu vîrî ku Ez zî Ģima bîyarî xu vîr û mi rî Ģikir bîkerên û 

nonkuarî mekerên!”
174

 

Muğîre bin ġube vono: Peyğamberê ma silom Homê yi seri bo, yi Ģew heta lingî yi 

masenî yi îbadet kerd. Yi ra persîya: “Ya Resulê Homê, ha vîyerte ha omeyê çendek gunayî 

tu estî Homê afwu kerdî; çira ti rina xu endek kene rencon?” Peyğamber ma silom Homê 

yi seri bo, yi va: “Ya „EîĢe! Ez nêbî‟w „ebdêko Homê rî Ģikir keno?”
175

 

 Her insoni rî Ģikir lazim o; çimkî her inson yowna inson bîni ra ho yo merteba hol û 

berzi do. Kesêko yo çîmê yi çînî yo herinde di çim kuari di hol o, o ku yo destê yi Ģikîyayo 

herinde di dest Ģikayi di hol o. Molla Xelîl es-Si‟ridî zî kîtabê xu Nehcu‟l-enâm di 

„Mebḥesu weẓâ‟ifi‟l-e‟ẓâis-seb„eti‟ di wazîfeyê „çimon, gueĢon, ziwan, pîze, ferç, lingon û 

qelb‟ ra behskeno û vono her aza ri Ģikir lazim o. Misalen mavac; Ģikrê çiman çıta wo, 

gereka nêono herami ra, Ģikrê qelbî gereka pak bidepiĢiyo.
176

 

 Benatê kelimeyonê „çiman, dest, lingan û e‟dayê bînoni‟ di sen‟etê tenasub û 

rina sen‟etê mecaz‟ul mursel esta; çimkî çîm, ling û destoni ra leĢa insonî 

qesd bîya. 

ٕٔٛ ج -8 َ٠ ْٟ  ذِوْرِ تٌٛ اابَدَْ ِ ات ارَبِّ حَكِّ شُىْرِ تُٛ/ گَرْ ازََيْ ر اوَ

Key yenû câ Rebbi heqqi Ģukri tû / Ger ezel râ tâ ebed mâ ẕikri tû 

ُْ بىَِرْ لطَْ غ -9 دفٍِِٟ ِٟٔ اتِ ُِ  ْٓ ح َْ ابِ َِ َ٘رْ   َْ اتَّ اوَرْ ِ ايُ گَرْ ادَا/ 

Tim biker qeṭ ġâfilî nîbin mudâm / Her meḥâl ger edâ ker mâ temâm 
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Zîkîr (n. „e): VîrardiĢ, vatiĢ, behsê yi kerdiĢ; bi tike kelimeyan (zey „Subhanallah, 

Elhamdulîllah, Ellahu Ekber, Lâîlaheîllallahu…‟) vatiĢê nomeyê Homêyî.
177

 

Ğafîl (w. „e): Kesêko ê raĢtîyê ke dorverê yi di enan nêvîneno, hîs nêkeno, bêîlm o, 

xu di nîyo.
178

 

Mudam (n. „e): Çîyêko her tim dewom keno.
179

 Ina kelime, mewlidê Suleyman 

Çelebî di eynî me‟na di vîyerana: „Her nefeste Allah adın de müdam / Allah adı ile olur her 

iĢ temam‟
180

 

Meḥal (n. „e): Ca, çorme, dorûver, mewzî.
181

 

Eka yo merdimi ra bivaciyo „Ma ağatî yo dew bidi tu û tu yo çimê xu bidi ma!‟ vono 

„Nê!‟, eger bivaciyo „Ma walîtî donî tu û ti di çimonê xu bidi ma!‟ vono „Nê!‟, eger 

bivaciyo „Ma ina dunya pawa her çî donî tu û ti eqlê xu bidi ma!‟ rina vono „Nê!‟. Madem, 

heqiqet hina wa, inson o nî‟met, weĢî, rindî û hirayî Homê dawa ci û enon çîyêkê ina 

dunya rî nêbedilneno gera qiymet bizon û Ģikrê xu biyaro ca; labelê inson Hete Ģikir ra sist 

o. Ina heqiqet, Quroni di vîyerena:   

 َْ ا تشَْىُرُٚ َِّ عَا٠شَِ ل١ٍَِلاً  َِ َٙا  ُْ ف١ِ ٍْٕاَ ٌَىُ جَعَ َٚ ُْ فِٟ الأرَْضِ  َّٕاوُ ىَّ َِ ٌمَدَْ  َٚ  

“BîĢek ma, rîardi di ca da Ģima; ma uca di Ģima rî yo debiryayiĢ viraĢti. ġima çiqas 

tay Ģikir kenî.”
182

 

 َْ ا تَشْىُرُٚ َِ ١لاً  ٍ۪ٓ  لَ
الْافَْٔـدَِةََۜ َٚ الْابَْصَارَ  َٚ عَ  ّْ ُُ اٌسَّ ًَ ٌىَُ جَعَ َٚ  ُْ ْٔشَاوَُ ٞ اَ ذ ۪ٓ َٛ اٌَـّ ُ٘  ًْ  ل

“(Ey Qasidê mi) Vac: „O ku Ģima viraĢtî, guêĢ, çimî û qelbî dê Ģima O (Homa) wo. 

ġima çiqas tay Ģikir kenî."
183

 

Ehmedê Xasî zî inay zono û vono, „RaĢtî ser Ģikrê Rabbî zulcelal çire nîno ca, belka 

ezel ra ta ebed inson zîkrê Homê bikero, reyê heq ser ra bi‟edilyo bena bibo yo ebdêko 

Ģikirdar. Ġno Ģikr û zikrê Homê ser gera inson tim hiĢyari bo û ğefleti ra xu dûr depiĢo. Ma 

her ruec, nimacê di suez donî Homê û vonî; „Îyyake nê„budu we iyyake neste„înî / ma tena 

tu rî „ebd‟i kenî û tena tu ra ardim wazenî.‟ Rina Homa yo ayeti di vono: 

 ٟ ٌ۪ٓ اشْىُرُٚا  َٚ  ُْ ٟ اذَْوُرْوُ ۪ٓ ٔ ِْ  فاَذْوُرُٚ لَا تىَْفرُُٚ َٚ  
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„ġima zikrê mi bîkeren E zî zikrê Ģima bîkerî, inay ser Mi rî Ģikir bikeren û nankuarî 

mekerên!‟
184

 

 Benatê kelîmonê „Ģikir u zikir, ezel û ebed‟i di sen‟etê tenasub; rina benatê 

„ezel û ebed‟i di tezat esto. Rezê "Key yeno ca Rabbî heqqê Ģukrê tu?"di muetiĢê 

luzumê Ģikir ser îstîfham esta.  

َ٘تَٗ اسَْت بْ ابِٟ حِس اِْ رَحّْاز الاَ بٍَِٟ ِ -10  بْ ابِٟ دِيْ وَب اُٚ ِ ا/ تُٛ 

Lâbelî mâ zâni reḥmâ bîḥisâb / Tû hete estâ û mâ bî dil kebâb  

Dil kebap: Me‟nayê „zerr veĢaye‟ di yo îdyoma Kurmanccî ya. Yo me‟naya mecaz 

kiriĢnena. Dil, yo nomeyo Farsî 
185

 û Kurmanccî wo. Ina kelima, Zazakî di „zerr‟ yena 

zonayiĢ. Klasîk edebiyati di „dil‟ zaf vîyerena. Dilê heskerdoğî tima ha heskerdeyê xu dima 

wa. Dil, seba heskerdeyê xu tima veĢayîwa, her ruec û Ģew qey heskerdiĢê heskerdeyê xu 

ızdırab oncena. Dil, seba inay tima nêweĢ a, birîndar a, bîçare wa. Toxtorê ina nêweĢî, 

daruyê ina birin bi mecazî lewî heskerdeyî
186

 û bi raĢtî ser rasayiĢê rehm û efwê Homê wa: 

َٓ أسَْرَفُٛا  َٞ اٌَّذ٠ِ ًْ ٠اَ عِباَدِ َٛ لُ ُ٘   ُ ١عًا إَِّٔٗ ِّ ُٔٛبَ جَ َ ٠غَْفرُِ اٌذُّ َّْ اللَّّ ِ إِ ةِ اللَّّ َّ حْ ٓ رَّ ِِ ُْ لَا تمَْٕطَُٛا  ِٙ  عٍََٝ أَٔفسُِ

ٌْغَفُٛرُ  ُُ    ا ح١ِ  اٌرَّ

 “(Ey Qasidê Mi) Vac: „Ey „ebdê mi ke Ģima nefsê xu rî xirabî kerda, rehmê Homê ra 

hêvîyê xu mebirnê. BîĢek, Homa temomê gunon effukeno. BîĢek Wu Ğafûr û Reḥîm o.”
187

 

Ġnson çiqas acîz o Rabbê yi endek zixm o; çiqas kêm o Rabbê yi endek kêmtî ra dûr 

o, çiqas zeîf o Rabbê yi endek Qewî yo; ayra merdim bawermend wextêko zêrrhîra ser 

bihevilyo Rabbê xu, a ku destê yi ra yena Ģikrê xu bîyaro ca û zikrê Homê bikero, gunonê 

xu ser ra tobê biker û Rabbê xu ra „efw biwazo û rina hêvîyê xu rehmê Homê ra nêbirno 

wa bîyo zonayiĢî ku rehmê yi bîhisab a. 

 Îta di sen‟etê teĢhis esto; çimkî zerr, zey gueĢtêko beno kebab fikiryawa. Îta 

di zerr nêvacîyawa kebab vacîyo; ayra sen‟etê îstîare hemi zî me‟nayê mecaz 

esta. Rina îta di ayeta corîni ra me‟na ser yo îqtîbas esto. 

ِْ ِاٚ -11 ٖ ازَ َٛ َ٘ َ٘ر ڭُٛ  ٖ ٌطُْفِ تُٛ  َٛ ْْ رُٚجُ ٚ شَ ُّٞ ٚ فغَِا ُْ بزَِارِ  / تِ

Wâzeni mâ luṭfi tû her gû hewe / Tim bizâriyy û fiġân rûc û Ģewe 
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Lutuf (n. „e): A holî, ardim, bexĢêka, kesêko rumetin û cê yi zonîyena ra yena. 

Benatê kelimeya lutuf û kelimeyanê „lâtîf û letâfet‟i di tekîlî esta. ġîîrê Dîwani di tima tim 

waĢtî ra tewironê cîya cîya lutuf wazîyena…
188

 Edebîyatê dîwani di waĢtî me‟naya mecaz 

ser herindê Homê di Ģuğuliyena. 

Zarrî (m. „e): BermayiĢ, nalayiĢ.
189

 

Fîġan (n. f): Bi dejayiĢ qerayiĢ, vengdayiĢ, nalayiĢ û ax kerdiĢ.
190

 

Ġnson, verê Rabbê xu di gera tima „ecizîya û kemîya xu bivînî û bi dua û nîyaz milê 

xu çotkero. Homa yo ayetê xu di vono: 

  ُْ لَا دُعَاؤُوُ ْٛ ُْ رَبِّٟ ٌَ ا ٠عَْبأَُ بِىُ َِ  ًْ   لُ

(Ey Muhammed) Vaco „Eg duayê Ģima çinê bî ceyê Homey di çi qiymeta Ģima esta.
191

  

Gera merdimo Bisilmone her wext zerri ra rehm û lutfê Home biwazo. Edebiyato 

Klasîki di zafî Ģâîr, Ģîîronê xu di seba teqdîm kerdiĢê „eczîyet û kemîyê xu ca do nalayiĢ û 

feryadi. ġîîro Klasîki di beynatê waĢtoğ û waĢtî di tayî manî‟ estî. WaĢtoğ (merdimo aĢiq) 

çira waĢtîya xu ra nizd nêbeno, Ģew û ruec bi decê cîyayî ax û feryad keno
192

: 

“…Ey diyen sabr kıl âh eyleme yâri göricek  

Bana düĢvârdır ol ger sana âsan görünür…” (Fuzulî)
193

 

Gice gündüz iĢüm âh u zâr u efgân oldu gel 

Bu benüm dîvâne gönlüm gel ki vîrân oldu gel 
194

 

Xasî zî ina bawerî ser kemîye xu zono û lutfê Homê tima tim, hergu hew, ruec û Ģew 

bi berme, zarrî û fîğan wazeno. 

 Kelimeyê „zarrî u fîğan‟ û „her, hew û tim‟i di sen‟etê tenasub, „rûc u Ģewe‟ 

di sen‟etê tezat esto. 

ُْ دَا -12 ْٛ ازَْ صِفاَتِ تُٛ وَٕاَ َْ بذَِاتِ تُٛ وَٕاَئِازَْ لسََ َ٠ ْٛ ُْ ب١َِ َ٘  / 

Ez qesem dâim biẕâti tû kenâ / Hem bi yew yew ez ṣifâti tû kenâ 
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Qesem kerdiĢ: Qesem karê   َْ  ra yo nomeyo „Erebî yo. Bi karê kerdiĢ biyo karo قَ سَ 

pêrabesteyo Zazakî. Sond wendiĢ. Zafhumara ina kelime „eqsâm‟ a. Îslomi ra ver mîyonê 

„Ereboni di sond zaf meĢhuri bi. Qur‟ano Kerîmi zî bi ziwanê „Erebî omîyo û sond ser 

edetê „Erebon muhafaza kerdo. Sond, seba tesîrê qal o. Rê rê, seba qiymet û muhimîya 

çîyek muetiĢ û dîqet ontiĢi zî wunyeno. Qurano Kerîmi di zaf ayetoni di sond vîyereno
195

:“ 

Cayê asteroni rî qesem keno û bîĢek eger Ģima bizonê o qesemêko pîl o.”
196

 

Zât (n. „e): Kes, Ģexis, xu. Nefs, esil, cewher, esas, estîya esil, hesibyeye, keso 

muteber. Zât, çîyek keno o çî û ê çîyonê bînani ra keno cîya. Zât, kesî ra umumî yo. Zât 

hem cîsimi rî hemi zî tebere cîsimi rî beno nome; labelê kes tena cîsimi rî beno nome.
197

 

Ṣifat (n. „e): MuecnayiĢ û nomekerdiĢê taybetîyê „gure, wazîfe û ca‟yê kesêkî.
198

 

Yo merdim yo mesele ser eger raĢti bo yan zî xu raĢt bimuecno ra sond wuneno ke 

wa insonî bawerîyê yi bîkeren. Xasî ita di ina rez, di heb me‟non ser vono: 

Yo me‟na „Yanî ez ino vatiĢê xu di raĢt o, bawerîyê Homê keno, verê pîltîyê yi 

di„ecîzîyê xu zono û nî‟metonê yi rî Ģikir keno û mil çotî ser rehmê yi wazeno.‟  

Me‟nayê diyini di yo mesele ano raĢtî. Ġnson eğleb bi nomeyê Homê nê; zey „Quran, 

Qabe, comi, non…‟ zobîna çîyan ser sond wunenî. Ġna ğelat a û caîz nêya; çimkî guerê 

fiqihî sond/qesem tena bi nomeyê Homê beno û hina yo sond, sond hesibyeno. 

Peyğamberê ma(s.a.s) yo hedîsa xu ya Ģerifi di hina vati bi: “Eger kom wazeno sond 

biwuno wa bi nomeyê Homê sond biwuno yan wa sowtê xu nêkero!”
199

 

 

َ٘رْ برَُٚ -13 ْٔجِٟ ٠ُٛ ڭُٛ  ْٟ تُٛ آ تَ َّ دِ تُٛ لطِْ ِٟٔ وَرُٚ/ رَحْ ّْ  ڭَر ابَدَْ ٠َٛ حَ

Ger ebed yew ḥemdi tû qeṭ nîkerû / Reḥmetey tû âncî yû gû her berû 

ْٟ تُٛ بم١َِْبِٟ ٠ِٟ ب١ِ -14 َّ ْٔهِ رَحْ ُٚ س١َِٕٗ س١ِ ا/ ڭَرْ چِم اچُٛ ْٕدَٖ  َِ  اشَرْ

Çûnki reḥmey tû bi qeybî yî biyâ / Ger çiqâ Ģermende û sîne siyâ 

ْٕدِٞ چ١ِ/ لا ْْ اع١َ ابخُِٛ تُٛر ايِ ِارَبِّ ح -15 َ٘  ْٟ َِ  ْْ اجُ زِٚاڤ ازِ

Rabbi ḥâli mâ bi xû tû râ „eyân / Lâzimey hendî çiyâ vâcu ziwân  
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ġermende (w. z): ġerme, ĢermayiĢ.
200

 

Sînêsiya (w. z): Sîneyo sîya wo.
201

 Bi me‟nayê mecaz; zerrêka (zafîyê xeton û 

gunonî ra) bîya wuĢk û bîrehm û bîhîs. 

„Eyan (w. „e): Çîyêko eĢkera yo, ho wuerte di, çimoni ra eseno
202

 

Qur‟ono Kerîm, zaf ayetoni di tekîlîya Homê û insonî ra behs esta. Ina tekîlî, tekîlîya 

„Rab û ebdî‟ wa: “RaĢtî ra ma inson, weĢ yo viraĢtiĢi di viraĢto.”
203

 

“(Ey Qasidê mi) Vac: „O (Allah) ki, Ģima xelq kerdi, qey Ģima guêĢ, çimî û qelbî 

viraĢtî. ġima çiqas tay Ģikir kenî.”
204

 

Allêh înî nîmetî dê inson û muqabilê înî nîmeton Ģikir wazeno. Ġnson, înî nîmetoni rî 

çendek Ģikir bikero rina tay o.  

“Û her çîyeko Ģima waĢto Yi do Ģima. Eger Ģima biwazên nîmetonê Homê bi omaren 

Ģima nêeĢkenî yin bihesibnên. BîĢek inson, zaf zalim û zaf nonkuar o.”
205

  

Ehmedê Xasî zî ınay zono û vono, “Ger ebed yew ḥemdi tû qeṭ nîkerû/ Reḥmetey tû 

âncî yû gû her berû” bi ino vatiĢê dono hiskerdiĢî çendek inson, gironîyê xu nêzono, hemd 

û Ģikrê Homê ser sisti bi û mîyonê gunoni dix u ĢaĢbikero rina rehmê Homê her çî gurewto 

zerreyê xu. Rabbê ma halê ma insononî naqison, „ecîzon û gunehkaron tim tu ra eseno ke 

tu Basar î. Basar, yo terîmê kelam o û wesifonê Homê ra me‟nayê „vînayiĢ, zonayiĢ, 

hîskerdiĢ; azayê vînayiĢî û çimî‟ îfade keno. RoĢni û tarîyî di, teber û zerre di, eĢkera û 

limti ma nêeĢkenî xu tu ra bilimno. DîyayiĢ, ĢinawutiĢ, zonayiĢê tu di sinor çînî ya; her çî 

ho verê çimonê tu do. Murcelêka sîya yo Ģewa tarî di serê yo siya sîya di bigero, ti ayî zî 

vînîene û Ģinawenê. Aya ke ma Ģikrê tu û wesifdayiĢê pîltîyê tu ser ra vata tay a, rina lazim 

a endek çîyo vacu ziwanê ma. Kom, bi dua û tewbe dergahê Homê di vindero, Homa yi 

„efwu keno: 

“Wexto ke ebdî mi tu ra Mi bipersên muhaqeq ez zaf nizd o. Yin çi wext veng da mi 

(dua kerd) ez duayê yini rî icabet keno…”
206
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 Benatê kelimeyanê „ḥemd, reḥm û Rab‟, „hal û eyan‟, „vac û ziwan‟, „Ģermende 

û sînesîya‟ di sen‟etê tenasub esta. Rina îta di ziwan herindê insoni di 

Ģuğuliyawa seba inay ra mecazo mursel esto. 

ُْ ت١ِِٝ ب اٌكِِ ِاخ -16 صْطفََٟافِعِ ِا/ ش ارِٜ خُداتِ ُِ دْ  َّّ حَ ُِ  زِٜ 

Xâliqi mâ tim ti yî Barî Xudâ / ġâfi‟i mâ zî Muḥemmed Muṣṭefâ 

Xâliq (n. „e): Nomeyonê Homa (Esmâul ḥusnâ) ra yo nome yo. Masdarê ٍكخ  ra 

me‟nayê viraĢtoği di yo wesif o. Pîsporê ziwanê „Erebî qebul kenî ke ina kelime di 

me‟naya esil „teqdîr‟ a... Ġna kelime me‟nayê xu esili di tena herindê Allah idi Ģuğuliyena û 

yena me‟nayê „O ku bîmadde û bîmodel eĢya û erminon virazeno.‟
207

 

Barî (n. „e): 99 nomeyê Homê ra yo yo, viraĢtoğ. Nomeyonê Homa (Esmâu‟l-ḥusnâ) 

ra yo nome yo. Ino nome, ina me‟na do: „ViraĢtoğ, O ku bîmadde û bîmodel virazeno; o ku 

wesifonê xu di nêmoneno mehluqoni.'
208

 

Xuda (n. k): Kurmanccî di herindê nomeyê Allah‟i di Ģuğuliyeno, Homa.
209

 

ا فِٟ  َِ ٌْحُسَْٕٝ ٠سَُبِّحُ ٌَُٗ  اء ا َّ رُ ٌَُٗ الْأسَْ ِّٛ صَ ُّ ٌْ ٌْباَرِئُ ا ٌْخَاٌكُِ ا ُ ا َٛ اللَّّ ٌْعَز٠ِزُ ُ٘ َٛ ا ُ٘ َٚ الْأرَْضِ  َٚ اتِ  َٚ ا َّ اٌسَّ

ٌْحَى١ُِ﴾  ا

“Allah, O (Homa wo) ku Xâliq û Barî û Muṣewwir o, nomeyê holî inê Yi wê. Ê ke 

ezmonon û „erdi de Yi rî tesbîh kenî û Wu „Ezîz û Ḥekîm o.”
210

 

ġâfi‟(n. „e): Kesêko qey „efwkerdiĢê sucê yoyî yan zî caardiĢê waĢteyê xu benati di 

mabenî keno. Xususen benatê Homê û „ebdi di mabenî keno… Seba dîyayiĢê yo gureyî 

yoyi rî dua û lavey kerdiĢ. O ku Ģefeet keno ci ra voni „eĢ-Ģâfi', eĢ-Ģefi‟. Rina ġefi‟i yeno 

ina me‟na „ O ku qey afwkerdiĢê sucê yan zî caardiĢê waĢtiĢê yo yî benatê o kes û yowna 

bînîi di mabençî yo, xususen mabençîyêko benatê Homê û „ebd‟i do.‟
211

 Ayeta cêrîni di 

Ģefeet yena me‟naya „wesila biyayiĢ, ardim kerdiĢ û reberî kerdiĢ‟î: 

“Kom yo gureyo holi di Ģefeet bikero (bibo wesîle), ci rî o gure ra nasîb (sewab) esta 

û komi zî yo gureyo xirabi di Ģefeet bikero ci rî o gure ra yo bar (zehmet) esta…”
212

. 

Guereyê bawerî Homa, axireti di semedê Ģefeet kerdiĢ yetkî dono peyğamberê ma 

Hz. Muhammedî. Îta di Ģefeet, yo torpil nêya yo dua û waĢtiĢ a.
213
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Ey Homayê ma, Xaliqê ma tima Tu yê. Ti ma ina rindî, baĢî, holî û aqilmendî ser 

viraĢt. Weherê ma, viraĢtoğê ma, bağĢendoğê ma Homê ma ti yê. 

Ġslamîyeti di meseleyê Ģefeet tay tîmonkerdî ya. Tike alîm vonî Ģefaat çînî ya, 

alîmonê ehlî sünneti ra zafi voni Ģefeet esta. Homa yo ayeti di vono: 

“Ġznê yi (Homê) çînî bi, kom esto cê yi di Ģefaat bîkero.”
214

 

Buhârî û Muslim rîwayet kerda ke Peyğamberê ma (s.a.s) yo hedîsê xu di vono: 

“Her Peyğamberi rî duayêka zaf xas esta, E zî biîznê Homê ina duayê xu xasi, wazeno qey 

ĢefaatkerdiĢê ummetê mi bilimnî ruecê qiyametî.”
215

 Yanî„alîmê ke vonî Ģefaat esta, ina 

ayet û hedisa Ģerif ser hereket kenî vonî: 

„Erê iznê Homê çînî bi, kesi zî nêeĢkeno Ģefeet bîkero; labelê Muhammed 

Mustafa(s.a.s) qasid, hebîb û resulê Homê yo, Homê meqama mehmud
216

 dawa ci, wu înî 

alemonî rî seba rehmet Ģirawuto; ayra heqqê Ģefaat dîyena yi.‟  

Ina beyti di Ehmedê Xasî dono fohm kerdiĢi ke „madem dehkera hina wa, hîvîyê ma 

esta o Muhammed(s.a.s) ku ummetê xu ra zaf heskeno û dejê yinî yi rî giron yena wu ruecê 

HeĢri di ma rî Ģefaat bîkero.‟
217

 

ْٕدِٜ ِ -17 ١ِ٘ڤ١ُِٛ اْٜ چ١ُِٛ/ ٠ُٛوُٛ تُٛراپرَْٚ اِْ راش١َْط اَ٘ ُْ ب١ُِٛ بِٝ   تِ

Hendî mâ Ģeyṭâni râ perwây çiyû / Yû kû tû râ tim biyû bîhîviyû 

Perwa (n. f):  XukerdiĢ, xupawitiĢ, ters.
218

 

Bîhîvi (w. z): A bawerîyêka hêvîkerdiĢi ra veciyena, hîvî nêkerdiĢ.
219

 

Endek nî‟metonî ser a bawerî ku zerre ma di virazîyaya ma Ģeytonî rî perwa nîkenî. 

DuĢtê weswesonê yi ma nêtersenî, çimkî ma Homê xu rî Ģikir kenî û ma Peyğamberê yi 

Hz. Muhammed aleyhî‟s-selamî ra heskenî û hemi zî ma rehmê Homê ser hîvidar î. Tenika 

ê ku Ģeytonî ra xu nêkenî û nêpawenî rehmê tu ra bîhîvi yê. Homa(c.c), Quroni di vono: 

“ Qesemi bi, … Yin ser yo quwwetê yi ku zuar dono çînî; labelê ma (ino îmkonê 

xapinayiĢ û reya ra vetiĢ da ci ku) cîya bîkero ê ku axîreti rî bawerî arda û o ku ayi ra Ģek 

keno. Rabbê tu her çî ser pawitoğ o.”
220
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“…BîĢek, hîleyê Ģeytanî zayif a.”
221

 

ُْ ڭُٛشْدااَٞ برَ -18 ِ٘ش١ْاِٜ دىِِٕٝ تِ ٍْبِ خُٛ بخُِٛ  ُْ بمَِ َ٘  رِ بِٝارِ بِٝ/ 

Ey berâyi dînî tim gûĢdâri bî / Hem bi qelbi xû bi xû hiĢyâri bî 

HîĢyar (w. z): Kesêko hîĢ/eqlê yi ho ca do, hîĢê yi yî rî faydi dona.
222

 

Ey birayê dînî bizano „Dînî, nesîhat o.‟
223

 Ayra gera merdim bawermend tima tim 

gueĢ bido ayetonî Homêyî, hedisonî peyğamberî û vateyî alîmonî. Înî heme ma rî zey çila 

yê. ġewa tarî di çila sînî her ca kena raĢni; ayêt, hedîs û vateyî zî reyê îmtîhonî di a tarîtî û 

teĢweĢî Ģeyton û nefis viraĢta ayî kenî raĢni û zerrê inson verê Homê dî kenî zelal û pak o.  

Xasî zî alîme ku xu di heqqê nesîhet vîneno û inay vono. 

 Ġta di vatê „Ey beray dînî‟ di sen‟etê nîda esto. Rina benatê kelimeyonê 

„gûĢdâri, qelbi û hiĢyâri‟ di me‟na ser yo tekili (tenasub) esto. 

 

ْٝ شِّ -19 ئِ شادِٜ ٔ اوَ ٗ ڤآ/  اِٖ شِّاَِ  اجِ شِّاتشِْ سَُّٕتُ ڤاَِ

Key Ģimâ dî name-î Ģâhi Ģimâ / Âme vâtiĢ sunnetu vâci Ģimâ: 

لا -20 اٌسَلااٌَصَّ َٚ  طبَىِبْ ارِ ٠اتُٛرُٚ بڤِ اِئِا/ د حَبىِبْ اَُ ٠ةُ 

“Eṣ-ṣelatu wes-selamu ya ḥebîb / Dâimâ tû rû bivari ya ṭebîb” 

ِْ ڭَرْ ِاٚ -21 لا اتِشِ ِا/ ڤ َْ اتَّ اص١ِّ خَلا ازَ اٌسَلااٌَصَّ َٚ  َْ ةُ 

Wâzeni ger mâ xelaṣiyyâ temâm / VâtiĢi mâ Eṣ-ṣelâtu wes-selâm  

ġâh (n. f): Serekê Ġron yan Afganîstan î, qayê satranci di kerrêya tewr muhîm a her 

heti di eĢkena yo qarê Ģîyo; kesêko emsalonê xu ra tewr pîl o, hol o, baĢ o; pîrê 

„Elewîyon.
224

 

Sunnet (n. „e): Hal, hereket û vateyê Hz. Muhammed aleyhi selamî ku gera 

Bisilmone enan dima Ģîyo.
225

 

Ḥebîb (n. „e): Sînîyaye, o ku heskerdyeno, wazyeno; wesfê Peyğamberê ma Hz. 

Muhammedî.
226

 WaĢtî. Ina kelime Ģîîro klasîki d izafî ser formê Ḥebîbullâhi di Ģuğuliyena. 

Bi her kemâlât ġâho kâmil‟ib / Qey inay wu Ḥebîbullâh‟ib (Süleyman Çelebî)
227

 

Tebîb (n. „e): O ku nêweĢo tedawi keno, hekîm, toxtor.
228
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Xelasî (n. „e): Zuarî, nêweĢî, feqîrî, bîkesî, tengî ra veng bîyayiĢ, dûr kowtiĢ.
229

 In 

nome, hînî bi mesderê „xelisyayiĢ‟ formê Zazakî di Ģuğulyeno. 

Ṣelât (n. „e): Dua û wesifdayiĢê ke qey peyğamberî ma û keyeyê yi, eshabonê yi 

wunyenî. Ê salâ ke bi taybetî nimacê Cum‟a û tay nimaconî wexti ra ver, Ģewa qendîl û qey 

cinazonî wunyenî yini ra zî vonî salawât. Ina kelime yena me‟nayê nimaci zî. Duayî 

salawatî înî î: „Salawatullâhî aleyhi, aleyhîsselam, sallallâhu aleyhi wessellem‟. Sareyê 

kîtabonê verînoni di qismê salawwat esti bî. Buharî ra hedîsêk neql bîya uca di peyğamberî 

ma vono: “Kom, yo nuĢte binuso tede mi rî salawat binuso heta nomeyê mi o nuĢte di bo 

melekêti qey yi îstîğfar kenî.”
230

 

A nesiheta ku beyta verînîi di saliq dîya ina ya. Wexteko nomeyê Muhammed 

aleyhisselam biĢinawiy gera ma yî rî salât bîyar. Yi rî salât û selam ardiĢ hem bi ayet hemi 

zî bi hedîs bîya wacîb. Ma ina wacîbî înî ayêt û hedîsoni di vînenî: 

“RaĢta ku Allah û melekêtî nebî (Muhammed) rî salawat anî, ya ê kesêkî bawermendî 

(Ģima zî)yî ser bi teslîmîyetêka tam salât û selam bîyaren!”
231

 

 Ebu Hureyre (r.a) ra rîwayet bîya û vono: “Peyğamberê ma ruecêk vono „… O ku 

nomeyê mi Ģinawen û inay ser mi rî salawat nêano wa pirnikê yi bisawiyo „erdi.”
232

 

1.2. Leteyo Diyin 

 

 ِٟ ْٔدِش َٚ  ْٟ ُٚ فضٍََْ ِٞ ا د ُٛ ٌ ْٛ َِ بْحَثِ ترَْت١بِِ  َِ  ُٛ  أَ

Enû mebḥesi tertîbi mewlûdî û feżley wendiĢî 

Ino lete di mebhesê "Tertibî Mewlûdî û Fażlê Wendişî" esta. Ino lete, 45 beyt o û 

tede tertîb, fazîlet û rumetê mewlidî vaciryeno. „Edetê mewlid, sebebê viraĢtiĢê merasîmê 

mewlid, sînînîyê hedreyê mewlidêko hol û fazîletê wendiĢê mewlidî komcî wexti di tewr baĢ 

o‟ ra behs esta. Xasî, beyan keno ku mewlid wendiĢi di wendiĢê Ģew tewr xeyrin a, çimki 

guerê vatiĢê Xasî Hz. Muhammed aleyhî‟s-selam Ģew omîyo dunya. 

22-  َْ ا َّ ِٞ تَ د ُٛ ٌ ْٛ َِ ٛ ترَْت١بِِ  ُِ َْ  لَازِ ِْ خَاصُ ٚ عاَ ْٓ بزِاَ ُٚ ڤاجَِ  / ِاَ سَر

 Lâzimû tertîbi mewlûdî temâm / Mâ serû vâcin bizâni xaṣ û „âm 
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23-  ْٛ ْٔدِشْ بدِِ گَرْتِ ٠َ َٚ ٌُٛدْ خُٛرِ  ْٛ ْْ ٠ِٟ بدِِ  َِ ُٛ ترَْت١بِْ بزِاَ  / لازَِِ

Ger ti yew mewlûd xû ri wendiĢ bidi /  Lâzimû tertîb bizân yî bidi 

24-  ُٛ ِْ خ ُٛ ٚ ع١َْلاَ ِٓ خ لاَ تز١ِ٠َْ َّٚ رِ بمِاسَِ حايَِ خُٛ اَ ُٛ ُٛ ت  / لازَِِ

Ewwelâ tezyîni xû û „eylâni xû /  Lâzimû tû ri biqâsi ḥâli xû 

ُٚ بخُُٛرْ  -25 ُٛ عُٛد ِْ بِٟ لصُُٛرْ  جاَ ب١ِارَِ بعَْدِ ج ُٚ ْْ زِٞ ر ِٛاَ ُِ  / شَرْبتَُ ٚ 

Câ biyâri be'di cû ûd û buxûr /  ġerbet û mûmân zî rûni bîquṣûr 

َْ برَِا -26 ُْ ٚ صٌَُٛٗ زِٞ رُٚ ِٟ ٔاَ ْٕى ْْ لاَسِ خُٛرَا َ٘ ا َِ رْدِ َِ ْٕدَٖ  ْٕدَٖ چَ  /  ڤَ

Henkî nân û ṣûlê zî rûne birâ / Vende çende merdimân qâsi xû râ 

Tertîb (m. „e): Rêzêka nizamini di runayiĢ, rêzkerdiĢ; hedrekerdiĢ, nîzam…
233

 

 Xas (w. „e): Me‟naya ina kelime beyta yoyini di vîyertibî.  

„Amm (n. „e): Me‟naya ina kelime beyta yoyini di vîyertibî. 

Tezyînî (m. „e): TîtiknayiĢ, nejirnayiĢ, xemilnayiĢ.
234

 

„Eylan (n. „e): Keye, familya, hacet û hal.
235

 Ina kelime yo Ģîîri di hina Ģuğulîyawa:  

“Tutî kotî ra 

Efendî qezate wuneno 

„Eyalî ha deĢtene derzena.”
236

 

Ûd (n. „e): Buyeka dara ûdî ra virazyena
; 
musîkî di hacetêka pîzeyê ay hîraya û pê 

mizrab cenîyena.
237

 

Buxûr (n. „e): Maddeyêko daronî buxurî ra virazyena û merasîmonê dînî di qey buy 

dayiĢ veĢiyena.
238

 

Henkî (n. z): Tay, tîkê, binek.
239

 

Guerê „edeta dayiĢ û wendiĢê mewlidî, wendiĢê mewlidi rî yo tertîb esta. Gereka 

dayiĢ û wendiĢê mewlidi di ina tertîbi ra fek veranêdîyo û ina ûsulî zî biyo vatiĢo ku wa xas 

û „am kom esto wa a ûsul bizanê. Îna tertîb çita wa, sînîna?  
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Merdimêko mewlid bido wendiĢ, gereka tewr vernî xu û „eylan û gedeyê xu 

bixemilno, zereyê keyeyê xu di pakî biwiraz û kincono rindon xura do. Tezyînî û 

xemilyayiĢê xu di gereka zaf awer nêĢu, îsraf nêkero guerê eĢkiyayiĢê xu mesraf bîkero. 

Ina tezyînî dima ûd û buxur, Ģerbet û mûmon, çengêk suali zî bîyaro runo. Wa înoni 

di kemî çînî bi. Guerê „edetî wexteku yo merdim mewlid bido, gereka zerreyê kîyeyê xu 

bido arî, xu û qijanê xu bixemilno, wuadeko mewlid tede wunyeno ey hedre bikero.  

Îna hedre çita ya?  

Wuertê wuade di yo sehpa nêyena ru, Ģerbet a sehpa ser nêyena ru, yo laçik erzîyena 

Ģerbet ser û kiĢtê Ģerbeti di tîkê sual nîyena ru, ûd û buxur fînîyen ta wa buya weĢ bido, 

mumî zî fînên ta wa yo raĢto tarîyin bido. Eg her çî bihedre hînî guerê qasî xura çend 

merdim vengdîyeno ci.
240

 

“…Zey heme merasîmon merasîma mewlidi zî merhelayî hedreyî, destpêkerdiĢ, 

dayiĢ û qediyayiĢi ra bena… Merhelaya hedreyî di goma verînî de‟wet a… Goma diyin 

hedreyê îkram a. Guerê waĢtiĢê, meîĢetê, edebê, adetê weherê keyeyî ino îkram hedre 

beno. Yo sehba yan masa nîyena ru, zereyê qaw yan poĢetoni di xeleyî, ardî, Ģeker, sual, 

birinc, ğele beno. Zereyê surahî di aw esta, rina semedê îkram kerdiĢê meymanon awagul, 

runêgul, esans, buxur masa ser nîyeno ru. Înî çiyoni di yo me‟naya mîstîk û sembolik esta 

û cira bereket û Ģîfa pawiyeno. Merheleya hedreyî di goma hîrînî hedreyê mekân o. 

PakkerdiĢê, hemilnayiĢê keyeyî, hedrekerdiĢê cayê runiĢtiĢî înî gureyoni ra yê.
241

 

Tayî cayan de meymononi rî teberuken sey mîsk û anber, sol û berğul, Ģeker, xorma, 

Ģerbet çiyan kenî vila. Dewoni de eğleb mewlidoni di wer donî. ġarê dewi ra kom mewlidê 

xu di wer nêdo ino çîyeko „eyb hesibyeno. Ha werdiĢ ra ha zobi ikromi ra ci beno, wendiĢê 

mewlidî dima diyeno. Berğul û sol kenî tîmîyon ra û kenî zerrê yo tas, Ģerbet virazenî kenî 

yo sîtil û serî yo sehpa di nonî ru. WendiĢê mewlidi dima tasê berğul û sole çarnenî, her 

kes sey “teberukî” ina tasi ra çend hebî berğul û tay sol geno erzeno xo fek, dima Ģerbet 

weno. Ino edet, welatê Zazayon û Kurmonconi di zaf cayani di esto. Tayî merdimî berğul 

benî keye de erzenî embarî miyanê werê xu ke wa bereket biko ci. VilakerdiĢê berğuli ra 
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pey sol û Ģerbetî ya wer donî. Her kes werê xo weno, weharê mewlidî rî teĢekkür keno û 

vono: “Homa mewlidê Ģima qebul bikero.” û beno vila.
242

 

Înî „edetî hinayin eslê xu ser Ġslomi di çînî yî. Tike vato ser, înî „edetoni ra zafî 

Misira Kuhun, Yahudî û ġamanîzm ra mendî;
243

 rina tike vato seri zî ina tezyînî û hedrê 

wextê Hazretî „Umerî ra
244

 yena û ruecê Ġnî û di rueĢononi di zî virazyena ku tera bereket 

bipawiyo. Rina wextêko mewlid wundîyeno tay „edetê Ģarî ma vecîyenî vernî:  

„Qismê merhaba di pay wuriĢtiĢ, giradiyiĢê deston û hevilyayiĢê qible; qismêka 

welidiyayiĢê Hz. Muhammedî wunyeno dest pirokerdiĢê paĢtî; runayiĢê Ģeker, aw, rîz, 

nehayon vernîyê mewlidxanî di…‟
245

 

 Înî beyitoni di înî hunerî estî: Benatê kelimeyanî „xaṣ û „âm‟i di tezat; seba 

tekîlîya me‟na ser kelimeyonê „tertîb, wendiĢ, tezyînî‟ û „ûd, buxûr, Ģerbet, mum, 

nan, sûl‟i di tenasub esto. Rina kelimeyî „lâzim, tertîb‟ çend gering vaciyê. Inay 

ra sen‟etê tekrir esto.  

27- ٖ َٛ ْٔدِشِ رُٚجُٛ شَ َٚ ٖ ڭَرْ بپِرَْسِٟ  َٛ َ٘ َ٘رْ ڭُٛ   ُٚ ْٛ باشَْترِ ْٔدِشِ شَ َٚ  / 

Ger bipersî wendiĢi rûc û Ģewe / WendiĢi Ģew bâĢtir û her gû hewe 

ٗ ش -28 َِ بِٝ آ ْٛ ْٔهِ شَ ْٔب١ِاَ ِٖ اچُٛ ْْ  اَ ْٜ عاشَِماَ ىَّدَٖ اَ ِِ  ُْ َ٘ ١ْٔاَ   / ٔاَ دُ

Çûnki Ģew bî âme Ģâhi enbiyâ / Nâ dunyâ hem Mekkede ey „âĢiqân 

29- ٟ ِّ ِْ وَ ْٔهِ عِص١ْاَ ْٛ چُٛ ٝ عٍَِّتِٝ شَ ِِ ِٓ آدَ العِْ باِبِْ َٚ ُْ بَٕاَ   / تِ

„Ġlletî Ģew çûnki „iṣyân kem î / Tim benâ wâqi‟ bi ibni âdemî 

30- ١ْٔ ْٜ دِ دُ ْٛ رَ ةً ٠َ ى اخاصََّ ْٙ ِٜٛ/ لطَْ ڭَُٕ ْٜ شَ ِٜٛاآ َ٘  ْٛ  رِٜ نَ ِٔٝ بِٝ ٠َ

Xaṣṣeten yew rey di dunyâ ây Ģewî / Qeṭ gunahkarî ke nîbî yew hewî 

ًِ ِاڭَرْ ب١ُِٛ ڤ -31  رِ فرُْس١ُِٛاتُ پُٛتُ ٚ ٔچ١ُِٛ/ َٔىْسِ لا اتشِْ د١ٌَِ

Ger biyû vâtiĢ delîli ma çî yû / Neksi Lât û pût û nâri Fursiyû 

32- ١ْٔ ْٛ زِٜ دُ  َْ اب١ِبِٝ تَّ اَّ٘ ا/ وُفْرُٚ شِرْنِ ر َْ ب١ِبِٝ ظلَا اعٍَِّتُ ٠َ

„Ġlletu yew zî dunyâ bîbî ẓelâm / Kufr û Ģirki râ hemâ bîbî temâm 

33-  ْٛ ْٛ وُٛ ٌُِٛا٠ُٛ بشَِ ١ْٔ ْْ ابزِ اِ اَِ ْٛ بِٝ ڭُّ ا/ وُفْرِ دُ  ْْ اوَرْدَ بِٝ شَ

Yû biĢew âmew kû lûmâ mâ bizân / Kufri dunyâ kerde bî Ģew bîgumân 

BâĢtir (w. k): Tewr baĢ, zaf hol.
246
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ġâh: Ina kelime beyta 17‟ini di vîyertibî.  

„ÂĢiqân (n. „e): O ku, yo kesî yan zî çîyêk ra zedi ra heskeno û zerr kono cı, sînayiĢê 

xu di xuari yo.
247

 Edebîyato qlasiki di Ģaîr tima tim „aĢiq o. Ayra her çî, peynî di bi „eĢq 

temaĢa beno… EĢq, samîmî yo; tekîlîya „eĢq û maddiyat çînî ya. Xidaya „eĢqî tima dec û 

verkotiĢ a.
248

 Zafhumarê kelimeya „aĢiq a. Ino nome, bi cidarê zafhumarî „-an‟ formê 

Zazakî di newe ra virazîyo.   

Enbîya (n. „e): Zafhumarê nebî ya, fîîlê ْ-ء-ب  ra virazîyawa. Ê ke xeber donî, anî. 

Nebîyî, peyğambêrî.
249

 

„Ġllet (n. „e): NêweĢî, xesletêka hînî bîya nêweĢî; herimyaye; kesek û çîyeko hers 

keno; sebeb.
250

 Gramerê „Erebî di bîyayiĢê halê herfonê îlletî (elîf, waw û ye) ra vonî.
251

 

„Iṣyân (n. „e): SarewedartiĢ, îteat nêkerdiĢ, guna.
252

  

Delîl (n. „e): Herinde ka inson resnena raĢtîyêka gereno ci; alemet; qanit, rayber.
253

 

Neks (m. „e): Suezê xu wuerdiĢ, xeripnayiĢ, (gire) akerdiĢ, peyser fînayiĢ.
254

 

Lât (n. „e): Ġslomi ra ver „Erebon putonî rî bawerî û „ebdî kerden û yîni rî bueraq 

birnenî. Lati zî înî putoni ra yo heb o û Taîfi di runayi bi.
255

 

Nâr (n. „e): Adir. Quron û hedisoni di qey adirê Ceherme Ģuğulîyeno. Nomeyo ku 

kokê „ne-we-re‟ yo vîrazîyawo û me‟nayê „çilayin û roĢn bîyayiĢi‟ di Ģuğulîyeno. Râgib el- 

Îsfahanî vono „Nâr û nûr eynî koki ra yenî û herindê yobînoni di Ģuğulîyenî.‟
256

 

Kufr (n. „e): Me‟nayê meselayanî dîni di peyğamberi rî bawerî nêardiĢ, yi tesdîq 

nêkerdiĢ û înkar kerdiĢi di yo terim o. Ferhengi yeno înî me‟nayon „serrontiĢ, limitiĢ, 

nunkuarî.‟
257

 ġîîro klasîki di mavac timatim kufr û îmon pîya Ģuğulîyenî; kufr, ziddê îmon 

yeno zonayiĢ.
258

 Qur‟oni di derheqê kufr zaf ayeti estî: 
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“… Û ê kesî ke înkar kerdo, semede kufrê yinî yini rî ĢimitiĢî awa giryaye û „ezabeko 

ğidar esto.”
259

 

ġirk (n. „e): Homê rî Ģerik depiĢtiĢ. O ku, Homê ra vet îlah qebul keno yan zî hukum, 

îbadet û wesifoni di Home rî wuertağ zono ayî ra vonî muĢrîk.
260

 

“ Wexto Homê yo tuto saleh da yînî, o çîko Homê da ci, o çî Homê rî kerd Ģerik. Û 

Homa Ģerîk depiĢtiĢê yini ra pak û munezzeh o. Gelo yi hê çîkêko nêeĢkeno xelq bîkero û 

wu zî bixu xelq bîyo Homê rî kenî Ģerîk?”
261

 

Ẓelâm (n. „e): Tarî, zulumat.
262

 

Bîgumân (z. f) : BîĢik, bîĢuphe; helbet.
263   

Beyîtonî corîni di yo behs pîserî ser omîya ziwanî. Ita di Xasî, wendiĢê wextê 

mewlidî ser cewap dono persêk. Ina persi di wendiĢê Ģew û ruec serrawa. ġaîr, ina pers ser 

vono wendiĢê Ģew wendiĢê ruecî ra tewr baĢ a. Inay zî beno girodono înî sebebonî: 

 ġahê enbîya Hz. Muhammed aleyhi‟s-selam Ģew omo ina dunya 

 ġew wextê vindertiĢ a, hown a û tenatî ya; inay ra Ģewi di „isyon û gune tay î. 

 Yo dori zî bi bo a Ģewêka Peyğamber ma tedi omîyo dunya xatirê a welidyayiĢ qet 

gunahkarî nêbîya. Ino vate ser delîl bîyo waĢtiĢ, delîl ina wa; a Ģew înî mucîze viraziyê: 

- „Eynî Ģew, ê putî ke hê Qabe de ser cier qeldîyê,  

- Guelê Sawe muqqedes hesibyenî, awê ina guel a Ģew oncîyaya û guel bîya zipzua, 

- Qesrê hukumdarê Farsîjon zey gongila Ģiyaya tî û 14 heb estunê ay Ģikiyê û qeldiyê, 

- Adirê Mecusîyonî ku hezar seri biveĢnaye bi a Ģew niĢka Ģi bi hona.
264

 

"Çimeyî zafî rîwayeton qeyd kenî û vonî, wextêko peyğamberî ma kowto rehma 

dayika xu heta dayika xu ra bîyo tayî biyayeyî „ecaib virazîyê û Hz. Âmîne zî înoni ra çend 

hebî rî Ģahîdî kerda. Riwayetî hinayin hetê muellifonî verînoni ra zaf neqil nêbî û hetê 

cigerayoğonî newe zî tenkîd bî û ina qeneat virazîyawa „raĢtîya înî bîyayon çînî ya.”
265

 

 Îta di beyta vîst û hotini di kelimeyanê „roc û Ģew‟ hem sen‟etê tezat hemi zî 

tekrîrî mîsal ê. Beyta vîst û heĢtini di„... Ey aĢiqan!‟ sen‟etê nîda ri mîsal a. Beyta 

hîrîs û diyini di benatê kelimeyanê „zelam, kufur û Ģîrk‟i di sen‟etê tenasûb esto.  
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ِٓ ڤاح -34 صْفِ ٠ِٝاصٍِِٝ لطَْ ١ِٔ َٚ دْحِ ٠ِٝ تشِِ  َِ  ُْ َ٘  / ِاَ بفِهَْ تعَْر٠ِفْ بِىَرْ 

Ḥaṣilî qeṭ nîni vâtiĢ weṣfi yî /  Mâ bi fek te„rîf biker hem medḥi yî 

دْحِ ٠ِٝوُٛ خَلاّ  ٠ُٛ -35 َِ  ِْ َٙا ْٕدِٜ چِٗ  ڤ قِ جِ َ٘ ا  َِ ِٝ ا/ وَرْدُ  صْفِ ٠ َٚ  ْٓ  جِ

Yû kû Xellaqi cihani medḥi yî / Kerdu mâ hendî çî vâcin weṣfi yî 

ِْ ڭَرْ ِاٚ -36 لا اتِشِ ِا/ ڤ َْ اتَّ اص١ِّ خَلا ازَ اٌسَلااٌَصَّ َٚ  َْ ةُ 

Wâzeni ger mâ xelâsiyyâ temâm / VâtiĢi mâ eṣ-ṣelâtu wes-selâm 

Medh (m. „e): WesifkerdiĢ, wesifnayiĢ
266

 

Wesif (n. „e): MedhkerdiĢ, wesifnayiĢ
267

 

Xellaqi cîhan: Ġna yo îzafeyê „Erebî wa. Xellaq, nomeyonê Home ra wo, O Homa ko 

ina dunya û çi esto û çînî yo viraĢtoğê enan o.
268

 

Qal çendêk bena derg wa dergi bi, nuĢtê çendek yenî nuĢtiĢ wa binusîyen wesfê 

Muhammed aleyhî‟s-selam ser kem monenî. Îmam Rabbanî
269

 kîtabê xu Mektubati di 

vono: “Ya Muhammed bi qalonê mi ti nêwesifiyê; labelê bi nomeyê tu qalî mi wesifiyê.” 

Yo merdimêko bi nomeyê yi vateyî rumet bigerên û Xellaqê Cîhan wa yi biwesifn 

wa meqamê yi bikero berz wa wehertîyê howzê Kewser bido ci wa alemonî rî bikero 

wesîleyê rehmet wa heqqê Ģefaat kerdiĢ bido ci hînî kom eĢkeno inay ra veti wesfê yi 

bikero. Ġta ra pey eg ma xu rî xelasî wazenî gera ma ino merdimo pîl Muhammed aleyhî‟s-

selam xu rî biker vernî û reber, ma sunnetê yi depiĢ û yî rî zerr weĢî ser selawat bîyar o. 

 Kelimeyonê „wesif, fek, te„rîf û medh‟i di tenasûb esto.  

37-  ْْ ٌُٛدِٜ شِّاَ پرَْسِ بزَِا ْٛ َِ ْٓ حِسَابِ  ٔفَْعِ  ْْ / لطَْ ابَدَْ ١ِٔ  دَفْترََا

Nef„i mewlûdî Ģimâ persi bizân /  Qeṭ ebed nîni ḥisâbi defterân 

ا -38 َّ ْٓ شِ َِ ڤاَجِ ْٛ لازَِ َ٠ ْٛ ٍْىِٝ ٠َ ا بَ َِ  ِٖ ْٜ شَا ْٝ آ ِْ پ١ٍِ١َِ ِٝ بزَِا  / پ

Belkî yew yew lâzimi vâcin Ģimâ / Pî bizâni pîliyey ây Ģâhi mâ 

Nef‟ (m. „e): Ina kelime fi‟lê ْ-ع-ف  ra viraziyawa
270

, na„hf, fayde, qezonc.
271
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Pîlî (n. z): Meqom, amel, ehlaq yan zî „emr ser vernîyî.
272

 

ġâh: Qey me‟nayê ina kelime bionên beyita 17 û 28‟in.  

Mewlid dayiĢ û wendiĢ, wextê Peyğamberê ma di çînî bi û ino gure ser ra zî ayet û 

hedîsi di yo delîl çînî ya; labelê baco qey wesifnayiĢê Peyğamberî ma mewlidî nusîyê. Înî 

mewlidî cuwiyayiĢê Muhammed Ehmed aleyhî‟s-selami ra behskenî û yi seri selawat anî û 

doni ardiĢ. Seba inay tike alîm, wendiĢ û dayiĢê mewlidi di sewab pawenî.  

Alîmonê Îslâm ra Celâleddîn Abdurrahmân bin Abdulmelik Kettânî vatı bi: 

“Ruecê û Ģewa Mewlidî berz a; yanî Ģeref û qiymeta ay zaf a. Seyyîdê ma Resûlullah 

ê ke yi dima Ģinî qey yino wesileyê xelasî yo; seba bîyayiĢê yi ĢabîyayiĢ ezabê Ceherme 

keno tay. Ina Ģewi rî hürmet, Ģewi ra heskerdiĢ qey a serr beno sebebê bereketî. Fazîleta 

ruecê mewlidî zey fazîleta ruecê Cum‟e ya… Merdim, gereka Ģewa mewlidî Ģayîya xu 

eĢkera bikero, zaf xeyr bikero û icabêta dawet bikero.”
273

 

Xasî zî înî „alimoni ra wo. Ayi ra vono dayiĢ û wendiĢê mewlidi di endek fayde esto; 

eger înî fayde bihesibyên nê qelemî nê zî hesabî ci rî kafî yenî. Rina zî Ģima seri yo wazîfe 

ya, Ģima înî faydon vacên ku bi inay wa pîlîyê û rumetê Muhammed (s.a.s) bîyo zonayiĢ. 

 Kelimeyonî „nef‟i, hisab û defter‟i di tenasûb esto. Tewr zêdîya qezoncê mewlid 

muetiĢi di reza „Qeṭ ebed nîni ḥisâbi defterân‟i di sen‟etê mubalağa esto. 

َ٘زَاْر عٍَِّتْ برَُٚ -39 ٛ بُٛرُٚ ڭُٛ  ُِ ْٔدِشْ ب١ُِٛ ڭَرْچِٝ سَرُٚ/ وَا َٚ ْٛ ترََا  َ٠ 

Yew terâ wendiĢ biyû gerçî serû / Kâmû bûrû gû hezâr „illet berû 

ْٛ و١َْفُ ٚ سُرُٚرْ  -40 تَ َّ ٌْدَٖ رَحْ ُْ بدََ ُْ ف١َْضُ ُٚٔٛرْ  َ٘ َ٘ ٍْبِٝ ببُِٛ   / ٔاَزِيْ لَ

Hem bedel de reḥmetew keyf û surûr / Nâzili qelbî bibû hem feyż û nûr 

Surûr (n. „e): ġayî, keyfweĢî.
274

 Îta di keyf û surûr dileta hemvengin a. 

Nazil bîyayiĢ: Wuar omayîĢ, Zey varon sercêri ra kowtiĢ, O wehyê ku Homa be 

wasitayê Cebraîl(a.s) peyğamberonî rî Ģiraweno.
275

 Îta di mesdero „Erebî „nazîl‟ û karo 

ardimkaro Zazakî „biyayiĢ‟î ra yo karo pêrabeste virazîyo. 

Feyż (n. „e): Gumrahî, bitirbiyayiĢî, bereket; zêdbîyayiĢ, zafbîyayiĢ.
276
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WendiĢê faydonî mewlidi ra yo ina wa; eger mewlid bîyo wendiĢ hetta zî komêko o 

mewlid ser biwero ha nefsê kesî ra ha ewlad u îyalê yi ra, ha nêweĢî ha zî tengî ra hezar 

„illet/nêweĢî bena. Hem wendiĢ, dayiĢ û wuerdiĢê mewlidi di keyf û weĢî ser yo bedel esta. 

A bedeli zî rehmê Homê wa, ınay ser qelbê insoni di yo hîrayî virazyena û qelbî bi feyz û 

nûr kena de. 

ْٔدِشْ تدََٖ -41 َٚ ٌُٛدْ ب١ُِٛ  ْٛ َِ جٍْسَِا  دَٖ َِ َّ ْٜ دِ ُٔٛرِ احَْ  / ڭُٛ ببُِٛ غَرْقْ آ

Meclisâ mewlûd biyû wendiĢ tede / Gû bibû ğerq ây di nûri Eḥmede 

ْْ سَببَْ بُٛ بِٝ شِىُٛ -42 ُْ ٠اَ ا َٛ ْْ بِ ٛ وُٛ ڭُٛشْدَارِٜ بىُِٛ/ ٠اَ ُِ  حَاصٍِِٝ وَا

Ḥaṣilî kâmû kû gûĢdarî bukû / Yan biwânu yan sebeb bû bîĢikû 

43-  ْٜ َٚ ُْ ڤرَِٜ/ بُٛرُٚ ٠ُٛ طاَسِهَ آ َ٘ سِ ا٠ِرِ  ْٚ ثرَِٜجََّٕتِ فرِْدَ ْٛ  وَ

Cenneti Firdewsi îri hemverî / Bûrû yû ṭâsike âwey Kewserî 

َٙايْ / -44 ابِ لبَْرَ زِٜ ا٠رِِ سَ َٛ ُْ جُ ا ٠َسَايْ  َ٘ َّّ ًْ بدُِٚعَ  ڭُٛ ببُِٛ تاَڤِ

Hem cuwabi qebre zî îri sehâl / Gû bibû tâvil bidû „emma yusâl 

Ğerq (m. „e): Pira ĢiyayiĢ, wuar ĢiyayiĢ, fatisyayiĢ.
277

 

Nûri Eḥmede (î. n. „e): Nûr, kokê „newr‟ ra virazîyawa. Ferhengi di me‟nayê „roĢn 

û çilayin‟i da. Rina o çîyêko eĢkerayo û mahîyêtê erminon û meseleyon ano wuerte û keno 

roĢn eyî ra zî voni „nûr‟... Qur‟ono Kerîmi di nomeyê sureya 24‟in „Nûr‟ a; çimkî ina surê 

pê ayetê „Allah, nûrê asmonon û erd o.‟ Destpêkena. Nomeyê „nûr‟ rîwayetê esmau‟l-

husnâ di ca gurewto.
278

  

„Homê rî, peyğamberi rî, o nûro ku ma Ģirawito eyi rî bawerî bikerên!‟
279

 Îta di nûri 

ra meqsed Quron o… Sahabeyon û sofîyonî verînoni di eğleb fikrê nûr esti bi. Sehl b. 

„Ebdullah et-Tusteri, tefsirê Beqera 31, Nûr 35, „Eraf 172‟i di „nûrê Muhemmed/Ehmed‟i 

ra behs kerdo û vato, „Tewr ver, nûrê Muhemmedî virazîyo.‟ Dima Hallâc, kîtabê xu di 

vato , „Nûrê Muhemmedî, qedim û ezelî yo.‟ Guerê ınay, Homê vercu nûrê Muhemmed 

viraĢto; dima her çî ino nûri ra û qey xatirê ino nûr viraĢto. Ino nûr, heminê peyğamberoni 

ra resawo Hz. Muhemmedî û yi di vinderto.
280

 

Hemwer (n. z): Hinkuf, têçağ, hemserr.
281
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 Topaloğlu, Bekir, “Nûr”, DĠA, XXXIII, 243. 
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Âwê Kewserî (n. „e): Howzêka ha Cenneti di. Qurano Kerîmi di sureya Kewser esta. 

Tefsîroni di derheqê Kewseri di zaf melumatî estî. Tayî vonî Kewser yo çem a, dergîya ay 

guerê benateyê Mekke û Yemen, hîrayîya ay guerê benateyê Safâ û „Aden a; dorverê ayi di 

zaf uskurayî qiymetin estî, kom a awi ra hewêk biwero çira nêbeno teyĢon… Awa 

Kewserî, Ģiti ra sipî, engîmîni ra Ģîrînî, vori ra serdin, serĢiti ra nerm a. Tayî vonî, kewser 

yo howz a, bitaybetî dîyawa Peyğamberê ma. Edebîyati di me‟naya mecaz ser herindê 

lewonê waĢtî di Ģuğulyena.
282

 

Firdews (n. „e): Cennet, baxçe, keyber, howt cennetoni ra yo cennet
283

 Ina kelime, 

Quroni di tena di ayetoni di vîyerana û me‟na ser herinda Cenneti di Ģuğuliyawa: 

„BîĢek, ê ke bawerî anî û amelo salîh kenî qey mendiĢê yini Cennetê Firdews estî.‟
284

 

Rina yo Hedîsa ġerîfi di qey Cennetî Firdews Peyğamberê ma hina vono: 

"Cenneti di se derenca esta ku; Homê, înî ê ke reyayê Allêhi di cîhad kenî qey yini 

kerda hedre. Benatê her derenca di guerê erd û ezmon durî esta. ġima wext waĢti, Allêhi ra 

Firdews biwazên. Muheqqeq uca, wuertê Cennet a û Cenneti di tewr cayo berz a. Ayra ser 

„erĢê Rehman a ku çemî Cennetî uca ra kelyenî.”
285

 

Sehâl (n. „e): Asan, rehet, Ģenik.
286

 

Tâvil (n. z): NiĢka
287

, wexteko kilm
288

 

Yusal (f. „e): Ina kelime karê ي -أ -س  ra virazîyawa. Raweyê karo dema ameyoği di 

bi formê meçhul oncîyawa. Suali ra yena, çîkeko persîyeno.
289

 

Îta di nûrê Ehmedî ra yo behs esto. Nûrê Ehmedî, yo wesif o. Ina behis, zaf 

mewlidoni di vîyerena. Mewlidê Xasi di zî qisma çharini di ina behs ser yo melumat esta; 

rina destpêki di ma inay ra behs kerdo. A meclîsêka tede mewlid wunyeno, bi nûrê 

Muhammed aleyhî‟s-selam bena de. ‟Ebdullah b. Mes‟ud (r.a) hina va:  

„Wextê ku Ģima Resulellahi rî salawat ard, a salawat weĢ bîyarên; Ģima nêzonî belka 

a salawatê Ģima rasena yi.‟
290
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Yo meclîsêka tede zîkrê Homê beno berz, wesifnayiĢê Muhammed aleyhî selam 

dîyena û yi ser selawat oncîyena hînî a meclîsî ra qiymet yowna meclîs esta? 

Yena zonayiĢ, Ģaîrî peyğamberî ma Hassân b. Sâbit, Ka´b b. Mâlik û Abdullah b. 

Revâha´ bî û yin verê muĢrîkoni di beyt wenden û înî beyitoni di „Homê kerden berz, 

rindîyê Ġslom vaten û Peyğamberî ma wasifnen.‟
291

 Ina zî weĢê Peyğamberê ma Ģîyene. 

Heta wextek Ģaîr Ka'b bin Zuheyr yeno cayê Peyğamberê ma yî pê Ģîîrêka (nomeyê ay 

Kasîdeyê Bânet Suad a) wesifnen û ino wesifnayiĢ zaf weĢê Peyğamberê ma Ģina û inay ser 

abaya xu Ģerîf ino merdimi rî keno xela.
292

 Xasî zî ina zonayiĢ ser qiyas virazeno û vono: 

 „O ku mewlid ser yo tekîlîyê ey esta ha wendiĢ ra ha dayiĢ ra ha gueĢdarî ra ha 

wuerdiĢ ra ha sebebî ra yî rî Cenneto Firdews esta, cewabê qebrî yî rî bena Ģenik.‟ 

 Îta di meclîs, ê ke a meclîsi di niĢenî ru herindê yin Ģuğuliyawa; seba inay mecazo 

mursel esto. Ğerq, mecaz yo me‟na da. Kelimeyonî „cennet, kewser û tas, awi‟ di 

tenasûb esto. Rina, kelimeyonî „cuwab û yusâl‟i diz î tenasûb esto. 

 

٠كِ ڤاتَُ  -45 َْ  حَضْرَةِ صِدِّ ْٛ وَلاَ َ٠ ٚ  َْ  / باَشْ بزَِأِٝ پِٝ بڭ١ِِرِ خَاصُ ٚ عَا

Ḥeżreti Ṣiddîqi
293

 vâtû yew kelâm / BâĢ bizânî pî bigîri xâṣ û „âm 

46-  َْ ا َّ ٛ تَ ُِ ٗ وَا َّ َ٘ ْٛ دِرْ َْ  خَرْجْ وَرُٚ ٠َ دَا ُِ ْٓ دِ جََّٕتْ دَٖ  ِِ َ٘ڤايَِ   ُٛ٠ / 

“Xerc kerû yew dirheme kâmû temâm / Yû hewâli min di cennet de mudâm” 

ْٓ لدَْر٠ِِٝ -47 ارَا پِٝ بزَِأِ َِ ُِ ٠ِٝ/ ڤاتَُ    حَضْرَةِ فاَرُٚقِ زِ تعَْظ١ِ

Ḥeżreti Farûki
294

 zi te„ẓîmi yî / Vâtu mâ râ pî bizânin qedri yî  

ٛ بڭ١ِِرُٚ بِٝ ر٠ِاَ -48 ُِ دْ  لدَْر٠ِِٝ وَا َّّ حَ ُِ  ْٜ ١ْٔاَ/ زَ دِٜ ب١ِاَرُٚ دُ َّ  احَْ

 “Qedri yî kâmû bigîru bîriyâ / Zey Muḥemmed Eḥmedî biyârû dunyâ” 
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ارِ صَفْ  -49 ِْ ٠ُٛ وَرَّ ا َّ ْٛ شَرَفْ  حَضْرَةِ عُثْ ْْ ڤاتَُ عَجَبْ چِٝ وَ َ٘رْ دِٔاَ  / 

Ḥeżreti „Usmâni
295

 yu Kerrâri
296

 ṣef / Her dinân vâtu „eceb çîkew Ģeref 

ٍْبُ شَد٠ِدْ  -50 ٗ بمَِ َّ َ٘ ْٛ دِرْ ْٛ بدُِٚ ٠َ ١ِٙدْ  ٠َ ْٓ دَٖ بُٛ شَ ُْ ح١َُْٕ َ٘ ْٜ دِ بدَْرُٚ    / زَ

“Yew bidû yew dirheme biqelbu Ģedîd / Zey Bedr û hem Ḥuneyn de bû Ģehîd 

51-  ُْ َ٘ ْْ ْٜ برَِا ْْ  بڭ١ِِرُٚ لدَْرِ ا٠ِزِٜ اَ ا َّ ُٓ بِٝ ا٠ِ ١ْٔاَ رَا ِٔٝ ڤج١َِ  / ٠ُٛ دُ

Hem bigîrû qedri î zî ey birân / Yû dunyâ râ nîvecînu bîîmân” 

Mudâm (w. „e): Timatim, her tim, daîmî.
297

 

Te‟ẓîm (n. „e): Hurmet kerdiĢ, qedr û qiymet ci dayiĢ, meqamê yoyî berz kerdiĢ.
298

 

Bîriyâ (n. „e): Rîya, diritî ya. Ina kelime îta di bi cidaro negatîf „bî‟ yena ina me‟na; 

diritî nêkerdiĢ.
299

   

Kerrar: Kesêko leci di ageraye ageraye lec keno. Leqabê Hz. „Elî wo.
300

 

Bedîr (n. „e): AĢma gulerin, aĢma çharês Ģewin. 
301

 Îta di Bedir, benatê Mekke û 

Medîna di nomeyê yo cay o; Peyğamberê Alleh Hz. Muhammed uca di muĢrîkonê Mekke 

di herb/leckerdo. Ġno herbi ra vonî „Herbê Bedir‟.
302

 

Huneyn: Benatê Mekke û Tâîfi di cayêk o. Ġta di benatê Peyğamberê Alleh Hz. 

Muhammed û qebîlayê Hewazîni di herb virazîyo.
303

 

Herbê Bedîr û Huneynî, tarîxê Îslami di zaf cayo muhîm genî. Herbê Bedîr, reyayê 

Homê di, herbo ewwilin o. Ino herbi di Bisilmonê zaf tayi bî; labelê îmonê yin zixmi bi. 
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Ino herbi di Allêh, Bisilmononi rî ardimê xu eĢkera Ģiraweno
304

. Ina heqîqet ayeti di 

vîyerena: “BîĢek ay di qeflê ke (Bedîr di) omê tîvera qey Ģima yînîi di yo îbret esto. Yo 

qeflâ reyayê Homê di herb kerdên û qefla bînî kafiri bî û kafiron pê çimonî xu diyen ke 

Bisilmonê di qatî yin ra zêd î…”
305

 

Herbê Huneyni di Bisilmonê zafi bî; labelê yin a zafî ser tayêk kîbr yin depiĢti. Yin, 

quwwetê xu zafîyê xu ra zona. Ino hal weĢê Homê nêĢi, seba inay sareyê herbi di yo darb 

gurewt û bî vila; labelê baco bi telkînîê peyğamberî ma hîĢê yin omî yin sare û Homê rî 

tewbe û îstiğfar kerd. Rina Homê, zafer da ci
306

. Ina mesela zî ayetoni di vîyerena: 

“BîĢek Homê zaf cayoni di Ģima rî ardim kerdo û ruecê Huneyni di (zî ardim kerdo), 

o wext pê zafîya xu Ģima di fexr virazîya û feyda zafîya Ģima nîresa Ģima. Û bi temomê 

hîrayîya xu rî‟erdî Ģima ri bi teng û baco Ģima pêser remayî.”
307

 

Ehmedê Xasî behsê faydayê dayiĢ û wendiĢê mewlidi di pîtkerdiĢê vateyê xu ser înî 

beytonê cerînoni di çend delîlon ano. Hz. Ebubekîrî ra depiĢen heta Hz. „Elî û Fexrî Razî ra 

depiĢen hetta Sirru Seqtî ra înî delîlon ano. Ma sihhatê înî rîwayeton ser vindenî; labelê ma 

vercu înî delîlê ke Ehmedê Xasî ardî enon bikeri rez: 

 „(Peyğamberî ma) Kom, mewlidê mi rî yo dîrhem xerc bikero wu cenneti di 

tima tim ombazê min o.‟ (Hz. Ebubekîr)
308

 

 „Komêko qedrê mewlid bîrîya bizon û yi hina yo gureyo pîl kerdo zeg 

Muhammed(s.a.s) pê cesedê xu newe ra bîyaro ina dunya.‟ (Hz. „Umer)
309

 

 „Eger yo merdim qey mewlid dîrhemêk zerr weĢî û be qelbêko Ģedîd bid zey 

herbê Bedr û hemi zî herbê Huneyn de bi bo Ģehîd; hina yo mertebêka berz a. 

Hem rina kesêko dayiĢ û wendiĢî ser qedrê mewlid bîgero wu ina dunya be 

îman xelisneno.‟ (Hz. „Usman û „Elî)
310

  

Mewlidê Mela Husen Bateî di zî beyit hinayin vîyerenî. Kesêko mewlid wunen û 

dono wendiĢ mûkâfatî ku dîyenî yin pê rîwayeton rêz beno. Înî vateyê ke goya Hz. 

Ebubekîr (r.a), Hz. „Umer û merdimono salîhonî vato; Ģerhêko mewlidê Bateî ser nusîyawa 
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uca di vono înî rîwayetî ke he mewlidi de nêrasenî çimeyonê zixmonî, sist monenî.
311

 Ma 

zî vonî, înî vateyê hinayin mewlidê Xasî di zî vîyerenî zixm nîye, sist î. 

 Beyta poncasini di kesêko mewlid dayiĢ ser masraf keno û tedarîk vîneno, 

sewabêka wu geno ay ser zey „Ģehîdonê Bedîr û Huneyn‟ hesibyo. Ayra sen‟etê 

teĢbîh esto, hemi zî vîromîyayiĢê înî wurd herboni ser sen‟etê telmîh virazîyo. Beyta 

poncas û yoyini di izafetê „ey biran!‟i di sen‟etê nîda esto. 

 

ِٖ احُُدْ  -52 ْٜ وُٛ ٌُٛ ش١َْخِ بصَْرِٜ ڤاَتُ زَ ْٛ َِ  ْٛ ا بِ ڭُٛ دِ ٠َ َِ  دَٖ بدِْ دْ / زَرْدِ 

ġeyxî Beṣrî
312

vâtu zey Kûhe Uhud / Zerdi mâ bi gû di yew mewlûd de bid 

ْٝ نَ تَِٕٝفخَْرِ  -53 َّ ْٛ بُٛرُ ٌمُْ ْْ اڭََرْ ٠َ لْتاَ رَُِٕٚٔٝ/ ٔاَ َٚ  رَازِٜ ڤاَتُ 

Fexrî Râzî
313

 vâtu wektâ rûnenî / Nân eger yew bûru lukmeyke tenî 

ْْ بِىُٛ جُٛشُ ٚ طَرَبْ  -54 ُْ عَفُٛ  ڤاَجُ اَ  پ١ِزَٖ دَٖ ڭُٛٔاَ ازُٚ تِ َٛ  رَبْ  / ڭُٛ بِ

Pîze de gû nân bikû cûĢ u tereb / Gû biwâzû tim „efû vâcu e Rab 

55-  ُٛ ْٝ تُٛ عَف َِ ازَٔاَ ا٠ِرِ بِٕاَ َٚ ُٚ عَفُٛ/  ىَار ْٙ رْدَا ڭَُٕ َٚ ْٜ وُٛ ازَْ   آ

Ây kû ez werdâ gunehkârû „efû / Wâzenâ î ri bi nâmey tû „efû 

Kuhî Uhud: Ino ko, zimmeyê Medina do; Mescida Nebewi ra 5 km yo mesafe do. 

Uca di yo sîlsîleya ko esta, Uhud, înan ra yo ko yo. Dergî ser 8 km, berzî ser 720 metre yo. 

Herbo diyino ku muĢrîkonê Mekke di virazîyo nomeyê xu ino ko ra geno.
314

 

ZonayiĢê ina qiymetê Ûhud seri goya ġeyxî Basrî ê sewabêko dayiĢ û wendiĢê 

mewlid ser dîyenî zeg ti guerê gironîyê Kuyê Ûhud zerd sedeqa de, hina wa
315

. Hem ino 

heti ra hemi zî ê hedisî Ģerif qey Kuyê Uhud vacîyê hete enan ra cê Bisilmononi di Kuyê 

Uhud ser yo rumetî esta. Hz. Enes (r.a) vono: “Resûlullah aleyhîssalatu vesselam va ku: 

„Uhud, hina yo koyê ku ma yi ra heskenî, wu zî ma ra heskeno‟…”
316

 

                                                           
311

 Amidi, Zeynel Abidin, Behçetül Enam bi- Ģerhil Mevlidi Sâhibil Enâm, Seyda Yayınları,  Diyarbakır 

2010, r. 160. 
312

 Heseno Basrî, wextê xilafetîyê Hazretî Umer hîcrî serê 21 di omîyo dunya. Pîlonê Tâbîîyoni ra yo. 

Zahîd, muhaddis, fakîh û mufessîr o. Uludağ, Süleyman, “Hasan-ı Basri”, DĠA, XVI, 291. 
313

 Fexrî Râzî: Ebu Abdillâh (Ebu‟l-Fazl) Fahruddînî Muhammed b. Umer b. Huseyn er-Râzî et-

Taberistânî (m.606/1210). Alîmonê mezheba EĢ‟arî ra wo. Wareyî kelâm, felsefe, tefsir û usûl-i fıqıhi 

di xebitiyo.  Yavuz, Yusuf ġevki, “Fahreddin er-Râzi”, DĠA, XII, 89. 
314

 Hamidullah, Muhammed-Avcı, Casim, “Uhud Gazvesi” DĠA, XLII, 54. 
315

 el-Heytemî, r. 5-7. 
316

 Canan, XVII, r. 406. 
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Hz. Enes lacê Malîk rîwayet kerda: “Hewna ruejek Resulê Homê, pîya yi Hz. Ebu 

Bekîro Siddiq, Hz. Umer, Hz. Usman bi bî. Çar hemi vecîye Kuyê Uhudî. Ku, Ģayî ra kowt 

hereket û lerzîya. Fexrê „Âlem Hz. Muhammêd, bi lingê xu bimbarik da ku rî û veng da ci: 

- Vinder, ya Ûhud! Serê tu di yo Nebî, yo Siddiq û de heb Ģehîd estî.”
317

 

CûĢ (m. „e): Fî‟lê  ج ـ ی ـ ش ra yeno. Kêl kowtiĢ, kêf kerdiĢ.
318

 

Terab (n. „e): ġayî, kêl kowtiĢ, cûĢ
319

 

Fahreddin er-Râzî, sewabê dayiĢ û wendiĢê mewlid ser vono, wuerdiĢê nonê mewlidî 

hina çîyeko weĢ o, o non pîzê insoni di yo kelkowtiĢ û Ģînaye virazen û heme zî ino wuer 

kesono gunehkaroni zî hevilnen tewbe û yi zî bi nomeyê Homêy „Efû, „efû wazenî.
320

 

 Îta di kuyê Uhud ser sen‟etê teĢbîh esto. Beyta ponca û hîrîyini di, benatê 

kelimeyonê „nan, bur û lukme di‟ tenasub esto. Beyta poncas û çharin û poncini di 

vatiĢê„Pîze di nan biku cûĢ û terab/ Go biwazo tim afw û vacu e Rab!‟i di yo kesî 

dîyaya nonî. Ġta di non, zey yo insonî fîkiryeno û qalkeno. Ino sebebi ra sen‟etê 

teĢhis û întaq esto. Cayêko sen‟etê teĢhîs tede esta, rina uca di sen‟etê îstîare esto; 

çimkî ita di munayoğ „non‟ vacîyo, muecnîyoğ „inson‟ nêvaciyo. Ino heti ra yo 

îstîareya qefilnaye esena. Rina benatê „gunehkâr û efû‟ di sen‟etê tezat esto. 

 

ٌُٛدْ تدََٖ -56 ْٛ َِ  ْٚ ٜ سَمْطِٝ ڤاَتُ جَا ْٜ تدََٖ سِرِّ َ٘ا إَِٔٝ ٠ُٛ جََّٕتُ ٠ِٝ  َٚ  / 

Sirrî Seqṭî
321

 vâtu câw mewlûd tede / Wânenî yû cennetu yî hây tede 

ْٟ حُبِّ حَب١ِبِ باَ صَفاَ -57 ْٔهِ لَ قُ ٚ صَفاَ چُٛ ْٚ  / اِٜ ٠َِٕٝ پِٝ سَرْ وَِٕٝ ذَ

Çûnki qey ḥubbi ḥebîbi baṣefâ / Ġy yenî pîser kenî ẕewq û ṣefâ 

Ḥubb (m. „e): Rind, weĢ, hol.
322

 

Sefâ (m. „e): Safî, zelalî; Ģayîyê zerrî, bîğemî, zewq.
323

 Kederi ra xelisyayiĢ.
324

 

Kelimeyê „basefâ‟ di herfê با edat a, me‟nayê „pîya‟ di Ģuğuliyawa.
325
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 Suavi, Cüneyd, Gül Kokulu Resulden Mucizeler, Nesil Yayınları, Ġstanbul 2016; Akkaya, Veysel, 

“Efendimiz‟i (s.a.v) Seven Dağ”, Altınoluk Dergisi, Humar: 347, 2015. 
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 Devellioğlu, r. 187. 
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 Sarı, r. 462; el-Mu‟cem‟ul-wecîz, r. 378. 
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 el-Heytemî, r. 5-7. 
321

 Sirrî Seqatî (w. ? - m. M. 867 / H. Remezon 253), mutasawwif û ewlîya yo. Beğdati di cuwîyo û 

uca di wefat kerdo. Me‟rufê Kerhî ra feyz gurewto, hem Ģeyxê hemi zî xalê Cuneydî Bağdadî yo. 

Weherê teqwa yo merdim o. Halıcı, Yusuf, “Sırrî Sekatî”, Somuncu Baba Dergisi, Malatya 2006, 

humar: 72, r. 60-62. 
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 Devellioğlu, r. 527; el-Mu‟cemu‟l-wecîz, r. 130. 
323

 E.v., r. 1201. 
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Sirrî Seqatî zî ina dehkera ser, cayêko wendiĢê mewlid tede beno uca zey cennet 

vîneno
326

; çimkî, inson qey yo menfeet, yo kay, yo weyve nênî yo ca, yi tena qey sînaye û 

heskerdiĢê Hebîbê Homêy yenî yo ca. Zewq û keyfê yin ina heskerdiĢ sera wa. Hemi zî 

cayêko mewlid tede wunyeno uca beytonê cerîni di zey cennet hesibyeno. 

 Beyta poncas û ĢeĢini di, sen‟etê îstîarê Ģuğulîyo; çimkî muecnîyox „cennet‟ 

nêvacîyo, muneyoğ „ca‟ vacîyo. Beyta poncas û hotini di kelimeyonê „ḥubb, ḥebîb, 

baṣafâ, ẕewq û ṣafâ‟ di sen‟etê tenasûb esto. Rina di hebî kelimeya „ṣafâ‟ estî ke 

wendiĢê yin zeypî me‟naya yin cîya wa. Seba inay cinas esto. 

ْٛ ٔف١َِسْ  -58 ْٕدِٜ ج١ٍَِسْ  / اِٜ زِٜ ڤاَتُ ٠ُٛ حَد٠ِثِ وَ َٛ عِ ُ٘  ِٝ ْٓ احََبَّٕ َِ 

Ġy zî vâtu yew ḥedîsikew nefîs / Men Eḥebbenî huwe „indî celîs 

59-  َٝ ْٜ فتَ ْٕدِٜ چِٝ ڤاَجِٝ اَ َ٘ سِ دَٖ حَتَّٝ حَتٝ/َ بَسْ ١ُِٔٛ  ْٚ  جََّٕتِ فرِْدَ

Cenneti Firdewsi de ḥettâ ḥetâ / Bes niyû hendî çî vâcî ey fetâ 

Celîs (n. „e): Qalibê îsmo fâîli do. Ê ku pîya nuĢenî ru, ombaz.
327

 

Fetâ (n. „e): Xuert, con, cumerd, mêr.
328

 

Hz. Enes lacê Malîk (r.a) rîwayet kerdo, Peyğamber aleyhissâlat wesselam yo hedîse 

xu di vono:„Kom mi ra hesbîkero wu Cennetê Firdewsî di ( o wext Peyğamberê ma di heb 

giĢtonê xu ano tîver û muecneno eshabonê xu) hina hina cê mi di runiĢtowo.‟
329

 

Ey kesêko con û xuert! Eg heskerdiĢê Muhammêdî ra a ku tu rî monena qayilê 

bimusî ê ku cueri ra heta îta omê vatiĢ û hemi zî mijdonê ina hedîs ser gera tu rî besi bi.  

 

ا -60 َِ  ِٓ ٠ عْرُٚفِ وَرْخِٝ زِٜ تبَاَ ش١َْخْ ج١َُْٕدِ ٠ُّٛ جَلايَُ اٌدِّ َِ  ُْ َ٘  / ڤاَتُ 

Şeyx Cuneydiyyû
330

 Celâluddîni
331

 mâ / Vâtu hem Me‘rûfi Kerxî
332

 zî tebâ 

ْٕىِٝ ٔفَْعِ  -61 ٌُٛدِ ٠ِٝ/ ڭَرْ ب١ِِٝ ڤاَتشِْ شِِٕٝ ڤسِْتْ پرَْ بٍََِٝ٘ ْٛ َِ ْٔدِشِ  َٚ 

Henkî nef„i wendiĢi mewludi yî / Ger biyî vâtiĢ Ģinî vist per belî 
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 el-Mu‟cemu‟l-wecîz, r. 367. 
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 Devellioğlu, r. 78. 
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 el-Heytemî, r. 5-7. 
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 Özer, r. 91; el-Mu‟cemu‟l-wecîz, r.111. 
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 el-Mu‟cemu‟l-wecîz, r. 462 
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 Gadban, Ġbrahim, Peygamber Efendimiz (s.a.v)‟den 55 Altın Öğüt, Neda Yayınları, Konya 2009, r. 38.  
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 Cuneydî Bağdadî, pîlê ewlîyoni ra yo. Reyê tasawwufi diz af meĢhuri bi, leqabê yi „Seyyid-üt-Tâife‟ 

bi. Nîhawend di welidiya, Beğdadi di bi pîl û uca di cuwîya. 
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 Mevlânâ Celâleddînî-î Rûmî, 30 KeĢkule 1207i di omîyo dunya û 17 Kanunê ewwîlînî 1273i di wefat 

kerdo.  ġâîr, muteffekîr û mutasawwif o. Tasawwi di pîrê tarîqatê Mewlewî yo.  
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 Marufê Kerxî, Tasawwufi di zaf ercîyaye yo welî û sofî yo. Famîlîyakê File ra yo. Qissayê Bisilmone 

bîyayîĢê yi tasawwufi di zaf meĢhur a. 
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ْٔدَٖ بسَْ  -62 ْٓ اَ ا بزَِأِ َِ ا رِ حَتَٝ آخِرْ ٔفََسْ  لدَْرِ ٠ِٝ ڭَرْ  َِ  / وَاف١ُِٛ 

Qedrî yî ger mâ bizânin ende bes / Kâfi yû mâ ri hetâ âxir nefes 

Perr (n. z): Pel, kuel, het.
333

 

Qedr zonayiĢ: Qedr yo nomeyo „Erebî wo. Me‟nayê „quwet, qiymet, rumet û îtîbari‟ 

kiriĢneno
334

 û pawa karo Zazakî zanayiĢ bîyo yo îdyom. Kesêko qiymet zono.
335

 

Bes (w. z): Kafî.
336

 Înî wurdî kelîmê zî hewayê hemvengî di Ģuğulîyê. 

Ġn hîrî merdimî salîhî zî a fayda û sewab wendiĢê mewlidi ra hasil beno ser qalê xu 

kem nêkerda
337

 û Xasî vono: „Ġna dehkera ser qal çendek bena derg wa dergi bo vîst per 

vîyerena.‟ Eger endek vatiĢ û delîlon ser ma qedrê wendiĢ û dayiĢê mewlid bizan ma rî 

heta nefesa peyînî bes a. Zonaye o ku, qali ra fohm keno, yî rî zêdi ra te‟rîf gerek nêkeno. 

 

ٚ ل١َاَسْ  -63 ا وُٛرِ بِٝ حَدُّ َِ ٌُٛدِٜ بِٕاَسْ  حاصٍَِِٝ  ْٛ َِ ِْ لدَْرِ  ِٗ زَا ا چِ َِ  / 

Ḥaṣilî mâ kûri bîḥedd û qiyâs / Mâ çihi zâni qedri mewlûdî binâs 

64-  ُْ ُْ ٚ لدَْرِ ٠ِٝ رَبِّ وَر٠ِ ٍْىِٝ زَا ُْ  بَ ُْ عَظ١ِ ا دِ لرُْآ َِ دْحِ ٠ِٝ ٌُٛ َِ  / 

Belkî zân û qedri yî Rebbi Kerîm / Medḥi yî lûma di Qur‟ânu „azîm 

65-  ْٓ ١ ِِ دْ ٠اَ اَ َّّ حَ ُِ ْٔتَ  وَرْدُٚ ڤاَتُ ٠اَ  ْٓ  / اَ ١ ِّ ٍْعَاٌَ ةٌ ٌِ َّ ِٝ رَحْ ّٕ َِ 

Kerd û vâtu yâ Muḥemmed yâ Emînî / Ente minnî rehmetun li‟l-„âlemînî 

ِْ ڭَرْ ِاٚ -66 لا اتِشِ ِا/ ڤ َْ اتَّ اص١ِّ خَلا ازَ اٌسَلااٌَصَّ َٚ  َْ ةُ 

Wâzeni ger ma xelaṣîyâ temâm / VatiĢi ma eṣ-ṣalâtu wes-selam 

Ḥaṣilî (w. „e): O ku vecîyeno meydon, bellî beno; peni, netice.
338

 

Bîḥedd (n. „e): Ḥedd; sinor, cayêko „ardê di dewletonî rî sinor o, dereca, cezayêka bi 

Ģerîat dîyena. Ina kelime, bi cidarê negatîf „bî‟ bîya bîhedd, bîsinor, bîdereca.
339

 

Qiyas (n. „e): Çîyeko zey çîyeko bînî depiĢyen û hukum dîyeno ci; tîvernayiĢ, mîsal 

ardiĢ.
340

 

Lûma (e. „e): Bi me‟nayâ esil „hers bîyayiĢ, lewme kerdiĢ‟ a
341

; Îta di ina kelime, 

pêrabestî wa. Edatê „ٌُٛ û „ا َِ ‟ ra viraziyawa; me‟nayê „inay ra, seba inay‟i di Ģuğulîyawa. 
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 Grûba Xebate ya Vateyî, r. 409; Hayıg-Werner, r.189. 
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 Fîrûzabadî, r. 591.  
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 Hayıg-Werner, r. 209. 
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 Hayıg-Werner, r. 49. 
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Ente minnî rehmetun li‟l-„âlemînî: Ino îbare, „Erebî yo. Yanî „Muhammed, tu hetê 

mi ra her çî rî wesileyê rehmet ê.‟ Îta di sureya Enbîya ayeta 107‟ini rî yo telmîh esto.  

Ġnson, qedrê nîmet zonayiĢ û Ģikrê nîmet kerdiĢ ser zaîf, acîz û nankuer o. Reya heqqi 

ra lez vecîyen û gomonê Ģeyton û nefis dima bi vazdayiĢ Ģino. Xasî zî zonayiĢê ina heqiqet 

ser vono, „VînayiĢ raĢtî û heq ser ra ma kuarî hemi zî kuarî ma di yo sinorî zi çînî ya. Ġna 

kuarî ma endek cahîl verdawa ma qedrî mewlidî zonayiĢ ra dûr î. Rina zî eg ma qedrê yi 

nêzona Ģima bizonen qedrê Muhammed aleyhîsselam Rebbê yi Kerîm zono û hemi zî 

Qurono „Azîmi di medhê yi, wesfkerdiĢê yi kerdo û vato: 

“(Ya Muhammed!) Ma tu alemoni rî tena qey (wesîleyê) rehmet Ģirawit.”
342

 

Endek kuarî, cahîlî û qedr û qiymet nêzonayiĢ ser eg ma rina zî xelasî wazenî, 

bizonen xelasî bi rehmê Homê wa, bi dimtîyê Muhammed aleyhîsselam a; inay ra vatiĢê 

ma tima tim gera „essalâtu wesselam‟i bi. 

 Rezê "ḥaṣilî mâ kûri bîḥedd û qiyâs"i di kelimeyê „kor‟ me‟nayêka limitî ser yo 

nîĢon a, ita di„kor‟i ra meqsed „heqi ra dûr kowtiĢ, xu dûr depiĢtiĢ‟ a. Ina me‟naya 

limitî ser sen‟etê mecaz esto. 

1.3. Leteyo Hîriyin 

 

Ino lete di „çînî bîyâyiĢê eĢyân u sirrî Homâ yû; viraĢtiĢê kaînati ra ver halê 

çînîbîyayiĢ ra, hikmet û qudretê Allehi ra, sirrê estîyê Homê ra û hete zatîyê Homê ra te‟rîf 

û teswîrkerdiĢ beno yan nêbeno ra‟ behs bîyo a. Ino lete di 16 beyitî estî. 

 

67-  ًِّ ٌِٝ خَلاَّقِ وُ ُّٛ ٜعَ َٛ َْ بِٝ َٔ ُْ ت١َِٕبِٝ باشَْ بزَِا ٜ/ تِ َٛ اسِ َِ 

„Ewwulî Xellâqi kulli mâsiwâ /  Tim tenî bî bâĢ bizâne bînewâ 

ِْ بِٝ -68 ْٔسَا ُّٜ ٚ جِِّٕٝ ِٔٝ اِ ِْ بِٝ/ ِٔٝ پرَِ ا َِ  ِٔٝ أَُٛ عَرْدُٚ أَِٝ عَزْ

Nî enû „erdû enî „ezmâni bî /  Nî periyy û cinnî nî insâni bî 

ِٜٛ ِٔٝ ٔزِْدُٚ دُٚرْ ِٔٝ  -69 ْٛ شَ ِْ بِٝ فتُُٛرْ  أَِٝ رُٚجِ ىَا َِ  ِٝٔ ِْ ا َِ  / ِٔٝ زَ

Nî enî rûciw Ģewî nî nizd û dûr /  Nî zemâni nî mekâni bîfutûr 
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 Devellioğlu, r. 775; Sarı, r. 1399. 
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 Qur‟ono Kerîm, Enbîya: 107.  

ا ٠ُٛ َّ ُ٘ ُْ ٚ سِرِّ بْحَثِ چِِٕٝ ب١ِا٠َشِِ اش١َْاَ َِ  أَُٛ 

Enû mebḥesi çinî biyâyiĢi eĢyân û sirri Humâ yû 
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ْٜ ڤرَِٜ -70 ُْ چ١ِِٕىِٝ زَ َ٘ ْٚ ڤرَِٜ/ لطَْ چ١ِِٕبِٝ  ْٔىَا  ْٚ ت١ِاَ اَ َ٘اجَا   ِٝٔ ْْ  ٠اَ

Yâni nî hâcâw tiyâ enkâw verî / Qeṭ çinî bî hem çinîkî zey verî 

 

Mâsiwâ (n.„e) : Qey ina kelime, bionên beyta hîrîyin.  

Bînewâ (n.„e): 1- Sowt, qudret, dewlemendî, Musîkîye ruejkowte di yo meqam; 

dendik, bezre, atom
343

 Îta di newa, pawa herfa negatif „bî‟ Ģuğuliyawa û yena ina me‟na: 

“Estîya Homê di Ģîlî, felqeyî, bezreyî çînî ya. Estîyê yi bîsinor û bîpenî ya.” 

Bînewâ (n. f): 2- Feqîr, bîçare, o ku her çî ra mehrum û muxtac o.
344

 Îta di kelime bi 

eslê xu bînewa ya û yena ina me‟na: “Ey (keso) feqîr, hol bizono, Xaliqê her çî Homa 

vercu tena bi; bîyi çîyêk çîni bi.” Guerê herikyayiĢê me‟na zî ma eĢkenî vaci, îta di 

kelimeya bînewa, me‟nayo diyini di Ģuğuliyawa. 

„Erd (n.‟e): Câyoko inson, heywon û nebatî hê tede cuwiyenî. „Erd, yo gerayoğ a û 

tîc dima Ģina, dorê tîci di gerena. Dunya.
345

 Ina kelime bi eslê xu ارض nusîyena; labelê 

Zazakî di herfa  ض çînî ya; ayra Ehmedê Xasî ina kelime Ģeklê ارد di nuĢta.  

„Ezmân (n.z): Yo vengîya kewe ya û serê „erdî zey qube qefilnawa. „Ezmân, hot 

tebeqa ya. Ina kelime Farsî di bi telaffuzê „āsmān‟ Ģuğuliyena.
346

  

Perî (n.f): Yo estî ya ku heyato raĢtiqîni di çînî ya, ğiyala insoni di vîrazîyawa, 

vistonikoni di vîyerena.
347

 

Cîn (n.„e): Bîyayê ke limtî, rîpeĢin û çîyêke nêesenî; ê esteneyê ke pê „azayon nînî 

fohmkerdiĢ, konî Ģeklo tewirin, adiri ra virazîyê; Sureya Zarîyat ayeta 56‟ini di bi vatê 

Quronî, cîni zî zey insonî qey îbadet xelq bî. Inay ra cînî zî mukellef î û yini ra zî hem 

Bisilmonî hemi zî kafirî estî. 
348

 

Bîfutûr (z. „e): Ina kelime, pêrabeste yo kelime ya. „Erebî di „bilâ-fütûr‟ viyerena û 

yena ina me‟na; bîters, ehemmîyet nêdayîĢ, bîperwa…
349

 

Hâcâ: Zamîro Zazakî yo. Zamîrê mekân o, cayêko tay durî muecneno. Tayî cayani 

di „uca, aca‟ zi Ģuğuliyena.
350
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Enkâ: Zarfo Zazakî yo. Zarfê zeman o, o wextê ku gure tede beno. Tayî cayani di 

„nika, eka, inka‟ zi Ģuğuliyena.
351

  

Ey wendekar û gueĢdaroğo bîçare, bizon! Her çî ra ver, wextêko hema yo çî zî çînî bi 

hema Homê ra vet çîyek çînî bi wu bibi û xu sera bi. Estîyê yi yi ra wa, nê weledîyo nê zî 

welednîyo; estîyê yi ezelî (bîvernîyî) û ebedî (bîpenîyî) yo. Estîyê Homê bi cûzon, leteyon, 

Ģilon, parçe û atomon ra nê yo. Wu estîyê xu di bîqusur o, kemî ra dûr û pak o.Wu bi estîyê 

xu esto. Samed o; yanî Homa, qet kesî rî muxtaç nêyo; labelê her çî muxtacê eyo. Wu 

guronê xu bîardim û bîdestek virazeno. Eg biwazo çîk bîyaro meydon o çî ra vono „Kun / 

Bi bi!‟ wu zî ben û virazyeno.
352

 

Estîyê, nomeyonê û wesifonê Homê ser melumat, dehkerayê îlmê kelam a. Guerê 

Îslom, ina mesela bi „eqida (bawerî) nomeyena. “Guerê „eqidaya Îslamî Homa yo û tena 

yo. Ġna yoyitî, hetê humartiĢi ra nêya; çimkî humari rî bar beno û qat beno. Allah, inay ra 

berz o. Yoyitîyê yi hetê zatê, wesifonê, nomeyonê û karonê yi ra wa. Rab bîyayiĢê û 

hakîmîyetê Homê di hinkuf, hemver û zeyciyê yi çînî yo.”
353

  

ViraĢtiĢê ina kaînati ra ver, eger ma kilmî ra vaci çîkêk çînî bi, eger ma inay aker û 

çîyo bihesibn ma vînenî nê „azmon nê „erd, nê perî nê cînî, nê ruec nê Ģew, nê nizd nê dûr, 

nê zemon nê mekon, nê haca nê eka nê zî ver… çînî bi. BiyayiĢê her çî pêrabestîyenî 

waĢtiĢê Homê û her çîyêko „ha bi Ģeklê xu, ha bi buyê xu, ha bi sowtê xu, ha bi 

fohmkerdiĢi, ha bi bawerî, ha zî bi cigerayiĢê îlmî yi ra salik dîyena‟ estî, înî heme pîser 

Homê viraĢtî. Ina dehkera ser zaf ayêt û hedîs estî, ma zî misal ser bion çend ayetonî: 

 “ Wu, çînîbiyayiĢ ra viraĢtoğê „ezmonon û „erd o. Wu, çi wext biwazu yo gure bibo; 

tena ê ra vono „bibo!‟ û o zî cadi beno.”
354

 

" Û Allah, her gonîyî awi ra viraĢtî. Aha înon ra tike pîze ser erd ra Ģînî, tike zî di 

pay ser gerênî û tike zî çhar pay ser gerênî. Allah, çita biwazo yî xelqkeno. BîĢek qudretê 

Homê rasena her çî ser ri.”
355

 

 Îta di sen‟etê leff û neĢr esto; çimkî beyta yoyini di „Kulli masiwa‟ ra qesit çîta wo 

ê beytonî binoni di vato, kerdo a. Benatê kelimeyonî „erd, ezmon û perî û cînî”i di 
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omîĢê me‟na ser tenasub esta. Beyta ĢêĢti û new û howtayini di benatê kelimeyonê 

„Ģew, roc, nizd, dûr‟ û „haca, tîya, enka, verî‟ di me‟na ser sen‟etê tezat esta. 

 

ىَّٗ -71 َِ ًْ لطَْ  ُِّ َ ىَٗ لاَ بٍَِٝ فىِْرُ ٚ تأَ َِ أِٝ ابَدَْ ڤرَْپِٝ  َٛ ًَ ح١َْ  / عَمْ

Lâbelî fikr û teemmul qeṭ meke / „Eqli ḥeywânî ebed ver pî meke 

72-  ِٝ٠ ًِ ًْ وُٛ اصَْ ِٖ اوَْبرَِٜا٠ُٛ عَمِ ُِ شَا ُْ حُىْ ِٗ زَا ْٚ حَرِٜ/ ٠ُٛ چِ َٚ 

Yû „eqil kû eṣli yî âwew ḥerrî / Yû çihi zânu ḥukmi Ģâhi ekberî 

Fikr (n. „e): HîĢ, îdrak, vîr, „eql, rey, zan, bawerî, nîyet.
356

 

Teemul (f. „e): Ina kelime, raweya emiri di Ģuğulîyawa; bi me‟naya mesderî „Hîrayî, 

holî ser fikiryayiĢ‟ a.
357

 

„Eqil (m. „e): Ina kelime, eslê xu „Erebî mesderê عقل a. Hetê mesder ra me‟nayê 

„vernî gurewtiĢ, dest seranayiĢ, giredayiĢ‟i di; hetê nome ra me‟nayê „eql, fohm, zekâ, 

tîvernayiĢ, hîĢi‟ di Ģuğulîyena.  „Eql, qey musayiĢ yo quwet o. „Eql yo quweto ruhî yo bi 

îlîm inson paweno, yi geno zerrê qela û yi reya nêbaĢi ra xelisneno.  

Guerê Qurono Kerîm, „eqil inson keno inson, yo me‟na dono gureyonê yi, verê emrê 

Homê d iyi erzeno binê barî û mesulîyet nona kiftonî yi ser.
358

 Guerê fîkrê tasawwufî „eqil, 

yo çilo wo heq û batil yobinoni ra cîya keno; fohmkerdiĢê xitabâ îlahî di yo hacet o.
359

 

Quroni di zaf ayetoni „eqil kerdiĢ, „eqlê xu ĢuğulnayiĢ ser ayetî estî.
360

 

ġâhi ekber: Ina kelime beyta 17‟ini di vîyertibî.  Îta di „Ģâhi ekber‟ herinda Home di 

Ģuğuliyawa.  

Dînê Ġslomi di tefekkur zaf muhîm o. Zey yo „mesela, bîyaye, erd û „azmon, viraĢtiĢ 

û ĢîyayiĢ, tîj û aĢm‟ ser tefekkur inson paweno, rasneno û beno reya raĢt ser. Ayeton û 

hedîsoni di semede tefekkur gelek delîlî estî: 

“Ê (bawermêndî) ke pay ra, runiĢtiĢ ra, kiĢt ser rakowtiĢi ra Homê zikir kenî. 

ViraĢtiĢê „azmonon û „erd ser fikiryenî û vonî „Ey Rabbê ma! Tu înî bîlasebeb nêviraĢtî. Ti 

her kemî ra pak û munezzeh(dûr) î û ma „ezabê ceherme ra bipaw!”
361

 

“Yo seet tefekkur, re re îbadetê serri ra tewr xeyrin a.”
362

 

                                                           
356

 Fîrûzâbâdî, r. 588; Devellioğlu, r. 345. 
357

 Fîrûzâbâdî, r. 1245; Devellioğlu, r. 1385. 
358

 Kutluer, Ġlhan, “Ġslam‟da Bilgi Kaynağı Olarak Akıl”, Ġslam‟a GiriĢ –Ana Konulara Yeni 

YaklaĢımlar–, Diyanet ĠĢleri BaĢkanlığı Yayınları, Ankara 2007, r. 41-54. 
359

 Üstüner, r. 231. 
360

 Qur‟ono Kerîm, Beqera: 197, Yunus: 100, Hûd: 51, Saffat: 47, Mulk: 10 u.s.b. 
361

 Qur‟ono Kerîm, Âl-i „Imran: 191. 



70 
 

Ġbn „Ebbâs (r.a), vono: “Çend tenî, derheqê Homê di tefekkur kerden. Hz. 

Peyğamberî (a.s.m), yini ra va: „Her çî ser bifikiryen; labelê zatîye Homê ser mefikirnen! 

Çimkî Ģima nêeĢkenî zatê Homê ser bifikiryên.”
363

 

Ehmedê Xasî zî înî beyitoni di ina heqiqet ser vineno. Guerê Xasî, „eqlê insonî 

„eqleko kem o. NêeĢkeno her çî bifikiryo, „eqlê ku eslê yi aw u herr a hina yo „eqil 

nêeĢkeno hukmê, hikmetê, pîltîyê û guronê Homê bino tîvern û heminê yin pîser bizono.  

“ Çimî nêeĢkenî yî îdrak bikerên û wu, çîmon îdrak keno.”
364

 ġaîri zî vono: 

FohmkerdiĢê çiyonî berzon ino „eqlo qiji rî gerek nêkena 

Çimkî ino terazî endek gironî nêeĢkeno bionco. (Ziya PaĢa / Terkib-i bent)
365

 

 Îta di benatê „eql û teemmul, aw û herri di hunerê tenasûb, kelimeya „eql, tekrar 

bîya; seba inay tekrir û ġahi ekberi ra qesit Homa wo; ayra mecazu‟l mursel esto 

 

ْٜ ترََا -73 ا َّ ُ٘ تِ  َّ ْٜ برَِا / ڭَرْ بپِرَْسِ حِىْ شْهَ پرَْچَٗ اَ َِ  ْٜ  ڭُٛ ببُِٛ زَ

Ger bipersi ḥikmeti Humây terâ / Gû bibû zey meĢke perçe ey birâ 

ِ٘رِٜ/ ا -74 ا َِ  ٚ ًُ عْرِفتَِ ٠ِٝ لاَدِرِٜخِرِٜ لطَْ ٠ُٛ بعَِمْ َِ  ُٓ  ٔرِْسَ

Âxirî qeṭ yew bi „eqlû mâhirî / Nirsenu me„rifeti yî Qâdirî 

ٍْىِٝ  -75 حْرَقابَ ُِ ٍْبِ  ًِ لَ ْ٘ ُْ جُزْ  ْٔجَاخْ اَ  نَ سِرِّ حَكِ ئِ/ِ ٠ُٛ بزَِا

Belkî encâx ehli qelbi muḥreqi / Yû bizân cuz‟ike sirri ḥeqqi 

MeĢke: Zazakî yo nomeyo mayî wa. Puestê heywonî ra vîrazyena, Ģit û dû kenî de û 

Ģonî tî ke wa ron bivecîyo.
366

 

Hikmet (n. „e): Karê ُحک ra virazîyawa. Alîmtî, felsefe, sebebo limtî, meqsedê Homê 

ku guronê yi seri do û inson ino meqsed fohm nêkenî. ZonayiĢê heqîqetonî, xususîyetonî, 

sebebonî xelqkerdiĢî, tesîronî eĢya yo û guerê inay amelkerdiĢ o.
367

 

“(Meleketon) va: „Ma tu tenzih kenî. O çîyêko tu do ma zonayiĢî bîay zonayiyê ma 

çînî yo. Muheqeq tu, tu „Alîm (weherê „îlm) û Hekîm (weherê hikmet) î.”
368

 

“Senî ku ma miyonê Ģima ra Ģima rî yo peyğamber Ģirawiti, wu ayetonî maĢ ima rî 

wuneno, Ģima tezkiye keno û kîtab û hikmet dono Ģima musnayiĢî.”
369
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Mahîr (n. „e): Maharetin, hunermend, destê yi ra gure yeno, cîhatî.
370

 

Nirsen (f. z): Karê resayiĢi ra raweyo negatîfo dema ameyox o. NêrasayiĢê çîkek.
371

 

Me‟rifet (m. „e): Karê  ع ـ ر ـ ف ra mastar o. Yo çîyêk pê îlm zonayiĢ.
372

 Wuestayîka 

herkes nêeĢkeno bîkero; taybetîyaka her çî di nêêsena; çîyeko bi wuestayî virazîyo. Huner, 

sen‟et, zonayiĢ.
373

 Zey „zonayiĢ, îlmo tecrubî û „amelî, îlmo zerreyin, ĢinasyayiĢ‟ me‟nayê 

ina kelime estî. Me‟rîfet, o îlmêko Homê derheqê Xu di dawa o kesêko reya heqi ra Ģino… 

Me‟rifet, halê ê kesê ku cehaleti ra durî yo.
374

  

Muhreq (n. „e): Ina kelime ismo mef‟ul a. O ku veĢo, veĢeno; zerrveĢaye.
375

 

Sirr (n. „e): Çîyêko limtî depiĢyen û nêvacîyeno. Sirr, tasawwufi di ê halî ke benatê 

Homê û „ebdî di limtî û mîyanî monenî û cayê dîyayiĢê û onayiĢê uluhîyeta Homê yo… 

“Sirrê herkesi o Xaliq zono / Reyayê dînî aĢiqo sadiq zono.” (Nesîmî, Mesnevî, 3/ 19)
376

 

Eger hikmetê Homê ino „eqlo kêm û noqsani ra bipersîyo Ģerhê beyta cuerini di zî 

Ehmedê Xasî vatibi, her çî pê ino „eqil nêzoniyeno û fohm nêbeno. „Eqlêko yi di halê 

„vîrkerdiĢ, hîĢa xu vînkerdiĢ, a ku nêdiya û nêĢinawita nêzonayîye‟ esta. Ino „eqil senî 

guronê Homê û ê hikmetî hê guron û hukmê û pîltîyê yi da bizon û fohmbikero? Eger ino 

„eqil heddê xu nêzon, pê pîltî û kurretî bivecîyo wuerte û bivaco: 

„Ez, ez a; ez her çî zona; mi „erd ser endek çî ardî peya û pê fikrê xu înî heme çî mi 

viraĢtî!‟ ina cewab dîyena ci: „Eger tu endek zonaye yê di nêweĢî, merg xu ra dûr bidepiĢ; 

yo çilkê gûn û yo pelê mîyes biviraz!‟ 

Madem hinawa gera „eqil cayê û gironîyê xu bizono; quwwet û fikrê xu qey „ilm, 

tefekkur, xebat, averĢîyayiĢ, heq, pîkowtiĢ, ardimkerdiĢ… biĢuğulno. Eger ino „eqil, hîĢê 

xu arînêdo xu ra Ģino, xu keno vînî, beno gej û rina zey meĢkê du beno perçe perçe. 

Welhasil „eqlêko tewr mahîrî zî bi, heta zey peyğamberon, merdimono feylesofon û 

zonayon weherê „eqleki bi rina îlm û hikmetê Homê guerê qedrê yi nêeĢkeno bizon û 

bimuso. Ê ku qelbê yin pê îmon dekerdo, fikrê yin tima heq serra ya belka „cewherê, 

hikmetê û me‟rîfetê Homê‟ ra yi perçêk bizonê.  
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Çimeyê hikmet, zafî ser wahîy û îlham o. Ina hoke ra guerê meqomê yin ma eĢkenî 

vaci, „peyğamber û alîmî zî ehlê hikmet î.‟ Ġna dehkera ayet û hedîsi di hina vîyerena: 

" Homa, komî biwazo hikmetê xu dono yî. Û komî zî hikmet bidîyo ci, raĢtî ra xeyrêko 

zaf dîyo yi û bîla weherê „eqil yowna bînî îbret nêgeno.”
377

 

“Ġbn Abbâs (r. a) vaten: „Rasûlullah (s.a.s.), sareyê mi ca qefsingê xu û va: „Allahê 

mi, înî dîni di biker feqî û hikmet û tewîlê Kîtabî bimusn yî!”
378

 

 Înî beyitoni di rêzê „... Bibo zey meĢkê perçe‟ di sen‟etê teĢbîh, vateyê „... ey bira‟ 

di sen‟etê nîda, benatê kelimeyonê „eql, mahir û merifeti‟ di sen‟etê tenasûb û 

îzafeyê " qelbê muhreqî" di vateyeko mecaz esto. 

 

ا -76 َِ عْرِفتَِ خَلاَّقِ  َِ َ٘رِ  ْٛ ا/ جَ َّ َ٘ ُٓ ٠ُٛزِٜ بىُِٛ تعَْر٠ِفْ   ٔشِْىَ

NiĢkenu yû zî bikû te„rîf hemâ / Cewheri me„rifeti Xellâqi mâ 

ْٔىِٝ حَدِّ  -77 ُٛ  چُٛ ْْ ٠ِٝ ڤاَج١ِ َٙا ْْ لطَْ ١ُِٔٛ/ سِرِّ خَلاَّقِ جِ تاَ ْٛ  حَرْفُ ٚ صَ

Çûnkî ḥeddi ḥerf û ṣewtân qeṭ nîyû / Sirri Xellâqi Cihân yî vâciyû 

78-  ْْ / ب١ِرِ ڤاَتشِْ ٠ِٝ بِٕطُْكِ ٔاَطِماَ ْْ ٍْبِ عَاشِماَ ِّٝ دِ لَ عَأِ َِ  ُْ َ٘ 

Hem me„âniyyi di qelbi „âĢiqân / Bîri vâtiĢ yî binuṭqi nâṭiqân 

ْٔرَا خ -79 َٙتاَ ْٝ جِ عَْٕ َِ  ٚ / سِرُّ ِٝ َٙات١ِ ُْ جِ ْٔىِٝ حَرْفُ ٚ صَٛتِٝ تِ ِٝ اچُٛ ١ٌِ 

Çûnkî ḥerf û ṣewtî tim cîhâtî yi / Sirr û me„nay cihetân râ xâlî yi 

Cewher (n. „e): „Eslê çîyek, mîraz/omînî, gevher; kerraya rumetin; wuestayîya 

baĢ.
379

 Tasawwufi di cewher, çîyêko xu bi xu yo estîya yi esta û qey bîyayiĢê ey zobî yo 

ermini rî îhtîyac çînî yo. Cewher, çi wext vuriya yan bediliya beno âraz. Cewher, mende 

yo, ârazi zî vîyerte yo. Tasawwufi di cewher Homa yo, Yi ra vet her çî âraz o.
380

 

Me„ânnî (n. „e): Zafhumarê „me‟na‟ wa. Me‟nayî. Edebiyati di yo Ģağa îlm a, ino 

îlm cumle di ziwan senî Ģuğulyeno, tenikîya ziwan cumle di senî bena inon musneno.
381

 

„ÂĢiqan (n. „e): Ê ke heskerdiĢ û sînayîya yin zaf a.  

Nutq (n. „e): QalkerdiĢ; Natiq (n. „e): Qalkerdoğ.
382

 

Cîhat (n. „e): Ġna kelime karê ٗٚج ra zafhumar a. Hetî, cayî, cîhetî.
383
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Xalî (n. „e): Tenha, veng, cayo bîweher; cayo akerde.
384

 

Çendek sirr û hikmetonî Homê ra zonayiĢ ser bar dîyawa peyğamber û „alîmon rina 

zî kesî, raĢtî û heqq ser nêeĢkeno cewher û me‟rîfetê Xellaqê her çî bizon û te‟rîf bîkero. 

Ġnson, estîyê xu ser sinorin o. Zey zemon, mekon, zixmî, îmkon û îlm… Her çî ser 

insoni rî yo sinor esta. Çiyêko sinorin nêeĢkeno çîyo bîsinorî ser bifikirno! Homa zî, bi xu 

bîsinor o, nâmûtenahî yo; ayra insonî ke sinorin fikirnenî nêeĢkenî cewherê Homê îdraq 

bîkerên. Bîsinorî çîta wa, inson zonayiĢê ayî ra zî „ecîz o. ġaîro Almon Goethe, vono:  

“ Ti bi henzar yo nomeyonê tu zîkîr kenî, ya Mewcûdo meçhul! Henzar nê, bi 

henzaron nomon ez tu zikir bîkerî rina zî ez nêhesibyena ku mi, tu senâ kerda. Çimkî ti, her 

tewir wesifi ri dûr ê.” 

Allah, senî zonîyeno. Wu çimeyê û sebebî vîraĢtiĢî û îlmî sifteyin o. Yanî her çî Yi 

viraĢto, kâinat yî viraĢta. Estîyê ma, versîyê nûrê estîyê Yi wa û îlmê ma yo çîlkê îlmê Yi 

bîsinorin a.
385

 Îna dehkera ser ayêt û hadîs zaf î. Ma, di heb ayetonî mucnak bimuecn: 

“Allah, O yo ku, Ģima viraĢtî, dima riziq do Ģima; dima Ģima mirineno, dima Ģima 

keno gonî. Gelo ê ke Ģima yin (Homê rî) Ģerik depiĢenî ênon ra yo esto înon ra yoyî bîkero. 

Allah, ê Ģerîkonê yin ra munezzeh û pak o.”
386

 

“ Wu Homêyî „ard û azmonon û ê zî benatê yini de wo. Û wu Homê heme rocveteyon 

o”.
387

 

Ġnson, halê xu encağ bi nuĢtiĢ û qalkerdiĢ eĢkeno vaco. NuĢtiĢ û qalkerdiĢi zî tena pê 

herfon û sowton bena. Zey her estene, herfon û sowtonî rî yo sinor esto. Ina âlem endeq pîl 

a, inson bi vaciyayiĢê xu zaf dor nêeĢkeno pîlî û rindîya ina kâinat bi herfon û sowton îzah 

bikero, wu ina di „ecîz moneno; ma inay zî wuar verd inson qey yo kesî qelbê xudi yo 

sînayiĢ paweno; labelê a heskerdiĢê xu teberdayiĢi di herfon û sowton ser „ecîz moneno. 

Ġna dehkera ser Ģaîr vono: 

Kelîmê yenî ziwanê mi 

Ta zêrri ra qerifyaye, xuarî ra omaye 

VatiĢi zî esta „eqlê mi di, esta zî 

Bîkîfayet monenî kelîmê 

                                                                                                                                                                     
383
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VatiĢi rî quwwetê ay nêveceno 

Gêrîyenî, giredîyenî kelimeyî…
388

 

O Homa ku „inson, „eqlê inson, îlmê inson, qalkerdiĢ û nuĢtiĢê inson‟ viraĢto. O ku 

viraziyo çirre eĢkeno viraĢtoğê xu te‟rîf bîkero. Qelem çirre eĢkena nuĢtoğê xu, ber çirrê 

eĢkeno wuestayê xu, cil çirrê eĢkena derzîyê xu bido te‟rîf kerdiĢ? Ayeti di hina vîyerena:  

“Eger temomê daronê rîardî biben qelem û temomê behrî zî pa hot qatonê xu hubir 

(murekkeb) bên honcî nêêĢkenî kelimeyonê (vatê û îlmê) Homê binusen. BîĢek Homa „Ezîz 

û Hakîm o.”
389

 

 Îta di benatê kelimeyonî „terif, cewher, merifet‟ û „herf, sewt û me‟na, sirr‟ û 

„qelb, aĢiqan û nutq, natiqan‟ di me‟na ser tekîlî esta; ayra hunerê tenasûb 

Ģuğuliyawa. Herf û sewt, înî beyîtani di xususîyeta insonî gurewta seba inay ra 

sen‟etê teĢhis û întaq esto. Seba tekrarê kelimeyonî „herf, sewt, Xellaq, me‟na‟ 

sen‟etê tekrîr esto. 

ِٓ چِرَا -80 ِٓ رُٚشْ ُِ خُٛرَا حَاصٍِِٝ لطَْ اشَْىَ ُِ رُٚجِٝ سِسْتْ وَرُٚ حُىْ      / حُىْ

Ḥâṣilî qeṭ eĢkeni rûĢni çirâ /  Ḥukmi rûcî sist kerû ḥukmi xu râ 

ًُ ٚ حَرْفُ ٚ  -81 ازِٜ ٠ُٛ لدََرْ عَمْ َِ ت  ْٛ ْْ بفِهَْ ب١ِاَرِ تبََرْ  صَ ا ِٓ سِرَّ  / اشَْىَ

„Eql û ḥerf û ṣewti ma zî yû qeder / EĢkeni sirrân bifek biyâri teber 

82-  َْ ا َّ ا خَلاص١َِاَ تَ َِ ِْ ڭَرْ  ازَ َٚ  َْ َٚ اٌسَّلاَ ٍۈةُ  ا اٌَصَّ َِ  / ڤاَتِشِ 

Wâzeni ger mâ xelaṣiyyâ temâm / VâtiĢi mâ eṣ-ṣalâtu wes-selâm 

RûĢn: Ina kelime Zazakî û mayî wa. Quwet û çilayê ka cayêk kena roĢnî; çila, nûr.
390

   

Ḥukm (n. „e): Yargı; serkoteyî, hakîmîyet; qiymet, tav biyayiĢ; tesir, lez, tada; 

qerar.
391

 

Qeder (n. c. „e.): Ê her tewir gureyêku yênî sareyê insonon, qey Inan hukm û teqdîrê 

Homê.
392

 Ê ku Lewh-î Mehfuzi di semedê her çîyekî benî nusîyayê vonî „qeder‟; eger 

wextî yin omê û înî çî bî/vîrazîyê vonî „qeza‟.
393

 Qeder û qeza rî bawerî kerdiĢ ruknê îmon 

o. Ina heqiqet, ayet û hedisoni di vîyerena: 
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“Muheqqeq ma her çî pê yo qeder (peyme) viraĢto.”
394

 

MeĢhûr hedîsa Cîbrîli di vîyerena ku Cebraîl(s.a.s), peyğamberî ma(s.a.s) ra 

perseno: „Îman çî yo?‟ wu zî hina cewab dono: „Bawerîya Homê, meleketon, kîtabon, 

peyğamberon, ruecê axirêt û bi xeyr û Ģerre ay bawerîya qeder o.‟
395

 

Peynî di ma qedinayiĢê ina dehkera ser vînenî Ehmedê Xasî weĢ, yo misal dono. 

RaĢnîyê çira çirre eĢkena hukmê ruecî sist bikero, ay ser bimono. Senî qey tanayiĢê çilayê 

insononî rî ya gaz ya cerîyon lazim a, hina zî herf û sowtonê insononî rî yo alfabe lazim a.  

Senî duĢtê raĢnîyê tîji di raĢnîyê yo çila nê; temomê çilonê ina dunya bîhukum 

monenî, tawistiĢê yin verê hukmê tîji di battal bena, mesele herf û sowtonî zî wesifnayiĢê 

Homê û sînînîyê Yi di hina bîhukum ê û sist û „ecîz monenî. Çimkî hem „eql hem herf 

hemi zî sowtoni rî yo qeder, yo peyme, yo sinor esto. Ġnson, derd, keder, weĢî, hîs, fikir û 

sirronê xu encağ eĢkenî pê fek bivacen! 

Endek kuarî, cahîlî û qedr û kimet nêzonayiĢ ser eg ma rina zî xelasî wazenî, bizonen 

xelasî bi rehmê Homê ya, bi dimtîyê Muhammed aleyhîsselam a; inay ra vatiĢê ma tima 

tim gera „essalâtu wesselam‟i bi. 

 Înî beyîtoni di kelimeyonê „roĢn, çira, roc û herf, sewt, fek‟ pê tekîlîyê me‟na 

tenasubî rî misal ê. Rina hukum û sistkerdiĢ taybetîyê inson a, ina taybetî zeg 

roĢnê çira di esta hesibyawa û hina yo rêz nusîyawa; ayra sen‟etê teĢhis esto. 

1.4. Leteyo Çharin 

برَِ ِ ّْ ٍْكِ پ١َْغَ بْحَثِ خَ َِ ٍْكِ اش١َْ اأَُٛ   ُٔٛااُٚ خَ

Enû mebḥesi xelqi peyġemberi mâ û xelqi eşyânû 

 

Ino lete di behsa "Xelqê Peyğemberê Mâ û Xelqê EĢyânû" esta. Ino lete di 29 beyît 

estî. Ġn rêzoni di cewabê înî person wunyena: 

“XelqkerdiĢ sifte senî bi? Mexluqat senî vilabîyo? Ruhê peyğamberê ma komcî 

paynikê viraĢtiĢi di virazîyawa?” 

Zobîna, rina âlemê sirroni di ê duyês hebî cîl û perdeyî manewî ku estî û ê piradayeni 

û onciyenî ruhê Muhammêd aleyhî'sselamî. Xasî zî în ciloni ra behs keno û hina rêz keno: 
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“Merhamet, Keramet, Minnet Menzilet, Nubuwwet, Ta‟at, Saadet, Rifet, Hîdayet, 

Ta‟zîm, ġefaat û Qudret.” 

ٌِٝ د-83 ُّٛ ْٜ ٠م١َِِٕٝ اعَ ٍْكُ ٚ پ ارَبِّ ِرَ َّ٘ارْ شابِٝ چ ا/ وَرْدَٖ خَ  اغِٝ 

„Ewwullî dârey yeqînî Rebbî mâ / Kerde xelq û pâ bî çâr Ģaġî hemâ 

Yeqîn (n. „e.): Kuekê ina kelime „yeqîn‟ a. „Îlmo zixm, hol û bîĢek zonayiĢ. 
396

 

Yeqînî, yo îlmeko „aksê yî rî îhtîmal çînî yo, tede Ģêk çînî ya, yan îlmeko zixm û bawerîyo 

dereceya qet‟i di ca gurewto.
397

 

ġaġ bîyayiĢ (f. z): Gil vetiĢ, qey ley zîl dayiĢ. 

Îlmê tasawwufî di yena vaciyayiĢ, Homê her çî ra ver qelem viraĢt û bi riwayetê Ġbni 

„Ebbasî hedîsê Muhammed aleyhis-selam ina vaciya wa: 

“Allah sifte qelem viraĢti. Qelemi zî her çîyeko beno plan û programê kaînati, yan 

qeder nuĢt. Dima Homê aw, viraĢti û helmê awi ra zî azmonî viraĢti. Dima zî Homayo 'Ezîz 

„Nun‟ viraĢt û „erdi zî ay ser kerd ra. Wexteko „arz hereket kerd bi koyî kerdi pît. Û 

Peyğamberê ma (s.a.s) ayetê  „Nûn. we‟l-qalemî we mâ yesturûn‟ wend.”
398

 

“Hema estenê nêviraziya bi û Alleh ra vet çiyêk çînî bi.”
399

 Homey, waĢte ku, zatê yi 

wa biĢinasîy û bizoniyo. Seba tecelliyê nome û wesifonê xu kaînat viraĢti. Yo hedîsa Qudsî 

di Homa fermon kerdo: 

“Ez xezinêka limtî bî yo, mi waĢti ez bizonîy û biĢinasiy mi mexluqat viraĢti.”
400

 

Guerê ina hedis Allah‟u Teâla, seba ĢinasnayiĢê xu kaînat xulqkerd. Meqsed û 

armancê xulqkerdiĢî Ģinasîyê Xaliq a. Alleh(c.c) zî inson viraĢto ku wa inson Homayê xu 

bi îmon biĢinasn û bi îbadet yi rî te‟at bîkero. NuĢteyonê tasawwufî û edebî di sembol tewr 

zaf ca genî, înî sembol exleb tebî‟eti ra vîcnîyenî: „AĢm, tîc, ko, estare, ro, behr, Ģîlî, çilk, 

azmon, „erd, dar, fêkî, kerra, herr, va, aw, adir…‟ 

Her sofî, wextê xu, dorûver û kulturê xu ser sembolon Ģuğulno. Çendek, ê sembolî 

cîya yî; rina heme zerreyê yo giredaye di rasenî yo me‟na. Ino her çî yo îlm o û tera vonî 

yeqin. Vernîyê viraĢtiĢî ra heta penîyê viraĢtiĢî çi est û çînî yo ma „îlmê yi ra vonî yeqînî. 
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Homê ma, darê yeqînî zî pa çhar Ģaği viraĢtî.
401

 Îta di zî, Ģaîr, hina yo tercîh ser „yeqînî‟ zey 

yo dar fikirnên û destpêkî xulqkerdiĢî bi ĢuğulnayiĢê sembolon ano verê çimanî. 

 Ita di, „darey yeqînî‟i di, seba bîyayiĢê monen û monîyen teĢbih-i belîğ esto. 

دِٜادِشابعَْدِ جُٛ ٠ِٝ پ -84 َّ ْٝ احَْ تْ لَ ْٚ ْٕىِٝ ُٔٛرِ خُٛ ڭِرَ َ٘ دِٜ /  َِ  ِٖ سَرْ

Be„di cû yî PâdiĢâhi Sermedî / Henkî nûrê xû girewt qey Eḥmedî 

َّ٘ اڤ -85 دْ  َّ ًِ ط١َْراش اببَِٗ احَْ دُٚدْ / شَىْ َٚ جُٛدْ اط اِٖ  ُٚ  ٗ َِ سَٗ آ ُٚ 

Vâ: "Bibe Eḥmed!" hemâ ġâhi Wedûd / ġekli ṭeyrâ ṭâwuse âme wucûd 

ُْ / ذِوْرِ ٠ِٝ وَرْدْ بِٝ حِس رَٖ سَرْ رَبُّ اد ابعَْدِ جُٛ ٔ -86 َِ ُْ االْاُ ُٓ لٍََ  بْ ١ِٔ

Be„di cû nâ dâre ser Rebbu‟l-umem / Ẕîkrî yî kerd bî ḥisâb nînu qelem 

َّ٘ابعَْدِ ٠ِٝ ذِوْر -87 ْٝ ح١َ اْْ  ع١ََْٕ ْٛ َٜ /آرْدَٖ ٠َ ر َٚ  اْ ٠ِٝ ڤرَ أ ارَبِّ 

Be„di yî ẕîkrân hemâ Rebbi werâ / Ârde yew „eyney ḥeyâ nâ yî verâ 

PadîĢah (pâd-Ģâh-n. f): O ku hukum yi deste do, serekê yo mîlleti, hukumdâr; 

hukumdarê dewleta „Usmanlî, weherê hukmo mutlaqî Alleh (mecaz).
402

 

Nûr: Seba me‟nayê ina kelime bionên beyta 41‟in. 

Sermedî (w. f): Timutimî, ebedî, hertimin, nêmiranî, 
403

 

Ehmed (n. „e): Zaf, tewr zaf wesifyaye, medh bîyaye; nomeyonê Peyğamberî ma ra 

yo nome yo.
404

 Ino nome, Sureyê Saffi di ayeta 6‟ini di bi ina me‟na vîyereno. 

Wedûd ( n. „e): Zaf muhabbetin, zaf Ģifqetin (nomeyonê Homê ra yo.); O ku 

„ebdonê xu ra heskeno û pê heskerdiĢê xu onêno yini ra.
405

 

Teyrâ tawus (n. c. „e): Familyayê Sûlûnoni ra yo teyr a, muyê nerî ay derg î, boçikê 

ay beriqyaye, rengê ay rind a, sowtê ay tuj û bare yo; keyê di pawîyena (Pavo).
406

 

Wucûd (n. „e): Biyaye, virazîyaye, estene; govdeyê inson yan heywonî; leĢ.
407

 

Umem (n. „e): Ummêt.
408

 

Qelem (n. „e): Yo hacetêka pê ay nuĢte nusyena; kelimeya qelem Quroni di înî wurd 

ayetoni di vîyerena: “Eger darî rî‟erdoni di heme bibên qelem, behr û pa howt hebî behrî 
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zî bibên murekkeb honcî nêeĢkenî kelimeyonî Homê binusê. BîĢek Homa, „Ezîz û Hekîm 

o.”
409

 û “Nûn, qesemi bi qelemî û çîyêkî pê (qelem) nusîyenî.”
410

 Qelem, her çî ra ver yêmê 

îlîm a. Lewh-i mehfuzi di yo qelem esta, ê çîyêkî benî enon nusena. Allêh, her çî ra ver 

lewh û qelem viraĢtî. Guerê tasawwufî, lewh îlmê Homê û qelem îradeyê yi wa.
411

 

Werâ (n. c. „e): ġar, mexluq, „âlem, kâînat.
412

 

„Eyne (n. f): Camo sırin û cîlayina ku roĢn û estenê zimiyayiĢ ser tera esenî; „eyne 

tasawwufi di herindê inson Ģuğulyena û me‟naya mecaz „qelbê insono kâmil‟ zonîyena.
413

 

Darey yeqînî dima Homê, nûrê xu ra yo parçê gurewt û o nûre ra Ģeklê teyrâ tawusî 

ra ruhê peyğamberê ma viraĢti. Teyrâ tawus, rindî ser yo mîsal â. RaĢtî ra ruhê peyğamberê 

ma Muhammed senî yo Ģekil ser virazîyo ina dehkera di ma destê di yo me‟lumat çînî yo. 

Labelê rina ina dehkera ser ayet, hedîs û vatêyê vateyoğoni di behs esto. 

Sûfî vonî; Homê sifte nûrê Muhammed (s.a.s) û nûrê yi dima hemeyê mexluqat 

viraĢti. Ino hete ra nûrê Muhammed (s.a.s), „nomeyê estene ra çi esto, temelê xulqkerdiĢê 

her çî yo‟ û „tewr temelo paynikê estenon o.‟
414

 Ina paynik, paynikê „lâ taayyün / wuerte di 

çîki zî çînî yo‟ dima wext taayyun vecîyo a paynik bi nomeyê „taayyun-î ewwel‟ 

nomekerdo. Yin weherê ina dereca bi wasifê „insano kâmîl‟, heqîqetê însânîyyê û heqîqetê 

âdemîyye‟ wesfkerdi bi.
415

 Qur‟ono Kerîm û Sunneta Senîyye di
416

 fikrê „nûr-i 

Muhammedî‟ ser paĢtgîrî zixm esta. Zafî sofî bi ina ayeta cerinî fîkrê nûrê Muhammed 

(s.a.s)i rî yo yêm viraĢta: 

“ Homê, wextêk peyğemberoni ra hina suez gurewti bi: „Sondi bi, mi kîtab û hikmet 

da Ģima, dima Ģima rî peyğamberêk bîyo o ku ceyê Ģima do wu tesdiq keno;  muheqeq Ģima 

bawerî yi bikeren û muheqeq Ģima yi rî ardim bikeren. (Homê) va: „ġima ina îqrar kerd, 

inay dima Ģima ahde mi qebulkerd?‟ Enani zî vati bi „Ma îqrar kerd! (Homê zî) va:„Hînî 

Ģahîdî bîkerên û ez zî piya Ģima wa Ģahîdoni ra wo.”
417
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Ġna dehkera di, sofîyon vati bi, suez gurewtiĢê Homeyê peyğamberoni ra muecnena 

ra ku nûrê Hz. Muhammed(s.a.s) hemini ra ver teqdîr bîyo. Ino fîkîr ra sofîyon ina me‟na 

veta ke, nûrê nubuwwetê Muhammedî, dorê nûrê peyğamberono bînon gurewta.
418

 Rina 

sofî vonî ina ayetê “ BîĢek Ģima rî Homê ra yo nûr û zaf akerde yo kîtabi zî ome.”
419

 di 

nûre ra meqsed, Hz. Muhammed (s.a.s) o û Îslam pê yi eĢkera û vila bîyo.
420

 

ViraĢtiĢê ruhê peyğamberê ma Ehmedî aleyhîs-selam dima Rabbê heme ummeton 

peyğamberê ma da wasifdayiĢ; labelê wasfê Muhammed aleyhisselam hina zaf, rind û 

berzî eg qelem înî wasifon bi nuĢtiĢ bido hesabkerdiĢ nêeĢkena bihesibno. Ê fikreko ina 

dehkera de sifte bi hetê Sehl b. „Ebdullah et-Tusteri
421

  omîye vatiĢ. 

“Allah, paĢtê benîademî ra sulbê yin gurewti yin, qey (nefsê) yini rî Ģahît depiĢti û 

vati bi „Ez, Rabbê Ģima nê ya?‟ Yini zî hina cewab da bî „Êrê ma Ģahîd î.”
422

 Tusterî ina 

ayet, fikrê „Nûr-i Muhammedî‟ rî yo deyağ hesibna û hina vato: 

“Zurriyet hîrî yo. Yoyînî Hz. Muhammed o. Çimkî Homê, wexteko vaĢti Muhammêd 

bivirazo nûrê xu ra yo nûr eĢkera kerd, o nûr zeg resa perdeyê âzametî Homê rî yo hew 

secde kerd û Homê secdê yi ra yo sutuna gird viraĢt. Zerê û teberê ina sutun zey comi bî, 

aye di „eslê Muhammêd esti bî…”
423

 

 Beyta hêĢtês poncini di „Ģeklê teyra tawuse‟i di teĢbîh virazîyo. Beyta hêĢtês ĢeĢini 

di benatê kelimeyonê „ẕîkîr, ḥisâb û qelem‟i di tenasûb esto.  

 

88- ١ْٔ دِٜ آ َّ لْتُ  ُٔٛرِ احَْ ِٝ وَرْدْ ح١َا/ بِٝ حِس اترَ اَٚ  ارَبِ خُٛر ابْ ٠

Weqtu nûrî Eḥmedî ânyâ terâ / Bî ḥîsab yî kerd ḥeyâ Rebbî xû râ 

تِٝ ٚ اَّ٘ اد آرَلهَِ  -89 ْٛ ٍْهِ ٠ِٝ / وَ  رِ ٠ِٝارْ ٠اچ ارْ بِٝ ترَارْ چاشَشْ چِ

Âreqike dâ hemâ ĢeĢ çilki yî / Kewtî wâr çâr bî terâ çâr yâri yî 

ْٛ ترَ -90 ُْ ٠َِٕٝ / ١ِ٠ٕرَ ا٠َ ْٜ تِ ًِ بُٛ ْٔجْ ِ ازِٜ بِٝ ڭُ ْٛ زِٜ برِِ ِٔٝ ا٠َ َٚ 

Yew terâ zî bî guli bûy tim yenî / Yîne râ yew zî birincu mâ wenî 
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Heyâ kerdiĢ (f. z.): nomeyê „Ereb‟i heya û karo Zazakî kerdiĢi ra yo karo pêrabesta 

ya. ġermayiĢ, ĢedêyayiĢ; „ar, namus, edeb; bi tersê Homey gunoni ra dur mendiĢ.
424

 

Areq (n. z): Buyin, sualin û bîrengin yo maddeyo awino kulikonî çermi ra 

vecîyeno.
425

  

Îlmê tasawwufî û reyayê sofîyoni di viraĢtiĢê mexluqat û mertebeyê xulkkerdiĢê sifte 

di tewr fikr û dîyayiĢ estî. Înoni ra tayî dusyenî Qur‟an û hedîsan, tayî zî dusyenî 

rîwayetono bîbinî.
426

 Beytonê corîni di inay ser ma ê ku vatî bi, ê akerdiĢê înî beyoni zî 

hesibyenî. Muhammed bin Selâme el-Mısrî (el-Kudâî) kîtabê xu “Dekâik-ül-ahbâr ve 

Hadâik-ül-i„tibar” i di nûrê û areqê Peyğamberî ma ser hina vono: 

“Îta di „eyna, cam yo sembol î. Wexteko Homê „eyna ard û onîya nûrê Ehmedî ra; 

nûrê Ehmed Muhammed aleyhis-selami zî onîya Rabbê xu ra, labelê wexteko yi temaĢayê 

Rabbê xu kerd duĢtê pîltî, rindî û qudretê Rabbê xu di kemîyê û „ecizîyê xu dî û Ģermaya, 

heya kerd. Ina heyakerdiĢi ra yi ĢeĢ çilkî areqî da û areqê yi kowte wuar ino areqî ra nûrê 

çhar yarî (sinayê) yi Hz. Ebubekîr, „Umer, „Usman û „Elî virazîya.”
427

 

Yew çilkê areqî zî bî gul… tasawwufi di gul, remîzê Peyğemberê ma wa, hemi zî 

remizê heskerdiĢê „aĢiqon a; inay ra gul, tima buya weĢ dona ku, a buyê xu Muhammed 

aleyhis-selamî ra gena.
428

 

Yew çilkê areqî zî bîya birinc û ma o birinc wenî… Yo hedîsi di omîya vatiĢ: 

“Ez latîf yo cewherî bo. Dormalê „erĢi di gerene bî. Allahu Te‟ala nazar kerd mi. Ez 

Ģermiya wo û ariqya wo. Mi ra howt çilkê areqî kowtî. Allahu Te‟ala çilka yoyini ra 

Ebubekîr, çilka diyinî ra „Ûmer, çilka hîrini ra „Usman, çilka çharinî ra „Elî viraĢti. Çilka 

poncini ra gul, çilka ĢeĢini ra birinç, çilka howtini ra kuy viraĢti.”
429

 

Rina sifte viraĢtiĢê nûrê Muhammedî ser sofîyan înî hedîsanî cerînan delîl anî: 

“Homê, vercu nûrê mi viraĢti. Hema Âdem, benatê aw û here de bi ez peyğamberî 

wo.”
430
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“Eg ti çînî bî mi, felêk nêviraĢtên!”
431

 

“Ez xuluqkerdiĢi di verînê nebîyon û hetê ĢirawitiĢê peyğamberî ra peyin o.”
432

 

“Ya Cabîr! Allaho Berz, ermini ra ver nûrê xu ra nûrê peyğamberê tu viraĢti.”
433

,
434

 

Tayî merdimi zî, ê rîwayetê ku tasawwurê nûrê Muhammedî ser bî enon qebul 

nêkenî û vonî î rîwayet hinayin eğleb hedîsî qilompane yê.  

“…Qurono Kerîmi di derheqê Resulullah(s.a.s) eğleb me‟lumat dîyawa; rina ina 

xususi di Peyğamberî ma û eshabonê eyi ra hedîsî sahîhî ku ma rî besî rîwayet bî. Labelê 

derheqê Peyğamberê ma di zaf hedîsî Ģeqityaye/ qilompane zî estî… Çendek zurî ser 

ĢeqitiĢê xebatê hedîson û vilabiyayiĢê rîwayetê qilompane ser sebebî cîya estî ma pê 

tekîlîyê behsê xu tayî rîwayetoni bîyari verê çiman ma eĢkenî çhar sebeboni ra behs bîker: 

 WaĢtiĢê berzkerdiĢê Peyğamberî, 

 Peyğamberî ma ra heskerdiĢ û yi rî hürmet muetiĢ, 

 Îstîsmarê Peyğamberê ma, nomeyê yi ra menfe‟et vinayiĢ, 

 Ğeyretê diĢmenonê Îslomî…”
435

 

 Înî hîrî beyitonî di înî sen‟et estî: Nûr, herindê Hz. Peyğamberî Ģuğuliyawa; ayra 

yo heti ra teĢhis yo heti ra îstîare esto. Benatê „areq, çilk, warkotiĢ‟, „gul, buy û 

birinc, werdiĢ‟i di tenasûb esto.  

دِٜ / سَجْدَٖ برَْدْ پ -91 َّ دِٜأْجْ رابعَْدِ جُٛ ُٔٛرِ حَب١ِبِ احَْ َِ  ْٜ بم١َِْبِٝ سَرْ

Be„di cû nûrî ḥebîbi Eḥmedî / Secde berd pânc rây bi qeybî Sermedî 

ُٛ سَببَْ ر -92 ْٔجْ فرَْظِٝ تَّ اِ ا٠ ُْ ِاَْ / ٚارِٜ پاَ َ٘رْ أِّ اجِبِ تِ ٛد جْ وَرْ  َْ اُِ

Yû sebeb râ mâ rî panc ferẓî temam / Wâcib tim mâ nimâc ker her mudâm 

Sermedî (w. „e): Ebedî, nêmironî, timatimî.
436

 

Wacîb (w. „e): Ina kelime, wucûb' ra viraziyawa. O ku terkkerdiĢê ey caîz nêyo, gera 

bivirazîyo; O ku viraziyayiĢê ey Ģer‟an lazim o, dereceyê farzî ra nizd o…
437

 

Mudâm: Qey me‟nayê ina kelime bionên beyita 46‟in.  
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Çilk dayiĢê areqê yi ra viraĢtiĢê înon dima nûrê Muhammed aleyhis-selam ponc dor 

qey Homêy ku Sermed o, Ģi secde.   

Secde, verê pîlîyê yoyi di mil çowtkerdiĢ, paĢt ĢiktiĢ, çarê xu „erd sawutiĢ o. 

Secde, qiymetê nî‟metdayoğ zonayiĢ o. 

Secde; qurretî, xu pîldiyayiĢi ra xelisyayiĢ o. 

Secde, „elemetê abdî ya. Înî me‟nayon ser yena zonayiĢ ku, secde Bisilmone qey 

Rebbî Zulcelâl beno, bîHomey kesî rî secde nêbeno¸eger kesêk Homê ra ber zey „tîc, adir, 

dar, kerra…‟ rî secde bero, yini rî „ebdî bikero Homa, inay kufur û Ģerîkî hesibnen û hina 

yo secde qebul nêkeno.  

Ayetonê Qur‟oni di secdekerdiĢ ser zaf ayet estî. Zaf cayoni di secde, me‟nayê 

nimaci di Ģuğuliyawa. Merdim Bisilmoni rî her ruec ponc wext nimac kerdiĢ û secde 

ĢiyayiĢ wacib o. Nimac û secdeyê Bisilmonî nîĢandayiĢê „abdî, ĢikirkerdiĢ, emrê Homê 

caardiĢ, xu xirabî û vetaĢiyayiĢî ra fek veradayiĢ‟ o.  

Homêy, bi viraĢtiĢê kâinat xezînêyî xu vetî wuerte. Ġnsoni zî viraĢto ku wa weherê înî 

xezîneyon, erminon û eseron biĢinasno, yi rî bawerî bîyaro û „ebdî bîkero. Wexteko 

armancê insan bawerî bo, pê baweri ardiĢ ino armanc ceyê xu geno. A guna ku afwê ay 

çînî ya, Homê ri Ģerik gurewtiĢ a. Aha, inay ra Homê fermon kerd: 

“Muhaqqeq Allah, xu rî ĢerîkdepiĢ „efw nêkeno, bîinay komî biwazo „efwkeno.”
438

 

 Benatê kelimeyonî „secde berdiĢ, panc ray, panc ferz û nimaci‟ di sen‟etê tenasûb 

esto. Secde herinde nimaci di Ģuğuliyawa, mecazo mursel esto. 

 

ْٜ ر٠ُِٚٝ خُدآدِرِٜ / أ بِ احِجبعَْدِ جُٛ د٠َُّٚسْ  -93  دِرِٜاِٜ لارْدِٜ ٔاَ

Be„di cû dûyyes ḥicâbî nâdirî / Ârdî nây rûyî Xudâyi Qadirî  

تْ  -94 َّ رْحَ َِ  ْٛ ْْ بخُِٛ ٠َ ِٝ پرَْدَا َِ ْٕزٌِتَْ  ٔاَ َِ َّٕتْ  ِِ ْٛ زِٜ  تْ ٠َ َِ ْٛ وَرَا َ٠ /  

Nâmeyî perdan bi xû yew merḥamet / Yew kerâmet yew zî mînnet menzîlet 

ٗ بِٝ -95 َِ ْٛ زِٜ طَاعَتْ ٔاَ تْ ٠َ َّٛ ْٛ ٔبُُ ْٛ زِٜ رِفْعَتْ ٠اَ ابَِٝ/ ٠َ سَعَادَتْ ٠َ ْٛ َ٠  

Yew nubuwwet yew zî ṭâ„et nâme bî / Yew se„âdet yew zî rîf„et yâ ebî 

96-  َْ ا َّ ُْ دَسْ تَ ْٛ زِٜ تَعْظ١ِ ِ٘دَا٠تَْ ٠َ  ْٛ َ٠ /    َْ اٌسَّلاَ َٚ ْٛ زِٜ لدُْرَتْ  ْٛ شَفاَعَتْ ٠َ َ٠  

Yew hîdâyet yew zî te‟ẓîm des temâm / Yew Ģefâ„et yew zî qudret wes-selâm 
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Hîcab (n. c. „e): ġerme, ĢedênayiĢ; perde.
439

 Tasawwufi di hîcab, ê çîyê ke tecellîya 

Home rî benî manî. Benatê alema maddî û manewî di yo perde esto. Heta, sofî ino perde 

veranêdo nêeĢkeno bireso Homê… Peyğamberê ma wexta Mîraci di howtê hezar 

perdeyoni ra ravîyereno.
440

 

Nâdir (w. „e): O ku hinkuf û hemverî yi tay î, tewr tay vînîyeno, çîyeko ci ra tay 

numune estî.
441

 

Xudâ (n. f): Homa, weher, efendi.
442

 Kurmonccî di zî ina kelime herindê Allehi di 

Ģuğulîyena. 

Qadîr (w. „e): Nomeyê Homê ra nomêk o. Homa ku weherê qudretêko qudretê yi 

nêpenîyina.
443

 

Secdê berdiĢê nûrê Muhammedî dima Homayo Qadîr duyyes heb hîcab/perde ardî nê 

ru. Înî perdê endek rind, rumet û ercayinî ke zey enon perde zaf nênî zonayiĢ. Îta di, înî 

perdeyî me‟nayê mecaz ser ra yî. Her perde, yo mertebe wa. Înî mertebê reyê raĢti di 

peyğamberonî ri paynik î. Her perde dima yo sırr, yo me‟na esta; yo perde, resneno yona 

perde. Înî perdê în î: 

Merhamet (n. „e): DuĢtê halê ê insanan binan â hîsseka Ģifqe û zerrveĢayiĢ ser 

virazyena, nermîyê zerr.
444

 

Keramet (n. „e): Ê halê „ecayîbê ke welîyonê Homê ra peyda benî, halêko 

fewqalade; kerem, lutûf, îhsan.
445

 

Mînnet (n. „e): Verê yo holî di me‟nen xu deyndar hesibnayiĢ, binê bare di monayiĢ; 

yo holî rî teĢekkur kerdiĢ, holî zonayiĢ; serevdekerdiĢê holîyê xu.
446

 

Menzîlet (n. „e): 1. Derece, rutbe, dereceyê berzî. 2. Cayê wuar omayiĢ, qonağî, 

keye, xane.
447

 

Nubuwwet (n. „e): Nebîtî, rîsalet, peyğamberî
448
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Ta‟et (n. „e): Mil çowtkerdiĢ, omiĢê emir, îte‟at, Homê rî „îbadet kerdiĢ, zuhd û 

teqwa
449

 

Se‟adet (n. „e): Bextîyarî, keyfweĢî, bimbarekî.
450

 

Rîf‟et (n. „e): Berzî, „ezîzî, îtîbar, mertebeya berz.
451

 

Hîdayet (n. „e): Reya raĢt, reyê heq, Îslamîyet; gerayiĢê reyê raĢt û heqqî; A hisseka 

gerayiĢê reyê heq ser Homê eĢta zêrê insonon; rey muetiĢ.
452

 

Te‟zîm (n. „e): Pîl dîyayiĢ û rêzdar bîyayiĢ, berz depiĢtiĢ, meymankerdiĢ
453

 

ġefa‟et (n. „e): BenatêkowtiĢ; mîyançî bîyayiĢ, rîcakerdiĢ; qey bawermendonî axireti 

di mîyançîyê Hz. Muhammed(a.s.m) û pîlonê Îslomonî.
454

 

Qudret (n. „e): Hêz, quwwet, teqet, îqtîdar; quwwetê Homê ku serê hemê esteneyoni 

do; ViraziyayiĢ, erminêko pê destê insonon nêvirazîyo; ehîl û muqtedîr bîyayiĢ; 

dewlemendî, sermaye, hîrayî.
455

 

Behsê înî mertebeyonî mewlidê „Cedîd-i ġâh-ı Risâlet‟i di zî vîyereno. NuĢtoğê in 

mewlid PaĢalızâde Abdulkadîr Hilmî beytonê 28. û 56.‟ini di hedîsê “Lewlâke lemâ 

xelektu‟l-eflâke” rî telmîh ken û viraĢtiĢê nûrê Muhammedî ra behsken û vono ino nûr 

duyes perdon(kudret, azamet, minnet, rahmet, sa„âdet, kerâmet, menzilet, hidâyet, 

nübüvvet, rıfk, nûr, Ģefâ„at)i di pê henzar serron Homê rî tesbîh kerdo.
456

 

Bêlka, ma eĢkenî vaci; înî mertebeyî, dewironê viraĢtiĢî rî yo remîz î. Peyğamberê 

ma silom Homê yi seri bi vati bi: 

“ Homê, dunya howt wext ser viraĢti. Inan ra her dewir, yo ĢîyayiĢê ku wextê yi 

Home ra ber yo nêzono. XulqkerdiĢê insonî ra ver ĢeĢ dewir viyerto. ViraĢtiĢê Âdemî ra 

heta qiyamet yo dewir vîyereno.”
457

 

Înî dewiri zî pîser howt demserrî yê; demserrê qaz, demserrê adir, demserrê 

tuale/kelimele giredayiĢ, demserrê viraziyayiĢê herre, demserrê bîyayiĢê nebaton, demserrê 

                                                           
449

 E.v., r. 1032 
450

 E.v., r. 939. 
451

 E.v., r. 931. 
452

 E.v., r. 491. 
453

 E.v., r..1052. 
454

 E.v., r..1020. 
455

 E.v., r. 687. 
456

 Özkat, Mustafa, “Osmancıklı PaĢalı-zâde Abdülkadir Hilmî (ÂĢık Kadrî) ve “Mevlûd-ı Cedîd-i ġâh-ı 

Risâleti”, Divan Edebiyatı AraĢtırmaları Dergisi, Ġstanbul 2014, humar: 12, r. 135-176. 
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bîyayiĢê heywonon, demserrê viraĢtiĢê insononî.
458

 Rina, demserrî viraĢtiĢê insononî ra 

verî bi ina ayet îfade bîya: 

“RaĢtî ra viraĢtiĢê insonî ser zemoni ra hina yo wext omê ku, wu (o wext) çîyeko ci 

ra behs beno nêbi‟w!”
459

 Demserrê viraĢtiĢê insonî zî pîser înî ĢeĢ heb demserro gena zerê 

xu: Herr, tînî, çe‟mur, litamo Ģekl gurewto, litamo pojîyo û wuĢkbiyaye.
460

 Qur‟oni di 

viraĢtiĢê insonî ser ĢeĢ ayêt, viraĢtiĢê yi çamurêko bîwesifin ra ser ĢeĢ ayêt, wesifonê in 

çe‟mur ser ĢeĢ ayêt estî. Helbet, in viraĢtiĢ zerrê x udi zaf hikmet û sirran kiriĢneno. 

ViraĢtiĢê kâinat ĢeĢ rueci de, viraĢtiĢê insonon ĢeĢ merhale di, biyayiĢê yi pîzê dayikê 

xu di ĢeĢ merhale di bîya/beno. Rina inson, hetê psîkolojî û ruhi ra ĢeĢ qarekteron ser cîya 

beno.
461

 Peyğamber (s.a.s), yo hedîsê xu di vati bi: 

“ Homayo pîl, Hz. Âdem yo çengê vaĢi ra viraĢto ku heminê „erdi ra gurewti bi. Lacî 

Âdemi zî zey tewironê herrê „erde yê. Yini ra tayê zey ware pîkene û nerm û bereketin ê, 

tayê zî zey qisma berzê û wuĢkê „erde yê. Tayê pîs û taye zî wueĢ û pak î. Tayê zî benatê 

xirabî û holî de.”
462

 

 Benatê ḥicâbî, rûnayiĢ û perde di sen‟etê tenasûb esto. 

رِٜ  -97 َٚ ْٕدْ صَرِٜ  / بعَْدِ جُٛ ُٔٛرِٜ حَب١ِبِ سَرْ َ٘رْگُٛ پرَْدَٖ دَٖ ٠ُٛ چَ ْٕدُ  َِ   

Be„di cû nûri hebîbi serwerî / Mendu hergû perde de yû çend serrî 

١ز -98 ِّ ْٛ تَ ْٛ دَٖ وَرْدُ ذِوْرِوَ ُْ تَِٕٝ رَبٌّ عَز٠ِزْ   / َ٘رْ گُٛ ٠َ      حَدِّ ٠ِٝ زَا

Hergû yew de kerdu zîkrîkew temîz / Heddî yî zânu tenî Rebbu „Ezîz 

Serwer (n. f): Sare, reîs, o ku vernî do; seyyîd. Ġno nome, bi taybetî qey peyğamberî 

ma formê wesifi di Ģuğulyeno. Îta di zî ina me‟na kiriĢneno.  

„Ezîz (n. „e): Esmau‟l-husna ra yo nome yo. Ina kelime mesderê „izz yan kokê „izzeti 

ra yena. O ku qiymet, berzî, Ģeref, zorberî û quweti di hinkuf û hemverê ey çînî yo.
463

 

 ٍَ ْٔتمِاَ َ عَز٠ِزٌ ذُٚ ا َّْ اللَّّ ِٖ رُسٍَُُٗ إِ عْدِ َٚ خٍْفَِ  ُِ  َ َّٓ اللَّّ    فلََا تحَْسَبَ

“Tı zan meker ku Homa, suezoko do qasidê xu tera agereno. RaĢtî ra Homa, „Ezîz 

(zorbêr her çiyo) û Zûntiqâm (weherê heyfgurewtiĢ) o.”
464
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RunayiĢê înî perdeyon dima, nûrê hebîb û reber Muhammedî her yo perde de henzar 

serr menda. Perde di monayiĢ, yo me‟nayê mecaz ser ra wa. Tasawwufi di reyê „ebdîyê 

Homê di rasayiĢ, bi terbîyeyê nefsî bena. Her meqamê nefisi ra vîyertiĢ reyê insono kamîli 

di holî, pakî, teqwe ser rasnena. Çendek Homêyo Berz, Muhammed(s.a.s) qey xu vîcîno û 

wu her pîsî, xirabî, nêbaĢî, gune ra pakkerdo rina zî yi di zî yo hete insonî esta.  

“Vac: „Ez zî zey Ģima yo inson o; la mi rî wehy beno ku, îlahê Ģima îlahêk o.” 
465

   

Yo Ģaîr vono:  

 َٓ ١ٌَْالُٛتِ ب١َْ َٛ وَا ُ٘  ًْ ٌْبشََرِ بَ دٌ بشََرٌ لاَ وَا َّّ حَ ٌْحَجَرِ ُِ ا    

“Hz. Muhammed -sallâllâhu aleyhi ve sellem- yo beĢer o; labelê zey insonono bînon 

nê yo. Mîyonê siyyoni di yaqut çita yo, Resulê Homê zî mîyonê insononi di hina yo.” 

“Erê, Homê guneyê mi vîyerte û omaye 'efwkerdî; labelê ez yo „ebdeko Ģikirdar 

nêbî?”
466

 Nûrê peyğamberê ma bi vatiĢon înî duyes perdeyoni di henzar ser mendo û her 

yo perde di zîkrê Homê kerdo. Bi zêrr weĢî û pakîyê qelb hina yo zîkr kerdo ku ma bi înî 

humaronê xu nêeĢkênî biwesifn û bihesibn; labelê Rebb‟ul „Ezîz heddê yi zon o. Yeno 

vatiĢ, nûrê Muhammêdî (s.a.s) wextêko înî perdoni de mende hina zikir kerdên: 

“O (Homa) ku „Âlîm o, cahîltî nêzeliqyêna yi, ez yî tesbîh keno 

O (Homa) ku Comerd o, çimtengî nêzeliqyêna yi, ez yî tesbîh keno.”
467

 

 

ا   -99 َّ ا /  بعَْدِ ذِوْرِ خَاٌكِِ عَرْدُ ٚ سَ َّ َ٘  ِْ    اشَْتِ ٠ُٛ ُٔٛرْ بحَْرِ عِرْفاَ

Be„di ẕikri Xaliqi „erd û semâ / EĢtu yû nûr beḥri „irfânî hemâ 

     /  بَعْدِ ٔضَْرِٜ اشَْتِ بحَْرِ لدُْرَةِ  بعَْدِ ٠ِٝ زِٜ اشَْتِ بحَْرِ ٔضَْرَةِ  -100

Be„di yî zî eĢtu beḥri neżreti / Be„di neżrî eĢtu beḥri qudreti            

ْْ / بعَْدِ  -101 ا َّ تْ بحَْرِ عُ َّ رْحَ َِ ْْ   جُٛاشَْتْ  ا َّ َ٘  ٗ َِ لْتُ ٠ِٝ رَازِٜ تبَرَْ آ َٚ    

Be„di cû eĢtu merḥemet beḥri „umân / Weqtu yî ra zî teber âme hemân 

ْٞ  یباَسْىِ    -102 ارْ / سَٗ حَزَارُ ٚڤسِْتْ حَزَارُٚ ز٠ِدَٖ چَارْ  تِ  شَا َٚ تِ  ْٛ ٍْىِٝ وَ ْٕىِٝ چِ َ٘  

Bâskî Ģây ti henkî çilkî kewti wâr / Se ḥezârû vist hezârû zîde çâr 

برَِٜ   -103 ّْ ْٛ پ١َْغَ ْٛ بِٝ رُٚحِ ٠َ َ٘رْ گُٛ ٠َ ٍْىِٝ وُٛ ٠ِٝ رَا بِٝ برَِٜ /  لْتُ ٠ِٝ چِ َٚ  

Weqtu yî çilkî kû yî râ bî berî / Hergû yew bî rûḥi yew peyġamberî 
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Xâliq: Qey me‟nayê ina kelime bionên beyta 16‟in. 

Behr (n. ê. c): Dengiz; guela pîl yan çem; edebîyati di wezinêko yo wezîno esili ra 

vecîyeno; qisimonî mewlidi ra her yo qisim; tasawwufi di „alemê heminê esteneyonî. 
468

 

„Ġrfân (m. „e): Karê „e-re-fe ra mesder o; zonayiĢ, fohmkerdiĢ; tasawwufi di feyzê 

îlâhî ra qudretê sirronê kaînat zonayiĢ; nomeyê cumerd û cînî.
469

 

Nedret (n. „e) : Tayî, kemî, tay dîyîyayiĢ; nomeyê cumerd û cînî; îlmê îqtîsadi dî ina 

me‟na ser yo qural a: „çîyêko tayi bo qiymeta ey zaf a.‟ 
470

 

Qudret: Qey me‟nayê ina kelime bionên beyta 96‟in 

Bask: Perr, pel, quel.
471

 

Mella Ehmedê Xasî, bi temamî ina qismi di behsê viraĢtiĢê „âlemi ra behskeno. Îlmê 

tasawwufi di fehmê viraĢtiĢ ser fikrê wehdet‟ul wucud esta. Wehdet‟ul wucud, kilmî ser 

hina yena zonayiĢ:  

“Bi heqîqet, Homê ra ber estene çînî yo. Her çî, bi waĢtiĢê yi estîyê yi ra bi nûrê 

Muhammed bîyo peya û peyni di rina her çî pê merg beno vînî û estîyê Home di helyenî.” 

RaĢti ra ma bion tera ina dehkera di tay xurafeyî estî, eger ma enon zaf nêger verê çimonî 

ma vînenî ina fikir ayetonê Qur‟onî û hedîsonê Peyğamberî ma ra paĢt gena. Homa (c.c), 

ayetoni di vono: 

“Her çî helak beno; labelê wechê (Homê) yi tena (monena).”
472

 

“RaĢtî ra ma Homê ra ome û raĢti ra ma rasenî yi.”
473

 

Hazret-î „Elî (r.a) ra rîwayet bîya û vati bi: 

“Alleh, viraĢtiĢê mehluqati ra ĢeĢtse vîst çar henzar serr vercu, nûrê Hebîbê xu 

viraĢti. Dima duyês perdê viraĢtî û nûrê Hebîbê xu rî emir kerdu ku, wa her yo perde di 

wexteko derg bimono. O nûr, her yo perde di Homê rî tesbîh kerden. Wextê ku nûrê seyyîdê 

ma wazifeyê xu vindertiĢê înî paynikoni di qedina, Homê yi rî emîr kerdi ku wa duyes 

behroni di asnîaw bikero. Pê îznê Homeyo Gaffarî, wu înî behroni di kowt mîyonê 

cewheronê me‟rîfet û tera zaf îstîfade kerd. Her dengizi di guerê waĢtiĢê Homey tesbîh 

kerdên. Çi wext nûrê seyyîdê ma Muhammêdî heminê înî mertebeyoni di kesbkerd dima 
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Homê emir kerdi yî wa înî dengizoni ra se vîst çhar henzar çilk bîgero. Yi zî gurewt. Her çî 

peyğambêr ha resul ha nebî estî, înî çilkoni ra virazîyê.”
474

 Rina ina me‟na ser Ģaîr vono: 

Seyyîdê mi, ti dengizê nûrê bahâ yê / Enbîya nesilyayiĢê feyzê tu yê 

Ti temelê her holî û îhsan ê / Weherê teqwa bi wasitayê tu rasê meramê xu
475

 

 Înî beyitoni di, benatê „zikir, nûr, behr û îrfani‟ di tenasûb esto; Kelimeyonî „Be‟d, 

behr, çilk‟i di sen‟etê tekrîr esto. „Nedret, qudret, merhamet‟ zey yo behrî 

muecnîyo; teĢbih-î beliğ esto. „behr‟ me‟naya mecazi di Ģuğulîyawa. 

 

ْٞ  یباَسْىِ  -104 َُ ٚ شَا ْٝ ٠ِٝ عَا تَ َِّ ارْ بِٝ اُ َٚ تِٝ  ْٛ ٍْىِٝ بِٝ ل١ِاَسْ / وَ ْٔجِٝ چِ   خَاصْ  تِٝ آ

Bâskî Ģay tî ancî çilkî bî qiyâs / Kewtî wâr bî ummetey yî „âm û xâs 

َ٘رَٖ ٠ِٝ ُٔٛرِٜ رَا  -105 ْٛ ِٛ جَ ١ْٔاَ ترََا / خَاٌمِِٝ ٠َ    وَرْدَٖ پ١َْدَا بعَْدِ جُٛ آ

Xâlikî yew cewhere yî nûrî râ / Kerde peydâ be„di cû ânyâ terâ 

106-  ِٜٛ َ٘  ْٛ َ٠ ْٜ ْٝ تاَڤٍِِٝ اَ ٍْمَ ِٜٛ / بِٝ دِ فَ َ٠ ْٝ َّ ١َْٙبتَْ دَا ٔظَرَْ ١ِٔ    ٠ِٝ بِ

Bî di felqey tâvilî ây yew hewî / Yî bi heybet dâ neẓer nîmey yewî 

ْْ تاَڤٍِِٝ حَ  -107 ا َّ ْٛ عَ ١ْبتَاَ / ١ٍْاَ بِٝ بحَْرِ و ُٚ ْٔرَا دُ  َ٘  ٚ  ْْ ا َّ َ٘    وَفْ دَا ٠ِٝ 

 Tâvilî ḥelyâ bî beḥrîkew „umân / Heybetâ terâ dû û kef dâyî hemân 

108-   ُّٛ ىَّٗ رَاوَفْ بِٝ عَرْدُٚ عَ َِ ٌْمرَُٜ / ٌِٝ ٠ِٝ  َُّ ا ىَّٗ بِٝ اُ َِ   ٠ُٛ سَببَْ رَا 

Kef bî „erdû „ewwulî yî Mekke râ / Yû sebeb râ Mekke bî ummû‟l-qurâ 

جُٛدْ  -109 ُٚ  ْٝ َِ ِْ ترََا آ ا َِ دُٚدْ  / دُٚ زِٜ عَزِ َٚ  ُٛ٠ ُْ ْٔجِٝ زَا    لاَ حَم١ِمتَْ آ

Dû zî „ezmâni terâ âmey wucûd / Lâ ḥeqîqet âncî zânu yû Wedûd 

ج١ِدْ  / زِٜ ڤرَِاشْتشِْ دَا جَد٠ِدْ   ْٕرَاىٔصِْفُ بِ   -110 َِ ُْ عَرْشُ  ُّٝ ٚلٍََ حُ ٚوُرْسِ ْٛ ٌَ  

Niṣfu bîn râ zî vîrâĢtiĢ dâ cedîd / Lewḥ û kursîyy û qelem „erĢu mecîd 

 „Âm û xâs: Me‟nayê înon beyta 1 û 22‟ini di vîyerti bî. 

Tâvil: Qey me‟nayê ina kelime bionên beyta 44‟in. 

Heybet (n. „e): A pîltî, berzî, zixmî ka cira ters, hurmet, heyranî viraziyena.
476

    

Dû (n.z): Duman. Ina kelime tay fekkoni di „dûn‟ Ģuğulîyena. Pehlevîkî di ino formi 

ra nizdî Ģeklê „dūd‟ vîyerena.
477

  

Kef (n. z): Pilika sipîya ku heliyayiĢê sabun û deterjani ra vecîyena wuerte.
478
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Ummûl qura (î. „e): Nomeyê Ģarîstonê Mekke ra yo nome, Qurani di vîyereno.
479

 

Niṣf (n. „e): Nîmeyê çîyêk, yo çî ra di hebî Ģîlî zeypî
480

 

Cedîd (w. ‟e): 1. Newe, nêĢuğulîyaye. 2. O ku wextêko nizdî ra zonîyayo yan zî esto. 

3. Weznêko „Ecem Ģuğulnênî.
481

 

Lewh(ul mehfuz): Lewhayêka me‟newî ya û ê çîyê ke hetê Homê ra teqdîr bîye tede 

nusîyê; îlmo Îlâhî.
482

 

ج١ِدٌ *  َِّ  ٌْ َٛ لرُْآ ُ٘  ًْ حْفُٛظٍ  بَ َِّ حٍ  ْٛ   فِٟ ٌَ

“Nê, ino yo Qur‟ono Mecîdo; ho zerreye lewhu‟l mehfûzi do.”
483

 

Kursî (n. c. „e): 1. Cayo berzo runiĢtiĢî. 2. taxt. 3. meqam, wazîfe. 4. Merkezê 

hukumatî, paytext. 5. qaîde, paynik, mesned. 6. Cayêko binê „erĢo e‟zami di yo raĢte do, 

lewhaya mehfuz ha tede.
484

سِعَ   الأرَْضَ َٚ َٚ اتِ  َٚ ا َّ وُرْس١ُُِّٗ اٌسَّ  / “… Kursîyê (qudreta) yi temomê  

dorê „erd û ezmonon gurewto…”
485

 

„ErĢ (n. „e): Xêm, çardax, text; Guerê teorîyê Batlamyusî ezmono qata newinin a. 

Bawerî bena ku îta ra vet îlmê Homê destpêkeno û lewhaya mehfuzi zî ha îta da. Seba inay 

ra binomeyonî „ErĢ-i „Ela, „ErĢê Rehmanî, „ErĢa Îlahî yena zonayiĢ… Guerê tay alimoni zî 

„erĢ qata heĢtin û Kursî qata newin inê „ezmon a. Qurono Kerîm idi zaf ayetoni di „erĢi ra 

behs esto.
486

 Guerê tasawwufî „erĢ, zer ra.
487

 

Mecîd: Nomeyonê Homey ra, weherê Ģan û Ģeref o; pîl û berz.
488

 

Dima Rebb‟ul „Alemînî rina ê çilkêk Muhammêd aleyhîs-selami ra ome bi wuar, ha 

xas ha „amm çendek ummetê Muheammêd esta, nûrê yin viraĢto. Rina Homê, nûrê Hebîbê 

xu ra mucewherêko berqilyayî viraĢtî. Wu qeliĢna û kerd di felqe. Yo bi nazarê heybet yo 

zî bi nazarê Ģifqet onîya tera. O felqe ku bi nazarê heybet onîya tera ê ra aw, ro û dengîz 

viraĢtî. Rina onayiĢo heybetê Homê ra aw û dengizon hema dû û kef da. Aha, ina onîyayiĢê 

heybeti ra yo, dengiz û behroni di yo îstîqrar esto.  
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Kef (puxar) ra „erdo sifte Ģaristonê Mekke virazîya; inay ra Mekke, dayikê Ģaristonon 

yena zonayiĢ. Dû ra zî ezmon omê xulqkerdiĢ. Felqe ku bi nazarê Ģifqet onîya tera ey ra zî 

çhar çî virazîyê: „ErĢ, Kursî, Lewh û Qelem. 

Allah‟o Berz, Kur‟ano Kerîmi di hina fermon kerdo: 

“O Allah, her çî çînîyayî ra viraĢtî; yi, Ģekl û suret do her çî. Heme nome û wesifê 

rind „aîdê yi yê. Her çîyeko azmonon û „erdi do yi medh kênî, tesbîh kenî û her tewir wasifo 

kemî ra tenzîh kênî. Wu „Ezîz o (weherê îzzet û pîltî yo) û her guerê yi pê hikmet î.”
489

 

Hz. Ebu Hureyre (r.a), Peyğamberê ma (a.s.m) ra perskerd: 

-Ya Resulellah! Allaho Berz, mehluqat çita ra viraĢti? Peyğamberê ma cewab da: 

- Allaho Berz Qur‟oni di nêvono „Ma her çî awe ra viraĢt û heyat da ci!‟? Eg hina 

wa Allêh her çî awe ra viraĢto.”
490

 

Ino sebebi ra Îmamo Azam Ebu Hanîfe (rh. a), ina qalê xu gurewta zerrê tesbîhê xu: 

“Subhane men xeleke‟l-arza âlâ mâin cemed / Homayo ku êrd awa cemediyayi ra 

viraĢta ez yî tesbîh keno.”
491

 

Ġbn-i „Ebbas (r.a) ra rîwayet bîya, Peyğamberê ma (a.s.m) hina vati bi: 

“Allah, sifte qelem viraĢti. Qelemi zî her çîyeko beno plan û programê kâinat yan 

qeder nuĢti. Dima Homê, aw viraĢti û buxarê a awe ra zî „ezmon viraĢti. Dima Homayo pîl, 

„Nun‟ viraĢt û „erdi ay sere di rakerd. Wextêko „erz hereket kerd bi koyan a Ģedina. Û 

Peyğamberê ma ayetê „Nûn. We‟l-Qalemî we mâ yesturûn.‟ wendi.”
492

 

Tasawwufi di behsê viraĢtiĢî ser riwayet zaf î. Ku hem Xasî hemi zî ma, seba inay 

tay riwayet vatî; labelê înî rîwayêt rezilê sened û metin ser zaf zixm nê yê. Ino sebebi ra 

Xasî heddê xu zono û vono: „Lâ heqîqet âncî zânu yû Wedûd‟ 

 Benatê kelimeyonê „çilk, war kotiĢ; ummet, xas û „amm‟; „cewher, nur û heybet, 

nezer‟; „dû, kef û ezman, lewh, kursî, qelem‟i di sen‟etê tenasub; seba me‟na ser 

ziddêyê xas û „amm sen‟etê tezat esto.   

ِْ ڭَرْ ِاٚ  -111 / ڤاتَّ اص١ِّ خَلا ازَ لا اتِشِ ِاَْ اٌسَلااٌَصَّ َٚ  َْ ةُ 

Wâzeni ger mâ xelaṣiyyâ temam/ VâtiĢi ma eṣ-ṣalâtu wes-selam 
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Eger ma zî musayiĢ, fohmkerdiĢ û fikiryayiĢê înî me‟lumaton ser weĢîyê Homê û 

xelasiyya ruecê axîret wazênî gera ma tima vaco „Esselât û wesselam ya Muhammed!‟ 

1.5. Leteyo Poncin 

 

ٗ َّ ْٝ لٍََ ا ٠ُٛ لَ َّ ُ٘ رِ  ِْ بْحَثِ اَ َِ  أَُٛ 

Enû Mebḥesi Emri Humâ yû Qey Qeleme 

 

Enû mebhes bi„Emrê Huma yû qey qelemê‟ yena zonayiĢ û howtês beyit a. Înî 

beyîtoni di xelqkerdiĢ ser gironiyê xeyal kerdiĢ esta. Îta di ina yena vaciyayiĢ; Homa, emrê 

nuĢtiĢ dono qelem „her çîye ku xelqbêno wa binuso.‟  Guerê fehmê tasawwufî; Homey, her 

çî ra ver qelem viraĢta. ViraĢtiĢê qelem dima ayi rî ferman kerdo ku wa qederê estenon 

binuso. Rina înî rêzoni di behsê viraĢtiĢê nûrê Muhammêd aleyhi‟s-selam esto. Ma, 

akerdiĢê behsê viraĢtiĢê nûrê Muhammêd leteyo çharini di hîrayî ra viraĢti. Ina lete di bi 

tay îzahon ma kilm depiĢênî: 

ُْ ُٔٛشْتشِْ بىَِٗبعَْدِ جُٛ ڤَ  -112 ْٜ لٍََ ا ڤاَتشِْ بىَِٗ / ا اَ َٚ رِ تُٛ دَ  ِْ       ڤاَ زْ دِ اَ

Be„di cû vâ ey qelem nûĢtiĢ bike / Vâ (e)z di emri tû de wâ vâtiĢ bîke 

113-  ْٓ ِِ ْٛ چ١ِِٕىُٛ غ١َْرِ  ْٓ  ڤاَ بُِٕٛسَْٕٗ ٠َ ِِ رِ  ِْ ْٝ اَ دْ لاَصِدُٚ لَ َّّ حَ ُِ  ُْ َ٘  /     

Vâ binûsne yew çinîkû ġeyri min / Hem Muḥemmed qâsidû qey emri min 

114-  ُْ ْٜ لٍََ تْ اَ ُٚ لْتُ آٔاَ ڤاَ شِٕاَ َٚ  ُٖٔ ُْ  / تاَڤٍِِٝ شِٝ سَجْدَ َ٘ َ٘شْ بِٝ     بِٝ 

Weqtu ânâ vâ Ģinâwut ây qelem / Tâvilî Ģî secde û bîheĢ bîhem 

اَ -115 رِشْتَٗ رَبَّٕ ُٚ لْتُ  َٚ ِٕٝ ازَْ ڤ١ََِٕٕا سَجْدَٖ رَا  ِِ       / ڤاَ تِٗ خَلاَّقِ 

Secde râ weqtu wuriĢte Rebbenâ / Vâ: “Ti Xellâqi minî ez vînenâ” 

ا -116 َّ َ٘  ِٝ٠ ْٝ َِ ٛوُٛ ٔاَ ُِ ا لاَ بٍَِٝ وَا َّ ِٝ تُٛ دِرْ بِ َِ ٗ ُٔٛشْتشِْ ٔاَ َِ       / آ

Lâbelî kâmû kû nâmey yî hemâ / Âme nûĢtiĢ nâmeyi tû dir bi mâ 

يُ ٚ آخِرْ ازََا -117 َّٚ ُٕٛ عَاشِكْ ازََا خَاٌكِِ ڤاَ اَ ِِ حْبُٛبِ  َِ      / ٠ُٛ زِٜ 

Xâliki vâ: “Ewwel û Âxir ez â / Yû zî meḥbûbi minû „âĢiq ez â 

زِٜ -118 ِِ  ْٜ جُٛدُٚ ِٔٝ تزِِٜ گَرْ بم١َِْبِٝ حُبِّ ٠ِٝ ٔبِاَ ُٚ     / چ١ِهَ ِٔٝ ارَْدِ 

Ger bi qeybî ḥubbî yî nibay mi zî / Çîku nîârdi wucûd û nî ti zî 

Qelem: Qey me‟nayê ina kelime bionên beyta 86‟in. 
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Qasid (w. „e): Ina kelime, qesede ra yena. O ku qesdkeno, kiĢtoğ, plankerdoğ; 

postaber, xeberdoğ, ulaq.
493

 

Tâvil:  Qey me‟nayê ina kelime bionên beyta 44‟in. 

Ewwel (w. „e): Vercu, sifte, yoyînî, îbtida, destpêk. 2. (z. f.) khon, vîyarte, demo 

vîyerte.
494

 

Âxîr (z. „e): Peynî, peynî dini.
495

 

Mehbûb (w. „e): Ina kelime, حٛب ra yena. O ku yi rî muhabbet bena, heskerdîye, 

sînaye, waĢtî.
496

 

„ÂĢiq: Qey me‟nayê ina kelime bionên beyta 28‟in. 

Ḥubb: Qey me‟nayê ina kelime bionên beyta 57‟in. 

ViraĢtiĢê qelem dima, Homa pê nezarê heybet onîya xu û qelemi zî qeliĢîya.
497

 

Cenabo Heqq, emrê nuĢtiĢ qelemi rî kerd. Qelem, Homê ra pers kerd: 

- Ez çita binusî? Homê va: 

- Ina qalê mi binus! Mi ra wet îlah çînî yo. Mulkê mi di Ģeriki zî çînî yo. Muhammed 

„ebd û Resulê min o. Qelem, wextêko bi ino xîtabo bî müĢerref, tohmê tewhîdê Cenabo 

Heqqî rî heyran mend û hina va: 

- Îlahî, ti Alleh ê! Tu ra wet îlah çînî yo, tena ti estî. ġerîkê tu zî çînî yo; labelê o 

Muhammedê ku ti pa nomeyê xu nomeyê yi zikirkerd kom o? Homê, hina fermon kerd: 

- Eya Qelem, bi heqqê îzzet û celalê mi eger Muhammed çînî bi mi „ErĢ, azmon, 

„erd, Cennet û Ceherme, ruec û Ģew nêviraĢtên! Mi mehluqati zî viraĢti ku wa tenika 

Muhammedi rî ikrami bo. Qelem, înî qalî ke qey Muhammed vacîyê bi tohmê yin yo 

muddet ĢaĢmend û dima va: 

-Wa silom ti seri‟b ya Muhammed! Homê, bi nomeyê Muhammedî ra ino 

silomdayiĢî rî hina muqabele kerd: 

- Silom, rehm û bereketê mi wa ti seri bi ya Qelem! Dima Alleh (c.c), qelemî ra emir 

kerd û va: 

- „Ê bîyayeyî ke heta qiyamet yenî meydon ênan Lewh-î mehfuzi di binus!‟ 

Yena vatiĢ, ino sebebi ra silomdayiĢ bîyo sunnet û gurewtiĢ bîyo wacîb.
498
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 Înî beyitonî di rezê „Ey qelem nuĢtıĢ bike!‟ di sen‟etê nîda û întaq estî. Rezê 

„...ġınawıt ay qelem‟i di xususîyetê insonî ra ĢinawutiĢ dîyo qelem; inay ra sen‟etê 

teĢhis esto. Rina kelimeyonî „Muhemmed û qasid, mehbub û „aĢiq‟i di sen‟etê 

tenasûb esto. 

ْٝ ٠ِٝ جِرِٜ آگِرْ بىُِٛ َ٘رْچِٝ عِص١ْأَِٝ بىُِٛڤاَ بُِٕٛسَْٕٗ  -119       /  ٠ُٛگُٛحِصَّ

Vâ binûsnê her çî „iṣyânî bikû / Yû gû ḥiṣṣey yî cirî âgir bikû 

ا -120 َِ رِ  ِْ ا َ٘رْچِٝ ِٔٝ گ١َْرُٚ بعَِىْسِ اَ َِ  ِٗ جْ َٚ سُ ٚد٠ِتشِْ  ْٚ       / حَكِّ ٠ِٝ فرِْدَ

Her çî nîgeyrû bi „eksi emri mâ / Heqqi yî Firdews û dîtiĢ wechi mâ 

Ḥiṣṣe (n. „e): Bar, nasîb.
499

 

Âgir (n. k): Adir.
500

  

„Isyan (n. „e): 1. Bîîte‟atî, emiri rî mil çowtnêkerdiĢ. 2. serewedartiĢ.
501

 

Firdews: Qey me‟nayê ina kelime bionen beyita 43‟in. 

Emrê Homê, qey nuĢtiĢî qelem dewom keno. Û qelem bi emrê Homê dor be dor her 

çî nusena. Ina dunya, dunyayê sonayiĢ a. Ġnson dayikê xu ra beno heta wextê mergî cî rî yo 

heyat û cuyayiĢ esta. Ġn cuyayiĢi di inson ho yo îmtîhoni do. Di heb reyê he yi vere di: 

Ya reya heq ya reya nêheq, ya reyê Îslom ya reyê kufur, ya reyê îmon ya reyê Ģirk, ya 

reyê musteqîm ya reyê dalalet, ya reyê holî ya reyê xirabî, ya reyê te‟at ya reyê îsyon u.s.b. 

Homê ma, yo îradeyo cuz‟î do ma û vîcnayiĢê a reyaka ma depiĢenî tercîhê ay dawa 

ma. Ino vîcnayiĢi di kom îsyon bîyoro yi rî adirê ceherme esto, komi zî bî‟eqsî emrê 

Homêy nîkero û reyê sewap bidepiĢo yi rî zî hem cennetê Firdews esta hemi zî dîtiĢê 

wechullah esta. Ġna dehkera seri ayêt û hedîs zaf î. Ma zî çend hebin behs ser mîsal bîyar: 

“Ê kesêkî xîrabî kesbkerda, cezayê xîrabî guerê mîslê ay a. Û yinî rezîlî qefilnena. 

Qey yin Homê ra yo xeleskar çînî yo. Zeg Ģewa tarîyini ra yo felqe oncîyo rîyê yini. Aha, yi 

ehlê ceherme yê. Uca di timatim monênî.”
502

 

“ La, ê kesêkî Rabbê xu ra tersênî; yini rî Cennêtê ke binê yini ra royî Ģînî estî. Yi 

uca di perrê Homê xu di timatim monênî, A ku ha hetê Homê da qey holoni rî xeyrin a.”
503
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“Kom bi yo holî bîyo yi rî des mîslê ay esta. Komi zî bi yo xirabî bîyo tenika bi mîslê 

ay ceza vîneno; yini rî zulm nêbeno.”
504

 

Abdullah b. Mes'ûd ra riwayet bîya, Peyğamberê ma (s.a.s) hina vono: 

"BîĢek, raĢtî hevilnêna xeyr û holî. Holî zî bena cennet. Kes, raĢt vono vono (bi ina) 

dergahê Homê di raĢtoni ra nusîyeno. Zurkerî, kaĢkena çowtî. Çowtî zî bena ceherme. Kes, 

wext zurkerî xu rî kerd gure dergahê Homê di zaf zurker (kezzab) nusîyeno.”
505

 

بَ  -121 ّْ تِٝ پ١َْغَ َِّ ِْ باَ صَفَٝاُ صْطَفَٝ رَا ُِ        / پ١ِرُٚ آُٔٛ ُٔٛشْتِٝ حَتَّٝ 

Ummetî peyġemberâni bâ ṣefâ / Pîrû ânû nûĢtî ḥetta Muṣṭefâ 

122-  ُْ ْٝ ١ِ٠رِ زِٜ دَسْتْ پ١ِىَرْدْ لٍََ تَ َِّ ُْ  اُ َِ       / وُٛ بُِٕٛسُْٕٛ ڤاَجُٛ ١ِ٠زِٜ وَالأُ

Ummetey yî ri zî dest pîkerd qelem / Kû bînusnû vâcû yî zî ke‟l-ummem 

123-  ُْ َ٘ ْٕدَرْتَٗ  ١َْ٘بتَْ گِرُٚتْ ڤِ ُْ  تاَڤٍِِٝ  بْ ٠اَ لٍََ       / خَاٌكِِ ڤاَ بسَْ تأَدَُّ

Tâvilî heybet girût vinderte hem / Xaliqi vâ bes te‟eddeb yâ qelem 

ْٔرَا بِٝ دِ شَمِّٝ سَجْدَٖ برَْدْ  -124      / بعَْدِ سَجْدِٜ ڤاَ چِٗ ڤاَجِٝ رَبُّ فرَْدْ  ١َْ٘بتَاَ

Heybetân râ bî di Ģeqqî secde berd / Be‟di secdî vâ çi vâcî Rebbu Ferd 

 

Bâsefâ (n. ê): Îta di „bâ‟ wendiĢê herfa „ َب‟ yo û wazîfeyê herfa ceri di Ģuğulîyawa, 

me‟nayê „pîya‟ da. Sefâ zî ina me‟na ser Ģuğulîyawa: Safî, zellalî; Ģayîyê zerr, bîkederî, 

Ģayî, zewq, Ģenayî.
506

 

Muṣṭefâ (n. „e): Ina kelime, mesderê ṣafveti ra virazîyawa. O ku vîcnaye û guzîde 

yo; nomeyônê peyğamberî ma ra wo.
507

 

Ummet (n. „e): A cemaet, qefle ka bawerî yo peyğamberî arda û yi dima Ģina; dînî, 

reya; qewîm, millet; ê insonê ke pê eynî ziwon qalkenî.
508

  

Ummem: Ina kelime, zafhumarê „ummet‟ a. 

Teeddeb (f.‟ e): Ino kar, raweyê emiri di Ģuğulîyo. EdebiyayiĢ, edebê xu zonayiĢ, bi 

edep gureyayiĢ, Ģerme; xu pawitiĢ.
509

 

ġequn (m. „e): 1. QeliĢnayiĢ, qeliĢyayiĢ, teqayiĢ; diryayiĢ, dirnayiĢ; ĢikitiĢ. 2. Ģeqal, 

teqaye.
510

 Îta di ina kelime, bi karo Zazakî „bîyayiĢ‟î formê kari di Ģuğuliyawa. 
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Ferd (w. „e): Yo çîyo tena yo, dilet nêyo, zewcê yi çînî yo; Nomeyonê Homey ra.
511

 

Riwayet bîya ku, Homê, qelemi ra va: 

- Ya qelem, pê edeb binus! O nome, nomeyê hebîbê min o ku „erĢ, lewh û tu zî mi 

nûrê eyi ra viraĢto. Eger, wu çînîbên mi yo mehluqî zî nêviraĢtên. 

Qelem, heybetê Homê ra qeliĢîya û bî a. O qismê qelemê ku omi bi vatiĢ birîya. Seba 

ino sırrî hînî qelem heta nêqeliĢiya û anêbîya nuĢte nênusena.
512

 

Ena zî zonayeyoni rî yo îĢaret a. Gera, ummetê Muhammêdi zî wexteko nomeyê yi 

vacîya bi edeb û hurmet yi rî te‟zîm bîkerên, yi rî salawat bîyarên û sunnetê yi dima Ģîyenê. 

Ku ayeti di zî ina mesele hina vîyerena: 

“BıraĢti Homa û feriĢtê yi selewat anî peyğambêri serı. Gelê bawermendo! ġima zî 

selawat bîyarên serê ey û bi teslîm bîyayiĢa tamı silum bidênî.”
513

 

"Ê ku hewî kenî birasen Homê û ruejê peyin /axiret û ê ku Homeyê xu xeylek zikir 

kênî qey ênan Resulê Homê zaf misalo rindo!"
514

 

 Rezê „Bes teedeb ya qalem!‟ di veng dîyo qelem. Seba inay hem sen‟etê nîda hemi 

zî sen‟etê întaq estî. „ġeqqî qelemi‟ di di me‟na estî; yo me‟naya nizdî yo zî me‟naya 

dûr. Seba inay îta di sen‟etê tevriye esto. 

ْٝ ١ِ٠رِ سُرُٚرْ -125 تَ َِّ ذْٔبِةٌَ رَبٌّ غَفُٛرْ  ڤاَ بُِٕٛسَْٕٗ اُ ُِ ةٌ  َِّ        / اُ

Vâ binusnê ummetey yî ri surûr / Ummetun muẕnibetun Rebbun Ġefûr 

ُْ رَ ٠ُٛ سَببَْ  -126 ُْ  ا سَُّٕتُ شَكِّ لٍََ َّ ِٙ ٌْ ْٜ ذَا ا ا بِىَرْ اَ َِ لْتِ لطَْعِٝ  َٚ  /    

Yû sebeb râ sunnetu Ģeqqi qelem / Weqti qeṭ„î mâ biker ey ze‟l-hîmem 

127-  ٗ َّ َ٘ َْ بعَْدِ جُٛ ُٔٛشْتِٝ  َْ  تمَْد٠ِرِ تاَ ٌْم١ِاَ َِ ا ْٛ       / چِٗ ببُِٛ پ١َْدَا اٌَِٝ ٠َ

Be„di cû nûĢtî heme teqdîri tâm / Çih bibû peydâ ilâ yewmi‟l-qîyâm 

ِْ ڭَرْ ِاٚ -128 لا اتِشِ ِا/ ڤ َْ اتَّ اص١ِّ خَلا ازَ اٌسَلااٌَصَّ َٚ  َْ ةُ 

 Wâzeni ger mâ xelaṣiyyâ temâm / VâtiĢi mâ eṣ-ṣalâtu we‟s-selam 

Surûr (n. „e): ġayî.
515

 

Muznîbetun (w. „e): Gunahkarî, sucdarî.
516
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Hîmem (n. „e): Zafhumarîya „hîmmetî‟ wa yena me‟nayê „xeyrêt, renc, xebat, 

îradeya berzî.‟
517

 

Yewmî‟l-qiyam (i. „e): Ruecê qiyamet, mergi ra dima wextê paywuriĢtiĢî. 

Beytonê corînoni di zî vîyertê ke, ina dunya cayê îmtîhon a. Herkes, îta di torê 

„amelonê xu keno de û beno axîret. A ruec „Eger sencerê komî giron omê wu ho zerrê yo 

cuyayê holi do; komi zî sencerê yi Ģenik omê dayikê yi hawiyê (adirê Ceherme) wa.‟
518

 

Ummet û îmam, yo kueki ra yenî. Her peyğamber, qey ummetê xu yo îmom, yo 

reyzan hesibyeno. Qelem, bi emrê xu nuĢtiĢê xu rî dewom kena ku, ummetê Muhammedi rî 

ruecê qiyom Ģayî, xelasî, keyweĢî esta. Hema ummetê yi ra ê ku guneh kesbkerdo û kowtî 

mîyonê gureyonê xirab yini rî zî eg towbe bikerên, xeta û gunehê xu ra dur bimonên Rebbo 

Ğefurî ra afwkerdiĢ û Peyğamberî ma ra Ģefa‟et esta.  

"BîlaĢek Allah, ci rî Ģerik depiĢtiĢi di gunehon „efw nêkeno. Ayi ra vet komî biwazo 

(gunehê) yi „efw keno.”
519

 Ġna ayeti ra fohm bena, pê îznêalleh ina mîjdon bawermendonî 

ra wa. Hedîsi di vîyerêna:  

“Ê ke gunayo pîlî zî kênî hê tede Hz. Muhammed (s.a.s) bawermendonî rî Ģefa‟et 

keno.”
520

 Ġna dehkera ser zaf ayêt û hedîs estî. Ma çend hebin bîyaro verê çimanî: 

"Ina ummet (ummetê Îslam), verê ummetona bînoni di berz depiĢiya wa.”
521

  

"ġima, tewr ummeta xeyrinê qey insononî ome vetiĢ. Holî emirkên û xirabî ra zî 

menkênî û bawerî anî Homey…”
522

 

Qey qeliĢyayiĢê qelem, ma tay vatê vati bi; hînî a mesela ma îta di derg nêkenî. 

Qelem, ê ke heta ruecê qiyom benî û heminê yin pê emrê Homeyê xu nuĢtî û ino nuĢtiĢ 

dima teqdîrê Homê qey her gurê bîyo temom. Eger ma raĢtî ra heqq, „edalet, holî û weĢî 

„wazenî ger mâ xelâsîyyâ temam / vatiĢî mâ esselâtu wesselâm.‟ o. 

 Îta di benatê „ummet û Rebb, muznibetun û Ğefur‟i di tenasub; „Ģeqqî qelem‟i di 

esil sebebi ra vet fikiryayiĢê yo sebebo rind ser husn-î talîl; benatê „nuĢtiĢ, teqdîr û 

peydâ‟ di tenasub esto. 
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1.6. Leteyo ġeĢin 

ٍْكِ أَُٛ  بْحَثِ خَ َِِٝ٠ ْٝ تِ پاَشْتَ ْٛ برَِ ٠ُٛ وَ ّْ ١ُٛ ُٔٛرِ پ١َْغَ ِِ  آدَ

Enû mebhesi xelqi Âdemiyû nûri Peyġemberiyû kewtî pâĢtey yî 

 

Ino lete di, 40 beyitî estî. Îta di „viraĢtiĢê Hz. Ademî ra, kowtiĢê nûrê Muhammed 

(s.a.s) paĢtê yi‟ ra behs esto. O nûrê ku ho paĢtê Hz. Âdemi di nûrê Peyğamberê ma wo, yo 

sîlsîleya pakî ra vîyerto omîyo heta ku çareyê Hz. Amîne di beriqîyo. 

ْْ وُٛ وَرْدْ  -129 ًِّ ُٔٛشْتشِِ اش١َْاَ أىَِٗ وَرْدْ  بعَْدِ وُ َِ   / خَاٌكِِ جَبَّارِٜ فرَْ

Be„di kulli nûĢtiĢi eĢyân kû kerd / Xâliqi Cebbârî fermânike kerd 

ْٕىِٝ حَرِٜ -130 َ٘ ًِ ڤاَ  رِٜ ل١َْبِ جَبْرَائ١ِ ِّٛ ْٔرَا بشَِشْتِٝ تَ    /  ب١ِاَرَٖ عَرْدَا

Qeybi Cebrâîli vâ henkî ḥerî / Bîyâre „erdân râ bi ĢeĢtî tewwîrî 

131- ِّٝ ْٔگِهَ ترََا ب١ِاَرِٜ وَ ٝ ِٔٝ بُٛ رَ ِِ ْٜ حَرِٜ رَا آدَ ْْ اَ    /  پِٝ ڤرَِازِ

Nîbû rengike terâ biyârî kemî / Pî virâzin ây ḥerî râ Âdemî 

ِْ پِٝ -132 ْٔسَا ْٔگِ حَرِٜ اِ تِ رَ َّ َ٘رْگُٛ  حِىْ ْٔگِهَ بِٝ ١ِٔبِٝ زَٖ پِٝ ْٛ ٠َ /     رَ

Ḥikmeti rengi ḥerî insani pî / Hergû yew rengike bî nîbî ze pî 

133-  ًُ ٌْبرَِٜ َ٘ا بشَِىْ َ٘ا شَجَاعَتْ دِ رِٜ ٚ  َٛ ْٔ َ٘ا بطِبَْعُ اَ َ٘ا بجُِٛدُ ٚ   /   

Hâ bi Ģekl û hâ Ģecâ„et dilberi / Hâ bi cûd û hâ bi teb„u enwerî 

Tewwir (w. z): ÇeĢît, babet, cins.
523

  

Âdem (n. „e): Guerê dînonî Îlahî, inson û peyğambero tewr verînî. Qur‟oni di 

derheqê Âdemi di zaf ayeti estî.
524

 Rina zafî hedisoni di Âdem bi wesifê „Ebu‟l-beĢer, 

Safiyullah‟ yeno vaciyayiĢ… Âdem, bawîyê insonî yo; seba inay ra ina kelime hirende 

„inson‟i di Ģuğuliyena.
525

 

Hikmet: Qey me‟nayê ina kelime bionên beyta 73‟in. 

ġeca‟et (n. „e): Mêrxasî, cumerdî.
526

 

Dilber (w. f): Ġna kelime, pêrabestî ya. A rind û rindîya ke zerrê inson bena, inson 

visnena xu dima.
527
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Cûd (n. „e): Cumerdî, dest akerdeyî.
528

 

Teb„ (n. „e): Tebî‟etê insonî, kurm, xu, xelq bîyayiĢ; pirodayiĢê mühür û damğayî, 

çapkerdiĢê kîtabî.
529

 

Enwer (w. „e): Mesderê نور ra yeno. Tewr nûrin, zaf rind, beriqyaye.
530

 

Homayo Xaliq û Cebbar (weherê quwwet û qudretî), qedinayiĢê nuĢtiĢê qelem dima 

ferman keno. Xasî ita di vono ino ferman Cebrailî rî kerdo. Ma îta di seba akerdiĢê înî 

beyton gueĢ bidi xeberi: 

“… Dima Alleh (c.c), waĢto„erd seri xelîfêk xelq bîkero. „Erdi rî fermon kerd û va: 

„Ez tu ra yo mexluq virazêno, yini ra komêk mi rî îbadet bîkero ez yi dekeno Cennet; 

komêki zî mi rî ‟îsyan bikero yi zî erzeno Ceherme.‟ Dima zî Cebraîlî rî fermon kerd va:  

„Her hetê rî„erdoni ra tayêk her bîger!‟ 

Tay rîwayetoni di vîyereno, wexteko Cebraîl ome wuar, „erd nêverda tera herr 

bîgero. Dima Mîkaîl, Ģirawiya; „erd nêverda wu zî herrê yi ra bîgero. Peynî di Homê, 

meleketê merg Hz. „Ezraîl Ģirawut. „Ezraîl, ome wuar, „erd rina nêverda; labelê Hz. „Ezraîl 

va, „Ez hetta emrê Homê nêarî ca ez nêĢino û dima herra sur, sipî û sîya ra gurewt.
531

 

Her „erdi ra her rengi di herr gurewtiĢi di yo hikmeta Îlahî esta. Hina yo qal esta, 

„Herkes onceno eslê xu.‟ „Eslê insoni zî herri ra wa. Herri zî tewirin a: 

Herra wuĢk, herra nerm, herra litamin, herra sur, herra sîya, herra qumin…  

Ayi ra rengê, Ģeklê û tebî‟atê insoni zî hina tewirin a
532

: Ġnson sur esto, sîya esto, kej 

esto; nerm esto, hers esto, zerr Ģenik esto, zerr teng esto… 

Yena zonayiĢ; herri di zey „asin, baxir, „aleminyum, fosfor, qalsîyum…‟ zaf element 

estî. Guerê sixletî û oranê estîyê înî element û mîneralon senînî û tewirê herr beli bena. 

Herr, guerê xususîyetê înî element û mîneralon zey „wuĢkî, nermî û rengo tewirin‟ tay 

xususîyeton qezonç kena. Guerê inay tike herrî mexer, tike qeraz, tike bej benî. 

Ġnsoni zî herri ra virazîyo. Ġnay ra înî elementî, bellî yo orani di insoni di estî. Seba 

inay benatê herr û xususîyetê insoni di yo tekîlî esta.
533
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 Îta di benatê kelimeyonî „nuĢtiĢ û ferman; „erd, her û tewir; viraĢtiĢ û Âdem; 

Ģecâ‟et, cûd û teb‟i di tenasub esto. ViraĢtiĢê inson ser yo vîrardiĢ esta, seba 

inay telmih esto. 

ارُٚ وَرْدَٖ رُٚ -134 َٚ  ًِ تِٝ وَرْدَٖ پرُِٚ آرْدَٖ جَبْرَائ١ِ َّ ْٜ رَحْ َٚ ْٕىِٝ آ َ٘  /   

Ârde Cebrâîli wârû kerde rû / Henkî âwey reḥmetî kerde pîrû 

135-  ْْ ا َِ ْٛ زَ ٍْٕاَ ٠َ ١رْ عَجَ ِِ  ْٜ ْْ  / ِٔٝ دُٚسَا پِٝ رَا بعَْدِ جُٛ زَ ا َّ َ٘   ُٚ ج١ِرَا بِٝ 

Be„di cû zey mîr „ecelnâ yew zemân / Nîdûsâ pîrâ û cîrâ bî hemân 

ِْ رَا -136 ْٕىِٝ بحَْرِ حُزْ َ٘  ْٚ دِ رَا/   وَرْدَٖ سَرْ اَ ّْ ًْ گِرُٚتْ بِٝ حَ ْْ تاَڤِ  ٠ُٛ ب١ِٕاَ

Kerde ser âw henkî beḥri ḥuzni râ / Yew bînân tâvil gîrût bîḥemdi râ 

ْْ بَِٕٝ -137 حْزُٚ َِ ا  َّ ا دَائِ َِ ا زِٜ ٌُٛ إَِٔٝ َِ َِ ح١ََّرْ  ُِ ْْ ٠َُٕٛ پِٝ سَرْ     / جَا

Mâ ẕî lûmâ dâ‟imâ meḥzûn benî / Cân yenû pîser muḥeyyer mânenî 

Henkî (z. z): Tay, binek, tike, hinike, hebê.
534

 

„EcelnayiĢ (f. z): Ġna kelime ser, ez oniyawo da des heb ferhengonî. Mi çîyêko ina 

me‟na keno temom nêdî. Îta di, çar îhtîmal estî: 

1- Ina kelime, َٓعَج/„ecena ra omîya. „Ecena, me‟naye „alawutiĢ, me‟cun 

viraĢtiĢ‟i da
535

. Îhtîmal esta ku Ehmedê Xasî herfa „nûn‟ bi formê Zazakî kerda „lâm‟. Tay 

fekoni di herfa „lâm‟ û „nûn‟ bi wuriyayiĢê sowtî herindê yobînoni di Ģuğulîyenî. Zey 

mîsalonî „nimac-limac, nimitiĢ-limitiĢ, nerm-lerm…‟
536

 Esena ku Xasî, ina kelime, 

me‟nayê „alawutiĢ, lalitiĢ, miĢt kerdiĢ‟i di Ģuğulnawa. Ez, ina me‟na tercih keno. 

2- Eger, ina kelime eslê ay „Erebî جًا  ra pê أ ya yena me‟nayê „texirnayiĢ, ser ra 

wext vîyertiĢ‟i da
537

. AlawutiĢê mîrê Âdemî dima guerê çimeyonî Âdem yo wextêko derg 

Ģeklê mîri di moneno. Ġna me‟na zî zeg bena. 

3- Eger kelime, zey ĢuğulnayiĢê Xasî, pê ع na; yena me‟nayê „lezkerdiĢî‟
538

. Ġna 

me‟na zî qey herikyayiĢê beytanî dûr esena. 

Bîhemdi (w. k): Çîyeko nêwazîyeno, bêzerr.
539

 

Lûma: Qey me‟nayê ina kelime, bionên beyita 64‟in. 

Muḥeyyer (w. „e): O ku heyret keno; ĢaĢmendo.
540
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Û her kueĢê „erdî ra her rengi ra yo çapal herr gurewt û dima ay zey çe‟mur û mîr 

alawut û tera Ģeklê insoni di Âdem viraĢt.
541

 Yena vatiĢ, dema ku a herr zey mîr „ecilna. A 

herra her tewiri ra „erdi ra arîdîya, nêdusîya yobînon û hemen cîra bî û behrê huznî ra kerdi 

ser. Rîwayet bîya ku, „Homê, herrêka Âdem tera viraĢta, a herr çowras ruec bi deste xu 

alawuti bi.‟
542

 Senînîyê înî ruecon, ma rî yo ma‟lumata meçhul a.  

Guerê çimeyonî o çemurêko Âdem tera virazîyo, çowras ser halê xu di mendi. Yo 

qalibi di peĢa. Hîris û new ser varonê huzun, yo serri zî varonê Ģayî vara ina herr ser. Seba 

inay ra huznê beni âdemî, Ģayî yi ra zaf a. Hz. „Elî (r.a) hina vato:  

“Ina dunya, eger inson ruecêk bihuyn çoras ruec bermnena!” 

Ayet û hedîsoni di senînîyê ino viraĢtiĢi hina vîyerena: 

"Sondi bi, ma inson (Âdem) yo çe‟muro wuĢki ra, yo litamêko Ģekil geno (ey) ra 

viraĢto.”
543

 

“Qatê Homê di mîsalê (viraĢtiĢî) „Ġsa zey mîsalê viraĢtiĢê Âdem a. Allah, Âdem herri 

ra viraĢti; dima eyi ra va „Bi bo!‟ wu zî (cad) bi.”
544

 

“O, O (Allah) ku, Ģima çe‟muri ra viraĢti; dima yo ecel tayînî kerd…”
545

 

“… RaĢtî ra ma, ê yo çe‟muro lêzikin(awin)i ra viraĢti.”
546

 

 Îta di rezê "...zey mîr „ecelna..." di sen‟etê teĢbîh û rezê "behrê huznî” di sen‟etê 

teĢbîh-î beliğ esto. Benatê kelimeyonî „mîr, ecelna, nîdusayiĢ û cîrâ bîyayiĢi‟i di 

tenasub esto. Husn-i talîl esto; çimkî mehzûn bîyayiĢê inson, bestîyo yo sebebo 

rindi. 

138-  ُْ ٌْحِىَ ُْ  بعَْدِ جُٛ ڤاَ خَاٌكِِ وُٛ ذُٚ ا ُْ ٚغَ ْٕدَٖ وَرْدُٚ سَبْمتَْ حُزْ ِِ  ُِ ٍْ   / عِ

Be„di cû vâ Xâliqi kû zû‟l-ḥikem / „Ġlmê minde kerd û sebqet ḥuzn û ġem 

139-  ْٓ ْٔسُ ٚ جِ ْٜ اِ ٝ اَ ِِ ِٓ آدَ ْٓ  ل١َْبِٝ ابِْ ِِ  ًِ ْ٘ ًِ صَبْرِٜ بُٛ ٠ُٛ اَ ْ٘ ٛ اَ ُِ    / وَا

Qeybî ibn-i âdemî ey îns û cin / Kâmû ehli ṣebrî bû yû ehli min 

140-  ُْ َْ وَسُٛ وُٛ ١ِٔىَرُٚ صَبْرُٚ وَر٠ِ ُْ  وَا ُْ عَظ١ِ   / ازَْ گُٛ رُِٚٔٝ ٠ِٝ سَرُٚ حُزْ

Kâm kesû kû nîkerû ṣebrû Kerîm / Ez gû rûnî yî serû huznu „ezîm 
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141-  ًِ َْ وَرْدْ شَىْ ا َّ َْ تَ ًِ پفُْ وَرْدْ رُٚحِ ٠ِٝ / ٠ِٝبعَْدِ جُٛ آدَ   حَضْرَةِ جَبْر٠ِ

Be„di cû Âdem temâm kerd Ģekli yî / Heżreti Cibrîli pufkerd rûhê yî 

رِشْتْ رُٚٔشِْتِ ڤرَِٜ -142 ُٚ  َْ ًِ سَجْدَٖ برَْدْ جِرِٜ تاَڤٍِِٝ آدَ   / حَضْرَةِ جَبْر٠ِ

Tâvilî Âdem wurîĢt rûniĢt verî / Heżreti Cibrîli secde berd ci rî 

 Zû‟l-ḥîkem (i. „e): Kelimeya ذو „Erebî di yena me‟nayê „weher‟. Kelimeyê حکم'i zî 

zafhumarê حکمة a. Yanî o ku weherê gureyonî hikmeton o.
547

 

Sebqet (n.A): VîyertiĢ, averĢiyayiĢ.
548

 

Ṣebr (w. „e): O kesêko vere zuarî, nêweĢî, musibeti di sebir keno, tehemmul keno, 

deyağê ey esto.
549

  

Huzun; ğem, keder, tengî û decayiĢ a. Yo tengî û deja ku, ginena yo bawermendî ina 

gunonê yi rî bena kifaret. Hedîsa Ģerifi di omîya vaciyayiĢ: 

“Dunya di huznê komî dergi bo, axîreti di rehetîyê yi bena zaf.”(Müslim) 

Huzun ra dima, tima Ģayî yena. Mikafat pîlî, sebron û decon pîloni ra dima yê. 

Mavac, mû„cîzeyê Mî„rac, Seferê Taîf dima omîya… Ayet-î Kerîme di hina fermon bîya: 

“Eg Ģima yi(Resulullah) rî ardim mekerî; Homa, yi rî ardim kerdi bi. Hanî, di kesoni 

ra yo bi( wu û Ebubekîr pîya bî) qafiro wu (Mekke ra) veti bi; hanî yi miğara da bi. Yi 

ombazê xu ra vatên: „Meqehiry, çimkî Homa pîya ma do!..‟
550

 

اَ ٌَغَفُٛرٌ شَىُٛرٌ  َّْ رَبَّٕ َْ إِ ٌْحَزَ َ٘بَ عََّٕا ا ِ اٌَّذِٞ أذَْ دُ لِلَّّ ّْ ٌْحَ لاٌَُٛا ا َٚ 

“ U Vonî: „Homê rî ḥemdi bo yi huzun ma ra berd û bîĢek Rabbê ma raĢtî ra afwken 

û Ģikir qebul keno.”
551

 

“Helbet pîya zuarî di yo rehetî esta. RaĢti ra, pîya zuarî rina yo rehetî esta.”
552

 

“Sondi bi, ma Ģima binêk bi ters û veyĢonî; kêmkerdiĢê mal, con û me‟mulonî ra 

sonênî. Û mijdonî bi di sebirkerdoğonî. Ê sebirkerdoğî, wextêk yo musîbet gina yini rî 

vonî: „Ma „a‟idê Homê yê û ma helbet rasênî yî.‟…”
553

 

Cemâdât û nebâtâtonî rî zî sebrêko vilayayê dima yo rasayiĢ esto. OmayiĢê wusar, a 

çîle dima wa ku herr demserrê zimistoni di onta. Ġnsoni zî bi sebir û çîle rasyên û beno 
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merdimo kâmil… Kuekê kelimeyê „Âdem‟i muneqaĢayin a. Vacîyaya in kelime, ziwanê 

Sumeri di kelimeyê „adamu (bawîyê mi), ziwanê Asur-Babîli di adamu (virazîyo, omîyo 

meydon, tutek, xuert) yan zî ziwanê Sabîi di adam („ebd)i ra omîya. Tayi zî, seba viraĢtiĢê 

yi herra sur ra ci ra vato Âdem… Kuekê kelimeyê Âdem ser, benatê ziwanologono 

Bisilmononi di muneqeĢa esta.
554

 

 Îta di benatê kelimeyonî „huzun û ğem, îns û cîn, sebr û huzun, Ģekl û ruh‟i di 

sen‟etê tenasub esto. Rina îfadeyê "... ey îns û cin!"i di sen‟etê nîda esto.  

 

143-  َْ ا َّ ٍهَْ پ١ِرُٚ تَ َِ َ٘رْ چِٝ  َْ  / بعَْدِ جُٛ  َِ رِٜ خَاصُ ٚ عَا   سَجْدَٖ برَْدِٜ آدَ

Be„di cû her çî melek pîrû temâm / Secde berdî Âdemi rî xâṣ û „âm 

ٝتاَڤٍِِٝ ُٔٛرِ  -144 ِّ دْ خَاتَ َّّ حَ ُِ ٝ ِِ ْٝ آدَ جٍََّٝ ٠ُٛ دِ پاَشْتَ ُِ     / بِٝ 

Tâvilî nûri Muḥemmed Xâtemî / Bî mucellâ yû di pâĢtey Âdemî 

ا -145 َّ َ٘ ْٜ رُٚڤاَ  ا جََّٕتُ برَْزَخْدَٖ ٔاَ َّ ٛ ٔاَ دَارَٖ رَا دُٚرْ بِٝ شِ ُِ    / لازَِ

Cennetu berzex de nây rû vâ hemâ / Lâzimû nâ dâre râ dûr bî Ģimâ 

Mucella (w. „e): Cîlayin, beriqniyaye, beriqyaye.
555

 

Xâṣ û „âm: Me‟nayê înon beyta 1 û 22‟ini di vîyerti bî. 

Tâvil: Qey me‟nayê ina kelime bionên beyta 44‟in. 

Cennetu Berzex (i. „e): Berzex, yena ina me‟na, „mesafe ka benatê di çîyoni da, a 

alemêka benatê heyat û mergî da; a muddetê ka ruhî, benatê dunya û axîreti di vinenî‟
556

 

Ina kelime ayeti di (   ِْ ا برَْزَخٌ لَا ٠بَْغ١ِاَ َّ ُٙ ب١ََْٕ  / Benatê yini di yo perde esta, tîmon nêbenî.)
557

 

kelimeyê berzax, ıno me‟na di vîyerena. Cennetu Berzex, yo izafe ya. O cayêko ĢirawutiĢê 

ina dunya ra ver Homê, Hz. Âdem û Hava uca di naru. Guerê Ġbn-i Arabî, îta benatê „ruh û 

nefis, zahir û batin, rehetî û zuarî‟ yo ca yo.
558

  Secdeyê Cibrîl dima çendek melek estî, xas 

û „am hemini Âdemî rî Ģî secde. Ġna dehkera ayetonê Qur‟oni di hina vîyerêna: 

“(Allah, Âdem'i ra)va, „Ey Âdem, yin bi nomeyê ey erminon bihesn!‟, Helag Âdem 

nomeyê heme erminon pê hesnê. Homê, yinî ra va, „Mi Ģima ra nêva ez nêesaye ezmonon û 

„erdî, rina ê çiyeko Ģima donî teber(kênî eĢkera) û çîyeku zereyê xu di depiĢenî zono. 
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Helag ma meleketoni ra va, „Âdemî rî secde bibêrin!‟ û cad secde kerdi; tena iblis rî 

açerna, xu pîl dî û bi kafironi ra. 

Ma vati bi, „Ey Âdem, tı û cînîyê xu Cenneti di vinderên. Wuerê uca ra çiyeku Ģima 

wazênî mird mird buerên! La hetê ina darî mêĢên, nêbi Ģima bênî zalimoni ra.”
559

 

Hz. Cabîr, vono: “Ey Resulellah! Wa dayî û baviyê mi tu rî feda bı, çîyêku Homê her 

çî ra vercu viraĢto çitayo ti mi ra vonî?” Peyğamberê Homey hina cewab da: 

 “Ey Cabîr! Çîyêku Alleh her çî ra vercu viraĢto, nûrê ino peyğamberê tu yo. O nûr, 

bi qudretê Alleh, yi ça waĢtên uca di gerênî. O wext hema çikêk çîni bi. Nê Lewh, nê qelem, 

nê nê cennet, nê adir esti bi. Nê melek, nê ezmon, nê „erd, nê tîj, nê aĢm, nê cînî û nê zî 

inson esti bi. Wextêko Alleh, waĢti mehluqat bivirazo, ino nûr kerdi çhar felqe. Felqeyo 

yoyin ra qelem, felqeyo diyin ra Lewh-î Mehfuz, felqeyo hîrin ra „erĢ viraĢti. Felqeyo 

çharini zî kerdi çhar felqe:  

Felqeyo yoyin ra Hameleyê „ErĢ, felqeyo diyin ra Kursî, felqeyo hîrin ra melekêtî 

bînî viraĢtî. Felqeyo çharin rina kerd çhar felqe: 

Felqeyo yoyin ra ezmonî, felqeyo diyin ra „erdî, felqeyo hîrin ra cennet û cehennem 

viraĢti. Dima felqeyo çharin hewna kerd çhar bar: 

Felqeyo yoyînî ra nûrê bawerîyê bawermendon, felqeyo diyin ra, nûrê qelbon, 

felqeyo hîrin ra nûrê „La îlahe îllallah Muhammedu‟r-resulullah nûrunu‟ viraĢti.”
560

 

Resûlullah (s.a.s) hedîsêka Qudsî di hina vono: 

"Alleh vati bi :  "Mi tu nûrê xu ra, zona her çî zî nûrê tu ra viraĢti.”
561

 

Zey ina riwayet û zobîna çimeyoni ra yena fohmkerdiĢ, heqiqetê Muhammedîyye 

yan Nurê Muhammedî manewi yo estî, yo heqiqet yan yo cewher o. Înî, Ģexsîyeta 

Muhemmedîya manewi di benî sembol. Guerê înon wu, Hz. Âdemi ra vercu xelq bîyo û 

qatê Homê di tewr qiymetin û erca yo. Zobîna mexluqatî, nurî û peyğamberî seba 

izahkerdiĢ û daĢinansnayiĢê ina heqiqet virazîyê. Guerê zaf alîmonî înî riwayetî hinayin 

sahih nêyê. Çimkî esrê H. 1 û diyini di fikrû nurê Muhemmed çîni bi; ino fikir, „esra 

III‟yini di vecîyo. Înî alîm, vonî sehîh a wa ku vercu qelem viraziyawa.
562
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 Benatê kelimeyonî „Âdem, melek û secde; nûr û mucella‟ di sen‟etê tenasub; „xas 

û „amm‟i di tezat esto.  

ٍهَْ  -146 َِ ْٕدَرْتِٝ ٠ِٝ پ١َْدَٖ  ٝ ڤاَ ازَْ گَرَنْ  صَفْ بصَِفْ ڤِ ِِ   / بِٝ تح١ََُّرْ آدَ

Ṣef bi ṣef vindertî yî peydê melek / Bî muḥeyyer Âdemî vâ ez gerek 

ْٔرَا ُٔٛ سَببَْ  -147 َٙا ْٓ پ١َْدِ عَجَبْ  پرَْسِٝ خَلاَّقِ جِ ِِ ْٕدَرْتِٝ     / ٠ِٝ چِرَا ڤِ

Persî Xellâqi cîhân râ nû sebeb / Yî çirâ vinderti min peyde „eceb 

ُْ ٚحَايْ  -148 ْٛ لْتِ پرَْسَا خَاٌكِِ رَا وَ ٌْجَلايَْ  َٚ تْ چ١ُِٛ ٠اَ ذَا ا َّ   / ڤاَ أَُٛ حِىْ

Weqtu persâ Xâlîqi râ kewn û ḥâl / Vâ enû ḥikmet çiyû yâ ẕe‟l-Celâl 

ْٔسْ  -149 ُّٓ ٚاِ ِٖ جِ ْٝ تُٛ دَٖ ٠ُٛ ا٠َْرُٚ ج١ٍَِسْ  خَاٌكِِ ڤاَ ُٔٛرِ شَا ْٚ دِ پاَشْتَ َ٘ا  /   

Xâliqi vâ nûri Ģâhi cinn û ins / Hâ w‟ di pâĢtey tû de yû eyrû celîs 

150-  ُٚ َٚ ١َْ٘بتَْ زِٜ پ١ِرُٚ آ تُ ٚ َّ تُ ٚ حِىْ َّ ُٚ  / ِٔعْ َٚ    جََّٕتْ زِٜ پ١ِرُٚ آ

Ḥîkmet û heybet zî pîrû âwe wu / Nî„met û cennet zî pîrû âwe wu 

ٝ ڤاَ خَاٌكِِ عَرْشُ ٚ فٍَهَْ  -151 ِِ ٍهَْ  ب١ِرِ /  حَسْىَٕاَ  آدَ َِ  ْٚ َٚ  ًْ ماَبِ ُِ   

Âdemî vâ Xâliqi „erĢ û felek / Ḥeskenâ bîri muqâbil we w‟ melek 

ٗ ُٔٛرْ  -152 َِ تِ خَلاَّقِ رَا دِٜ آ َّ ُٙٛرْ  حِىْ ًْ بِٝ ظُ ِٗ ٠ِٝ دَٖ تاَڤِ جْ َٚ  ِْ ١اَ ِِ  /   

Ḥikmeti Xellâqi ra dî âme nûr / Miyâni wechi yî de tâvil bî ẓuhûr 

ٝ ڤاَ -153 ِِ ١ِ٘ڤِٝ وَٕاَ آدَ    / ٠ِٝ ب١ِاَ لاَرْشِٝ خُٛ رِ ازَْ ڤ١ََِٕٕا رَبِّ ازَْ 

Âdemî vâ Rebbi ez hîvî kenâ / Yî biyâ qârĢî xû ri ez vînenâ 

Muḥeyyer: Qey me‟nayê ina kelime bionên beyta 137‟in. 

Kewn (n. „e): Karê „kâ-ne‟ ra viraziyo. BiyayiĢ, est biyayiĢ, estene, wucud, 

mewcudîyet.
563

  

Ẕel-Celâl (î. „e): Homa ku weherê berzî, pîltî û „ezamet o.
564

  

Celîs (w. „e): Culûs ra yeno, o ku pîya nuĢeno ru, ombaz.
565

 

Bîr (w. „e): Teqwe, gureyo hol kerdiĢ kerdiĢ, holî, baĢî, xeyr.
566

 

Nûr: Seba me‟nayê ina kelime bionên beyta 41‟in. 

Hîvî kerdiĢ (f. z): Çîyêko tera hîvî beno, umid kerdiĢ. 

Ẓuhûr (n. „e): EsayiĢ, veciyayiĢê wuerte, xu muetiĢ, biyayiĢ.
567
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Yena vatiĢ, viraĢtiĢê Ģeklê û pifkerdiĢê cesedê yi ruhê Hz. Âdemî rî ver Cebraîl, nûrê 

Muhammed aleyhîsselam gurewt. Bi o nûrî ezmonon, „erd û dengizoni di gera. Mehluqat 

bi Ģerefê yi pê hesna. Dima Homey, emrkerd ke o nûr bikerên mîyonê çe‟murê Hz. Âdem î. 

Yini zî o nûr kerd mîyone çamurî. Âdem, wextêko derg hina mendo. Bad uca Ģeklê cesedê 

inson vîrazîya û ino nûr runîya sulbê Âdemî… 

Meleketon, yi dima saf depiĢt. Hz. Âdem, xu dima saf gurewtiĢê meleketoni rî „eceb 

mendi. Wextêku hikmetê ino hal perskerd. Musa ku, nûrê Ģahê îns û cînî ho paĢtê yi do. 

Hz. Âdemi zî waĢti wa nûrê Muhammed paĢtê yi ra bîger û bierzo çareyê yi ku wa 

tima tim ino nûr vernîyê yi di bi. Nûr, neql bi çareyê eyî. Baco, Âdem Rabbê xu ra waĢti 

ku o nûr bierzo uzwêkê yi wa bivîno. Nûr, runîya giĢtê yi. Hz. Âdem heta Cenneti di bi o 

nûr, sawuten çimonê xu.
568

 

 Ina qismi di vîrardiĢê viraĢtiĢê Hz. Âdemî ser sen‟etê telmih û kelimeyanê „hîkmet 

û heybet, cinn û ins, cennet û nîmet, erĢ û felek, nûr û zuhur‟i di tenasub esto. 

 

رِ  وَرْد -154 ِْ ُِ خُٛدَٖ ْٛ وَ اَ ٍْ َٙدَٖ  / ٌط١َِفْ عِ ٗ گِشْتاَ اشَْ َِ    ُٔٛرْ بِٝ ٔاَزِيْ آ

Kerd emrikew laṭîf „ilmi xû de / Nûr bî nâzil âme giĢtâ eĢhede 

بْتلَاَ  /  ٠ُٛ سَببَْ رَا گِشْتاَ رَاشْتَٗ افَْضَلاَ  -155 ُِ ًِ حُبُّ ٚ  ْ٘ ْٜ اَ ْٜ چَپَٗ اَ    زَ

Yû sebeb râ giĢtâ râĢte efżel â / Zey çepê ey ehli ḥubb û mubtelâ 

156-  ِٜ ْٕگُٛ لْتُ َٔ َٚ ا  َِ ٌِٝ دَسْتْ پِٝ وَِٕٝ لسََِْٕٕٝ خٌَُٛٛ ِّٛ    / دَسْتُ رَاشْتْدَٖ عَ

Lûmâ weqtu nengûyi xû qesnenî / Destu râĢt de „ewwulî dest pîkenî 

َّ  دَسْتُ رَاشْتْ رَازِٜ وُٛگِشْتاَ ُٔٛرْ تدََٖ -157 َ٘ ١ِ٘رِ    ٠اَ وِشْتَٗ دَٖ ْٝ / بعَْدِ جُٛ 

Destu râĢt râ zî kû giĢtâ nûr tede / Be„di cû hîri hemey ya giĢte de 

  / دَسْتُ چَپْ ترَْت١ِبْ تدََٖ ٔڤِْرَازَِٔٝ ١َٕٗ پ١ٍَِٗ زِٜ وُٛ لس٠ََِِْٕٕٝ بعَْدِ جُٛ  -158

Be„di cû yîne pîle zî kû qesnenî / Destu çep tertîp tede nivrâzenî 

ْٔىِٝ گِشْتِ دَسْتْ رَاشِتِٝ افَْضٍَِٝ -159 ا زَأِٝ بٍَِٝ چُٛ َّ ا ڤرَِٜ ڤاَتُ شِ َِ  /  

Çûnkî giĢti desti râĢtî efżel î / Mâ verî vâtu Ģimâ zânî belî 

تِ ترَْت١ِبِ ڤاَجْ زِ لاَ  -160 َّ ا حِىْ َِ  ٛ َ٘رْ گُٛ دَرْد٠ِرِ اسَْتُ عِلاَجْ  ُِ ْٔىِٝ     / چُٛ

Lâzimû mâ ḥikmeti tertîbi vâc / Çûnkî hergû derdî ri estu „îlâc 

 

Laṭîf (n. „e): WeĢ, nerm; rind, Ģirin; nomeyonê Homê ra yo wo.
569
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Efżel (w. „e): Zaf faziletin, derecaya berzi di, o ku tercihi di vernî do.
570

 

Hubb (n. „e): HeskerdiĢ, muhabbet.
571

 

Mubtela (w. „e.): „Belâ‟ ra yena. O ku musaye yo û kowte gurono xirab û bengînî.
572

 

Tertîb: Qey me‟nayê ina kelime bionên beyta 22‟in. 

„Îlâc (n. „e): Erminê ku qey weĢî bîyayiĢê nêweĢî Ģuğulyeno; daru, çare.
573

 

Vonî, waĢtiĢê Âdem dima nûrê Muhammed aleyhîs-selam ome giĢtê yi eĢhedi. Belka 

ino sebebi ra zî giĢta raĢt, giĢta çepi ra efdal yena zonayiĢ. Ġna efdalî zaf cayani di xu 

muecnêna ra; labelê qesnayiĢê nengoni di vercu giĢta raĢti ra destpêkerdiĢ sunnet 

hesibyena. Guerê Îmam-ı Nevevî qesnayiĢê nengoni di destoni ra destpêkerdiĢ mustehab o. 

Vercu giĢta eĢhed inê desto raĢti ra destpêkênî, dima giĢta wuerti ra heta giĢta qij bi rêz 

qesiyênî. Dima giĢta pîl qesiyêna. Tewr dima giĢta qij desto çepi ra dewom kênî.
574

 

Hazretî „EyĢe -radıyallâhu anha- ra hina yo rîwayet esta: “Rasûlullâh (a.s.m), mi ra 

va ku: Ya „EyĢa! Wextêku ti nengê xu birnena giĢta wuerti ra destpêker, dima giĢtê xu qij, 

dima giĢtê xu pîl, dima giĢtê engiĢtone, dima giĢtê eĢhed bibirn! Nengê hina biqesîyê 

dewlemendî donî.”
 
 

Peyğamberê ma -sallâllâhu aleyhî ve sellem- bellî kerdu ke, qesnayiĢê nenguyê destê 

gulerkin, nenguyê lingê duzi hokê sıhhatî ra omiĢ bena.
575

 Helbet ino tewir ser qesnayiĢê 

nenguyonî, inson „ĢîyayiĢê nenguyê giĢti ra‟ xelisnena. Senî viraĢtiĢê her çî di û her guerê 

di yo nîzam û yo tertîb esta, hina zî îbadet, „emel û „edatoni di zî gera tertîb bi bo. Tertîp, 

fiqhê Îslomi di me‟nayê „bi rêz viraĢtiĢ.‟i da. Destmaj, nimac, ruece, hecc… heme bi tertîb 

ê. Ma eĢkênî ina behs ser ayetê destmaj delîl bimuecn ra: 

"Gelê bawermendon! Eg Ģima qey nimac viruĢtî pay rîyê xu, pa çengonê xu destonê 

xu biĢuen û sarrê xu mesh bîkerên û pa paĢnonê xu lingonê xu zî (biĢuen!)…”
576

 

 Benatê kelimeyonê „raĢt, çep ve hubb, mubtela‟ di pêverî ser senêtê tezat û 

kelimeyonê „nengû, qesnayiĢ, desto raĢt, destpekerdiĢ‟i di bi tekîlîyê me‟na ser sen‟etê 

tenasub estî. 
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161-  ٗ َِ لْتُ ٠ُٛ ُٔٛرْ آ َٚ ْْ ْْ  گِشْتَٗ بِٝ سَىَا ْٝ ٠ِٝ ب١ِٕاَ َِ ْْ زِٜ آ   / ُٔٛرِ چَارْ ٠اَرَا

Weqtu yû nûr âme giĢte bî sekân / Nûri çâr yârân zî âmey yî bînân 

٠كِ دِ رَاشْتِ صِدْقِ دَٖ -162 ٠كِ دَٖ ُٔٛرِ صِدِّ ْْ فاَرُٚقِ زِٜ صِدِّ    / بِٝ سَىَا

Nûrî Ṣiddîqi de râĢtê ṣidqî de / Bî sekân Fârûk zî Ṣiddîqi de 

رِٜ -163 َّ ِْ زِٜ رَاشْتِ عُ ا َّ برَِٜ ُٔٛرِ عُثْ ّْ ْٝ پ١َْغَ    / ٠ِٝ عٍَِٟ گِشْتاَ چَپَ

Nûrî „Usmâni zî râĢti „Umerî / Yî „Elî kiĢtâ çepey Peyġemberî 

ُْ گِٕاَ گِشْتاَ شَدَٖ -164 َْ چَ لْتُ آدَ ْٚ تدََٖ َٚ َ٘ا  ِٜ صْطَفاَ ُِ ْٜ وُٛ ُٔٛرِ     / آ

Weqtu Âdem çîm gina giĢtâ Ģede / Ây kû nûrî Muṣṭefâyî hâ w tede 

َِ رَبِٝ -165 َٙا ٌْ ِ حْ ڤاَ باِ فرََّ ُِ ُْ ٠اَ ابَِٝ بِٝ  ُْ ع١ٍََْىُ َ٘  َُ     / اٌَسَّلاَ

Bî muferreḥ vâ bi ilhâmê Rebbî / Es-selâmu hem „aleykum yâ ebî 

رَٜ -166 َٚ ابْ ُٔٛرِٜ ڤرََا رَبِّ  َٛ َُ ڤاَ ترََا دَا جَ ُُ اٌسَّلاَ ع١ٍََْىُ َٚ  /   

Dâ cewâb nûrî verâ Rebbî werâ / We „aleykumu‟s-selâmu vâ terâ 

َْ بدِْ سَُّٕتُ رَ سَببَْ  ٠ُٛ -167 ا سَلاَ َِ ْٛ وِفا٠ََتُ  فرَْظِ / رَدِّ ٠ِٝ زِٜ  ا    وَ

Yû sebeb râ mâ selâm bid sunnetu / Reddî yî zî ferẓikew kifâyetu 

168-  ِْ لا اتِشِ ِاَْ / ڤاتَّ اص١ِّ خَلا اڭَرْ ِٚآزَ اٌسَلااٌَصَّ َٚ   َْ ةُ 

Wâzeni ger mâ xelaṣiyyâ temam / VâtiĢi ma eṣ-ṣalâtu wes-selâm 

 

Sekân (w. „e): Ina kelime pa karo bîyayiĢ biya yo karo perabesteyo Zazakî. O ku 

hereket nêkeno, nêleqiyeno; ciro, halê xu do; caye ke di runiĢtiyo.
577

 

Çâr yârân (i. w. z.) : Çhar duest. Nomeyê ku diyawo çar xelifeyonî pilon. Hz. 

Ebûbekîr, Hz. „Umer, Hz.‟Usman, Hz. „Elî. Înî miyane sehaboni di hetê fazileti ra hê vernî 

de û derheqê fazîletê yin zaf hedisî estî. Yin sera zaf medhîye nusîye. TaĢlıcalı Yahya, 

vono: “Çâr-yârun Radiyallahû Ta‟alâ anhum / Ġntikamın alalım kahr edelim ehl-i Ģeri”
578

 

Muferreḥ (w. „e): O ku keno rehet, zerr keno weĢ.
579

 

Werâ (n. „e. c): ġar, mexluq; âlem, kâinat.
580

  

Ġlhâm (n. „e. c): Çîyêko hetê Homê ra kono zerrê insonî; ê fîkrê ke konî qelbê 

peyğamberonî.
581
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Ferẓî kifâyet (i. „e): Ferz, ê emrê Homêye ke viraĢtiĢê mecburî û teriknayiĢê yin 

guna yî (zey nimac, roce, hec û zikat). Ferz di qisim o: Ferzo „eyn, ferzo kifaye. Ferzo 

kifaye, ê emire Homêye ke yo qisim Bisilmone biyare ca, ê Bisilmononî binoni ra kono 

(zey nimace cinaza.)
582

 

ġaîr Xasî, înî beytoni di zî behsê nûrê Muhammedî ser dewomê qalê xu keno. Saîd 

Nursî hina vono: “Ġno halê Resulullah- viraĢtiĢê nûrê yi-bi eqil nê, bi nûrê îman fohmbeno 

û vînîyeno. Seyyîdê ma dendikê ina „âlem o. „Eynî wexti di fekîyo tewr rind o. „Îlmo îlahî di 

estene bi nûrê yi destpêkerdo, bi wucudê yi rumetin insonîyet raso kemal î. Ino gurê qey 

Alleh, asan o. Kesêk, îkramêko rind vercu dono duestê xu. Homayo pîl waĢti cemal û 

kemal, qudret û pîltîyê xu bimuecno. Ino semedi ra „alemê estene û inson viraĢti. Aha 

Homê, bi nûrê hebîbê xu Muhammed destpêkerd ino tecellîyo mu‟azzami.”
583

 

Ġbn Hacer-i Heytemî (rh. a) vono: “Heme Peyğambêrî çilayê xu Hz. Muhammed 

aleyhîsselamî ra genî; çimkî wu sultanê yin hemin o, reîsê yino tewr Ģerefino ku wesifnayiĢ 

heq keno û imamê yino tewr berz o.”
584

 Dima Homey, o nûri ra emirkerd, „Bion vernîyê 

xu!‟. Nûr, onîya vernîyê xu o nûrêko dî nûrê Hz. Ebubekîri bi. Dima ine Hz. „Umer, raĢtê 

yi di inê Hz. „Usman û çepê y idi zî inê Hz. „Elî dî. Aha ino nûrê Muhammedî ku behsê yi 

bena vercu kiriĢyeno Hz. Âdem î…
585

 Termê „selam‟, „Erebî kuekê „selîme‟ ra yo masdar 

a. Yena me‟nayê; tengîyê maddî û me‟newî ra helisyayiĢ, rasayiĢê wêromayiĢ û weĢî ya. 

Esselamu, me‟nayê nome di „selam, selametî, wêromayîĢ û bawerî‟ ya. 

Fiqhê Îslamî di, a duayêka wextoko di heb Bisilmone ginenî yobînon û yobînoni rî 

kênî. O ku silom dono vono "es-selamu aleykum (Silomî Home Ģima seri bo!)”  û o ku 

silom geno vono "we aleykumus-selam we rahmetullahî‟.  

Ebû Hureyre (r.a.) ra rîwayet bîya, Nebî sallallahu aleyhi wes-sellem hina va: “Zeg 

Allahû Teâlâ Âdem aleyhîsselam viraĢti yi ra va: 

- ġu, ê melekêt hê runiĢtê silom bidi yini û bion senî ewaze donî silomê tu baĢ 

gueĢtarî bîker; çimkî silomê tu û ine tutonê tu o yo. Âdem aleyhîsselâm melekêtoni ra va: 

- es-selâmu aleykum, Melekêtoni zî hina cewab da: 

- es-selâmu aleyke we rahmetullâh…”
586
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Allah‟i zî wazeno bawermêndî silom bidên yobînon: "Wext silom dîya Ģima, Ģima zî ê 

ra tewr rind silom bidên yan zî bi silomêk dîyo Ģima muqabelê bikerên…”
587

 

Silom dayiĢ sunnet, gurewtiĢ farz o. Silom dayiĢ û gurewtiĢi di sunnet hina wa: 

O ku peya yo gera silom bido runiĢtoğî, aspar gera silom bido peyayî, qij bido pîlî. 

Qasidê Homey komelê Îslomi di vilabîyayiĢê silomî ser vineno û netîceyê ay inê komelî yo 

hedîsê xu di hina keno a:  

"Sond Home rî bo ruhê mi xu destê di depiĢto! ġima heta baweri nêkerî Ģima nêĢînî 

Cennet. ġima heta yobînon ra hesnêkerî Ģima nêbenî bawermend. Wextêko „emelêk Ģima 

kênî heskerdiĢê Ģima keno zêd ez xeber bidî Ģima? Bênatê xu di silom vilabikerên.”
588

 

 Îta di seba virardiĢê çar xelife, sen‟etê telmih esto. Kelimeyonî „raĢt û çep‟i di 

tezat esto. 

1.7. Leteyo Hotin 

بْحَثِ أَُٛ   َِ  َِ ا اشَْتشِِ آدَ َِ برَِ  ّْ ِْ پ١َْغَ ارْدِشِٝ وَاٌِىَا َِ  ٠ُٛ جََّٕتْ رَا اُٚ 

Enû Mebḥesi EĢtiĢi Âdemi yû Cennet râ ÛmardiĢi Kalikâni Peyġamberi Mâ 

 

Ina qisim 22 beyît a.  A ku ma ayeton û hedîsoni ra musê wextêko Hz. Âdem xelq bi; 

wu û cînîyê yi Hz. Hewwa Cenneti di nîyeru. Yini uca di her çî ra wuerden û tomnen; 

labelê hikmetê îmtîhonî ser Homê yo dare ra wuerdiĢi ray i men kerdi bi. ġeyton le‟înî pê 

hîle u weswesa yin fekîyê ina dari ra da wuerdiĢ. Ina qisim, dîqqet oncena ina raĢtî, heqîqet 

û behsê „EĢtiĢê Âdemî Cennet ra, bi qebulê tewbê xu wesîle kerdiĢê nomeyê Peyğamberê 

ma u rasiyayiĢê nûrê Peyğamberî ma kalikonê yi ra hetta bawkalê yi „Ebdulmuttalîb‟ bena: 

169- ٝ ِِ ا ٔظَرَْ دَا آدَ َّٛ ِٗ   / حَضْرَةِ حَ ٝ ڤاَ چِ ِّ     ُٔٛرُ ڤاَ ٠ِٝ فخَْرِ عَاٌَ

Heżreti Ḥewwa neẓer dâ Âdemî / Vâ çihi nuru, vâ yî Fexri „âlemî‟ 

ْٓ وَرْ  -170 ز٠ََّ ُِ ُ٘رْدِٜ  ُْ  / بِٝ دِ خَاٌمِِٝ  خ١ََّرْ وَرْ  َ٘ ُِ     بِٝ دِ دِ جََّٕتْ دَٖ 

Xâliqî hurdî muzeyyen kerdi bî / Hem di Cennet de muxeyyer kerdi bî 

رِٜ وَرْدْ  بعَْدِ جُٛ -171 ِْ ٝ بِٝ اَ ِِ   ٠ِٝ بگ١ِِرِ برَْزِ عَرْدْ  / خَاٌمِِٝ ڤاَ وُٛ آدَ

Be„di cû kû Âdemî bîemrî kerd / Xâliqî vâ yî bigîri berzi „erd!‟ 
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ْٓ بِٝ  -172 ١ْٔاَ گَِٕٝ ڤِِٕٝتاَڤٍِِٝ ٌبِاَسُ ٚ تز١ِ٠َْ ُٚ اشَْتِٝ ٔاَ دُ    / ١ِ٠ٕرََا 

Tâvilî libâs û tezyîn bî vinî / Yîne râ wu eĢtî nâ dunyâ genî 

Muzeyyen (w. „e): Zînet ra viraziyawa. XemilniyayiĢ, neqiĢin.
589

 

Muxeyyer (w. „e): Xeyr ra viraziyawa. Vîcnaye, ecibnayiĢ, begonkerdiĢ.
590

 

Libâs (n. c. „e): Cile, kinç
591

                          

Tezyîn (n. „e): XemilyayiĢ, xemilniyayiĢ, neqiĢin.
592

 

ViraĢtiĢê Âdem, dima Homey Hewwa viraĢti. ViraĢtiĢê Hewwa senî yo; çimeyonê 

Îslomi di zaf me‟lumat çîni yo.
593

 ViraĢtiĢê Hewwa ra behs Qur‟oni di hîrî ayetoni di 

vîyereno; labelê xususê asteyê tîrî ra bîya di hedîsêk hina yo fohmkerdiĢi rî ber akerdo: 

ْْ ذَ  ٍعَِ أعَْلَاُٖ فإَِ ءٍ فِٟ اٌضِّ ْٟ جَ شَ َٛ َّْ أعَْ إِ َٚ ْٓ ضٍِعٍَ  ِِ  َٓ َّٓ خٍُمِْ ُٙ صُٛا بإٌِِّسَاءِ خ١َْرًا فإََِّٔ ْٛ ُٗ َ٘بْتَ اسِْتَ ُّ ١ تمُ۪ٓ

صُٛا بإٌِِّسَاءِ خ١َْرًا ْٛ جَ فاَسْتَ َٛ ُْ ٠زََيْ أعَْ ْْ ترََوْتَُٗ ٌَ إِ َٚ  وَسَرْتَُٗ 

“Ez Ģima rî tewsîye keno cînoni rî holî bîyen, wesîyetê mi depiĢên; çimkî cînî asteyê 

tîrî ra virazîyê…”
594

 

Ina hedîsi di yo teĢbîh esto. Peyğamberê ma nîĢon dawa ku cînî zey asteyê tîrî xesas 

î. Ina hedîsi ra ina me‟na nêvecîyena ku „Hewwa, asteyê Âdemî ra virazîyaya.‟ Labelê inay 

tewr hol Homa zono. VatiĢê Xasî ser esena, Hz. Hewwa nûrê Muhammedî çareyê Âdemî 

di vînena û ino nûri ra perskena. Homey, Âdem û Hewwa zaf rind viraĢti bî û yi Cenneti di 

muxeyyer verde bî ku ayeti di hina vîyerena: 

“Ma va ya Âdem! Ti û cînîyê xu pîya cenneti di runiĢên uca di Ģima ça ra wazênî zêd 

zêd buerên; labelê duĢtê ina dar meĢên! (Eg Ģima Ģên) Ģima bênî zalimoni ra.”
595

 

A darêka Âdem û Hewwa tera dur depiĢîyê a, komcî dar a, xeber nêdîya wa. Îta di 

emrê Homê depiĢtiĢ, îteat û „ebdî muhîm a. Ġna mesele Qur‟oni di zaf akerdi ya: 

“Ina ser ma va: „Ey Âdem, muheqqeq ino (Ģeyton) duĢmenê tu û cînîyê tu yo; wa 

Ģima Cenneti ra nêveco! Nêke Ģima benî bîbext. Muheqqeq qey tu uca din ê veyĢonî nê zit 

mendiĢ çînî ya. Û rina ti uca di nê teyĢonî oncên nê zî germîyê (tîj) vînenê. ġeyton (qey 
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vetiĢê yin Cenneti ra) weswese da yî va: „Ya Âdem, ez darê nêmiranî û mulko nêqediyeno 

bimuecn tu?”
596

  

“ġeyton va, Rabbê Ģima sebebêko bîni ra nê tena Ģima benî meleket ayi ra ina dar 

Ģima rî kerd qedex!... Hina (Ģeyton) yi bi xap xapinê. Wexteku yin fekîyê dari ra tohmna 

cadi awretê ê wurdînî yini rî bî a(zitîyê yin esîya) û destpekerd pelonê Cennetî bioncên xu. 

Ġnay ser, Rabbê yini, veng da ê wurdîno: „Mi Ģima wurdînon rî wuerdiĢê fekîyê ina dar 

qedex nêkerdi bi? Û Ģeyton Ģima wurdinoni rî duĢmeno eĢkerayo nêva?”
597

 

Hina rîwayet bîya ku: 

“Âdem, bîemrîyê Homê ra ver çire „ewretê xu nêdî bi. Wexteko a fekîya qedaxin ra 

wuerd o ceyê Ģerme yi bi a. Âdemi zî vazda. VazdayiĢi di gina yo dar û depiĢte mend. Dari 

ra va: „Mi werad!‟ Dare, va:‟Ez, tu veradaye nê ya!‟ A hel, Rabbê yi hina veng da ci: „Ey 

Âdem! Ti mi ra ramenê!‟ Âdem (a.s) va: „Nê! Ez nêrameno; labelê ez tu ra Ģermayeno.” 
598

 

Welatê ma insonon „esil cennet o. Seba inay ra inson ewwilin Cenneti di xelq bîyo. 

Hz. Âdem û cînîya yi Hewwa vercu Cenneti di bî; labelê Homa yi tima tim Cenneti di 

mendiĢ ser nêviraĢtibî; zobîna yo meqsedo berz ser viraĢtibî. Ino meqsedi zî „zedîyayiĢ û 

îmtîhon bîyayiĢ‟ o. Seba ina hikmetê viraĢtiĢ Âdem û Hewwa a xeta ku ma zonî kerdi. 

Allahû Teâlâ, vercu melekêt viraĢti bî yini de qebîlîyetê gune kerdiĢ çînî yo; heywon 

viraĢti bî yi zî weherê „eql û mesulîyet nêyê. Allahû înî wurd estenon ra vet yo estene 

viraĢto. In estene, inson o. Ġnson, biwazo hem eĢkeno mukemmelî ser meleketon bivîyero 

hemi zî bi xirabîyê xu heywonon ra cêri bo. Aha hina yo mexluq senî yo hal seri do qey 

kifĢkerdiĢê o halî zî Ģeyton virazîyo. Senî ku cîyakerdiĢê zerd û beqir a tîmonî adiri di 

girnenî. Hina zî qey cîyakerdiĢê kurmê inson hol û xirabî û fohmkerdiĢê weherê kurma holî 

Ebubekîr û kurma pîs Ebucehîlî Homey Ģeyton adiri ra viraĢto. 

Rina eg ma qayîlî dendik, yo dari bo, ma a dendik erzenî herr. EsayiĢi di binê herr 

tarî û tengnayo yo; labelê rayê dar bîyayiĢ uca ra vîyereno. Dendik bi henzaron ser zere di 

bimon nêbena dari. Hina zî Rabbê ma Âdemî zî zerrê Cennetî ra Ģiraweno „erdê dunya. Yi 

erzeno herrê îmtîhon û îbadet ku wa uca di zuarî bivîno, tengî bionco, zehmeti di bimono 

ku wa zerr weĢî û te‟at kerdiĢ ser qey cennet wa bi bo dara ebedî. Tike inson „eqlê xu kênî 

meĢgul û hîĢê xu rencon kênî û vonî: 
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“Eger Ģeyton nêbên, Hz. Âdem Cenneti di mendên û ma zî uca di mendên!” 

Cewabê ina persi Homey hema viraĢtiĢê insonî ra ver da bî melekêton: 

“Wextêk Rabbê tu melekêton ra va: „Ez rî „erdi di xelîfêk virazeno.‟ Yin va: „Ma bi 

hamd, Ti tesbîh û teqdîs kenî vinenî Ti o insonêku rî ‟erdi di tîmonî(fesat) vecen û guin 

riĢneno yi kenê xelîfe. Homê zî yini ra va: „A ku Ģima nêzonî ez aya zono.”
599

 

Ayeti di zî kifĢbena Homa, viraĢtiĢê Âdemî ra ver, xeber dono ku „erdo ser tewirê 

insonî virazeno. Vercu ra saliqdono inson Cenneti di nê; dunya di cuwîyeno. XapitiĢê 

Ģeyton, Hz. Âdem tena ĢirawutiĢê insonî dunya rî bîyo yo sebeb. 

Rina meleketoni ra cîya nefis û hîssê Ģehwet dîyawa insonî. Gereka netîceyê înî 

hîsson bidîyo, inson biĢirawiyo ina dunya, tay mes‟ulîyet bidîyen ci û îmtîhon bi bo. Peynî 

di bi ino îmtîhon û ina ceribnayiĢî inson yo qiymet bîyo ya cenneti rî bena yan zî yo 

wazîyet bîyo Cehennemi rî beno. 

ġeyton, senî Ģi bi Cennet û Hz. Âdem û Hewwa ra senî bi nizd ina dehkara di Qur‟an 

û hedîsono sahîhoni di zaf me‟lumat çînî wa. Rina ina dehkera di ma çend vatiĢo mîsal anî. 

Hesen Basrî vono: “Quwwetêko Homê do, bi ino quwwet Ģeyton „erdi ra ezmon yan 

Cennet weswesa Ģirawuta.”
600

 

Tay mufessîr hina vonî: “Rê rê Hz. Âdem û Hewwa omenî nizdîyê berê Cennetî, 

Ģeytoni zî teber ra yi pawutên û bîyen nizdî. Weswesa zî hina virazîyawa.”
601

 

Senî bîya ma nêzonî; labelê seba ceribnayiĢê Alleh bîyo ca, Âdem, wesweseyê 

Ģeytonî Ģinaweno. UmîĢê wesweseyê Ģeytoni di Âdemi rî yo îsyon çînî yo; tena yo 

vîrkerdiĢ esta ku yo qali di vacîyaya: “Ġnson bi vîrkerdiĢ zonîyeno.”
602

 Ġna mesela Qur‟oni 

di hina vîyerena: “ RaĢtî ra îta ra ver ma Âdemi rî emirkerd (ina dari ra mew!); labelê yi 

kerd xu vîr û ma zî yi di yo zixmî nêdî.”
603

 

 Kelimeyonî „nezer û nur, tezyin û lîbas‟i di sen‟etê tenasûb esto. Tezyîn û 

müzeyyen eynî kueki ra virazîyê; seba inay sen‟etê îĢtiqaq esto. VirardiĢê qissayê Âdem û 

Hewwa ser telmih esto. 

173-  ْٛ َ٘ َ٘رْگُٛ   ِٝ٠ ْٝ ُْ ٚ زَار٠َِ ْْ  / بِٝ فِغَا ْٛ  ٠ُٛ رُٚجُ ٚلطَْ ابَدَْ ِٔٝ بِٝ سَىَا   شَ

Bî fiġân û zâriyey yî hergû hew / Qeṭ ebed nîbî sekân yû rûc û Ģew 
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١ِ٘رِ سَ  -174 َْ حَتَّٝ وُٛ  ا َّ ْْ حَسْرِ ٠ِٝ دَارُٚ چَرَٖ صَرَٖ ْٝ بِٝ تَ   / وَرْدِ زَرْگُٛ

Bî temâm ḥetta kû hîri sey ṣere / Kerdi zergûn ḥesri yî dâr u çere 

ْٛ ڤاَتشَِ ٠ِٝ زِٜ  -175 ْٛ  / أَُٛ بِٝ رُٚجُ ٚ شَ َ٘ َ٘رْ گُٛ  ٕاَ  ّْ اَ ڤاَتِ ظٍََ   رَبَّٕ

VâtiĢi yî zî enû bî rûc u Ģew / Rebbenâ vâti ẓelemnâ hergû hew 

ا -176 َّ َ٘ رِشْتْ رُٚٔشِْتْ  َٚ ا بعَْدِ جُٛ ٠ُٛ رُٚجْ  َّ ْٛ ٔظَرَْ دَا عَرْشِ خَلاَّقِ سَ َ٠ /  

Be„di cû yew rûc wuriĢt rûniĢt hemâ / Yew neẓer dâ „erĢi Xellaqi semâ 

ُْ ازََا -177 ْٛ چ١ِِٕىُٛ تِ ًْ ازََا دِٜ وُٛ ُٔٛشْتُ ٠َ رْسِ ُِ ٚ ًُ رْسَ ُِ دْ  َّّ حَ ُِ  ُْ َ٘  /  

Dî kû nûĢtu yew çinîkû tim eẕ â / Hem Muḥemmed mursel û mursil eẕ â 

ْٜ بخَْ ڤاَ دِ  -178 دَ تِ اَ َّّ حَ اُِ َٚ ْٓ عَفُٛوَٗ رَبِّ ازَْ بِٝ چَ  ٜ دَٖ  ِِ ا/  َٚ    ارَٖ 

Vâ, di bexti ây Muḥemmedeyi de wa / Min „efûke Rebbi ez bîçâre wâ  

ِٝ ارَْدَٖ سَرْ  -179 حْ َٚ  ًِ ْٜ  حَضْرَةِ جِبْر٠ِ رْزَٖ خُٛ سَرْ  / ڤاَ رِجَا َٚ    تُٛ بِٝ لبَُٛيْ 

Ḥeżreti Cibrîli wehyi ârde ser / Vâ ricây tû bî qebûl wurze xû ser! 

Fiġân (n. f): Pê herfa „ğayn‟ wunyêna; pê dej qerayiĢ, vengdayiĢ û nalîyayiĢ. 

Zergûn (n. z): Rengo kesk o, xu onceno hetê rengo zerdî ra.
604

  

Çere (n. z): Çayir û çîmen, vaĢ.
605

  

Mursel (w. „e): ًرس ra zafhumarê murselîn a. Obje yo, îrsal bîyaye, (o ku) Ģirawuyo; 

peyğamber, qasid, puerêko veradîyayo.
606

 

Mursil (w. „e): ًرس ra viraziyo. Îrsal kerdoğ, Ģirawutoğ, o ku resul, peyğamber û 

qasid Ģiraweno.
607

 

Wehy (n. „e): Yo îlm yan emre ku Homê, hete xu ra pê wesitayonî tewirin Ģiraweno 

peyğemberonî.
608

 

ٍْتحََدًا  ُِ  ِٗ ٓ دُِٚٔ ِِ ٌَٓ تجَِدَ  َٚ  ِٗ اتِ َّ يَ ٌىٍَِِ بدَِّ ُِ ٓ وِتاَبِ رَبِّهَ لَا  ِِ َٟ إ١ٌَِْهَ  ا أُٚحِ َِ  ًُ اتْ َٚ  

“O kîtabê ku Rebbê tu ra tu rî wehy bîyo biwun; o ku kelimeyonê yi bibedilno çînî yo 

û ti yi ra vet nêeĢkenê bextwaĢte bivînî.”
609

 

Wextêko Hz. Âdem aleyhîsselâm û cînîyê yi Hz. Hewwa umîĢ Ģeyton bî û yin a fêki 

ra wuerd; seba inay serê yin bi a, „ewretê yin kowt teber. Ê wurdî ino halê xu ra zaf 
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Ģermayê. Ġna zelle
610

 dima Hz. Âdem, zaf pueĢmon beno. Guerê rîwayeton se yan zî hîrî se 

serr bermeno. Feryad û fîgan keno, nalen û qereno; qusurê ku kerdo qey o qusurê xu Homê 

rî tewbe keno û yi ra efw wazeno. Hina ku hasirî yi benî yo çem û çemi ra dar û çere bi 

zergun. Dima ruecêk sareyê xu hetê „erĢ keno berz û çi bivîno! Uca di: 

“ Lâ îlâhe illallah Muḥammedu‟r-Resulullah” nuĢte bi. Ġnay ser Homê rî hina lave 

keno: „Yarabbî, qey xatirê Muhammedî ti xetayê mi „efw bîker û tewbeyê mi qebul bîker!‟ 

Ayetonê Qur‟oni di duayê Hz. Âdem û Hewwa ra behs esto: 

“Rabbê ma! Ma nefsê xu rî zulumkerd! Eger ti ma rî mağfîret meker, ti ma efwu 

meker, ti ma rî merhamet mekerî; helbet ê ku hê xusrani de ma ênan ra benî.”
611

 

Inay dima Homa, tewbeyê yin qebul keno; ino wazîyet ayeti di hina vîyerena: 

“Dima Âdem, pê musayiĢ Rabbê xu ra tayî kelime gurewtî û Rabbê yi wu efwu kerd. 

BîĢek wu, tewbe qebul keno û weherê rehm o.”
612

 

Yo xeberi di omîya ku Alleh(c.c), Âdemî rî hina wehy kerdo: 

“Ti, qey efw û qebulê tewbeyê xu hebîbê mi Muhammed kerdi wesîle. Qey heqqê pîltî 

û Celaltîyê mi eger ti nomeyê ey çendek bawermend estî, xeta kerda û ti yini ri zî bikerdên 

wesîle mi seba hurmetê hebîbê xu Muhammedî helbet mi yi efwukerdên!”
613

 

ġaîr, ina menzera rêzonê xu di hina resmkeno: 

Ey tewr xeyrinê weledon û bawiyonî / Û ey Ģefa‟atkerdoğo xeyrino ti ters û zirar 

defkenê 

Mewla her keramet xususen dê tu / Û ti EbulbeĢer(Âdem)i rî bîye Ģefa‟atdar 

Ya xeyrinê Nebîyon mi rî zî Ģefa‟at bîker / Çimkî zirarê rezîlî û kepazeyî gina mi rî
614

 

Ma ita di hina babêko kilm biker a: 

Heme Peyğambêr hem nubuwwetê xu ra ver hemi zî demê nubuwwetê xu di qet guna 

nêkerdo; labelê tay peyğamberî ha vîrkerdiĢi ra ha xeteyêko niĢka ra Ģeklêko ma zonî ra vet 

tike xete kerdî ku ci ra vonî ‘zelle’. Mavac, wuerdiĢê Âdemî fêkîya qedeğin ra; nêwaĢtiĢî ra 

kiĢtiĢê Hz. Musê, yo merdimo Qiptî; bîemrê Homê, xeberdayiĢê wextê „ezabî qewmê xu rî 
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ine Hz. Yunusî u.s.b
615

 Înî xetoni di muheqqek barê qederi; hema zî seba netîce dayiĢê tike 

hikmeton esta. Ebu'1-Haseno ġâzelî, qey ina zelleyê Hz. Âdemî hina vono: 

"Çi guneyêko hikmetin a, heta qiyamet qebulkerdiĢê tewbeyê insonon bîya wesîle.”
616

 

 Kelimeyonî „figan û zarî, zergun, dar û çere, „erĢ û sema, mursel û mursil, efw û 

bîçare, rîca û qebul‟i di tekîlîya me‟na ser tenasub; „rûc û Ģew, wuriĢtiĢ û runiĢtiĢ‟i di 

me‟na di pêverî esta; inay ra sen‟etê tezat û kelimeyî „mursel û mursîl‟ yo kueki ra 

virazîyê; inay ra iĢtiqaq esto. Rezê "Kerdî zergun hesrî yê dar û çere” di hem sen‟etê 

mûbalağa hemi zî giridayiĢê zergunîyê daron sebebêko rind ser sen‟etê husn-î ta‟lîl esto. 

180-  ْٜ َٛ َِ بعَْدِ عَفْ ْٓ  آدَ ١ٌْم١َِ ْٓ  رَا باِ ْٝ ش١ِثِ ٠ُٛ ُٔٛرُٚ ڤر٠َِ ٗ پاَشْتَ َِ     / آ

Be„di „efwey Âdemi râ bi‟l-yeqîn / Âme pâĢtey ġîsi yû nûrû verîn 

ا -181 َّ َ٘ ٗ لاجَِ ٠ِٝ  َِ ْٕدِٜ  ش١ِثِ رَا زِٜ آ َ٘ ارِ / ٔشِْىَٕاَ  َّ ا بِ َّ ْٝ شِ    لَ

ġîsi ra zî âme lâci yî hemâ/ NiĢkenâ hendî bimâri qey Ģimâ 

ِْ رِسُٛ -182 ْٔىِٝ حَتَّٝ ب١ِرُٚ عَدْٔاَ ٝ پِٝ رِسُٛ چُٛ ِِ    / گُٛ ببُِٛ ٔزِْدِ سَٗ ٔاَ

Çûnkî ḥetta bîrû „Ednâni risû/ Gû bibû nizdi se nâmî pîrisû 

ُْ تدََٖ  -183 ْٛ  اسَْتُ َ٘ َْ  خِلافَِ وُ ا َّ َْ  تَ ُٓ ڤاَجُٛ وَلاَ حَمَّكْ ٔشِْىَ ُِ  ْٛ َ٠ /   

Hem tede estu xilâfikew temâm/ Yew muḥeqqeq niĢkenu vâcû kelâm 

ِْ رَا  -184 ا ْٝ پَ لاَ بٍَِٝ عَدْٔاَ َّ َ٘ ا ٠ِٝ  َّ ْٛ پِٝ بِٝ شَهِ ڤاَجِٝ شِ    / ڤِسْتُ ٠َ

Lâbelî „Ednâni râ pey yî hemâ/ Vistu yew pî bîĢeki vâcî Ģimâ 

185- ِٔ ُْ َ٘ عْدُ ٚ  َِ  ٚ ُْ ٌِٝ عَدْٔاَ ُّٛ دَارْ  زَارْ عَ َِ ١ٌْاَسْ ٔاَ ْٛ زِٜ اِ ضَرْ بِٝ ٠َ ُِ  ْٛ َ٠ /    

„Ewwulî „Ednân û Me„d û hem Nizâr/ Yew Mużer bî yew zî Ġlyâs nâmedâr 

186-  ْْ ْٛ وَٕاَ َ٠ ٗ َّ ْٛ خُز٠َْ َ٠ ْٛ دْرِوَٗ ٠َ ُِ  ْْ ا َّ َ٘ ْٙرُ ٚغَاٌبِْ زِٜ  اٌهِْ فَ َِ    / ٔضَْرُ ٚ

Mudrike yew, yew Xuzeyme yew Kenân/ Neżr û Mâlik, Fehr û Ġalib zî hemân 

ُْ وِلاَبْ  -187 َ٘  ٖ رَّ ُِ ُْ وَعْبُ ٚ َ٘  ْٜ ُْ ٌؤَُ ْٝ حِسَابْ  َ٘ َِ تُ ٚ دَسْ آ ْٛ َ٘ ْٝ زِٜ  ُْ لصَُ َ٘  /  

Hem Lu‟ey hem Ke„b û Murre hem Kilâb/ Hem Quṣey rî hewt u des âmey ḥisâb  

ْٛ زِٜ  -188 ٕاَفُ عَبْدُ  ٠ُٛ٠َ َّ ٌْ رْتعَِبْ  ا ْٛ زِٜ  ُِ َ٠ ُْ َ٘اشِ ْٛ زِٜ  ِبْ  عَبْدٌ / ٠َ طٍَّ ُّ ٌْ    ا

Yew zî yû „Ebdulmenâfû murte„ib/ Yew zî HâĢim yew zî „Ebdu‟l-muṭṭelib 

ْْ  ُٔٛرْ ش١ِثِ رَا حَتَّٝ ت١ِاَ  -189 َٙا ْْ  بِٝ ِٔ ا َّ َ٘ ِ٘رْ     / فجُْأةًَ پِٝ ٠ِٟ دَٖ بِٝ ظَا

ġîsi râ ḥettâ tiyâ nûr bî nihân/ Fuc‟eten pî yî de bî ẓâhir hemân 

ِْ ڭَرْ ِاٚ -190 لا اتِشِ ِاَْ / ڤاتَّ اص١ِّ خَلا ازَ اٌسَلااٌَصَّ َٚ   َْ ةُ 
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Wâzeni ger mâ xelaṣiyyâ temam/ VâtiĢi ma eṣ-ṣalâtu wes-selâm  

Xilâf (n. „e): KarĢu, pêver, zûr.
617

 

Murte‟ib (w. „e): Ina kelime kokê ru'b ra yena. irtiâb kerdoğ, tersonek.
618

 

Nihân (n. f): Limti, nêdîyaye, nêesaye, sır.
619

 

Fuc‟eten (z. „e): NiĢka, tavil, taf de, xafil de.
620

 

Wextê ku Hz. Âdem Ģirawuya ina dunya û Homê tewbeyê yi qebulkerd, dima o nûrê 

Muhammêdî ku çareyê yi di bi o nûr uca ra kowt paĢtê Hz. ġîsî. Wexteku ġîs, kowti hemlê 

Hz. Hewwa o nûrêko çareyê ayi di bi welidiyayiĢê ġis‟i di vîyerti bi çareyê yi… O nûrê 

Muhammedî ku çareyê ġîs‟i di beriqyenî o nûr kiriĢîya cînîyê yi; uca ra Ģi çareyê lacê yi 

EnuĢî, dima kowti çareyê lacê EnuĢî Kaynanî. Bi „esroni ino nûr, çareyoni ra vîyerti 

çareyono û vinderti. Ino nûr, peynî di „Ebdulmuttalîbî ra kiriĢîya „Ebdullahî û yi ra zî kowti 

çareyê Muhammed aleyhîsselam û weherê xu „esili di qerar kerdi.
621

 

“Nûrê Peyğamberê ma Mekke di kiriĢîya sulbê Hazretî Âdemî, gemi di ine Hazretî 

Nuhî, zerrê adire di ine Hazretî Ġbrahîmî. Hinasî, ino nûr ê sulbêko secde kênî yini ra 

vîyert pîzeyo pakinon heta rasîya dayî û bawîyê Muhammed kiriĢîya.”
622

 

„Ebbas b. „Ebdulmuttalîbi ra hina rîwayet bîya: “Mi va „Ey Resulê Homê! KureyĢ, 

dîya bi arî bênatê xu di derheqê sulb û „esaletê xu qalkerdi û qey tu zî vaten „ zey darê 

xurma yo, herra ruti di omîya.‟ Hz. Peyğamber(s.a.v), hina fermon kerd: „Allêh, mexluqat 

viraĢti û mi kerd tewr xeyrinê ênon, xeyrinê firqeyoni insonon û xeyrinê wurd firqonî. 

Dima qebîlê viraĢti/cîyakerdî û mi kerd tewr xeyrinê qebîloni. Dima famîlyê cîyakerdî û mi 

kerd tewr xeyrinê yinin ra, lacê HaĢîmoni ra. Ez bi Ģexsê xu zî tewr xeyrinê yinî, bi familîyê 

xu zî tewr xeyrinê ênon o.”
623

 

Hemê çîmeyonî bi îttîfaq mueta ku, nesebê Muhemmedî heta vîst bawî Ģina hina wa: 
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“Muhammed(a.s.m), „Ebdullah, „Ebdulmuttalîb (nomeyê „esil ġeybe yo), HaĢîm, 

„Ebdume‟naf (Muğîre), Qussay, Kîlab, Murre, K‟âb, Lueyy, Galîb, Fihr, Malîk, Nadr, 

Kînane, Xuzeyme, Mudrîke („Amîr), Îlyas, Mudar, Nîzar, Maad, „Ednan”
624

 

Tayî „âlimi zî nesebê Peyğamberê ma di a sîlsilêka „Ednani ra heta Hz. Îbrahîm Ģina 

hina rêzkênî: “‟Ednan, Udd (yan Udad), Muqawwîm, Nahur (yan Sarîh), Teyrah, Ya‟ruh, 

YeĢcub, Nabît, Îsmaîl (a.s), Ġbrahîm (a.s).”
625

 

1.8. Leteyo HeĢtin 

 

 

اشْتشِِ  َٚ ١أَُٛ ؤُ  ِِ ُٙٛدِ شَا بْحَثِ عَبْدُ اللِّ ٠ُٛ جُ َِ ٕاَاأَُٛ   جِرِ  ِِ

Enû mebḥesî „Ebdullahî yû cuhûdi ġâmiyânû û wâĢtiĢi Âmina ci ri 

 

Ino lete di 28 beyît estî. Îta di behsê vîyertiĢê nûrê Muhammedî bawî yi ra Hz. 

Muhammedî esta. Rina, behs esta ku; tayî duĢmenî, çareyê „Ebdullahi di nûrê nubuwwet 

vînenî u inay ra yi rî dom nonî ru. Zewacê Amîne û „Ebdullahi zî ina lete di vîyerena. 

  

لْتُ عَبْدُ  -191 ُٙٛرْ  َٚ ْْ زَأاَ وُٛ  اللِّ دَٖ ُٔٛرْ بِٝ ظُ ْٛ ٔزِْدِٜ ُٔٛرْ ا/ وَافرَِا َِ   

 Weqtu „Ebdullahi de nûr bî ẓuhûr / Kâfirân zânâ kû âmew nizdî nûr 

192-  ِٝ٠ ًِ ْٜ بمِتَْ ابعَْدِ جُٛ گ١ِرَا َّ ا َ٘ َّ        / حَافظِِ ٠ِٝ خَاٌكِِ عَرْدُ ٚ سَ

Be„di cû geyrây bîqetli yî hemâ / Ḥâfiẓi yî Xâliki „erd û semâ 

193-  ْْ تِ ٠ِٝ وَافرَِا ُٚ ُْ لج١ِِرَا پاَ ْْ  تِ     / جَا٠ْىَٗ عَبْدُ اللِّ بىِْشِ بِٝ برَِا

Tim qicîrâ pâwuti yî kafirân / Câyke „Ebdullahi bikĢi bî birân 

َ٘ڤاَيْ  -194 ُٙٛدْ پ١ِاَبِٝ  ْٜ حَبْ جُ تاَ ْٛ َ٘ ْٛ بطَاَيْ  رَا٠ْىَٗ  ْٔدِٜ وَرْدِٜ عَمْدِوَ َٚ ْٔدِٜ     / صُٛ

Râyke hewtây ḥeb cuhûd piyâ bî hevâl / Ṣûndî wendî kerdî „eqdîkew beṭâl 

ا ٚٛ حَتَٝ گَرْ ١ِٔرُ ٠ُ  -195 َّ َ٘ ا  َِ ا وِشْتشِْ  َِ ُْ ٠ِٝ دِ ْٛ تِ ْْ رُٚجُ ٚشَ    / گُٛ بگ١َِْرِ

Yû ḥettâ ger nîrû kiĢtiĢ mâ hemâ/ Gû bigeyrin rûc û Ģew tim yî dimâ 

196-  ِْ ا ابَدَْ ِٔٝ گ١َْرَ َْ  اَِ رَا َِ ْٓ آخُ ٚ گَرْ  ْْ اجِْرا وُٛ ڤاَجِ َْ  / ِٔٝ وَرِ     شَا

Mâ ebed nîgeyreni â ger merâm / Nîkerin îcrâ kû vâcîn âx u Ģâm 

197-  ْٛ َ٘ َ٘رْگُٛ  رِشْتِٝ  ُٚ َِ رَا  ِْ شَا ١اَ ِِ  ْٛ ُْ بشَِ     / ش١َِٕٗ ر٠َْرَا ِٔٝ برُِٚجْ دَائِ
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Miyâni ġâmi râ wuriĢtî hergû hew/ ġînê reyrânî bi rûc dâ‟im bi Ģew 

تِٝ چُٛيُ ٚوَرْبلَا٠َِٝ وَافرِِٜ -198 ْٛ ْٜ آدِرِٜ وَ ىِٝ زَ َِ     / شِٝ حَتَٝ دُٚرِ 

Kewtî çûlû Kerbelâyî kâfirî / ġî ḥettâ dûrî Mekî zey âdirî 

ْٛ رُٚجِ وَٗ -199 ٗ عَبْدُ اْللّ تَِٕٝ شِٝ چٌُٛىَِٗ وَرْدَٖ جَاسُٛسِٝ حَتَٝ ٠َ َِ    / آ

Kerde câsûsî ḥetta yew rûcîke / Âmê „Ebdullah tenî Ģî çûlike 

ا زِٜ ڤرَْگَِٚ   -200 َِ تِٝ دِ ْٛ ارشِٝ ب١ِِٝ برَْخِ /  َ٘ارْ  لْتُ دِٜ وَ َٛ َ٘  ْٝ َ٘ أِٝ  َٛ   جِ

Weqtu dî kewtî dimâ zey vergi hâr / ġî biyî berxi ciwânî hey hewâr 

201- ٝ ِّ ْٛ ترََا ِٔٝ بِٝ وَ ٝ پ١ِرُٚ ١ِ٠اَ شِٝ ٠َ ِّ   / لاَ بٍَِٝ حَافظِْ بِٝ رَبِّ عَاٌَ

Pirû piyâ Ģî yew terâ nîbî kemî / Lâbelî Ḥâfiz bî Rebbi „âlemî 

َ٘تْ  -202 لْتُ شِٝ ٠ِٝ  َٚ ْْ ١اَ ِِ ُٙٛدِٜ شَا ْْ  ْٛ / تاَڤٍِِٝ ٠َ  جُ حَا١ِٔاَ ْٚ                عَسْىَرِ رَ

Weqtu Ģî yî het cuhûdî ġâmiyân / Tâvilî yew „eskeri rewḥâniyân  

ارْ  -203 َِ ُٙٛدِٜ طَارُٚ ْْ رَا جُ ا َِ ٗ عَزْ َِ   / وَرْدِٜ پ١ِرُٚ اشَْتِٝ شِٝ ٠ِٝ زِٜ غُباَرْ  آ

 Âmê „ezman râ cuhûdî ṭârûmâr/ Kerdî pîrû eĢtî Ģî yî zey ġubâr 

PâwutiĢ (f. z): Karo Zazakî yo. Tirkî di yeno ina me‟na: „Birini beslemek, korumak; 

birinin yolunu gözlemek.‟
626

 

Cuhûd (n. „e.): Yahudî, çıfıt.
627

 

„Eqd (n. „e): Gire, giredayiĢ, gire eĢtiĢ, girediyayiĢ, gire erziyayiĢ; „eqd kerdiĢ, pîya 

qerar dayiĢ; nîqeh.
628

 

Betâl (w. z): Veng, bîkar û bîgure.
629

 Ina kelime, „Erebî wa; labelê hînî bîya Zazakî. 

Rey(e)ran (n. z): Ina kelime, zafhumarê ray a. 

Çûl (n. t): Cayo qumin; ardêko hîra, bîawin, yawon
630

 

Kerbelâ (n. „e): Mintiqayê Iraq a. 100 km. kona rocawayê verocî. Eka bi ino nome 

yo Ģariston a. Tornê Peyğamberî ma Hz. Husên îta di bîyo Ģehîd, meqberê yi zî ha îta da.
631

 

Câsûs (n. „e. c): O ku xeberonê duĢmenonî xu limtî museno û dono arî tera voni 

casus; ino gure ra zî vonî „casusî, ajanî.‟
632

 

Berxî (n. k): Varek, mueĢna
633
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Hewar: Zazakî di decê xu vatiĢ, ardim waĢtiĢ ser yo nida wa; qerayiĢ.
634

 

Ḥâfiz (w. „e): O ku çîyek hifz keno, paweno, limneno; o ku Qur‟ono Kerîm, sare ra 

heta penî ezber keno. Nomeyonê Homê ra yo nome yo.
635

 

Ṭârûmâr (w. f): Ino wesif perabeste yo. Tîmonkerde, raĢinaye, periĢon.
636

  

Rewhanî (n. f.): Tewirê rayĢiyayiĢê astueroni ra nomeyê yo rayĢiyayiĢ o; Astuer, 

lingonê xu Ģenik ra keno a û xu Ģono tî; labelê asparê xu nêĢono tî.
637

 

Ğubar (n. „e): Gemar, gerd, xus.
638

 

Merâm (n. „e): WaĢtiĢ, meqsed, nîyet.
639

 

Ma ino lete ra ver leteyo 6 û 7‟ini di nûrê Muhammedî ra behskerdi bi. O nûr, Hz. 

Âdemi ra heta Hz. Îbrahîm sîlsîleyo pakini ra kiriĢiya û ome rasîya çareyê Hz. „Ebdullah 

bawê Peyğamberê ma aleyhisselam. Behsê nûrê Muhammed û întîqalê nûrî ser zaf kîtaboni 

di behsî estî. Mewludê Suleyman Çelebî di zî întîqalê nûrî ser behs esta wu hina vono: 

Sonra Havvâ alnına nakl etti bil / Durdu onda dahî nice ay u yıl  

(Dima bizon neql bibe çareye Hawwa / Ayi di zî vindert zaf aĢmon û serron) 

…  

Erdi Ġbrâhîm‟e Ġsmâîl‟e hem / Söz uzar geri kalanın der isem 

(Resa Îbrahîm û hemi zî Îsmaîl / Eg a ku menda ez vacî qal bena derg) 

… 

ĠĢ bu resm ile müselsel muttasıl / Tâ olunca Mustafâ‟ya muntakıl 

(Gure bi ino resm muselsel muttasil / Heta întîqal bi bi Mustafa rî)
640

 

„Ebdullah, qijonê „Ebdûlmuttâlîbi ra mîyonê laconi di heĢtini bi. Kurm û ruçikê xu di 

birayonê xu bînoni ra cîya bi. O nûrêko çareyê „Ebdulmutallîbi di bi, bîyayiĢê „Ebdullahî 

dima kowti çareyê „Ebdullahî. Ino nûr, yo rindîya weĢ û Ģîrînîya bîemsal dabî rîyê yi. 

Labelê kesî nêzonên ina rindî û Ģîrînî çara omîwa.
641
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Weherê kîtap Cuhudî û Filêyî vercu ra omîyayiĢê Hz. Muhammedî ra xeberdari bî; 

çimkî yin kîtabê xu Tewrat û Încîli di „elemetê peyğamberê ma dî bi û wendi bi. Cuhudî, 

omîyayîĢê Peyğamberî ma ra ver duĢtê muĢrîkon û putpereston pê yo peyğamberêko yeno 

xu wesifnen û pê omîyayiĢê ino peyğamberi zî vatên; „Ma pa ino peyğamberî karĢuyê Ģima 

di serfîraz benî.‟
642

 Labelê yin vatên belka ino peyğamber mîyonê yini ra yêno. Wextêko 

omîyayiĢê ino peyğamber bi nîzdî û „elemetê yi zî hînî bî eĢkera ina wueĢê Cuhudon nêĢî. 

Seba inay ra wexteko yin „elametîyê Peyğamberî o nûr, çarê bawîyê Muhammed 

aleyhîselami di dî, yi rî bî duĢmen û kowtî yi dima ku yi bierzên dom. Ġna dehkera di zaf 

ayêt estî. Ma înon ra yo ayet bimuecn ra: 

“ Ê ku ma kîtap da bi yin (Cuhud û Filê) yî (peyğamberî) senî laconê xu Ģinasnenî 

hina Ģinasnenî. Muheqqeq mîyonê yini ra yo firqa bi zonaye heqq limnênî.”
643

 

Xasî înî beytoni di, bawîyê peyğamberî ma „Ebdullahi di zuhurê nûrî dima 

duĢmentîyê Cuhûdun ser yo mesela ra behskeno; labelê ez onîyayo zaf çimeyon, mi hina 

yo mesele nêdî. Temom, behsê raywonî „Ebdullahî hetê ġamî ser me‟lumat estî; labelê ina 

raywonî ba‟dê zewacê „Ebdullah dima bîya.
644

 

Wâqidî ra rîwayet bîya, „Ino nûr çareyê bawkaliko „Ebdulmuttalîbi di tewr zaf 

beriqyênî. Dima çareyê „Ebdullaho Zebîhi di zahîr bi. Çi wexteko Rabbê ma Celîl waĢti ku 

tîjê zatê Muhammedî wa „ezmonê ruhoni ra bierzîyo „alemê wucudî sînayê nîqahî eĢti 

qelbê „Ebdullahî. Yi dayikê xu ra va: 

- Ez qayilo Ģima mi, weherê rindî û cemal, zonayiĢ û fikir yo keyna di bizevicnên. 

Wa nesebê ay berz, sulalê ay azîzi‟b.” Dayikê yi va: 

- Sare û çimon ser, ez waĢtîyê tu cad ana ca! Û destpekerd cigeryayiĢê qebileyonê 

QureyĢî. Yo keyeko tede weherê nesep, hesap û rindî, cemal keyna esta nêverda kut ede 

gerîya.
645

 

„Ebdulmutallib Ģewêk hownê xu di vîneno ku ho hownê xu di bîrê Zemzem kenêno û 

ino hown ser yi di yo Ģayî viraziya. Qey kendiĢê Zemzemîyi sound vendi; labelê ruecêk 

„Adîyy bin Newfel tera hina va: „Ti, merdimo tena yê. Yo lacêko tu ra vet kesêko xu 

dusnêne ci çînî yo. Senî beno ti ma ver Ģinê, ma rî mil nêkene çowt?‟ Ina qal, zerrê 
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„Ebdulmuttalîb veĢina. Çimkî, QureyĢijî pê yi mexserî kerdenî ku wu bêkes o. Yi yo wext 

xu dejna û dima hina cigirîya; „Erê, esena tu, pê tenayî û bîkesî mi done Ģerme, hina wa?‟ 

Muhattabê yi ra yo cewab nêvecîya, dima „Ebdulmutallîb rîyê xu çarna „ezmon û destê xu 

kerdî a hina dua kerd; „Ez sound wunêno eger Homa des qicî lacînî bido mi, ez ênon ra 

yoyî verê Ka‟be di keno qirbon!
646

 

Wextêko yi bîrê Zemzem kifĢkerd û kendi bênate ra 30 serr vîyerti ku Homê duayê 

„Ebdulmuttalîb qebulkerdi û humarê qijonê yi bî des. A lehza di soundê yi omî yi vîrî: 

Soundêko yi vati bi eg des qijî mi bîbên ez yoyî keno qirbon; labelê komcî? Heme zî 

yobînoni ra rind û sînaye bî. „Ebdullah zaf tewirini bi… 

 ġîyayiĢ omîyayiĢ, persayiĢ sarepuridayiĢ… Peynî di qura ont, qura da „Ebdullahî rî. 

Zerrê „Ebdulmuttalîb ciz cizîya. Ê ku uca di bî kesi zî qebul nêkerd. „Ebdulmuttalîb zerê xu 

ont, xu kerdi pît û bi cîddîyet vecîya vernî û kard gurewt xu desti û hewilîya „Ebdullahî. 

ġarê Mekke zeg ino adî. Vernîyê „Ebdulmuttalîb birna û yi ra va: 

-Ya „Ebdulmuttalîb! Ino senî beno? Ti, pîlê Mekke yê. Eg ti hina bîkerî, bacu herkes 

zey tu nêkeno? Eg herkes lacê xu qirbon bîkero ma zî bîolad nêmonenî? 

ġî ceyê yo cînîeka kahînî û zonayî ya. Ina cînêk Heyberi di mendên. „Ebdulmuttalîb, 

mesela ayi rî kilmî ra va. Ay perskerd: 

- ġima di dîyetê yo inson çendêk a? „Ebdulmuttalîb cewab da: 

- Des dewê! Inay ser cînêk hina yo „aqil da yin û va: 

- ġîyen, des heb devon bîkerên hedre. Lacêki zî bîgerên. Yo heta devon runên yo 

heta zî lacî runên. Benatê wurdînoni di qura bioncên. Eg qura devonî rî vecîya dewon 

bikerên qirbon; nê qura lacî rî vecîya her duerim humarê dewon des heb bizêdnên heta ku 

Rabbê Ģima, Ģima ra razî bo dewomê qura ontiĢ bîkerên! Çi wext qura dewoni rî vecîya 

ênon bibirnên û bikerên qirbon. ġima hina hem Homê xu kenî razî hemi zî lacê xu 

xelisnenî. 

Ina çare zaf weĢîyê „Ebdulmuttalîb Ģî bî ti vatên bela Ģayî ra firdono. Qet nêvindert û 

tepîya omi Mekke. Eylonê yi û Ģarê Mekke ina xeberi rî bî Ģa…
647

 

A sibayer, „Ebdulmuttalîb lacê xu delal „Ebdullah û des devê gurewt û Ģi Ka‟be. ġayî 

ser wazîfedarê qura ra va „qura bionc!‟. Qura „Ebdullahî rî vecîya. Dewê kerd vîst heb qura 

ont rina „Ebdullahî rî vecîya. Devê kerdî hîrîs, çowres, poncês, Ģîyes, howtes, heĢtês, newes 
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rina qura da „Ebdullahî rî. Tirê qura nomeyê „Ebdullahî muetên ra. Zeg ti vatên yowna 

„âlemi ra emir omîyo. „Ebdulmuttalîb, zerrê yo heyret û yo haleconi di bi. Her qura ontiĢi 

di destî xu dêne wuera û dua ra fek veranêden. Netîce di humarê devon kerdi se. Rina tîrê 

qura onti, ênon ku temaĢa kerdên yo nefeso rehet gurewt; çimkî qura devoni rî vecîya bi! 

„Ebdulmuttalîbi zî Ģa bi; labelê, ina Ģayîyê yi zaf dewom nêkerdi. Cad xu arîda û va: 

„Wallahî, ez hîrî dor qura dono ontiĢ; heta ku qelbê mi wa mutmaîni bo! Hîrî dor 

qura oncîya, her ontiĢi di qerîye Ģayî bîyene berzi; çimkî hîrî dori zî qura dewoni rî vecîya 

bî. „Ebdulmutttalîb ina Ģayîyê xu bi vatiĢê „Ellahu Ekber, Ellahu Ekber!‟ û dua kerdiĢ 

eĢkera kerdi. Hinasî, „Ebdullah qirbon kerdiĢi ra xelisya bi. „Ebdulmuttalîb, se heb devê 

gurewt berdî benatê Safa û Merwe di dê qirbon kerdiĢî. GueĢtê devoni ra Ģarê Mekke zaf 

zaf wuerdi. O ku zêd mendi vergon, têyron, kutikon û cinawaron xu rî bar kerdi…
648

 

În beyitoni di benatê kelimeyonî „nûr û zuhur, „erd û sema, sond û „eqd‟i di 

tenasub; „rûc û Ģewi‟ di tezat; „zey adirî, zey vergê har û zey ġubar‟i di teĢbih; berxî di 

sen‟etê istîarê û „hey hewar‟i di sen‟etê nîda esto. 

204-   ْْ ْٕدِ عَبْدُ اْللّ تَِٕٝ ٠ُٛ خَأدََا َِ   ْْ ُْ ٚ جَا ْٔسَا    / حِفْظِ ٠یِ کَرْدْ خَاٌكِِ اِ

Mend „Ebdullah tenî yû xânedân / Ḥifẓi yî kerd Xâliki insân û cân 

205-  ْٛ َ٠ ِِ ْْ رَا ٔاَ ر٠ِاَ ْ٘ َ٘بْ بِٝ زُ ٗ بِٝ ص١َْدُٚ شِىَا دَارْ َٚ َِ    رْ / ٠ُٛزِٜ ٠ُٛ رُٚجْ آ

Yew Weheb bî Zuhrîyân râ nâmidâr / Yû zî yû rûc âmêbî ṣeyd û Ģikâr 

لْتُ  -206 َٚ ُِ / بِ  ١بْ جِ عَ  ٌُ کْ ٛ حُ ُٔ ی اَ دِ  ٠یِ زِی    ٠بْ رِ غَ  تْ َّ کْ ٛ حِ ُٔ ا اَ ر ڤَ ١َّ حَ ی 

Yî zî weqtu dî enû ḥukmu „ecîb / Bî muḥeyyer vâ enû ḥîkmet ġerîb 

تْ گِٕاَ -207 َّ ْٛ حِىْ لْتُ ٠ِٝ دِٜ ١ِ٠رُٚ ٠َ ٕاَ َٚ ِِ ْٛ و١َْٕ١َْىَٗ اسَْتاَ آ َ١ ِِ       / ڤاَ 

Weqtu yî dî yîrû yew ḥîkmet ginâ/ Vâ mi yew keyneyke estâ Âminâ 

اتَِٕٝ آ گُٛ بدِِٜ ٠ِٝ گَرْ ببُِٛ ١ِ٠رَا لبَُٛيْ  -208 َٚ ْٛ بتَْٛيْ  / لائَكِِ ٠ِٝ  َ٠    

Gû bidî yî ger bibû yî râ qebûl / Lâ‟îqî yî wâtenî â yew betûl  

ايْ  -209 َّ َ٘بْ صَاحِبْ وَ َٚ  ٗ َِ ايْ  بعَْدِ جُٛ آ َٛ   / شِٝ و١ََٗ ڤاَ و١َِٗ خُٛرَا حَايُ ٚحَ

 Be„di cû âmê Weheb ṣâhîb kemâl / ġî keye vâ kîye xû râ ḥâl û ḥewâl 

ْٕدَٖ ڤ١َِٕٕاَ -210 ِِ ٍْبِ  رْ لَ ُّٛ ُْ تصََ ٕاَ َ٘ ِِ ُْ بَُٕٛ وُٛ ازَْ بدِِٜ ٠ِٝ آ      / تِ

Hem teṣewwur qelbî min de vînenâ / Tim benû kû ez bidî yî Âminâ 

بِْ دِٜ ڤاَ ترََا -211 طٍَّ ُّ ٌْ ُْ شِٝ عَبْدُ ا ْٓ زَافْ ٔاَدِرَا َ٘ ِِ ْٛ و١َْٕ١َْىَٗ     / اسَْتاَ ٠َ

Hem Ģî „Ebdulmuṭallîb dî vâ terâ / Estâ yew keyneyke min zâf nâdir â 
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Xânedân (n. f): Yo famîlîya ku kalikonê xu ra „esil û pîl a.
649

  

Ṣeyd (n. z): Qey pawitiĢ yan werdiĢ heywono ku yawoni di depiĢtiĢ yan kiĢtiĢê ey.
650

 

Muḥeyyer: Qey me‟nayê ina kelime bionên beyta 137‟in. 

Betûl (n. „e): A cînîyêka seba îffetê xu cumerdoni ra pawena. Leqabê Hz. Meryem û 

keynayê Peyğamberî ma Hz. Fatima.
651

 

Ḥewal: Îta di herfê  ح û ٚ ca bedilno. Yanî ehwal. Ina kelime, zafhumarê „hal‟î wa.  

Teṣewwur (n. „e): Ina kelime, „suret‟ ra viraziyawa. Mezgê xu ra vîyarnayiĢ, hiĢi di 

çîyêk fikiryayiĢ, waĢtiĢ.
652

 

Nâdir: Qey me‟nayê ina kelime bionên beyta 93‟in. 

ġîkar (n. f): Seyd, seydkerdiĢ, heywonê seydî, ğenîmet...
653

 

Wextêko „Ebdullah bi hifzê û ardimê Homê, hem qirbon kerdiĢ û hemi zî domê 

Cuhudoni ra xelisîya xu da koyon û çolonî. Ruecê yi pê seyd û kuçonê Mekke di gerayiĢ 

vîyerten. A rindî, me‟qulî û ehlaqê yi verê çimon di bi. Komcî cînîyêka „ezeb a eger 

„Ebdullah, bîden zerrkowten ci. Ino hali ser ruecêk „Ebdullah û bawîyê xu kiĢtê Ka‟be ra 

Ģîyenî. „Ebdullah, bawîyê xu ra pêra mendi bi. Cînîyêk verê yi di vinêna. Ina cînî, bi 

rindiyê xu omen zonayiĢ û vayê Waraqa bin Newfel, Ruqiyye bî. Ayi zî zey birayê xu 

Waraka bin Newfel kîtabî verînî û muqaddes vendî bi. Ê kîtaboni di wesifê Peyğamberê 

axirzemon dî û musa bî. Wexteko yo rindî û beriqyaye rîyê „Ebdullahî di dîbî heta a wexti 

rîyê kesî di nêdibî. Ay hiskerda ke bênatê ê wesifon û „Ebdullahi di yo tekîlî esta. Ayi ra 

waĢti ke ino Ģeref biku deste ayî. Ruqiyye, Ģermê xu Ģikit û „Ebdullahî ra bî nizd û va: 

- Xuerto, tay bivin! „Ebdullah, vindert. Ina cînî, yi ra perskerd: 

- Ti Ģînî ça? „Ebdullah va: 

- Ez ha bawîyê xu di Ģino. A cînî, gueĢ nêkua ina cewab û meqsedê xu eĢkera kerd: 

- „Ebdullah, ti mi de zeviciyenê? A hel rîyê „Ebdullahî Ģermi ra bi sur. GueĢ nêda ino 

vatiĢo ku Ģermê yi dirnena û waĢti ku reyê xu ra Ģîyo; labelê Ruqîyye waĢtên yi xu rî 

bigero. Rina, vernîyê yi gurewt û va: 

- Eg, ti mi di bizevicîy; ê devê ku qey ti ome bî qirbonkerdiĢ guerê ênon dewayê mi 

estî, ez hemin dona tu! „Ebdullah, gueĢ nêda ina cînî û pê edeb hewayê Ģîîrî hina cewab da: 
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- Herom hina yo dej a, dejê mergî herindê ayi di Ģenik monêna 

Helali zî zaf Ģîrîn a. Ya cînî! Ti Ģû, eĢkera xu rî biger helalî ra  

Ê ku weherê Ģeref û îffet ê, namus û dînê xu bi tîtîzî pawênî 

Yi gureyêko bînamusî yo (çire) hewilyên û cesaret kenî cî? 
654

 

Ina cewabê „esîl dima „Ebdullah reyê xu ra Ģi. Zewacê xu ra dima ba‟dî çend ruecî 

„Ebdullah rina yo kuce di a cînêk dî. A cînî, qet awir nêda „Ebdullahî û hete yi zî nêonîya; 

bîlaeqs ruçikê ayi di yo serdinî bî bî. „Ebdullah, ayi ra perskerd: 

- Se bîyo tu? Ruçikê tu zey a ruec nêyo? Ruqîyye, hina cewab da: 

- A ruec, çareyê tu di nûrêko esrarin beriqyên! Ez seba o nûrî xu ra Ģîya; labelê ez 

eka o nûr nêvînena! Êrê o nûrêko ruçikê „Ebdullahî di beriqyêni hînî çîni bi; çimkî o nûr, 

vîyertibi dayikê dayikan Âmîne Xatun. A ku seyyîdê Kaînati rî bî‟w hemla.
655

 

Zey ina cinek zaf cînîyon zerda bi „Ebdullahî, yin dormalê yi di zey pîsperikon 

gerênî; labelê yi qet rî nêden ênan û îffet û namusê xu pawitên.
656

 

VatiĢê Ehmedê Xasî ser, ruecek „Ebdullah Ģi bi seyd. Uca di, Wehb bin Zuhrî yî 

vîneno. Wehb b. Zuhrî eylonê QureyĢî ra weherê „esalet û Ģeref yo famîlya ra bi û onêno 

çareyê yi di yo nûr beriqyeno. Wehb, heyreti di moneno û wazeno ku keynayê xu Âmîne bi 

do ino xuerto delalî. Rina ina mesela, çimeyonê sîyeri di hina vîyerena: 

„Ebdulmuttalîb, hînî vîneno lacê yi „Ebdullah omîyo zewaci. Wazêno ku yi 

bizewicno; labelê gera lacê xu rî her heti ra hember yo keynek bivîno. „Ebdulmuttalîb inayi 

di nêkowt erey. ġi cê Wehbî ku ino merdim pîlonê qebîlayê Benî Zuhre ra yo. Tera va: 

- Ez, keyneyê tu lacê xu „Ebdullahî rî wazeno. Wehbi zî ina teklîfi ra biweĢ û Ģa. 

Dima, Wehb hina va:  

-Ya deza! Ma ino teklîf vercu gurewti bi! Dayikê Âmîne çend ruec vercu hownek dî 

bi. Guerê vatiĢê ay, nûrêk kowti bi keyê ma raĢnîyê „erd û „ezmon gurewti bi. Mi zî emĢu 

hownê xu di, kalikê ma Îbrahîm (a.s) dî. Mi ra va: „Mi nîkahê lacê „Ebdulmuttalîb 

„Ebdullah û keynayê tu Âmine birna! Ti zî inay qebul biker.‟ Sersibê ra nat ez ha tesîrê in 

howno do. Mi xu xu ra perskerden û vatên „eceb çi wext yênî? Wextê ku „Ebdulmuttalîb 

înî eĢnawutî, Ģayî ra tekbîr ont û va „Ellahu Ekber! Ellahu Ekber!‟
657
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ْٓ لطَْ تُٛ لُٛيْ  -212 ِِ ْٜ ٔدِِٜ ٠ُٛ    / غ١َْرِ عَبْدُ اللِّ گَرْ ١ِ٠رَا لبَُٛيْ  لائَكِِ آ

Lâ‟iki ây nidîyû min qeṭ tû qûl / Ġeyri „Ebdullahî ger yî râ qebûl 

رِٜ -213 َٚ ْٛ خُدَا ٠ِٝ اوَْبرَِٜ گُٛ ببُِٛ ازَْ گُٛ بدِِٜ ٠ِٝ سَرْ رِٜ ٠َ ِْ َ ْٜ باِ    / آ

Gû bibû ez gû bidî yî serwerî/ Ây bi emrî yew Xudâyî Ekberî 

ْٜ خَبرَْ  -214 بِْ ڤاَ آ طٍَّ ُّ ٌْ ُْ شِٝ عَبْدُ ا ًْ اثَرَْ  َ٘    / وَرْدِ عَبْدُ اللِّ دَٖ تاَڤِ

Hem Ģî „Ebdulmuṭallîb vâ ây xeber / Kerd „Ebdullahi de tâvil eser 

اْ /  شِٝ  بعَْدِ جُٛ -215 َِ ْٜ زَ ْْ ٠ِٝ بعُِرْفِ آ َٙا ِٖ جِ اشْتَٗ عَبْدُ اللِّ رِٜ شَا َٚ  

Be„di cû Ģî yî bi „urfî ây zemân / WâĢte „Ebdullahi ri Ģâhi cihân 

ُْ سَٗ پسَْ    -216 َ٘  ُْ س١ِ ْٛ ل١َْىَٗ زَرْدُٚ ٠َ َٚ  ْٛ ْٔدَٖ بَسْ /  ٠َ ْٜ اَ ْْ دَا ْٜ پسََا ْٝ زِٜ زَ ُْ دَڤَ َ٘ 

Yew weqeyke zerd û yew sîm hem se pes / Hem devey zî zey pesân day ende bes 

217-  ْٜ ُْ ٠ََٕٗ بِٝ آ َ٘ لْتُ آرْدَٖ  َٚ ِٜٛ ِٜٛ شَ ْٛ شَ ٗ ب١ِبِٝ ٠َ َّ ُْ رَجَبْ بِٝ آشْ َ٘  /    

Weqtu ârde hem yene bî ây Ģewî / Hem Receb bî âĢme bîbî yew Ģewî 

ِْ ڭَرْ ِاٚ -218 لا اتِشِ ِاَْ / ڤاتَّ اص١ِّ خَلا ازَ اٌسَلااٌَصَّ َٚ   َْ ةُ 

Wâzeni ger mâ xelaṣiyyâ temâm/ VâtiĢi ma eṣ-ṣalâtu wes-selâm 

Weqe (n. „e): Ina kelime, bi eslê xu Zazakî wa; nomeyê yo tewirê peyme wa. Ino 

peyme, qasê 1283 gram o. 440 dirhem sîm keno yo weqa.
658

  

Pes: Bolê mueĢnon.
659

 

Yene: Zazakî di ruecê Cum‟e ra vonî „înî, yene‟.
660

  

Keynayê Wehbî Âmîne hem hetê rindî hem ehleq hemi zî nesebi ra mîyonê keynonê 

QureyĢî di weherê mertebêka pîlî bi. „Ebdulmuttalîb tepîya omi û xeber da lacê xu 

„Ebdullahî. Heme fikir û vatiĢî qey ino zewacî Âmîne muetên ra. Âmîne, dayik û bawiyê 

ayi ra waĢti. „Ebdullahî qey mîhrê Âmîne 400 dîrhem zerd, 400 dîrhem sîm, se heb devê, 

se heb gayînî û se heb mueĢna Ģirawuti keyê veyvî. Lîyê zîyafet nîyeru. Qasid Ģirawiyê 

qebîlon wa bîyenî pîserî. Qefle qefle inson ome pîser. Wexteko kilmi di veyve kerdi. Bi 

weĢî û Ģayî veyve vîyarna. A Ģew ruecê înî (Cum‟e), aĢma Recebî‟w. 

Âmîna, „Ebdullahi rî hemberi bî û hema 14 serri bî. „Ebdullahi zî a demi di 24 serri 

bi. ġewa zîfafê „Ebdullah û Âmîne di nûrê Muhammedî çareyê „Ebdullahî ra vecîya kowti 

çareyê Âmîna.
661
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Tayî çimeyî qeydkenî ke, Wehb b. Zuhre weherê yo ruçika rindi bi û keynayê yi 

Âmine zî yo mewkîya berzi di bî. Tayî vonî înî riwayetî hinayin baco icat bî –ke Xasî zî 

beyîtonî corini di wesifono hinayinon dono- û înî riwayetî seba hurmet û sinayiĢa ku Hz. 

Âmine rî pawiyena. Labelê eğleb, QureyĢ hetê „eselet û Ģerefi ra cayê qebilonî „Ereboni di 

berzi bî: Rina „Ebdulmutallib reîsê QureyĢi bi; helbet hina yo merdim lacê xu rî keyna 

biwazo yi rî omiĢ bena ku yo keyeyo meĢhuri ra xu rî veyv bivazo. Inay ra, yo vaco înî 

riwayetî hinayin „eslê yin çînî wa û efsane yî ina raĢt nêya.
662

 

Ma vercu zî bi delîlon îzahkerdi bi nûrê Muhammed sebebê viraĢtiĢê her çî yo. Homê 

ma her çî ra ver nûrê Peyğemberî ma viraĢti bi. Dergahê Homey di Muhammed 

aleyhîsselam hem weherê duestî hem berzî hem meqama Mehmudî hem pîltî yo. Eg raĢtî ra 

ma xelasî wazenî ger ama Muhammed aleyhîsselam dima Ģi.  

Fek û qelbê ma yî rî salât û silom bîyaro û „emelê ma zî umîĢê sunnetê yi bo. 

 Îta di „Ģahi cihân‟i ra Hz. Amîna qest bîya. Sen‟etê îstîarê esto. Kelimeyonî „zerd 

û sîm, pes û deve, Ģew û aĢm‟i di tenasub esto. 

1.9. Leteyo Newin 

 

 ُٚ ٕاَ ِِ ِْ آ ٔاَ ْٛ َ٘ برَِ ٠ُٛ ؤُ  ّْ ْٔتمِاَيِ ُٔٛرِ پ١َْغَ بْحَثِ اِ َِ  أَُٛ 

Enû mebḥesi intiqâli nûri peyġamberi yû û hewnâni Âmînâ wu 

 

Ino lete di 27 beyîtî estî û behsê vîyertiĢê nûrê Muhammedî bawîyê yi Hz. „Ebdullahî 

ra çareyê dadîyê yi Hz. Âmîne esto. Rina verê bîyayiĢo bimbariki di ê hownê ke Hz. 

Âmîne dî û ê xeberî mîcdonon bi wasitayê înî hownon gurewtî û hema hemleyê dayika xu 

di sewir mendiĢê Hz. Muhammedî ra behs esto. Ma eĢkeni vaci temomê ino lete di qey 

omîyayiĢê Hz. Muhammedî ina dunya mîcdon dayîĢê peyğemberonî (zey Hz. Âdem, ġîs, 

Îdrîs, Nuh, Hud, Îbrahîm; Îsmaîl, Musa û „Îsa silomê Alleh yin sera bo) û Âmina esto.  

 

ا وَرْدُ ثَٕاَ -219 َِ ٕاَ بعَْدِ جُٛ ُٔٛرُٚ وُٛ ِِ ْْ بم١َِْبِ آ ا َّ ١ْ َِ ٗ بِٝ  َِ     / آ

Be„di cû nûrû kû mâ kerdu senâ / Âme bî meymân bi qeybî Âminâ 

ُٙٛرْ  -220 ٕاَ دَٖ بِٝ ظُ ِِ لْتُ ٠ُٛ ُٔٛرْ آ ٚ سُرُٚرْ  َٚ ٕاَ زِٜ دِٜ عَجَبْ عِزُّ ِِ     / آ

Weqtu yû nûr Âminâ de bî ẓuhûr / Âminâ zî dî „êceb „izz û surûr 
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221-  َْ ا َّ ًْ بزَِا/   بِٝ حِسَابْ ١ُِٕٔٛ ابَدَْ ڤاَتشِْ تَ ا بىَِرْ تفَْص١ِ َِ َْ     ْْ خَاصُ ٚعَا

Bî ḥisâb nînû ebed vâtiĢ temâm / Mâ biker tefṣîl bizân xâṣ û „am 

Meymân (n. z): Misafir.
663

 

Ẓuhûr: Qey me‟nayê ina kelime bionên beyta 152‟in. 

„Izz: (n.A.) 1. Rumet, qiymet. 2. Berzî, pîltî. 3. Zixmî.
664

 

Surûr: Qey me‟nayê ina kelime bionên beyta 40‟in 

Tefṣîl: (n.A.) Hîrayî ra saliqdayiĢ, derg u derg vaciyayiĢ, izahkerdiĢ.
665

 

ġair vono, “Ez bi qalonê xu nêeĢkîyawo Muhammêd(a.s.v) biwesifnî; labelê bi 

nomeyê Muhammêd(a.s.v) qalî mi wesifîyê!”
666

 

Ma bizan, her çîyêko esto, bi nomeyê Homê û qasidê yi Muhammed aleyhîs-selam 

qiymet geno. Mexluqat, insonî, peyğamberî û ina ummet heminê yin pê nûrê Muhammedî 

qiymet gurewto. Xasî vono: 

„Ġn nûrêko nuĢtiĢê Mewlidê mi bi wesîleyê ey û nûrêko ma beytê verînî ra heta îta 

medh u sena ay kerdi ino nûr, Ģewa zîfafê „Ebdullah û Âmina di çareyê Âmîna di bi eĢkera. 

Âmîna zî bi ino nûrî zaf îzzet û Ģayî, mîjdon û xelatî, Ģayî û weĢî dî.‟ 

Çendek înî baĢî û holî bi humartiĢ nênî hîsab, ma rina înan bi vatiĢê Xasî û yewna 

rîwayeto bînî bîyari verê çimanî. 

 Îta di întîqalî nûr, zey meymon fikiriyo; seba inay îstîare esto.  

ْٓ زَأاَ وُٛ ُٔٛرْ  -222 ِِ لْتُ  َٚ ٕاَ ڤاَ  ِِ ْٓ بِٝ فتُُٛرْ  / آ ِِ  ْٝ ا ١١َِٔ َّ ْ١ َِ ٗ ؤُ  َِ     آ

Âminâ vâ weqtu min zânâ kû nûr / Âme‟û meymânîyey min bîfutûr 

ْٛ شِ  -223 ِْ وَ ْٛ َ٘ ِٛنَ  ازَْ دِ  ْٛ شَ َ٠ ْٓ ْٓ  ر٠ِ ر٠ِ َٛ ْٔ ْٛ اَ َِ وَ رْدُ َِ  ٗ َِ ْٓ دِٜ آ ِِ  /    

Yew Ģewike ez di hewnikew Ģirîn / Min dî âme merdumikew enwerîn 

ا -224 َّ َ٘ دْ ڤاَ  َّّ حَ ُِ رْحَباَ ف١ِهَ  َِ  َِ ْٓ پرَْسَا ؤُ ڤاَ ازَْ آدَِ/ ٔاَ ِِ     اٗ 

Merḥebâ fîke Muḥammed vâ hemâ / Nâme min persâ û vâ ez Âdem â 

225-  / ٝ ِِ اوُٛ آدَ َٛ ْٜ شَ ُْ رَجَبْ بِٝ اَ َ٘ٝ ِّ رْحَباَ ڤاَ ل١َْبِ فخَْرِ عَاٌَ َِ  

Hem Receb bî ay Ģewâkû Âdemî / Merhebâ vâ qeybi fexri „âlemî 

ٗ ش١ِثْ  -226 َِ ْٛ آ ْٛ شَ ْٔدَٖ ٠َ ُْ ع١ٍََْهَ ٠اَ رَئ١ِسْ  بعَْدِ جُٛ شَعْباَ َ٘  ٌَ    / ڤاَ سَلاَ

Be„di cû ġe„bân de yew Ģew âme ġîs / Vâ selâmun hem „aleyke yâ reîs 
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ا ب١َِٕٗ ادِْر٠ِسُ رَف١عِْ  -227 َّ ٗ آشْ َِ باَرَنْ بُٛ شَف١ِعْ  آ ُِ رَا تُٛرِٜ  ِِ     / ڤاَ 

Âme âĢmâ bîne Ġdrîsu refî„ / Vâ mi râ tû ri mubârek bû Ģefî„ 

ْٝ چَارَِٔٗ ُٔٛحْ باَ صَفاَ -228 َّ ٗ آشَ َِ صْطَفَٝ آ ُِ َُ ڤاَ ع١ٍََْهَ      / اٌَسَّلاَ

Âme âĢmey çârine Nûh bâṣefâ / Es-selâmu vâ „aleyke Muṣṭefâ 

ٗ آشْ  -229 َِ َِ آ  ِْ ْٛ َ٘ ُ٘ٛدْ  ْٔجَِٕٗ  ْٝ پاَ َّ ْٓ  َِ ُْ بشَِارَتْ ل١َْبِ  َ٘ ٚ َُ    ْٓ / ڤاَ سَلاَ

Âmê âĢmey pâncine Hûd hewni men / Vâ selâm û hem beĢâret qeybi men 

لْتُ بِٝ ذُٚ -230 ُْ بَ  َٚ ١ِ٘ ٗ ابِْرَا ٌْحِجَّ َْ ا َْ  ٕاَ ْٛ سَلاَ رَا ٠ِٝ ٠َ ِِ  ًِ ّْ ٗ ڤاَ حَ َِ    / آ

Weqtu bî Ẕûlḥiccê Ġbrâhîm benâm / Âme vâ ḥemli mirâ yî yew selâm 

ًْ ذَب١ِحْ  -231 اع١ِ َّ تِٝ اسِْ ْٛ َ٘  ْٝ َّ ١ٍِحْ  باَرَنَ اللُّ ٌهَِ /  ڤاَ دِ آشْ َّ ٌْ ًَ ا ّْ    حَ

Vâ di aĢmey hewtî Ġsmâ„îl ẕebîḥ / Barekellahu leki ḥemle‟l-melîḥ 

ڤاَ -232 ِِ  ْٝ ُِٛسَٝ لَ َ٘شْتِٝ   ْٝ َّ ٗ آشْ َِ صْطَفَٝبْشِرِٜ ٠اَ اَ /  آ ُّ ٌْ َٕٗ باِ ِِ    آ

Âme aĢmey heĢtî Mûsâ qey mi vâ / EbĢirî yâ Âminê bi‟l-Muṣṭafâ 

رَا -233 ِِ ْٔدَٖ ع١ِسَٝ ڤاَ  ا َّ ْٛ آشْ َٔ ٗ َِ ژْدَ /  آ ُِ رَاتُٛ رِٜ  َٚ  ِْ ٍْطاَ ِْ بسُِ     ٠اَ

Âme new âĢmânde „Îsâ vâ mi râ / Tû ri mujdeyâni bi sulṭâni werâ 

ِْ بِٝ  -234 ْٛ َ٘ ُْ دِٜ  رِٜ لاَدِر١ِٜ/ گَرْ بِ  حِسَابِ ٔاَدِرَِٜ٘ ِْ َ   ١ِٝ ڤاَتشِْ باِ

 Hem dî hewni bî ḥisâbi nâdirî / Ger bîyî vâtiĢ bi emri Qâdirî 

Bîfutûr: Qey me‟nayê ina kelime bionên beyta 69‟in. 

Enwerin: Qey me‟nayê ina kelime bionên beyta 133‟in. Îta di cidarê „in‟ Zazakî yo 

cidar o, me‟nayê „weher‟ dawa ci. O ku, weherê nûr o. 

Fîke (n. z): Meywe, êmiĢ.
667

 

Refî‟ (n. „e): Berz kerdiĢ; dîyar wedardayiĢ; wedardiĢ, bîhukum verdiĢ; „Erebî di 

penîyê yo kelime pê herekeyê pêĢ   ُ  wendiĢ.
668

 

Bâṣefâ: Qey me‟nayê ina kelime bionên beyta 57‟in. 

BeĢâret (n. „e): Mijdon, mizgin.
669

 

Benâm (w. z): Pê o nome, nomdar.  

Ẕebîḥ (w. „e): Kuekê „ẕebḥ‟ ra yena. Heywanêko biriyo yan biriyeno. Leqabê Hz. 

Îsmaîl û bawîyê Hz. Muhammêd „Ebdullahî.
670

 

Melîh: WeĢ, Ģîrin.
671
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 Grûba Xebate ya Vateyî, r. 63. 
668

 Devellioğlu, r. 1167 
669

 E.v., r. 118. 
670

 E.v. r. 1531. 
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EbĢîr (f. „e): Karê بشر ra raweyê emiri di Ģuğuliyo. Mijdon bidi. 

Werâ: Qey me‟nayê ina kelime bionên beyta 87‟in. 

Wexteko Muhammed aleyhîsselam kowno hemlê dadîyê xu Âmina, a ruec ruec xu di 

yo rehetî, yo Ģenikî vînena. Hownê ayî bênî weĢ û her Ģew, hefte û aĢm ha aya ha howni di 

mîjdonon gena. Her aĢm yo peyğamber, seba kowtiĢê hemlê ayi Muhammedî yeno hownê 

Âmina û mijdonon donî ay.  

Ino lete di zey „enwer, fî, ke, refi‟, Ģefi‟, beĢaret, barekellah…‟ herf, kelîmê û 

cumleyê „Erebî zaf î. Ê peyğamberî ku her aĢm bi dor yenî hownê Âmîne mîjdon û xelatî 

dayiĢ ser înê û hina vonî: 

 AĢma yoyînî (Receb), Hz. Âdem yeno hownê ayi û vono „Ya Muhammed 

merhaba tu rî!‟ 

 AĢma ġabani di ġis
672

 peyğamber yeno hownê Amîne û vono „Ya serek(ê îns û 

cînon) wa silom tu seri bo.‟ 

 AĢma hîrin Îdrîs
673

 nebî (ke bi emrê Homê wedariyo ezmonon) ome howno 

Âmîne u va „Ino hemlê tu Mohemmed o. Wu ruecê qiyomet beno weherê Ģefa‟et 

wa tu rî bimbariki bo.‟ 

 AĢma çharin û poncin Nuh aleyhîsselam û yi dima Hud aleyhîsselam yenî hownê 

Âmîne. Wurdi zî hem silom doni hemlê Âmine Muhammedî hemi zî mijdon donî 

Âmîne. 

 AĢma Zîlhîcce Îbrahîm aleyhîsselam û aĢma howtin lacê Îbrahîm Îsmaîl 

aleyhîsselam yenî hownê Âmîne. Îbrahîm aleyhîsselam, silom dono hemlê ayi 

Muhammed û Îsmaîl aleyhisslami zî vono, „Homa, ino hemlê tuyo weĢ û Ģîrin tu rî 

bîkero bimbarik!‟ 

 AĢma heĢtin Musa aleyhîsselam yeno û vono, „Âmîne! Qey Muhammedî tu rî 

mijdoni bo!‟ 

 AĢma newini di Îsa aleyhîsselam yeno û vono, „Wa sultanê mehluqatî 

(Muhammed) ser tu rî mîjdoni bo!‟ 

                                                                                                                                                                     
671

 E.v.. r. 847 
672

 ġis, lacê Âdem o. Yi dima bîyo peyğamber. Köksal, I, r. 67-75. 
673

 Îdrîs aleyhîsselami zî yo peyğamber o. Îdrîs peyğamber, seba dîyayîĢê Cennet û Ceherme hewêk 

ezmononi di bîyo berz. Uca ra Îdrîso refi‟ yeno zonayiĢ. E.v., 79-83. 
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Rîwayet bîya ke, â Ģewêka Âmîne Xatun, Peyğamberê ma rî bî hemle„erd û ezmoni 

ra hina vengdîya: „Nûrê Muhammedî nimti emĢu pîzeyê Âmîne di ca gurewto. Wu qey 

insonon mîjdon dayiĢ û tersnayiĢ ser vecîyeno.‟ 

Emr dîya Rıdwani (Meleko pîle pawitoğê berî Cennetî)
674

 rî ku wu omîyayiĢê 

Muhammedî ina kaînati rî xelati bido û ina Ģew beronê Cennet abîkero. 

A Ģew, heme putî rî ser kowtî. ġeyton („aleyhîlla‟ne) koyê Kubeysi ra veng da û 

ardimkarî ey dîye arî. Yini ra hina va: “Heyfi Ģima rî eya Ģeytonî; emĢu dayika yi, 

Muhammedi rî bîya hemle.” 

A Ģew, Mekke di çendêk heywonî estî omê‟b zon û vaten: “Dayika ey Muhammedî rî 

bîya hemle. Rabbe Ka‟be rî sondi bo wu nûrê dunya û çilayê ê ke dunya de” 

Rina her aĢma ina hemlaya Ģerefini di ezmon û „erdi di hina vengdîyenê û hina 

vacîyênê: “NizdibiyayiĢê Mustafayo Emînî mîjdon biden!”  

Dayika seyyidê ma Resullullahî Âmîne vona ku: 

“Hemlê mi ra ĢeĢ aĢm Ģî bî mi ğeybi ra sowtek Ģinawuti hina vatên, „Ya Âmîne! 

WelediyayiĢê tutî ri heziri bo wu emînî (bawerî yi bena) o.”
675

 

Zafinê kîtabonî siyerî o nurêko çareyê „Ebdullahi do cira behs kenî. Wextêko 

„Ebdullah, Âmine di zewiciya o nûr, Ģi kowt çareye Âmine. O nûrêko behsê „Delâilü‟n-

nubuvve‟, mewlîdon û zobina eseroni di pê „nûrê Muhammedî‟, „nûrê nubuvvet‟ tabîr 

beno, ino nûr o. Rina çimeyî qeydkenî ku ê weqayî „eceyîbî ke hemlê Hz. Âmîne ra heta 

biyayiĢê Hz. Muhammedî virazîyê û yo qismê yini zî Ģahidiya Âmîne di bî. Muellîfî verînî 

înî riwayetî hinayinon ser zaf nêvindertî; hetê cigerayoğonî newe zî tenkîd bî û înî 

cigerayoğî vonî „RaĢtîya înî rîwayeton sabit nêya.‟ Yo riwayeta sahih esta hema hema 

heme çimeyonî hedisî viyerena. Ina riwayeti di îfade bena ke Hz. Peyğamber „xatemê 

nebiyon‟ o û dayika yi qey yi yo hown dîya… Ehmed b. Hanbel, el-Musnedi di hîrî cayonî 

di û Heysemî zî yo cayo di ino riwayet qeyd kerdo; labelê muhtewayê ino hown ser yo îzah 

çînî yo. Tayî cigerayoğî vonî, qismêka muhtewayê hownê Âmine ra behskena baco 

zeliqyawa ina hedîsî. Ino hown yo riwayeto sahihi ra yo qismek o; çendek muhtewa ser zaf 

                                                           
674

 Devellioğlu, r. 1179. 
675

 Abdurrahmân b. Abdisselâm es-Safûrî, Nüzhetü'l-Mecâlis ve Müntehabu'n-Nefâîs, II, r. 73-74, 

http://blog.ihvan.com.tr/hz-aminenin-ruyasi.html, 24.0.6.2016 

Notê nuĢtoğ: Abdurrahmân b. Abdisselâm es-Safûrî; dorê h. 884 Mekke'de cuwîyo, mezhebê yi ġâfiî 

ya. Kîtabe ey Nüzhetü‟l-mecâlis ve müntehabu'n-nefâîs kîtabê we‟z o. Zerê kîtab bi hedîsono 

qilompana (zurî) u qissayê tîmonkerde dekerdowo. 

http://www.hayrettinkaraman.net/kitap/meseleler/0391.htm, 24.06.2016. 

http://blog.ihvan.com.tr/hz-aminenin-ruyasi.html
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zixm nêyo ma bizon yo howno; ayra ma nêeĢkenî zaf tenkîd biker. Ina behs, „Vesîletu‟n-

necât‟i di zî esta.
676

 Dayikê seyyîdê ma Âmîne, wextê hemlê xu di tima „keramêt, delîl, 

hedîseyê „eceb‟ dîyen. Înî hedîsê zî qedr û qiymetê Muhammêd muetên ra. Wu bi ino nûr 

omi dunya. 

 Îta di „EbĢîrî ya Âmina!‟ de sen‟etê nîda, „Ģew û hewn, Ģew û aĢm‟i di tenasûb 

esto. Behsê ê peyğamberonî ke her yo yeno mijdon dono vîraddiĢê yini di telmih esto. 

 

ْٓ  گُٛ ببُِٛ دَرْگْ -235 ْٓ  / ُٔٛ وِتاَبُ ٔاَز١َِٔ ٛجِبْ بُٛ بِعِجْزِ حَاضِر٠ِ ُِ ٍْىِٝ      بَ

Gû bibû derg nû kitâbu nâzenîn / Belkî mûcib bû bi „iczi ḥâżirîn    

236- ٗ َّ لْتُ بِٝ شَشْ آشْ ْٜ جِرِٜ َٚ ًِ اَ ّْ   / وَرْدِ عَبْدُ اللِّ لصَْدِ تجِِرِٜ حَ

Weqtu bî ĢeĢ âĢme ḥemlî ây ci rî / Kerd „Ebdullahî qeṣdî ticirî 

د٠َِٕٗ خ -237 َِ شِٝشِٝ  َٚ رْدُٚ شِٝ اٌمِِٝ دَا ِٔٝ  َٚ     / ل١َْبِ عَبْدُ اللِّ شَرْبتَْ 

ġî Medina Xâliqî dâ nîweĢî / Qeybi „Ebdullahî Ģerbet werdûĢî 

رِٜٔاَ  -238 َٛ ْٔ ١ْٔاَ رَا ٠ُٛ حَب١ِبُ اَ ْٔجْ صَرِٜ دُ رِ ١ِ٠زِٜ پ١ِرُٚ ڤ١ِسْتُٛ پاَ ّْ     / عُ

 Nâ dunyâ râ yû Ḥebîbu enwerî / „Umrî yî zî pîrû vîst û pânc ṣerî 

بِْ بِٝ باَ خَبرَْ  -239 طٍَّ ُّ ٌْ لْتُ عَبْدُ ا ُٚ ڤاَ آُٖ ٚ وَسَرْ  َٚ ا  َِ ٕاَ برَْ  ِِ     / آ

Weqtu „Ebdu‟lmuṭallîb bî bâ xeber / Âminâ bermâwu vâ âh u keser  

ْٓ بِٝ د ِٔ  -240 ِِ  ْٜ ْٓ ١ڤاَ زَرَ ِّ ٌِ ْٜ َٚ  ٝ ِّ  ْٓ ِِ  ًِ ّْ ُْ ُٔٛ حَ  / خَاٌمِِٝ ڤرَْدَا ٠ت١َِ

Vâ zerey min bî di nîmî wey limin / Xâliqî verdâ yetîm nû ḥemli min 

ْٜ بحَِايْ  -241 ا َِ ًُ ٚ دَارُٚ برَْ پ١ِرُٚ تدَِرْ برَْ ْٙ ِْ دَرْ سَ ا َٛ ُْ چِماَ ح١َْ َ٘     جِباَيْ  / 

Dar û ber pîrû tedir bermây biḥâl / Hem çiqâ ḥeywâni der sehl û cibâl 

242-  ٌٚ ْٕدْ  َِ ٍهَْ ِٔٝ  َِ  ْٛ َ٠ ُْ ُْ  رِشْتِٝ ڤاَ وَر٠ِ دْ بِٝ ٠ت١َِ َّّ حَ ُِ   / ِٔٝ حَب١ِبِ تُٛ 

Yew melek nîmend wuriĢtî vâ Kerîm / Nî Ḥebîbi tû Muḥammed bî yetîm 

ْٛ رَبِٝ -243 َ٠ ْٜ ْٛ ٌط١َِفْ اَ ابِ وَ َٛ ُٞ  دَا جَ ا َِ  ْٝ ْٔسَ   ٚ پِٝ / باَشْترَِا ١ِ٠رِٜ بپِاَ

Dâ cewâbikew leṭîf ây yew Rebbî / BâĢtirâ yî rî bi pânsey may û pî 

244- ٚ َُ ا َّ ًْ تَ ْٜ گٍَِٝ آلِ ْْ اَ ِْ /  عَا١ٌِاَ ا چِٗ زَا ٜ غَا١ٌِاَْ َِ    لدَْرِ دُرِّ

Ey gelî âqiltemam û „âliyân / Mâ çi zâni qedri durri ġâliyân 

ِْ ڭَرْ ِاٚ -245 لا اتِشِ ِاَْ / ڤاتَّ اص١ِّ خَلا ازَ اٌسَلااٌَصَّ َٚ   َْ ةُ 

Wâzeni ger mâ xelaṣiyyâ temam / VâtiĢi ma eṣ-ṣalâtu wes-selâm  
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 Topaloğlu, “Âmine”, DĠA, III, 63-64. 
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Mûcîb (w. „e): Wucûb ra nome yo. O ku îcab keno, lazim beno; sebeb, wesila.
677

 

„Ġcz (w. „e): O ku destê yi nêresano, yi ra gureyêk nêno; zeîf û bîteqet o.
678

 

Keser: Zafer, vêĢer. Ina kelime, ina me‟na di wesifo „Erebî ya.
679

 Derd, keder, çîle, 

kesirî. Ina kelime, ina me‟na di nomeyo Zazakî ya
 680

 

Nîme (n. z): Felqeyê zeypî inê çîyek.   

Wey limin: Yo îzafeyê nidaya Kurmanccî wa. Way mi rî.
681

 

Sehl (n. „e): Zey qumî yo tewirê herr a û cira aw nezilyena; deĢt.
682

 

Cibal (n. „e): Ku.
683

 Îta di ina kelime bi cidarê „-an‟ bîya zafhumar.  

„Âlîyân (w. „e): Berz.
684

 Îta di ina kelime bi cidarê „-an‟ bîya zafhumar. 

Durr (n. „e): Încî.
685

 

Ġalîyan (w. „e): غا derg wunyena, „ğa-lâ' ra çîyeko qiymetê xu ra zaf vay o.
686

 Îta di 

ina kelime bi cidarê „-an‟ bîya zafhumar. 

Xasî, vatiĢê ino behs ser vono, 'belka ê ku hadirî belka 'eciz bî.‟ Inay ra hînî penîya 

ino lete di wazeno ku qalê xu bi mergê 'Ebdullahî bawê Muhammed biqedîno.  

Benatê zewacê 'Ebdullah û Âmîna hema çend aĢm vîyerti bî. 'Ebdullah, seba debarê 

keyê xu yo karwanê tîcareti di Ģi ġami. ġîyayiĢ a ĢîyayiĢî bî. „Ebdullah, hînî anêgera 

Mekke. Bad çend aĢmî kerwanî tîcaretî tepîya ami bi mîyonê yini di Êbdullah çîni bi. 

Teyna xeberê yiwa decnaye bibî. 'Ebdullah, gerayiĢê raywanîyê tîcareti di Medina di bi bi 

nêweĢ. 'Ebdulmuttalîb, senî'g ina xeber gurewt cad lacê xu Xarîs Ģirawuti Medina. Heta 

Xarîs, rasa Medina her çî bibi. 'Ebdullah hema, rîyê lacê xu -seyyîdê kaînat o- yo dori zî 

nêdî û barkerdi û Ģi 'âlema timatimî. 'Ebdullah uca di definbi. Xarîs, ina xebera dejnayî 

gurewt ard. A heli di kelkowti Mekke. Xuert û extîyar, qic û pîl ha eylanê 'Ebdullahî ra ha 

zî Ģarê Mekke ra mergê 'Ebdullahî rî qehiryê û bermê. 

Dej û kederê Âmîne, nêomen vatiĢ. Âmîne, yo veyva teze bî û hema zî seyyîdê ma 

Muhammedi rî hemli bî. Wextê ku ay xeberê mergê comerdê xu Ģinawut zey mum helîya. 

                                                           
677

 Devellioğlu, r. 908 
678

 E.v., r. 9. 
679

 Özer, r. 134. 
680

 Aydar, Mehmet, Zazaca-Türkçe Sözlük, Doruk Yayımcılık, Ġstanbul 2003, r. 214. 
681

 Farqînî, r. 728. 
682

 Fîrûzâbâdî, r. 1314. 
683

 E.v., r. 1259. 
684

 E.v., r. 1695. 
685

 Devellioğlu, r. 249. 
686

 E.v.. r. 356. 



133 
 

Bi ruecon hasirî ay nêvindertî. Berma berma...
687

 Ma beytonî corînî di zî vînen û wunenî 

Âmîne wexteko bermenî hina vaten: 

"... zereyyî mînî bî di nîmî wey limin / Xâlîqî verdâ yetîm nû hemlî mînî" 

Zeg rîwayet bîyo ziwanê hali ser 'dar û ber pîrû tedir bermây bîhâl... Melekêtoni zî 

sewirîyê Muhammêdî ser decênî û ino hali Rebbê xu ra vanî. Çendek, yo derd, zuarî, 

keder, sewirî zerre insonon biveĢino, yini di yo tesir bivirazo weherê derdonî Homayo 

Qadîr her çî vîneno, zono û her guerê yi di yo hikmet esto. Bêlka, sewirîyê Muhammedî 

zuar a û decnayî wa; labelê pawitiĢê û hîmayeyê Homê her çî ra berz a. Wextêko Homa, 

kesî rî bîyo rehm û wehertî bîkero ina zêdetira ponsey dayî û bayî ra wa. 

Muhammêd aleyhîsselam, hina yo rumetê ku „dar û bir, ku û aw, varek û cinawir, 

„erd û ezmon, cîn û meleket‟i ra biger heta her çîyêkî estî berzî û qiymetê yi zonî; labelê 

ma insonî ina mesele di ğafîl î. Çira? 

Eger ma rumet û ercayê Muhammêd raĢtî ra bizon; ma qet yira vet yoyî zî xu rî 

serdar, serek, reyzan, rayber nêdepiĢênî. Senî ku merdimêk zono zêrd, durr (încî), sîm û 

îbrîĢim perikerdiĢ ser qiymetinê û debarê dunya ser dewlemendî donî hina zî Muhammed 

aleyhîsselam qey serfirazîyê ina dunya û axireti heskerdoxonê xu rî beno wesileyê 

dewlemendî. Wextêku Âmîne bermenê o kesêko yeno ina dunya hasironê ay esternen û 

deconê ay vindernen di aĢmî mendi bi wu bîyo ina dunya. Hz. Âmîne, a qehirêko ino mergi 

ra wuerdi mîyonê hasironê xu di Ģîîrêki di hina ardi vatiĢi: 

Hînî, quelê Betha ine Mekke laconê HaĢîmî ra veng mendi 

Hînî, Mekke Ģonê laconê HaĢîmî ra mehrum monena 

Bi îcabetê da'wetê mergî keyê xu ra mîyonê cilonû kefenoni di vecîya Ģi qebri 

Merg('erdon ser bi serran bîger bivindero) mîyonê insononi di, zey lacêHaĢîm yo 

xuertî nêvîneno ku wa vengîyê yi dekero. 

Duestonê yi qey kiriĢyayiĢê tabutê yi wazda, wu desti ra dest gurewt û berdi 

Heyfa ku, ecel wextêko nêpawiyenî di wu onti xu rî gurewt 

Labelê wu, çendek rind, çendek comerd û çendeki zî rehmi bi
688

 

Hz. 'Ebdullah, newe zewicya bi. Yi goya debarê sibeyonê xu hema newe newe hedre 

kerden; labelê merg wu lez gurewt. Inay ra peynîyê xu di yo mîrasêko tay û Ģenik verda bi: 
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QerweĢêka nomeyê Ummu Eymen Bereke bi
689

, ponç devê, çend hebî mueĢnê, yo 

kalme û tayi zî pereyo sîmin; labelê bi lutfê Homê xu dima hina yo qico xeyrin verda ku 

wu bibi tîjê wurd 'âlemonî. Kesêko bi nûrê xu 'âlem raĢnkeno
690

: WatiĢê ma qey xelasîyê 

ma temom û timatimî ser 'Seyyîdê Kaînat Hz. Muhammedi rî henzar salat û selam...' 

 Wefatê „Ebdullahî ser Hz. Âmina bermena û pîya ay „dar, bir, heywon û koyî‟ zî 

bermenî. Îta di xususîyetê insonî bermayiĢ dîyo înon. Seba inay sen‟etê teĢhis esto. 

Îstîareyo akerde esto; çimkî a ku monena ci "durrê ġaliyan” vacîyawa o ku monîyena ci 

“Muhammed aleyhîsselam” nêvacîyo. „ġerbet werdiĢ‟ yo „edet o. Wextêko yo merdim 

merd, qey xeyratê yi wer doni, Ģerbet kenî vila. Îta di merg sebeb o, Ģerbet werdiĢ yo peniyi 

wa; inay ra mecaz‟ul Mursel esto. „BermayiĢ, ah û keser‟i di tenasub esto. „wey limin‟, 

sen‟etê nîda rî yo muecnak a.  

1.10. Leteyo Desin 

 

بْحَثِ  َِ اأَُٛ  َِ برَِ  ّْ ٌدَْٔا٠َشِِ پ١َْغَ ُْ ُٚ صٍََّٝ اللُّ  َٚ سٍََّ َٚ  ِٗ عٍََٝ آٌِ َٚ  ِٗ  ع١ٍََْ

Enû mebḥesi welednâyiĢi Peyġemberi mâ wu ṣellâllahu „aleyhi we „elâ âlihi we 

selem 

 

Ġno lete 18 beyit ra omîya meydon. Îta di, hem omîyayiĢê Peyğamberî ma ina dunya 

ra behs beno, hema zî feslê „Merhaba‟ esta. Feslê merheba, hema hema hemi mewlidoni di 

ca gena. Senî ku ma yo merdim vînenî ma silom û merheba donî ci. Hina zî mehluqat 

welediyayiĢê Muhammed aleyhîsselam ina dunya bi wesifnayiĢê wesifonê yi taybetî 

merheba donî ci. 

Mewlidoni di qismeka welednayiĢê Peyğamberî ma ra behskena wendiĢê a qismi di 

wendoğ û gueĢdarî semedê hurmet û te‟zîmkerdiĢ Muhammed aleyhisselamî wuerzenî 

payî. Ayi ra ina qisim, qismê wuriĢtiĢê payî yena zonayiĢ.
691

 

WendiĢê mewlidi di, gurê wuriĢtiĢê payî tewr vernî esro VIII/XIV‟ini di 

Taqiyyuddînî es-Subkî ra destpêkerdo. Camîîyê Emewî di Ģaîr es-Sarsarî mewlid wendên. 

Wextêku ino Ģaîr ina beyita cerîn wuneno Taqiyyuddînî es-Subkî cad wurzeno payi û 
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gueĢdarî bînî zî, wuriĢtiĢê yi serî wurzênî payî. Ġnay ra dima ino wuriĢtiĢ beno yo‟edet û 

hina dewom kerdo:
692

 

“Medhê (Muhammed) Mustafê bi destê kesêko tewr rind nuseno pelonê zerrînî ser 

nuĢtiĢ tay a 

Û ĢinawutiĢê nomeyê eyi di bi saffon wuriĢtiĢê payî pîser (ine) eĢrafoni zî (tay a).”  

Rina, mewludê el-Berzencî di beytî ku wuriĢtiĢê payî ra behs kenî îne yê: 

“Û raĢtî ra kesêkê weherê „ilm, fadîlet û teqwa yê 

Bi tewr rind yo tefekkur wuriĢtiĢê payî kerdi „edet.”
693

 

... Rina es-Saffûrî ina dehkera ser hina vono: 

“Cayêko deme welednayiĢi ra behskeno (uca di) wuriĢtiĢ bid‟at-i hesene yo. Labelê 

zafî merdimonê „ilmî wiraĢtiĢê inay munasîb dîyo. Ina zî Muhammedi rî qey hurmet û 

te‟zîm virazyena. BiĢek wuriĢtiĢê payî zî qey hurmet û te‟zîm a.”
694

 

 

246- ِٜٛ يِ رَا دَسْ شَ َّٚ ِٜٛ / شِٝ رَب١ِعُ اْلاَ َ٘  ْٛ ٕاَ بِٝ غَرْقِ ُٔٛرِٜ ٠َ ِِ    آ

ġî Rebi„u‟l-ewwelî râ des Ģewî / Âminâ bî ġerqi nûrî yew hewî 

247- ِٜٛ لْتُ بِٝ د٠َُّٚسْ شَ َٚ َٕٗ ڤاَ  ِِ ِٜٛ / آ ٖ بِٝ ٠َ َٛ ٍْ ْٕدَا دِ خَ َِ    ازَْ تَِٕٝ 

Âminâ vâ weqtu bî duyyes Ģewî / Ez tenî mendâ di xelwe bî yewî 

248- ِٜٛ ْٜ شَ ْٕبَٗ بِٝ فتُُٛرْ  آ ُْ بِٝ دُٚشَ ْٝ حُضُٛرْ  / َ٘ َِ رِٜ آ ِِ ْٓ دِٜ چَارْ ج١ِِٕٝ  ِِ  

Ây Ģewî hem bî dûĢenbe bîfutûr / Min dî çâr cînî mi rî âmey ḥużûr 

ْٛ زِٜ سَارَا آس١ِاَ -249 َ٠ ْٛ ا ٠َ َّ ر٠َْ رَٜ / َِ َٛ ٌْ ََّ ا ا وُٛ بِٝ اُ َّٛ ْٜ حَ ْٛ زِٜ آ َ٠   

Meryem â yew, yew zî Sârâ Âsiyâ / Yew zî ây Ḥewwâ kû bî ummel werâ 

ْٓ وَرْدِ ١ِ٠َٕٗ بِٝ لصُُٛرْ  -250 ِِ تِ  َِ ُٙٛرْ  / خِدْ ِٕٝ دِٜ اذ٠َْتَىَِٗ بِٝ ظُ ِِ    لطَْ 

Xidmeti min kerdi yîne bîquṣûr / Qet mi nîdî ezyetike bî ẓuhûr 

ْْ ب١ِاَ ازَْ بِٝ حِسَابْ  -251 ٗ شَرْبتَِ وُٛ / بعَْدِ جُٛ ت١َْشَا َِ ْٕدِٜ آ   گُلاَبْ  ْٜ زَ  َِ

Be„di cû teyĢân biyâ ez bîḥisab / Min dî âme Ģerbetikew zey gulâb 

رُٚ ِٔٝ  -252 ْٓ /لاَ بٍَِٝ ِٔٝ شَىَّ ١ ِّ ْٔگَ ْٜ ٠ِٝ شَرْبتَِٝ ِٔٝ بِٝ  اَ ْٓ شِ چ١ِىَٗ زَ    ر٠ِ

Lâbelî nî Ģekkerû nî engemîn / Çîke zey yî Ģerbetî nîbî Ģirîn 

253-  ْٓ ِِ  ِْ رْدِشِ ١ِ٠دِرْ رَحَتْ بِٝ جَا ْٛ ط١َْرِ  / َٚ ْٓ دِٜ ٠َ ِِ ٗ َِ ِْ وَٗ آ ْٓ  باَ ِِ   

WerdiĢê yîdir reḥet bî câni min / Min dî yew ṭeyrike âme bânê min 
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254-  ْٓ ١ ِِ ْٓ اَ ِِ ْٓ دِٜ حَب١ِبِ  ِِ ََ  / تاَڤٍِِٝ  ْٛ ٛا لَ ُِ ١ْٔاَ لُٛ ٗ دُ َِ ْٓ آ ٌْحَاضِر٠ِ    ا

Tâvilî min dî Ḥebîbi min Emîn / Âme dunyâ qûmû qewme‟l-ḥażirîn 

Ġerq biyayiĢ: Ġerq, nomeyo „Erebî yo, pa karê bîyayiĢ formê Zazakî di viraziyo. 

Awe ra piraĢiyayiĢ, piraĢiyayiĢ; fatisyayiĢ, fatisnayiĢ.
695

  

Xelwe:  Tena, tena mendiĢ, cayo dalde; hemomi ra yo çime.
696

 

Bîfutûr: Qey ina kelime, bionên beyta 69‟in. 

TeyĢân: Bîawî, estîya îxtîyaca aw werdiĢ.
697

 

Gulab (n. A): „Eslê ina kelimeya culab a. Awê gul…
698

 

Engemîn (n. z): Hingimêni zî yeno vaciyayiĢ. Yo ğidayêka werîyena û muesî 

engemîn daroni ra viloni ra gerenî, tuezê vilon donî arî zerrê peteki di bi yo tewirê 

gureyayiĢ virazenî.  

Qûmû qewme‟l-ḥażirîn: Ġno, yo îbareyo „Erebî wo. Yeno ina me‟na: „Ê ku Ģima 

hazir î wurzen pay/xu ser. 

Hînî wext omî bî. Hemleyê Âmîne bi bi new aĢmin û aĢma Reb‟îulewweli ra zî des 

Ģew vîyertî bî. Qey ina dunya Ģowqê nûrê Muhammed aleyhîsselam, bi bi nizdî.  Nizdiyê 

weledinayiĢê Peyğamberê ma ser dayikê yi Âmîne vona: 

“Reb‟îulewwelî ra duyes Ģew Ģi bi. A Ģew, Ģewa duĢeme bi. Ez yo halê tenayî di tena 

bîya. Mi dî, çhar cînî mi ra vecîyê ome. Înî cînî -silomê Home yin seri bo- „Hewwa, Âsîye, 

Sara û Meryemi‟ bî
699

. Yin bi â meqam û pîltîyê xu xizmetê mi di bîqusurî bî. Mi hemlê xu 

ser qet yo zehmet, gironî û ezîyet nêonti. Wextêk ez bîya teyĢon; mi dî, mi rî yo Ģerbet ardi 

monênê awa gul; labelê nê Ģekeri bî nê engemîni bî. Mi a Ģerbet wuerd û conê mi zaf bî 

rehet. Ba‟dê wuerdiĢê ina Ģerbetî mi, dî yo teyr omî serê bonê mi. A teyr hebîbê mi Emîni 

bi. Wextêku wu omi ina dunya qom qebla herkes hediri bi…” 
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A dayika „Ezîz weherê hina yo Ģerefi bî, ino Ģeref ina dunya di kesi ri zî qismet 

nêbîyo. Rina a cîniyêka Ģerefin demê bîyayiĢê Muhammedî ser hina vati bi: 

“AĢma ĢeĢine hemlê mi di Ģewak hownê mi di yoyî mi ra va: „Ya Âmîne! Bizan ku, ti 

xeyrinê âlemoni rî hemli ya. Wext ti wu ardi ina dunya nomeyê yi pawan Muhammed û 

halê xu zî kesî rî ameker!‟ Dêvac, wextê welednayiĢî omi bi…Vistorê mi Abdûlmuttâlib, Ģi 

bi Qabe tawaf bîkero. Ez keye de bîya. NiĢka sowteko pît omi gueĢê mi. Tersi ra ez tay 

mendi bi, bihelîy. Ez çi bivînî! Mirçikêka sipî vecîya omî ceyê mi û bi pelê xu paĢtê mi 

sîwax kerd. Â deqqa ra nat mi di nomeyê ters çîk nêmendi. Mi çim eĢt kiĢtê xu: zerre tasêki 

di Ģerbet donî mi. Mi tas wuerd nêwuerd nûrêk ez piĢta. Û Muhammed omi dunya.”
700

 

 Îta di vîrardiĢê Hz. Meryem, Sara,  Asîye û Hawwa sen‟etê telmihi rî mîsalêk a. 

Benatê kelimeyonê "Ģeker, engîmin, Ģerbet, Ģîrin"i di sen‟etê tenasub esta. Rina eynî beyiti 

di rezê “Çîke zey yî Ģerbetî nîbî Ģîrînî” teĢbihi rî yo misal o. 

ْٔسَأِٝ چِماَ اش١َْاَ بِٝ ڤاَ -255 ِٓ ڤَا غ١َْرِ اِ ١َْٔ ْٛ ٌْىَ رْحَباَ ٠اَ س١َِّدَ ا َِ  /   

Ġeyri insânî çiqâ eĢyâ bî vâ / Merḥebâ yâ seyyide‟l-kewneyni vâ 

رْحَباَ -256 َِ  ْْ ْٜ سِرِّ سُبْحَا رْحَباَ اَ رْحَباَ َِ َِ  ْْ ْٜ رُٚحِ رُٚحَا رْحَباَ اَ َِ  /   

Merḥebâ ey sirri Subḥân merḥebâ / Merḥebâ ey rûḥi rûḥân merḥebâ 

رْحَباَ -257 َِ ْٜ فخَْرِ عَرْشِٝ  رْحَباَ اَ رْحَباَ  َِ َِ رْحَباَ ْٝ ٔسٍََْ /  َِ    لر٠َُْشِٝ 

Merḥebâ ey Fexri „erĢî merḥebâ / Merḥebâ nesley QureyĢî merḥebâ 

258-  ِٓ ٠ رْحَباَ ٠اَ صَاحِبَ اٌدِّ َِ ْٓ ب١ِ ُّ ٌْ ْٓ  ا ١ ِِ عْدِ اْلاَ َٛ ٌْ رْحَباَ ٠اَ صَادِقَ ا َِ  /   

Merḥebâ yâ ṣâḥîbe‟d-dîni‟l-mubîn / Merḥebâ yâ ṣâdiqe‟l-we„dî‟l-emîn 

259-  َْ ٌْحَرَ ْٓ سَر٠َْتَ باِ َِ رْحَباَ ٠اَ  َِ  َْ ٌْمدََ تَ باِ ْٛ ْٓ دََٔ َِ رْحَباَ ٠اَ  َِ  /   

Merḥebâ yâ men sereyte bi‟l-ḥerem / Merḥebâ yâ men denewte bi‟l-qedem 

رَٜ -260 َٛ ٌْ ِٓ ا ٌْع١َْ ةَ ا رْحَباَ ٠اَ لرَُّ ٌْحِرَٜ َِ ْٓ ٔبُئِْتَ فِٝ ا َِ رْحَباَ ٠اَ  َِ  /   

Merḥebâ ya qurrete‟l-„eyni‟l-werâ / Merḥebâ yâ men nubi‟te fî‟l-ḥîrâ 

ُِ اْلازََيْ  -261 ٍْ عِ ٌْ َُ ا رْحَباَ ٠اَ عَاٌِ َِ  ًْ جَ َٛ ٌْ ََ ا ْٛ رْحَباَ ٠اَ شَافعًِا ٠َ َِ  /   

Merḥebâ yâ „Âlime‟l-„ilmi‟l-ezel / Merḥebâ yâ ġâfi‟en yewme‟l-wecel 

262-  َٓ ١ ِّ ٍْعَاٌَ ةً ٌِ َّ ْٜ رَحْ رْحَباَ اَ َِ  ْٓ ذْٔب١ِِ ُّ ٌْ ْٓ شَف١ِعُ ا َِ رْحَباَ ٠اَ  َِ  /   

Merḥebâ ey reḥmeten li‟l-„âlemîn / Merḥebâ yâ Ģefî„u‟l-muẕnibîn 

ِْ ڭَرْ ِاٚ -263 لا اتِشِ ِاَْ / ڤاتَّ اص١ِّ خَلا ازَ اٌسَلااٌَصَّ َٚ   َْ ةُ 

Wâzeni ger mâ xelaṣiyyâ temam / VâtiĢi ma eṣ-ṣalâtu wes-selâm  
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Kewneyn (n. „e. c): ‟Alema ruhanî û cîsmanî; dunya û âxîret.
701

 

Subḥân (n. „e): Nomeyê Homê ra yo nome wo. O Homa ku kemî, qusuri ra 

munezzeh û dûr o; çendek mexluqat esto yi zikir û tesbîh kenî.
702

 

Fexri „arĢî: Ina yo îzafeyê nomeyo „Erebî wa. O Muhammedê ku wesifyaye „erĢ (û 

„erdon) o.  

Ṣâdiqe‟l-we„dî‟l-emîn: Ina yo îzafeyê wesifo „Erebî wa. Yanî „o ku suezê xu di raĢt 

o, we‟dê xu ser vineno.
703

 O ku we„dê xu di ci rî bawerî bena, keso raĢt qal keno û 

zonyeno.
 704

 

Muznîbîn (w. „e): Ina kelime zafhumarê muznîb Ê ku gunakar u sucdar î.
705

 

Men sereyte bîlherem: „Erebî fîîlê „Se-re-ye‟ yena me‟nayê ĢîyayiĢê Ģewi.
706

 O ku 

Mescîd‟ul Heram ra qey Mî„raç Ģew Ģi. 

Men denewte bîlqedem: „Erebî fîîlê „de-na‟ yena me‟nayê nizdbîyayiĢ.
707

 Îta di 

weqayê Mî‟racî ser yo nîĢon esta. Ku Hz. Muhammed, Mî‟raci di Homê xu ra guerê lingêk 

bi‟b nizd.
708

 

Qurrete „eynîl werâ: „Qurreten‟ masdaro „Erebî yo, yeno ina me‟na: ġa bîyayiĢ, 

roĢnayê çimonî.
709

 Wera, me‟nayê „mexluqat, kaînati‟ da.
710

 Ġna îzafe Muhammed (s.a.s) 

yo wesif dona. Yanî Muhammed „roĢnayê çimonê mexluqat o.‟ 

Nubî„te fîlhîrâ: (Ey Muhammed) Ğarê Hîra di xeber (ê Peyğamberî) dîya tu.
711

 

Yewmel wecel: Wecel masdaro „Erebî yo. Yena me‟nayê „ters‟.
712

 Ġna îzafe zî bi ina 

me‟na yena „ruecê ters/qiyamet‟ zonayiĢ.  

Rehmeten li‟l-„âlemîn: Îzafeyo „Erebî wo. Wesifê Hz. Muhammedî yo.
713

 

ġefî„ul muznîbîn: ġefî„ ina me‟na do; O ku Ģefe„et keno, seba xeta û gunonê insonon 

kowno benatê Homê ra efwê yin wazeno.
714
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…Senî tîj çînî bo, çila tavistî nêbî her ca tarî di moneno ina „âlemi zî bîpeyğamberî 

tarîtîyê zulum û cahîltî di monena. A wexti zî hina bî. Ti vatên her çî zulum û wehĢetê 

insonî ra yas depiĢtên! Hasîr çimoni ra nê ruh û qelbi ra omenî. Çira? 

Çimkî, „erd û „ezmon çimeyê Ģayî û huzurî tewhîdi ra durî bî. Tef û dumanê kufur û 

Ģîrkî ruh û qelbî sûrkerdi bi. Zerrê insononi di yo ma‟bud nê zaf ma‟budî battal bi bî.  

Feryadê ruhonî ku gerênî weherê xu heqîqî her ca gurewti bi. Ġnsonî zey cinawiron 

har bî bî û tay mendi bi latimê kufur, zulum û Ģîrkî di bifatisyên. Mazlumî binê Ģerqetê 

zalimi dî nalênî. „Âlem mehzun, estenê mehzun, zerrî mehzun û ruçîk mehzunî bî.  

Aha merhametê Homê, dewomê ina tengî û zuarî rî helbet musaade nêkerdên. Wu 

ayete xu di hina fermon keno: “RaĢtî ra her zuarî dima yo rehetî esta.”
715

 

Helbet zatêk Ģiraweno. Ġn zati zî beno „elemetê Ģifqe û rehmê yi… Aha, o zat ho 

yeno! Peyğembero peyin ho yeno û wu ĢîyayiĢê ina dunya xirabi bi nûrê xu bedilnêno.  

Hz. Muhammed aleyhîsselam yeno. Wu rayerê se‟edeta ebedî muecneno îns û cîni rî. 

A wext, a lehza… Kâînati di hes helaw biriya bî û her çî bi hurmet bawe seyyîdê xu bi. 

Her estene, her çî bi ziwanê xu taybetî û halê xu xususî ino insoni rî qey ‘merhaba!’ 

dayiĢ hazir û pay idi bi. 

Tarîx bi mîladî 571, vîstê aĢma Nîsanî. Weqayê Fîl ra 50 yan 55 Ģew dima.  

AĢmonê Qemerî ra Ģewa 12 aĢma Rebîul‟ewwelî.  

Mekke di keyêko mutewazî di. Rueconi ra diĢeme. Wext, sultanê wexton ra sodir a. 

Ino keyeyo mutewazî di û ino wexto muazzami di û hedîseka zey ay çîna virazîya: 

Seyyid û serwerê Kaînat Hz. Muhammed aleyhîsselam omi ina dunya! 

Bi ina welednayiĢî ti vone zeg „âlem yo hew dec û kedere xu kerdi xu vîrî û Ģayî ra 

keyf weĢ bî. Tarîtî, cadi bi nûrê yi bî vila. Kaînat, zerre Ģayî û haleconi di qera:
716

 

Merhebâ ey sirrî Subhân merhebâ / Merhebâ ey rûhî rûhân merhebâ 

Merhebâ ey Fexrî „arĢî merhebâ / Merhebâ nesley QureyĢî merhebâ 

Merhebâ yâ sâhîbed-dînî‟l mubînî / Merhebâ yâ sâdiqe‟l we‟dî‟l emînî 

Merhebâ yâ men sereyte bîlherem / Merhebâ ya men denewte bîlqedem 

Merhebâ ya qurrete „eynîl werâ / Merhebâ ya men nubî „te fîlhîrâ 

Merhebâ ya „Âlîmel „îlmîl ezel / Merhebâ ya ġâfî‟en(y) yewmel wecel 

Merhebâ ey rehmeten lîl „âlemînî / Merhebâ yâ Ģefî‟ul muznîbînî 
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Wazenî ger mâ xelasîyâ temam / VâtiĢî mâ esselâtu wesselâm… 

Beyta 255 ra heta penîyê ina qism feslê „Merhaba!‟ yo. Merhaba bi ziwanê me‟na 

Hz. Muhammed aleyhi‟s-selami rî yo vengdayiĢ û „HoĢ amedi / Xeyr omî‟ wa. Seba inay ra 

sen‟etê nida esta. Faslê merhaba zaf mewlidoni de bi Ģekl û me‟na ser nizdîye yobînon a. 

Ma eĢkenî vaci, nuĢtiĢê rezê tarîxî ra înî mewlid zaf heti ra usule nazîre ser Ģîyê. Heta înî 

hîrî mewlidî di her qismi de beyta peyînî zaf monena yobînonî. 

Ger dilersiz bulasız oddan necât / „IĢk ile derd ile idin es-salât…
717

 

Ger dévitin hûn ji nârî bin necât / Bi‟ıĢq û Ģewqek hûn bibéjin es-selât…
718

 

Wazenî ger mâ xelasîyâ temam / VâtiĢî mâ esselâtu wesselâm… 

Faslê merhaba, mewlidê Suleyman Çelebî û Mela Husên Bateî di zî hina vîyerena: 

“ Cumle zerrat-ı cihan îdûb nida / ÇaġrıĢuben didiler kim merhabâ 

Merhabâ ey âlî Sultan merhabâ / Merhabâ ey kân-i „irfân merhabâ 

Merhabâ ey sirr-i furkân merhabâ / Merhabâ ey derde dermân merhabâ 

Merhabâ ey bülbül-i bâġ-ı cemâl / Merhabâ ey âĢina-yı Zü‟l-Celâl 

Merhabâ ey mâh u hurĢîd-i hüda / Merhabâ ey Hakk‟dan olmayan cüda 

Merhabâ ey âsî ümmet melcei / Merhabâ ey çâresizler eĢfa‟ı 

Merhabâ ey cân-ı Bâkî merhaba / Merhabâ uĢĢâka sâkî merhabâ 

Merhabâ ey kurratu‟l-Ayn-ı Halîl / Merhabâ ey hâs-ı mahbûb-ı Celîl 

Merhabâ ey rahmeten lilâlemîn / Merhabâ sensin ġefîu‟l-Müznibîn 

Merhabâ ey padiĢah-ı dû cihân / Senin içün oldı kevn ile mekân 

Ey cemâlı gün yüzi bedr-i münîr / Ey kamu düĢmiĢlere sen destgîr 

Destgîrisin kamu üftâdenün / Hem penâhı bende vü âzâdenün…”
719

 

 “…Cümle zerrât-ı cihân dâ ev nidâ / Kérne gâzî pékve gotin merhabâ 

Merhabâ ey Sırr-ı Furkân merhabâ / Merhabâ ey dermân-ı derdan merhabâ 

Merhabâ ey cân-ı Bâkî merhabâ / Merhabâ uĢĢâk-ı sâkî merhabâ 

Merhabâ ey âlî Sultan merhabâ / Merhabâ ey kân-i irfân merhabâ 

Merhabâ ey Ģems-i tâbân merhabâ / Merhabâ ey cân-ı cânân merhabâ 

Merhabâ ey kurratu‟l-Ayn-ı Halîl / Merhabâ ey hâs-ı mahbûb-ı Celî 
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Merhabâ ey rahmeten lilâlemînî / Merhabâ tûyi ġefîu‟l-Müznibînî 

Merhabâ ey âfitâb-ı bîzewâl / Merhabâ ey mâh-ı tâb-ı lâyezâl 

Merhabâ ey bülbül-i bâġ-ı visâl / Merhabâ ey âĢina-yı Zi‟l-Celâl 

Merhabâ ey nûr-ı hurĢîd-i Huda / Merhabâ ey tû ji Hakk nâbi cüda 

Merhabâ matlûb-ı âlem her tûyi / Merhabâ ewlâd-ı HâĢim her tûyi 

Merhabâ ey nûr-ı Hakkra mazhari / Merhabâ ey ewliyâra serweri 

Merhabâ hâti Ģivân-i ümmeti / Merhabâ hât bûme nûra devleti 

Merhabâ ey bedr-i âlem yâ Münîr / Merhabâ halk-i ketira destgîr 

Merhabâ sultân-ı cümle enbiya / Merhabâ ey nûr-ı çeĢm-i asfiya…”
720

 

1.11. Leteyo Yondesin 

ٌُٛدِٜ ْٛ َِ  ِٜٛ جُٛدْ شَ ُٚ  ْٝ َِ ُْ آ َِٕ٘ٝ عَجَا٠باَ بْحَثِ  َِ  أَُٛ 

Enû mebḥesi henî „ecâyîbânu âmey wucûd Ģewî mewlûdî 

 

Ino lete di a Ģewaka Peyğamberê ma (s.a.s) tede bîyo, omîyo ina dunya se bîyo 

komcî mesele virazîyê behsê enon esta. Ino lete, 17 beyît a. 

ا  -264 َّ َ٘  ًْ ١ْٔاَ تاَڤِ ٗ ٔاَ دُ َِ لْتُ آ ْٝ خَاٌكِِ عَرْشُ  َٚ ا / سَجْدَٖ برَْدْ لَ َّ     ٚ سَ

Weqtu âme nâ dunyâ tâvil hemâ / Secde berd qey Xâliki „erĢ û semâ 

رِشْتْ ڤاَ   -265 ُٚ لْتُ  َٚ اَسَجْدَٖ رَا  ْٓ عَاجِزَا ازَْ ڤ١ََِٕٕا  /رَبَّٕ ِِ  ْٝ تَ َِّ      اُ

Secde râ weqtu wuriĢt vâ Rebbenâ / Ummetey min „âcizâ ez vînenâ 

ْٓ رِجَا لطَْ ١ِٔىَٕاَ  / -266 ِِ ْٝ ١ِ٠َٕٗ رِجَا تُٛ رَاوَٕاَ  /ل١َْبِ ٔفَْسِ  ٍْىِٝ لَ      بَ

Qey bi nefsi min ricâ qeṭ nîkenâ / Belkî qey yîne ricâ tû râ kenâ 

Wextê omîyayiĢê Peyğamberê ma di zafî çîyekê ğerîb dîyebî. Dayika rumetin 

Âmîne, ê bîyaye ke welednayiĢ dima bîye vacîyayiĢê ênan hina kena: 

"Mi dî; ruecvete di yo bayraq, ruecawa di yo bayraq û serê Qa‟be di yo bayraq. 

Tewellud qediya bi. Ez onîyawo gerguĢ ra ho secde do. GiĢtê xu zî hetê ezmon kerdi bi 

berz. Tâvil yo howro sipî ome wuar gerguĢ piĢt û (dorê yi) gurewt. Mi sowtêk Ģinawut: „ 

Ruecvece û ruecawayon ra biçarnên, dengizoni di bifetilnên; hetta ku mehluqet wa 
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Muhammedî binome, wesif û ruçikê yi biĢinasnên!‟ Tay wext dima howr çimoni ra bivînî û 

Ģi!”
721

 

Safiyye Xâtuni zî hina vati bi: “Wextêko Muhammed aleyhisselâm daye xu ra bi, her 

ca yo nûr gurewt. Bi nêbi Ģi secde, sareyê xu mübarek da wera û bi ziwanêko zelal va 

„Lâilâheillallah, innî resûlullah‟
722

. Wext mi waĢt ez yi biĢû vaciya „Ma yi Ģuyaye 

Ģirawut.‟Vînîyawa ke wu sunnet kerde û nak tera kerde yo. Wextêko mi waĢt ez pêçekê yi 

bipiĢ mi paĢtê yi di muhurêk dî. Serê muhuri di „Lâilâheillallah Muhammedu‟n Resûlullah‟ 

nuĢti bî. Wexteko wu secde di bi mi sowtêko hedî çîk vatên, mi gueĢê xu da o feko 

mubarek vatên „Ûmmetî, Ûmmetî!‟
723

 

Hem beytê Xasî di hemi zî ina rîwayeti di ma, vînenî seyyidê ma peyğamber (s.a.s) 

qey ummetê xu zêrr veĢayo û Ģefqet zêd o. Wu bi îznê Homê hem tewelludê xu di hem her 

duayê xu di hemi zî ruecê qiyameti di ho derde ummetêxu do, qey xelasî û efwê ummetê 

xu Homey rî dûa keno. Durikê insonîyeti di zey yi yowna çînî yo ummetê xu rî zêrr 

helnaye yo. Resulê Homey senî hesleto baĢ û ehlaqo holi di ho gile do wu, Ģifqeti di zî hina 

wo. Her wekê cuyayiĢê yi tecelliye Ģefqetê ina eĢq a. Zêdîyê Ģifqetê yi insonon ser Qur‟oni 

di hina omîya vatiĢ: 

“Yi bawerîyê ina qal(Qur‟on) nêken; la hînî tay mendi bi ti xu biqehirnî!”
724

 

“RaĢtî ra mîyonê Ģima ra Ģima rî hina yo peyğamber omi ku eg Ģima bikû tengî ina yi 

rî zaf giron yena. Zaf kono Ģima ser, wu bawermendoni rî zaf Ģifqetin û rehm o.”
725

 

ġifqetê seyyidê ma bawermendoni rî zey Ģifqetê yo bayîya qey owladonê xu ya. Senî 

tewr Ģifqetin yo bayî vono „lacê mi‟ û verar Ģino ci wu zî wext zeg omi ina dunya vati bi 

„ummetê mi ummetê mi!‟ Peyğamberê Ģifqat Hz. Muhammed aleyhîs-selami zî duĢkunîyê 

ummetê xu rî hina misal dono: “BiĢek, ez qey Ģima di zey yo bawiyo weherê owladon o.”726 

Rina a Ģew, Hz. Âmîne, nûrêk dî û Ģowqê in nûrî di saray û kueĢkê ġamî temaĢe 

kerdîbî.
727

 Demêka Seyyîdê Kâînat, Ģeref da ina dunya, ceyê dayikê yi di dayikê 

„Ebdurrahman b. „Efw ġîfa Xatun û dayikê „Usman b. Ebu‟l As Fatima Xatuni zî esti bî.  
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ġîfa Xatuna ku, wazîfeyê weledinayiĢê Muhammed aleyhîs-selami di wazîfeyê ebetî 

kerdi bî temaĢonê xu hina ana zone: 

"Wextêko Resulullah bi, ez uca dî bo. Cad rasawa. Sowtêk ome gueĢê mi: Rehmê 

Alleh yi seri bo!‟ beynatê meĢriq û meğrîb bi nûrêk de bi. Hetta, tayî qesrê welatê rumî mi 

dî! Ba‟d uca mi Resulê Homey gurewt verekê xu destpêkerdi lonayiĢ. Hina yo hal omi mi 

seri ku, tew kowt bedenêmi û çîm bî tarî. GerguĢ verê çimanê mi ra bi vîni. Sowtêk hina 

perskerd, „ġi ça?‟ hina cewab dîya, „berdi ruecvete!”
728

 

Fâtıma Xâtûni zî vîrardiĢê xu di vati bi: “A Ģewa mes‟udi‟d keyêko tewelludi rî 

waharî kerdi bi nûr bi de û estarêko „ezmone di zey guĢe guĢe ricyenî Ģindilyebî.”
729

 

Xususîyetêka yona, seyyidê ma Muhammed aleyhîs-selam „sünnet kerde û nakê yi 

tera kerde‟ omi bi dunya. PaĢtê yi di, beynatê qiftonê yi di tam duĢtê qelbê yi di „muhrê 

Nubuwwet‟ bi bi… Ino mühür, nîĢonê peyğemberê penîyin o û pawiyeno ku o zî ino 

Muhammedî aleyhîs-selami bo.
730

 

 Îta di vengdayiĢê "Rabbena!" sen‟etê nîda ra yo mîsal o. Kelimeyê „rîca‟ di dor 

vaciyawa; inay ra sen‟etê tekrir esto. 

ا -267 َّ ِٖ شِ ِّ٘تِ شَا  ِْ ا گُٛشْ جِشَا َّ    / طَا٠َْٕٗ ازَْ ڤاَجِٝ ترََا ل١َْبِ شِ

GûĢ ci Ģâni himmet Ģâhi Ģimâ / Ṭayne ez vâcî te râ qeybi Ģimâ 

ْْ ترََا ُٔٛش١ِْٛ دِ وِسْرَا دَٖ ٠َ  -268 ا َٚ ْْ  رَ ا َِ لْتُ ٚزَ َٚ ْٝ بِٝ د٠ُِٛ  َِ    / ڤاَتِ ٔاَ

Yew di Kisrâ de terâ NûĢîrewân / Vâti nâmey yî diyû weqt û zeman    

269-  َْ دَا ُِ ْٛ  آدِرِٜ رِٜ وَرْدِ عِباَدَتْ  ْٕزَارْ / لاَسِ ٠َ َ٘  َْ ا َّ    صَرَٖ بِٝ شَهْ تَ

Âdirî ri kerdi „ibâdet mudâm / Qasi yew henzar ṣere bîĢek temâm 

ْٜ ِٔٝ بِٝ چِِٕٝ  -270 ٌُٛدِٜ دَٖ ٠ُٛبِٝ چِِٕٝ / آدِرِ ١ِ٠َٕٗ چِرَا ْٛ َِ  ْٜ َٛ   لاَ شَ

Âdiri yînê çirây nîbî çinî / Lâ Ģewey mewlûdî de yû bî çinî 

271-  ْٝ ُْ بمَِ ْْ ُٔٛش١َِ٘ ا َٚ أهَِ  بأَهَِ  رَ َٛ    / بِٝ دِ وِسْرَا دَٖ ترََا ا٠َْ

Hem biqey NûĢîrewâni bânike/ Bî di Kisrâ de terâ eywânike 

ارْ  ڤسِْتُ ٚ -272 َٚ تِٝ  ْٛ ْٕطرَْ بِٝ چَارَسْ وَ ْٛ لَ تْ رَا ٔچََارْ  ٠َ َّّ ِ٘ ِٜٛ دَٖ بأَِٝ  ْٜ شَ   / اَ

Vist û yew qenṭer bî, çâres kewtî wâr / Ay Ģewî de bânî himmet râ neçâr    

ا -273 َٚ ٖ زُ َٚ ِٜٛ بِٝ ٠ُٛزِٜ آ بحَْرِ سَا ِٜٛ شَ َ٘  ْٛ ْٕدَٖ اصَْلاَ ٠َ َِ ْٚ تدََٖ ِٔٝ      / آ

Beḥri Sâwâ zuwâ bî yû zî â Ģewî / Âw tede nîmende eṣlâ yew hewî 
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Himmet (n. „e.): Ardim, holî, pawitiĢ, lutuf; ardimo manewî; ğeyret, kesb, xebat.
731

 

Kisrâ (n. f): Hukumdarî Ġranî yê verînî ra leqabê NuĢîrewano „adîl a. Hukumdarî ke 

yi dima ome ê zî bi ino nome nomîyê bî.
732

 

NûĢîrewân: Hukumdarê Sasanî ra wo. Nomeyê „esil, I. Husrev b. Kubâd o. 

Kelimeyê EnûĢirwân, Pehlevîkî di yena me‟naya „ruhêko bîmerg‟ o. Benatê serronê 531 u 

579 hukum kerdo, bi raĢtî meĢhur bîyo. Bi leqabê „âdîl‟ zonîyeno.
733

 

Qenṭer (n. „e):  „Eslê ina kelime, ارلٕط  a. ġêne, qapan, terazî. Pê ino terazî çîyo giron 

senceni; yena me‟nayê pirt, astuni zî.
734

 Xasî, ina kelime, me‟nayê astuni di Ģuğulnawa.  

Ina kaînati di beguman tewr hedîseya pîl, tewelludê Peyğamberê ma Hz. Muhammed 

a. Çimkî wu, dendikê darê hîlqat o. Eger Qadîro Zulcelal omîyayiĢê Muhammed 

aleyhîsselam teqdir nêkerden ina kaînati zî, insoni zî nêbênî. Ina dehqera ser Bedîuzzaman 

hina vono: “ Eg bi onîyayiĢê kîtabêk biony ina âlema xiĢn, nûrê Muhammedî murekkebê 

qelemê katîb (nuĢtoğ)ê ina kîtab a. Eg a âlema xiĢn (zey) yo dar xeyal bibo, nûrê 

Muhammedî hem beno dendikê hemi zî fekîyê ayî. Eg dunya weherê heyat bî qebulkerdiĢ, o 

nûr beno ruhê ayî. Eg dunya zey) yo inson tasawwur bi bo, in nûr beno eqlê ayî.”
735

 

Vercu ra heta eka sermîyonê her welatî pê nomeyonê tewirin nomîyê. O wext, 

sermiyononê Îronî ra vatên Kisra. Nomeyê Kisrê o çağî NuĢîrewani bi. Dema ku Seyyîdê 

ma Muhammed aleyhîsselam Ģeref da ina dunya guerê rîwayetoni înî hedîsê virazîyê: 

 Sarayê Kîsra ku ha Medayin da çharês burcî ayî qeliĢîyê û riciyê… Kîsra a Ģew bi 

ters vîyerna. Kîsra, o serêsibe çendek serêkê dînî ine welatê xu vêngda ci qey kombîyayiĢî. 

Kîsra textê xu di niĢtibi ru hema destpênêkerdi bi qalkerdiĢê xu, merdimêko espar, bi 

mektubêk vecîya omi. Mektubi di xeber dîyêne ku, o adirê yino bi hezar serrano veĢeno 

Ģîyo hona. Ġna xeber ters û girvazê Kîsra zêdina…
736

 

 Ê putî ke zerre Ka‟be de bî sarêser Ģîye ru. MuĢrîkonê QureyĢî keyê Homê Ka‟be 

bi putanî kerdibi tarî û a Ka‟beya rind, bimbarek û pak hetiknabî. Labelê Ģewa mewlidî ke 

Peyğamberê ma a Ģew tede omi bi dunya, înî putî fek ser qeldîye. Me‟nayê ina hedîse zaf 
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pîlî bî: „Kesêko omîyo ina dunya, a wazîfêka dîyena yi wu bi a wazîfeyê xu, bawerîyê 

Ģîrko tarîyin dono wera û zerroni di bawerîyê tewhîdî pak, rind û holî tede esta nono ru.
737

 

 Rina guelê Sawa (Taberrî) niĢka bî wuĢk, awê ay bî zuwa.
738

 Ġnsonon ina guel 

teqdîs kerdên. Zuwa bîyayiĢê ina guel inay îfade keno; Homey ra vet „îbadet û te‟et ser 

çîyêk û kesêk ra „îbadet û teqdîsî nêbena, herom a. 

 Wextê omayiĢê yi ina dunya di nûrêk vînîya ke ruecvete û ruecawayî zey wuadêk 

kerdi bi raĢn.
739

 Ġno nûr, Quron û Muhammêd ser yo nîĢoni bi. 

 Çal (Zixr) û Ģaristonê Semawe binê laseroni di mendi. ġarê Semawe bi ters ramebî 

koyan.
740

 A Ģew rina ezmononi ra astarê zey pelê payîzî riĢîye. Ġna hedîse zî nîĢon dene, ita 

ra pê ezmononi ra xeber gurewtiĢê Ģeyton û cînon qedîyawa.
741

 

Înî riwayêtî ke ma vercû zî va wextê bîyayiĢê Hz. Muhammedî di omê meydon 

çimeyonî verînon û kîtabî hedisî ke sahih ê derheqê inani di behs çînî yo.  

“Ahatlı Xoca, ina riwayet ser yo cigerayiĢo hira keno. Wu, qeydo tewr konin qey ina 

riwayet, Taberi di vineno. Guerê zonayiĢi zî Taberî peniyê hicrî „esra 4‟ini di mireno. 

Taberî ra fohm bena ke ina xeber pê yo silsileya çarin resawa ci. Ina silsila hina wa: "Ali b. 

Harb et-Tâî - Ebû Eyyûb Ya'lâ b. Imrân el-Becelî - Mahzûm b. Hânî' el-Mahzûmî ve babası 

Ebû Mahzûm Hânî el-Mahzûmî". Ina silsila ser hiĢi di yo pers viraziyena; çimkî silsilayê 

ina xeberi di benatê keso yoyino û keso diyini di nizdiyê 150 ser „emir esto. Ġna zî zuar 

esêna û muecnena ke bine în xeberono hinayin çînî wa.”
742

 

 Îta di benatê kelimeyonî  „adir, nêçînibî û çînîbî; behr, zuwa û aw‟i di sen‟etê 

tenasub esto. VîrardiĢê „NuĢirewan‟i di telmih esto. 

ٌُٛدْ تدََٖ   -274 ْٛ َِ  ٜ َٛ ُْ شَ ُٚ ڤاَ  / ٠ُٛ صِباَ بِٝ َ٘ ُٙٛدْ بِٝ شَارِٜ رَا پرِْسَا  ْٛ جُ َ٠   

Hem Ģewey mewlûd tede bîyû ṣibâ / Yew cuhûd bî Ģârî ra persâ û vâ     

ٌُٛدْ لر٠َُْشِٝ  -275 ْٛ َِ  ْٛ رِ پرَْسِٝ ٠َ ِِ رِ  وَا ِِ ِٙرْ اسِْلاَ  ظْ ُِ شُٛ  ِْ    / بِٝ دِ اَ

Persî yew mewlûd QureyĢî kâmi ri / Bîdi emĢû muẓhiru Ġslâmi ri  

ٗ ڤاَتشَِ ڤاَ وُٛ عَبْدُ اللِّ رِ  -276 َِ ِٖ رِ  آ شُٛ ب٠ُٛ١ِِٝ شَا ِْ ٌدَْ اَ َٚ  ْٛ َ٠ /   
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 Âmê vatiĢ vâ kû „Ebdullahi ri / Yew weled emĢû biyû yî Ģahi ri   

رِشْتْ شِٝ ل١َْبِ ٠ِٝ -277 ُٚ  ًْ ُٙٛدْ تاَڤِ ِْ ٠ِٝ ٠ُٛ جُ رِٜ ب١ِاَرِ تبَرَْ ازَْ باَ ِِ   / ڤاَ 

Yû cuhûd tâvil wuruĢt Ģî qeybi yî / Vâ mi ri biyâri teber ez bâni yî   

278-  ْٓ ب١ِ ُِ رَاتُ  ْٛ لْتُ دِٜ ٠ِٝ ڤاَ بتَِ َٚ  ُٓ ًِ أَُٛ د٠ِ ْٓ ڤَ / گُٛ بىُِٛ باَطِ    ر٠ِ

Weqtu dî yî vâ bi Tewrâtu mubîn / Gû bikû bâṭil enû dînu verîn   

ُْ باِ -279 برََا ّْ ُِ پ١َْغَ ْٓ  خَاتَ ْٓ  ١ٌْم١َِ ١ ِِ ُْ اَ َ٘ دْ  َّّ حَ ُِ دْ  َّ ُِ ٠ِٝ احَْ      / اسِْ

Xâtemi Peyġemberânu bi‟l-yeqîn / Ġsmi yî Eḥmed Muḥemmed hem Emîn 

ِْ ڭَرْ ِاٚ -280 لا اتِشِ ِاَْ / ڤاتَّ اص١ِّ خَلا ازَ اٌسَلااٌَصَّ َٚ   َْ ةُ 

Wâzeni ger mâ xelaṣiyyâ temam/ VâtiĢi ma eṣ-ṣalâtu wes-selâm  

Cuhûd: Qey me‟nayê ina kelime bionen beyta 202‟in. 

Muzhir: EĢkera kerdiĢ.
743

 

Tewrat (n. „e): Çhar kîtabî muqeddesi ra yo kîtab. Hetê Homê ra Hz. Musa rî 

Ģîrawyo, kîtabê Cuhudon o u bi „Ahd-î „Atîq‟i zî yeno zonayiĢ.
744

  

Bâtil (w. „e): Ina kelime, butlân‟ ra yena. Veng, bîlasew, zur, puç.
745

 

Emîn (w. „e): Weherê eminî, bîters, o ku ci rî baweri bena û yoyi rî bawerî keno; o 

ku Ģek nêkeno.
746

 O ku qal, suezê yi raĢt a. Rina ino wesif, wesifê Hz. Muhammed o.  

Xatem: (n.A.) 1. muer, engiĢtoneyo muerin.
747

 

Rina Ģewaka Peyğamberî ma tede omîyo ina dunya a Ģew û sibe a Ģewi di zobî 

gureyê „ecayîb virazîyê. Rîwayet bîya ku: 

“Mîyonê Cuhûdoni di zaf „âlîm esti bî. Yin kîtabê xu Tewrati di wendi û dî bi Homa 

axîrzemoni di yo qasid/peyğamber Ģiraweno. Rina înî cuhûdî, estaroni ra hukum vetên. A 

Ģewi zî yo estare zaf beriqya bi‟w. Ê „âlimon inay ra fohmkerdi ku Peyğamberê âxirzemon 

teĢrif kerdo ina dunya. ġaîrê Resulî Ekrem, Hessen b Sabît (r.a) ina mesele ser hina vati bi: 

"Ez heĢt serrin est û çînî bî. Ez zono. Yo hele sibe Cuhûdoni ra yo bi qerayiĢ vazdên 

û vatên „Ey Cuhûdî!‟. Cuhûdî sare yi ser ome pîser û va „Ti çi xu hina dirnenê?‟ Wu hina 

qerên „Wa haye Ģima bi bo. Estarê Ehmedî êmĢu vecîya! Ehmed êmĢu omo dunya.”
748

 

Rina rîwayeta ina mesele ser Ġbn-i Se‟d rîwayet kerda hina vacîyawa: 
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“Mekke di Cuhûdêk esti bi. A Ģewa ku Resulê Home tede omi bi dunya sibe a Ģewi di 

ino Cuhûd vecîya teber û QureyĢijoni ra perskerd: „ÊmĢ, qewmê Ģima di yo tuto lacin daye 

xu ra bi?‟ Yini zî va „Ma nêzonî!‟. Yi dewomkerd qalkerdiĢê xu: „ġîyen, birasên, pers 

bîkerên, bigerên! Peyğamberê ina ummet êmĢ omîyo dunya. PaĢtê yi di, nîĢonê yi esta.‟ 

QureyĢijî Ģî perskerd û tepîya ome û xeber da Cuhûdî: „ÊmĢ, „Ebdullahi rî yo tuto lacin 

bîyo, paĢtê yi di nîĢonêk esta.‟ Ino Cuhûd, Ģi „elametê peyğamberî dî û zey gec û toĢon bi 

qerayîĢ hina va: „Peyğamberî hînî laconê Îsraîli ra vecîya! QureyĢijoni rî hina yo 

dewlamendî omîya ku, xeberê ay ruechelat ra ruecawon her ca gena.‟
749

 

Êsena û yena zonayiĢ; ezmon, „erd, estare, kerra, aw, verg… Her cî bi lîsano hal û 

tay „elameton omîyayiĢê Peyğamberê ma ser mîjdon dênê û çapîk kuenê. 

Ino wexto peyinoni di, tayî alîmon înî riwayetonî hinayin ser cigerayiĢ kerda; tenkit û 

wekenitiĢê metin û muhtewa ser hina vata: “Eger, ino tewir mesele a ruec biveciye wuerte 

gera Ģarê Mekke ra xeberê tayin biben; la hina yo Ģahidi çimeyonî sahihoni di çînî wa.
750

 

1.12. Leteyo Duyesin 

بْحَثِ  أَُٛ ا َِ َّ ْْ  ح١ٍَِ َٝ  سَعْد٠ِاَ َٙا تعََاٌَٝ اللُّ  رَضِ ْٕ  عَ

Enû mebhesê Ḥelîmây Se‟diyanu rażiyellahu te‟alâ „anhâ 

 

Ino lete, 24 beyît a. Ehmedê Xasî, ina qismi di, behsê Helîma ya Se‟dîyan keno. Ina 

cînîyêk dayêĢitî peyğamberê ma wa.  

ٕاَ -281 ِِ ِْ  اڤَ  آ ْٛ ْْ  بِٝ ْٕدَِِٖ  َ٘ ْٜ  شِتِ  بد٠ُِِٚٝ گُٛ / ب١َاَ ا َّ ْْ  ح١ٍَِ    سَعْد٠ِاَ

Âmina vâ hewni minde bî beyan / Gû bidu yî Ģiti Ḥelîmây Se„diyân 

ْٕدَٖ -282 ْٛ  جُٛ بَعْدِ  رُٚجِٝ چَ ْْ وَارِ  ٠َ ا َٚ / ٗ َِ ىَّٗ آ َِ ٗ َِ ْْ  سَعْدِ  اتِ ڤَ  ٔاَ   ٠اَ

Çende rûcî be„di cû yew kâriwân / Âme Mekke nâme vâti Se„diyân 

ُْ  بِٝ دِرْ  ١ِ٠َٕٗ -283 َ٘  ْٜ ا َّ ْْ  سَعْدِ  ح١ٍَِ ُْ  س١َِّدِ  برَْدْ  رِ خُٛ شِٝ / ٠اَ ْٔسَا ْْ  ٚ اِ   جَا

Yîne dir bî hem Ḥelîmây Se„diyân / ġî xû ri berd seyyidi insân û cân 

284-  ْٜ ْٛ  زِٜ اَ رَتَٗ بِٝ لجِْ  لاجَِىَٗ ٠َ ّْ رِٜ شِتْ  بِٝ پ١ِاَ ُ٘رْدِٜ / ضُ َٚ  ْٜ تَٗ اَ َِ    حُرْ

Ây zî yew lâcike qic bî Żumrete / Hur dî piyâ bî Ģitwerî ây ḥurmete 
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Kâriwân (n. f): Ġna kelime „kârbân, kârvân‟i zî yena zonayiĢ. Kervan, qafile, qeflayê 

raywanon.
751

   

Cân: Îta di ina kelime me‟nayê „cîn‟i di Ģuğuliyawa. 

Żumrete: Guerê tayî çimeyonî Lace Helîme yo, birayê Ģitî peyğamberî ma yo. Tayî 

cayon di nomeyê yi „Ebdullah yan zî Damra vîyereno.
752

 

Ḥurmete (n. „e): Hurmet, çîyêko heram o; cînîyêka zevacê, wehertîyê û nîkahê ay 

herom a.
753

  

Mekke, cayêko germ û tengin o. Ino heva, qicono gerguĢoni rî nêbên û qey weĢîyê yi 

ni zî hol nêbi. Yabon û çulistoni di heva rind, aw Ģîrîn û pak, cuyayiĢ serbesti bi. Rina ê 

qebîlê kê çulistani di cuwîyênî ziwanê yin duz, akerde û weĢi bi. Exlaqê yin baĢi bi. 

Seba inay, sermiyon û pîlonê QureyĢî qîcî xu dêne cînîyonê înî qebîlon wa pê peron 

bilonên û hemo zî wa weĢî u xuertî ser birasîyê, ziwanê „Erebî xuarî ra û bi „eslê xu ser 

bimusên! Qic, yo dı serr, rê rê tewr zêd cê dayikê Ģiti dî mendî. Ê qebîlê ke wareyoni di 

cuwîyênî -bitaybetî cînîyê qebilayê Se‟d b. Bekrî
754

- yo serri di çend dor qefle qefle omenî 

Mekke û gerguĢêko newe omê bi dunya qey lonayiĢ gurewtên û tepîya agerênî welatê xu. 

O wext, Suweybe Xatûn peyğamberê ma lonên. A demi di, welatê laconê Se‟di di, yo 

ğelaka Ģedinaye esti bî. Seba ina ğela, Ģarê ina qebîla feqîr û perîĢon mendi bî. Hina ku, 

nêeĢkenî bi nomeyê wuer çîkêk bivînen.  

Devê, mueĢnê bîbî zeîf û Ģitê yin biryabi. Înî serronê ğela di cînîyonî Benî Bekr qey 

dîyayiĢ û gurewtiĢê gerguĢê ku lonenî û seba temînkerdiĢê debarê xu qefle qefle omenî bi 

Mekke. Ê cînîyekê ku ome bî hemin xu rî tutêko lonenî dî, tena yo cînî destveng mendi bî. 

Ğerîbi‟w kesi zî duĢtê peyğamberê ma nêĢîyen; çimkî seba sewirî yi, yin gurewtiĢê yi ra xu 

dûr depiĢtên û fikirnên vaten bela ma nêrasenî yo vaye û ardimî zêd. 

Cînîyêk esti bî. Nomeyê ay Helîme bi. Ina cînî bi îffet, pakî, nermî, edeb û ehlaqo 

baĢ omenê ĢinasnayiĢ. Ay û mêrdê xu kowtîbî erê. Çimkî herêkê yin bi‟w zaf zeîf û 
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leğeri‟b. Ayra kowtî bi erê. Yi heta rasê Mekke, cînonê qebilê ayî bîyo tutî heme tutî qey 

lonayiĢ geruwti bî. Bi emrê û hikmetê Homey, ay qey lonayiĢ kesi zî nêdî.  

Mêrdeyê ay Xarîs zaf qehirya; çimkî ombazonê ey yini ra ver rasêbî Mekke û çendek 

keyî dewlemend estî qicî yinî xu rî qey lonayiĢ gurewti bî; labelê yi semede zeîfî herî xu 

tepîya mendî bî. Eka destê yin veng û varit mendi. Helîme zî bi ruçikêko pellisîyaye û 

melûl programêko bi destê qeder ayî rî nusîyo ci ra bîxeber kuçonê Mekke di xu rî gerênî 

ku yo gerguĢ wa bivîno. Ino geraye di ay kuçêki di extîyarêko ruçik rind û herdîĢ sipî dî. Ti 

vaten belka ina cînî û ino extîyar qey daruyê decê yowbînon hê gerênî hina onîyê 

yowbînoni ra. Ino extîyar bawkalê Peyğamberî ma Hz. Muhammed „Ebdûlmuttalîbi‟b. 

Dima despêkerd qalkerdiĢ. Ebdûlmuttâlib pers kerd: 

- Ti çara wa?" Cînek va: 

- Ez, qebîlayê Benî Se‟d ra yo cînî wa. 

- Nomeyê tu? 

- Helîma! „Ebdûlmuttâlib, va: 

- Çi rind, çi rind! Se‟d û hîlm di xesletî ku xeyrê dunya zî, Ģeref û îzzetê axîreti 

zî înoni do. Ya Helîme, ceyê mi di tutêko sewir esto. Mi wu, qey lonayiĢî teklif kerdi 

cînonê qebîlê tu rî; labelê yin qebul nêkerd. Ez wazeno, ti yi rî dayikêĢitî bî. Bêla semede 

yi ti birasîy weĢî, bereket û hîrayî. 

Helîme, bi yo wext dima o tutêk (Hz. Muhammed) qey lonayiĢ qebulkerd…
755

 

Helîme Xatun, Ģî verêsarî seyyîdê ma. Wu hown di bi. Dorê yi ra buyê mîsk omenî. 

Helîme, heyret mendi. Zerrê ay bi heskerde yi bî de. Hina ku, qîmîĢ nêbî yi ayakero. Hînî, 

nomeyê tengî û dec Helîme di çîk nêmendi bi. Ti vaten bêla keyf ra ha fir dona. Ay vaten 

bêla ez xu rî tutêk nêvîneno û bi inay xu qehirnên eka Homey hina yo qic cî rî nasîp kerdi 

bi. Ġnay ra vet yo rindî, hîraye, bextîyarî „eceb hînî esta! Helîme, zaf daymîĢ nêbî. ġî bi 

Ģifqet lew na ê destî ku pemi ra nerm, vori ra sipî yê û o çareyêko bimbarik a. A hel seyyîd 

û peyğamberê ma çîmî xu kerdî a û bi huyayiĢêko Ģîrînî onîya Helîme ra. Pî kowtî bî!..
756

 

Hînî, gudê nûr verardê Helîme di bi. La, ino çita wo? Bi ruecono ê cicê ku Ģit tede 

çînî bi bi sipitiĢê Seyyidê ma cad bi Ģit bî de. Zeg, her cice bibi‟w yo çire Ģitî. Helîme 

ĢaĢmend, merdeyê ay Xarîs heyreti di mend… 
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285-  ْٛ    َ٘رْ  تُٛ اصَْلاَ  جِ  رْسَا٠َِْٕٗٔ  بٍَِٝ لاَ  / ٌَغَرْ  زِٜ ٠ُٛ تدَِرْ  بِٝ َ٘رِنَ  ٠َ

Yew herike bî tedir yû zî leġer / Lâbelî nirsâyne ci eslâ tû her 

ْٔىِٝ -286 ْٝ  چُٛ َْ  ُٔٛرُ  سَرُٚ ٠ِٝ پاَشْتَ ِْ  ٠ِٝ / اْلأَاَ َْ  بِٝ ٠َعْفُٛرْ  زِٜ َ٘رْ  بزَِا   بِٕاَ

Çûnkî pâĢtey yî serû nûru‟l-enâm / Bî bizâni her zî Ye„fûr bî binâm 

287-  ْْ لْتُ  سَعْد٠ِاَ ُِ  دِٜ وُٛ َٚ ح١َُّرْ  بِٝ / َ٘رِٜ حُىْ ا اڤَ  ُِ َّ   رِٜڤَ  رَا ح١ٍَِ

Se„diyân weqtu ku dî ḥukmi herî / Bî muḥeyyer vâ Ḥelîmâ râ verî 

ا -288 ْٜ  گُٛ َ٘رْ  أَُٛ اتِ ڤَ  رِ  خُٛ َِ أُٛ دَٖ / دِرَ َّ ُٓ  بِ ْٜ  ب١ِرُٚ ١ِٔشْىَ   چِرَ

Mâ xû ri vati enû her gû direy / De bimânû nîĢkenu bîrû çirey 

ا -289 ْٔىَا دِ  َِ ِٓ ڤِ  اَ ْٛ  زِٜ ١َٕ ُٓ  َِشْ  / غَزَايْ  ٠َ رِ  رَا٠ْ رَ  وَ ِْ َ     ٠زََايْ  لاَ  باِ

Mâ di enka vîneni zey yew ġezâl / MeĢkenu rey râ biemri lâyezâl 

290-  ُْ ا َ٘ َّ ْٔجِٝ / جِٝ ٔشِْتِ  پ١ِاَ تَِٕٝ ١ِ٘رِ  شِ ْٛ  آ ُٓ  َ٘رْ  ٠َ    بجِِٝ پ١ِرَا ١ِٔرْسَ

Hem Ģimâ hîri tenî piyâ niĢti cî / Âncî yew her nîrsenu peyrâ bicî 

ْٜ  ٍِٝڤِ تاَ -291 ا َّ ُ٘  ِْ ا َٚ ْٛ  زُ تِ  ٠ِٝ فهَْ  ٠ِٝ سْتِ ڤِ  / فص١َِحْ  وَ ْٛ ْٛ  بصَِ ١ٍِحْ  وَ َِ   

Tâvilî Humay zuwânikew feṣîh / Vist yî fek yî bi ṣewtikew melîḥ 

ْٕدَٖ عَجَبْ  اڤَ  -292 ِِ  ِْ ا َّ َِ  ْْ ْْ  شِٝ اگََرْ  شِى١ٍِْٝبِِٕ  ازَْ  / سَعْد٠ِاَ ا َّ    آسِ

Vâ „eceb minde memani Se„diyân / Ez bi nî Ģiklî eger Ģî âsimân 

ْٔىِٝ -293 ْٓ  ٔشِْتُ  چُٛ دْ  ِِ َّّ حَ ُْ  ذُٚ ُِ ٌْعٍََ ْٝ  وُٛ ٠ُٛ / ا ٍْكْ  ٠ِٝ لَ ُْ  ٚ عَرْشُ  ببِِٝ خَ   لٍََ

Çunkî niĢtu min Muḥemmed ẕûl-„âlem / Yû kû qey yî xelq bibî „erĢ û qelem 

ْٝ  ا٠َْرُٚ -294 ْٓ  پاَشْتَ ًْ  بخُِٛ ِِ ا / ترَِا افَْضَ ا َِ َٛ ِْ  باَشْ  رَا سِ ْٜ  بزَِا رَٜ اَ َٚ   

Eyrû pâĢtey min bi xû efżeltirâ / Mâsiwâ râ bâĢ bizani ey werâ 

295-  ْْ ْٕدِٜ عَجَبْ  پ١ِرُٚ سَعْد٠ِاَ ِِ  َْ ا َّ ْْ  خ١ِاَيُ  اڤَ  / تَ َْ  ُٔٛ ُٚ  برَِا ٠اَ   وَلاَ

Se„diyân pîrû „eceb mendî temâm / Vâ xiyâlu yan birâ û nû kelâm 

 

Leġer (w. z): (Heywono) zeîf, bîteqet; kesêko giron û hedî hereket keno.
757

 

Ye‟fur (n. „e. c): Ğezalêk muyê ayî rengê heri de. 2. Leyirê ğezal. 3. Ponç yan ĢeĢin 

ra yoyê Ģewi. 4. Herêko Hz. Muhammêd herbê Xeyberi di ğenîmet gurewti bi.
758

 

Muḥeyyer: Qey me‟nayê ina kelime bionên beyta 137‟in. 

Ġezâl (n. „e. c): Ceylan, geyik, maral, âhû; leyirê ğezal; rind.
759

 

Melîh: Weherê melahat, rind, Ģîrînî, sînaye.
760
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Mâsiwâ: Qey ina kelime, bionên beyta hîrîyin. 

Werâ: Qey me‟nayê ina kelime bionên beyta 87‟in. 

Birâ: Ġna kelime ya Zazakî „bira‟ wa. 

Ehmedê Xasî, îta di bi vacîyayiĢê sîyer, Hz. Helîme ra, qebîlê ayi ra, loniyayiĢê 

peyğamberî ma ra, bereket û hîrayêka bi peyğamberê ma resawa yinî ayra behs keno. 

Labelê guerê tesbît û cigerayiĢê ma înî beytoni di, di me‟lumat ser gera ma bivin: 

-Ehmedê Xasî, herê Helîma bi Ye‟fur navnêno; labelê Ye‟fur, ino her nêyo; o herêko 

herbê Heyberi di peyğamberê ma rî malê ğenîmet ra kowto o her o. 

-Vateyê ey „Yû kû qey yî xelq bibî „erĢ û qelem‟ yo hedîs ser „atifêk o.
761

 

Hemeyê înî ğerîbîyon dima, Helîme û merdeyê ay Muhammed aleyhis-selam xu rî 

qey lonayiĢ gurewt û kowtî reya. Mekke, hînî tepîya mendi bî.  Heyret ser heyret, ğerîbî ser 

ğerîbî… Herêko niĢti bî ci vercu nêeĢken xu wuerado, zeîf û leğeri bi. Labelê eka, sur‟etêk, 

lezêk! Yo heri zî nêrasenê ci. Wexte ku, ino her, ê hêr bînî vîyerti ombazonê Helîme bi 

heyret pers kerd: 

- Kenayê Ebu Zueyb! Heyf tu rî! Ti çira pawe ma nêvinena! Ino her, o her nîyo 

omîyayiĢi di ti niĢta bî ci? Helîme, cewab da ombazonê xu: 

- Nê! Wulle, her „eynî her o. Labelê, ez eĢkeno vacî ez yi niromeno wu xu bi xu hina 

lez Ģino. Ino guri di ğerîbî esta.
762

 

Her, „eynî heri‟b; la eka yo yi seri paĢtê yi di‟b: Seyyîdê Kaînat, nûrê mexluqat. Çi 

heyf, hema kerwani ra kesî zî nêzonên ina cîyatî, ğerîbî çara yena, çira yena! Erê, înî 

gureyî „eceîbî heme bi bimbarikiyê û bereketê gerguĢo rî nûrin ê. 

O heywonêko zeîf û leğer, bi Ģerefê niĢtîĢê Muhammedî paĢtê xu coĢ bi‟b û zey yo 

ğezal meĢkkerdên. Bi vatiĢê Ehmedê Xasî, her bi emrê Homey beno qalker. Ma çimeyonê 

sîyeri di hina yo rîwayet nêdî. Ma eĢkenî vaci, Ģa‟îr îta di bi hunermendî sen‟etê teĢhis 

viraĢto.  

ا آخِرْ  و١ََٗ شِٝ -296 َّ رَٖ ح١ٍَِ َٚ ْٜ  وَرْدْ  / سَرْ    صَرَٖ ١ِ٘رِ  بِٝ وُٛ حَتَّٝ َٚ

ġî keye âxir Ḥelîmâ serwere / Kerd wey ḥettâ kû bî hîri ṣere 

ا اڤَ  -297 َّ ْٛ  ابَدَْ  لطَْ  ح١ٍَِ ْٓ  / فرَْ  رَا٠ْهَ  ٠َ ا ١ِٔدِٜ ٔجََاسَتْ  ِِ َٛ ُْ  ا٠ِ    اثَرَْ  َ٘

Vâ Ḥelîmâ qeṭ ebed yew râyke fer / Min necâset nîdî îwâ hem eser 
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لْتُ  -298 يْ  َٚ ُّٛ ا ا/ ڤَ  ٔذ٠َِرْ  ٠ُٛ خَبرَْدَارْ  بِٝ عَ َّ ْٓ  اوَْبرَْ  اَللُّ  َ٘     وَب١ِرْ  ِِ

Weqtu „ewwul bî xeberdâr yû neẕîr / Vâ hemâ Ellahu Ekber min kebîr 

ْٔجِٝ جُٛ بعَْدِ  -299 ا آ َّ ىَٗ شَا ر٠ِِٝڤَ  اسَْپاَرُٚ وَرْدِ  / ٔاَزِوَٗ ح١ٍَِ َِ   

Be„di cû âncî Ḥelîmâ nâzike / Kerd espârû veri yî Ģâ Meke 

ُْ  برَْدُٚ -300 ٕاَ بم١َِْبِ  وَرْدْ  تس١ٍَِْ ِِ ْٜ  / آ ا شَا بِٝ زِٜ آ اَ شَاوَٗ زِٜ َِ    رَبَّٕ

Berdû teslîm kerd bi qeybi Âminâ / Ây zî bî Ģâ, mâ zî Ģâke Rebbenâ 

Wey kerdiĢ (f. z): Ci onayiĢ, pawutiĢ, wari kerdiĢ.
763

 

Fer (n. z): Ca bîyayiĢ, firdayiĢ; merkez, nuqtayê nîrengî; yo, tena, fert.
764

 Ina kelime, 

îhtîmal esta ke nomeyo „Erebî „ferd‟ ra bi kotiĢê herfê „d‟ viraziyawa û guerê me‟nayê 

beyîti kelimeyê „fer‟ me‟nayê „yo, fert, gering‟ esena.  

ġabîyayiĢ (m. z): Mesdero Zazakî ya. Seba çîyêk keyf omîyayiĢ, mesrur bîyayiĢ.
765

 

Nezîr (n. „e): l. Seba ardiĢê reya heq ser yoyî ib „ezab tersnayiĢ; o ku bi ina wazîfe 

tersneno 2. Nomeyê Hz. Muhammed'î ra nomeyêk.
766

 

Muhammed aleyhîs-selam hînî welatê Benî Se‟di bi. O wext, a mintiqa di ğelayêka 

Ģedinaye esti bî. Labelê, pê gom eĢtiĢê Peyğamberê ma, hewê o keye û a qebîla cad wurîya. 

Yo bereket û hîrayî virazîya. Dewarê Helîme heta a ruec, vaĢ nêdîyen biçerên; la eka 

çerinayiĢi ra bîyen mird. Ciceyê yin bîyen de û zey çirêka rehm tima tim Ģit dênê. ġarê a 

mintiqa, ino gureko pê çimonî xu dîyen heyret mendên. Ino gure ra çîk fohm nêkerdên. 

Dewarê yin û ayê Helîma „eynî mergi di vaĢ çerinên; labelê dewarê yin weĢon menden inê 

Helîme mird omên. Yini zî suç eĢten Ģononê xu ser û yin ra hers biyen. Labelê yin ina 

fohm nêkerdibî; a bereket û hîrayî seba hurmetê o meymonêko ho keyê Helîme do. Helîme 

û merdê ayî zaf hol zonên ina bereket, holî û hîrayî çara yena. Inay ra yi zaf kowtên o 

gerguĢ (Muhammed) ser û mirçikêka fir dona, tijêka raĢn dona, versîyêka bena qalınd, 

sowtêko beno berz, merdimêko ğerîb ra wu pawiten!
767

 

Hz. Muhammed (s.a.s), keyeyê Helîme di pîser çhar serr mendi. Helîme, peyğamberê 

ma û lacê xu „Ebdullah (Damre) pîya lonê. ġeyma û Uneyse zî qicî Helîme bî. ġeyma, 

Peyğamberê ma ra zaf heskerdên û rîwayet bena ku ġeyma tima yi rî hina yo Ģîîr wendên: 
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Ey Rabbê ma, Muhammêd ma rî biverd ke, ez xuertîya yi bivînî 

Dima, ez bivînî wu  (bî) seyyîdêk û ci rî sare beno çowt („îteat beno) 

Ez bivînî diĢmen û hesudkarê yi sariserr biyen 

Yo Ģeref û îzzet bidi ci ke heta ebed dewom keno
768

 

“Muhammed -sallâllâhu aleyhi ve sellem- yo rueci di, guerê yo aĢma ê tuton bînon 

biyen pîl… Çend serr dima Helîma Xatun, Peyğamberê ma berd da dayikê yi; labelê o 

wext Mekke di nêweĢîya vebâ bî‟w. Pîyê Ģitî yi, inay ser Amîne Xatuni ra va: 

- Muhammed, tepîya bida mi, ma ina nêweĢî ra tersênî. Wu ina qalê xu ser zaf 

vindert. Amîne, hînî mecbur mend û peni di va: 

- Di, yî rina berên!
769

 

…Nûrê mehluqat, ruecêk wayê xu Ģitî ġeyma di germe nîmrueci di pîya Ģîbî varekon 

ver. Wext agerê, Helîme Xatun, keyneyê xu ra va: 

- Hina yo germi di Ģima çira vecîyê teber. ġeyma, o lutfêko îlahî dî bi bi zerr weĢî 

cewap da: 

- Dayê mi! Ma çîk Ģik nêfîna germîyê tîjî. Horêk, tima sarê birayê mi seri di gerên û 

ma rî versî viraĢtên.
770

 

Muhammed aleyhîs-selam, yo müddet rina welatê Benî Se‟di di mendi. Meselêkê 

„ecaîb biyen ku Helîme û mêrdeyê ay hînî tersênê ke çîyêk bîyo yi ser û inay ser wu cad 

gurewt hetê Mekke kowtî reya. Yin nizdê Mekke di niĢka mîyonê sixletîyê insononi di 

Muhammed kerdi vînî û telaĢêk yin gurewt. Herkes, vecîya ku bigero Muhammed aleyhîs-

selam. Wextêko kilm dima yin Muhammed aleyhis- selam dî.
771

 Wextêko Helîme, rasa uca 

Amîne yini ra pers kerd: 

- ġima, berdiĢê qicê mi ser zaf vindertî. „Eceb sebi Ģima hina lez tepîya agerê! 

Helîme: 

- Wulle, ma wazîfê xu ard ca, a ku ma ra yena ma tera teqsîrî nêkerda. La, dima tay 

hedîse ome Muhammed ser û ma tersê û ma va: 

- Ma yi ber teslime dayî û pîyê yi bîker!  Amîne pers kerd: 
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- Se beno, çita omîyo yi ser Ģima mi ra bivacên!  Yin zî, verkowtiĢê Amîne ser aya 

ku omibi Muhammed ser ci rî vacîye. VaciyayiĢê yin ser, Amîne va: 

- Xura zaf halî ino lacê mi estî ku insonî tera „eceb monenî. Ayra zaf mek dima. Ez 

zî, tay halê ku mi dî Ģima ra vacî!” Dima, wextê welidyayiĢê lacê xu di çi dî çi nêdî va.
772

 

Hz. Peyğamber (s.a.s), baco eqrebonê xu Ģiti rî yo „emir mu‟ammelêko baĢ kerd. Yi 

çi wext Helîme Xatun bîdên, vaten; “Dayika min, dayika min!” û ci rî hürmet kerdên, 

rîdayê xu kerden ra û ay a rîda ser roniĢnên!
773

 

Penîyê ina behsi di Xasî vono, “Ya Rebbî, tu senî dadîyê Muhammedî Amîne, 

dayikêĢitî Helîme bi heskerdiĢê û pawitiĢê Muhammedî û hetta eka „ebdî xu salîh bi lutfê 

xu kerd Ģa, ma zî bi heskerdiĢê, Ģefe‟etê Muhammêd û bi lutf û kereme xu Ģa bîkero!” 

رِ  -301 ّْ لْتُ  ٠ِٝ عَ َٚ  َْ ا َّ ٕاَ / صَرِٜ شَشْ  بِٝ تَ ِِ ١ْٔاَ شِٝ زِٜ آ    صَرِٜ ْٜ آ رَا دُ

„Emri yî weqtu temam bî ĢeĢ ṣerrî / Âminâ zî Ģî dunyâ râ ay ṣerrî 

لْتُ  -302 ْٕمٍَِبْ  بِٝ صَرِٜ َ٘شْتْ  ١ِ٠رِ  َٚ ْْ  رِٜ لبَْرِ  / ُِ ا َّ ١ْ طٍَِّبْ  عَبْدُ  بِٝ َِ ُّ ٌْ   ا

Weqtu yîri heĢt ṣerî bî munqelib / Qebri ri meyman bî „Ebdu‟l-muṭṭelib 

ْٕدْ  -303 رِ  حَافدِْ  جِرِ  بِٝ / ح١َْدَرِٜ پِٝ تَِٕٝ طاٌَبِْ  ابَِٝ َِ ِْ َ     اوَْبرَِٜ باِ

Mend Ebîṭalib tenî pî Ḥeyderî / Bî ciri ḥâfid bi emri Ekberî 

ِْ ڭَرْ ِاٚ -304 لا اتِشِ ِاَْ / ڤاتَّ اص١ِّ خَلا ازَ اٌسَلااٌَصَّ َٚ   َْ ةُ 

Wâzeni ger mâ xelaṣiyyâ temam / VâtiĢi ma eṣ-ṣalâtu wes-selâm 

Munqelib (w. „e): Ina kelime,   قلَة ra yena. O ku vuryeno, ziviryayoğ, bedilyaye; o ku 

kowto Ģeklêk.
774

 

Ḥeyder (n. „e): Leqabê Hz. „Elî yo. Kelimeyê Heyder masdarê hedr (hudûr, hedâre) 

ri ra omîya û luğati di yena me‟nayê „wuar omayiĢ, gure lez viraĢtiĢ, pît û xuert bîyayiĢ‟. 

„Erebî di nomeyê Ģêrî nerî yo.
775

 

Ḥâfid (n. „e. c): Lacê lacî, tuern.
776

 

Wexteko Muhammed aleyhis-selam ĢeĢ serri bi, ruecêk dadîyê xu di hetê Medina 

konî reya. Destirmê yin Ummu Eymen û yo qerwaĢi zî yini di bi. Yi Medina di eqrebonê 

„Ebdulmuttalîbi ra keyeyê en-Nabîga di mendî. Qebrê pîyê Muhammed (s.a.s) „Ebdullahî 
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îta di‟b. Yi seba dîyarê qebrê „Ebdullahî îta di çend ruec mendî. Wextê ku yi agerê Hz. 

Âmîne reya di cayêko ci ra vonî Ebwa uca di niĢka bî nêweĢ û wefat kerd. 

Muhammed aleyhîs-selam, hema tutêko qici‟b, mergê dadîyê yi yi rî giron omî û wu 

zaf decîya. Baco Peyğamberî ma hînî çendek Ebwa ra bivîyerten qebrê dadîyê xu zîyar 

kerden û hasir çimonî ra omen wuar.
777

 

DefinkerdiĢê Âmina dima destirme Ummu Eymen, leza lez pawa Muhammêd Ģî 

Mekke. Pîrikê Muhammed (s.a.s) wu gurewt cayê xu. Muhammed (s.a.s) hem bîbawî hemi 

zî bîdadî sewiri bi. Inay ra „Ebdulmuttalîb, yi ra zêd heskerdên û tekîlîyêka pîl mutên ci… 

Bi neqlkerdiĢê çimeyon; „Ebdulmuttalîp meclîsê Ģaredarî di ê „azayon bînoni di 

bironiĢten cacimêk kerden ra û ser runiĢten û Muhammedi zî omên a cacim ser runiĢten û 

kaykerdên. Eger aponê yi ay ser runiĢtiĢ ra men bikerdên, bawkal „Ebdulmuttalîb vatên: 

-Yi veradên! Wu xu insonêk pîl vîneno û ez zî omîd keno ku wu hina beno. Wu zaf 

aqilmend o…
778

 

…‟Ebdulmuttalîb, ruecêk tuernê xu Muhammed (s.a.s) qey gureyêk Ģiraweno cayêk. 

Wu binek kono erê, semede inay bawkal „Ebdulmuttalîp tena Ģi serrê ku û bi „eĢq û Ģewq 

Ka‟be tawaf kerd û Home rî bi lawayiĢ va: 

“Ya Rabbî! Muhammedê mi qickek mi rî bexĢ bîker û hina zî mi bi nî‟met Ģa 

bîker!”
779

 Pîrik „Ebdulmuttalîb, mergê xu ra ver tuernê xu Muhammed teslîmê apê yi Ebu 

Talîb kerdi. Ebu Talîb bawîyê Hz. „Elî yo.
780

 

 Îta di „dunya ra ĢîyayiĢ‟i ra qesit merg o, menaya mecaz esta.  

1.13. Leteyo Hîresin 

 

ح١ُْٛ اَ  َٚ بْحَثِ ٔزُُٚيِ  َِ عْرَاج١ُِٛ اُُٚٔٛ  ِِ 

Enû mebḥesi nuzûli weḥyû û mi„râci yû 

  

Ino lete, eynî wexte di mewlidê Xasî di qisma tewr derg a. 51 beyît ra vîrazîyawa. 

Hz. Muhammed (s.a.s), raso 40 ser û koyê Nûr, ğarê Hîra di ho uzleti do. Ina qisim di nazil 

(war omayiĢ)ê wehyo sifteyin û hedîseyê Mî‟raci ra behs esta.  
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 Hamidullah, I, r. 42. 
778

 E.v., r. 43. 
779

 E.v., r. 44. 
780

 E.v., r. 44. 
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Edebîyat û sen‟etonî Ġslami di ê esere ke mi‟racê Hz. Muhammedî ra behskenî enoni 

ra voni Mi‟râciyye. Ina dehkera, mewlidoni di muhîm yo qisim a. Mû‟cizeya mi„rac, hetê 

edebiyat, mûsikî, minyatur, xet û zobina hetoni ra edebiyatê heminê mîlletonî Bisilmononi 

di zimî dawa. 

١ْٔاَ فا١َِٔاَ -305 ١ْٔاَ وُٛ دُ ْٛ دَا / بعَْدِ جُٛ آ تْ لاَسِٝ ٠َ َّ ُْ بِم١ِ    سِٝ ١ِٔاَ َ٘

Be‟di cû ânyâ kû dunyâ fâni yâ / Hem biqîmet qasi yew dâsî niyâ 

ِْ  ڤاَ خُٛرِ رَبِّ  -306    / چ١ِىَرَا حَسْ ١ِٔىَٕاَ بِٝ تُٛ تَِٕٝ ڤ١َِِٕٕٝ تزَِا

Vâ xû ri Rebbi tizâni vînenî / Çîkerâ ḥesnîkenâ bî tû tenî 

307-  ْٛ َ٘ َ٘رْگُٛ  َْ بِٝ  رَا َِ ُْ أَُٛ فىِْرُٚ  ْٛ چِٝ چ١ِِٕبِٝ رُٚجُ ٚ تِ ْٛ  / غ١َْرِ ٠ِٝ ٠َ    شَ

Tim enû fikr û merâm bî her gû hew / Ġeyri yî çî çînî bî rûc û Ģew       

308-  َْ ا َّ رَسْ صَرَٖ وَرْدَٖ تَ ْٛ َْ  /  ٠ِٝ حَتَٝ چَ ٍْبِ ٠ِٝ دَٖ بِٝ رَبُّ اْلأَاَ ُْ دِ لَ   تِ

Yî hetâ çewres ṣere kerde temâm / Tim di qelbi yî de yî Rebbul- enâm 

Qas (z. z): Hende, qase, sey.
781

 

Dâsî (n. z): Bi Tirkî qılçık, ê ku weĢê xele di estî.
782

 

Merâm: Qey me‟nayê ina kelime bionen beyita 196‟in. 

Kîtabonê siyer
783

, megazzî
784

 û tebaqetoni
785

 di heyatê Hz. Muhammed aleyhîs-selam 

hîrayî ser nusîyawa; labelê nuĢteyê mewludoni di eğlebî ser „welediyayiĢê Peyğamberî, 

dayiĢê yi dayikê Ģitî, weqayê Mîraç û wefatê yi‟ ra behs bena a. 

Peyğamberê ma qicî û xuertîya xu mîyonê qowmê xu QureyĢi di vîyernabi. Wu heta 

çowras serrî mîyonê yini di‟b. Qicî û xuertîyê xu di semede bazirganî vecîya teberê Mekke. 

Wu bîinay tima Mekke di bi. Yi hal û ĢîyayiĢo Mekkeyijon xirab dîyen; zulm û heqerati zî 

yîr zaf giron omenî, insonon Home rî „ebdî ra dûr mendî bî û putoni rî secde berdên ina cî 

rî zuar omên û wu tegnên. Muhammed aleyhis-selam, hetê nefsê xu ra paki bi, nêzonî û 

cehaletê qewmê xu ra xu pawiten, exlaqê yi baĢi bi, insononi rî holî û ardimkarî kerden. 

Hetta mîyonê a tarîtî û ĢaĢmendîyê insononi di wu zey nûr beriqyên. Ġnsonon ino Ģexsîyeta 

yi berz ser wu bi wesfê „Muhammedu‟l-emîn‟ wesifna bi. Hetta çowras serr yi wendiĢ, dînî 

                                                           
781

 Grûba Xebate ya Vateyî, r. 123. 
782

 E.v., r. 304.  
783

 Sîyer: Gilêka îlmê ka, heyatê, Ģexsîyetê, xebatê teblîğê, cehda sîyasî û leckerîyê Muhammêd aleyhi 

selam gena zerre xu. Yaman, Ahmet, “Sîyer”, DĠA, XXXVII, 319. 
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 Megazzî: Gilêka îlmê ka, heyatê, Ģexsîyetê, xebatê teblîğê, cehda sîyasî û leckerîyê Muhammêd 

aleyhi selam gena zerre xu. Fayda, Mustafa, “Siyer ve Megâzi”, DĠA, XXXVII, 319. 
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 Tebeqat: Gilêka îlmê ka, Ģexsîyetêko wareyê xu di meĢhur î heyatê ênon telîf kena. DurmuĢ, 

Ġsmail, “Tabakat”, DĠA, XXXIX, 288. 
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û îmon serr çîk nêdî bi; labelê zerr pakî serr yi xu xirabî ra pawitên, Homey rî secde berdên 

û ĢiyayiĢê insonon ser decênî û yo hal çare ser fikiryen.  

Bi vatiĢê nuĢtoxê ino mewlidî Ehmedê Xasî; Muhammed aleyhis-selam, omîyayiĢi 

wehiy ra vercu yi bawerî kerdi ke; ina dunya fanî ya, inson dayika x ura beno, cuwîyênî û 

mirênî; hetê Homey di guerê yo dasî qiymetê ina dunya çînî yo. Rîwayet bîya Peyğamberê 

ma yo hedisi di vono: “Eg cayê Homey di guerê pelê muyes qiymetê ina dunya bibên, Yi 

ina dunya di firêk aw nêdên kafironî.”( Ġbni Mace, Zühd 3; Tirmizl Zühd: 13) 

Ino heyat zey fohmkerdiĢê insonon veng û bîlasew nêya. Yo armancê ino heyat û 

dunya esta. Ġno fikir serr yi xu decnên, gerên yo reya raĢt û Rabbê xu rî guerê bawerîyê xu 

Ģikir û dua kerdên. 

 Îta di bi ino vate sen‟etê teĢbih esto: “…dunyâ qasi yew dâsî niyâ”.  Kelimeyonî 

„fikr û meram‟i di tenasûb‟, „roc û Ģew‟i di sen‟etê tezat esto. 

ُْ بخَِٛ  -309 أرَِا چ١ِىَٗ ب١ُِٛ / ٔا٠ََْٕٗ ٠ُٛ خَاٌِٝ ١ُِٔٛزَا َ٘ َِ    گُٛ جِرِ عَزْ

Hem bi xû zânâyne yû xâlî niyû / Gû ciri „ezmâni râ çîke biyû 

ْٔج١ِاَ /  ٠ُٛ بِِٕٝ فِىْرُٚ خ١ِاٌَِٝ رُٚجِىَٗ -310 ِ٘  تاَڤٍِِٝ آ ِْ وُٛ ١اَ ِِ    ىَٗشِ 

Yû binî fikr û xiyâlî rûcike / Tâvilî ânciyâ Ģi miyâni kuhike 

ْٜ زِٜ ترََا ڤاَتِ حِرَا -311 ٗءِ وُٛ َِ رَٜ / ٔاَ َٛ ٌْ ْٜ خ١َْرُ ا    زَافْ ترََا حَسْىَرْدِ اَ

Nâme‟i kûy zî tera vâti Ḥirâ / Zâf terâ ḥeskerdi ây xeyru‟l-werâ    

312-  ْْ ا َّ َ٘ ٍْبِ ٠ِٝ  ١ْٔاَ وُٛ لَ ْْ  / تاَڤٍِِٝ آ ا َّ ْْ چِ ١اَ ِِ لْتُ ٠َُٕٛ  َٚ    بِٝ زَٖ رُٚجْ 

Tâvilî ânyâ kû qelbi yî hemân / Bî ze rûc weqtu yenû miyâni çimân 

ًْ شِٝ ڤَرُٚ   -313 ِِ ْٔگِٝ ٠ِٝ  يْ رَ ًْ  / بِٝ تبَدَُّ   بِٝ ٔاَزِيْ ٠ِٝ سَرُٚ حَضْرَتِ جِبْر٠ِ

Bî tebeddul rengi yî mil Ģî verû / Ḥedreti Cibrîl bî nâzil yî serû 

ٍْبِ ٠ِٝ دَٖ ڤاَ -314 ُِ لَ صْطَفَٝ / آرْدَٖ الِْرَاْ بسِْ ُِ دْ  َّّ حَ ُِ          تاَڤٍِِٝ شَابِٝ 

Ârde Ġqra‟ bismi qelbi yî de vâ / Tâvilî Ģâ bî Muḥammed Muṣṭafâ 

عْدِ ٠ِٝ -315 َٚ َْ بِٝ  ا َّ ْٕدِٜ زَأاَ وُٛ تَ ْٛ رَسُٛيْ اصَْلاَ چ١ِِٕىُٛ بَعْدِ ٠ِٝ / َ٘ َ٠  

Hendî zânâ kû temâm bî we„di yî / Yew resûl eṣlâ çinîkû be„di yî 

316- ٘ ْٛ َ٘ َ٘رْ گُٛ  ْٚ جَارَا تپ١َْاَ  ْٕدِٜ اَ َٙ/ ٖ  ْٛ ُْ بِشَ َ٘ ُْ برُِٚجُ ٚ َ٘ ح١ِْٝ  َٚ    ٖآرْدَٖ 

Hendî ewcâ râ tepyâ hergû hewe / Ârde weḥyî hem bi rûc û hem Ģewe 

Hirâ: (جبً حراء) A ğarêka wehyo sifte tede Hz. Muhammedî ri omîyo. Ha 

zimeyêruecveteyê Mekke da, nizdîyê 5 km. Ke‟be ra dur a.
786
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Xeyrul-werâ: Qey me‟nayê „werâ‟ bionên beyta 87‟in. Tewr xeyrinê mexluqatî 

Tebeddul (n. „e): Ina kelime „bedel‟ ra yena. BedilyayiĢ, vuriyayiĢ.
787

 

Ġqra‟ bismi: Ina îbare, sareyê sureyê „Eleqi di vîyerana û Quroni di ayetêka tewr ver 

nazil bîya ina ayet a: “(Ey Muhammed!) Ti pê nomeyê Homeyê xu Xaliq biwun!”
788

 

Ewca (zm. z): Oca, uca, uja, haca, weyra.
789

 

Tepyâ: Dima, -ra pê.
790

 

Resulê Home (s.a.s), wext rasa serrê rasîyaye û kemalî çowras serri Homey wu qey 

tebliğê dînê xu Îslom wu vîcina û mijdon dayiĢ û îqazkerdiĢê insonon Ģirawuti…
791

 

Wehyo verînî Ģeklê hownono raĢtîni‟b. Hownêkê Resulê Homey dîyên, a sibayer zey 

tij vecênî. Hina hina Homey wu musnênê gironîyê wehyî û wu bi înî „elameton hayîdar 

kerden ku wa bizono yo gureyo giron nizdî ra niĢeno giftonê yi serr; çimkî Homey ra 

gurewtiĢê wehy û qasidê yi bîyayiĢ qey insonêk hina Ģenik nê yo…
792

 Peyğamberê ma 

nizdê çowras serri qey tefekkür, zikir û dua kerdiĢ Mekke ra vecen û nizdê Mekke di kuyêk 

bi‟b, Ģîyen gilê uca di Ģikeftê Hira di mendê. Homey, ê serron tenamendiĢî Muhammedi rî 

kerdi bî weĢ. Wu hîrî serrî peyin Ģîyen ina Ģikeft, uca di qasê des, vîst ruec menden o tepîya 

omen Mekke. 

Serrê 610 bi teqwîmê Mîladî wo. Guerê rîwayetonî aĢma Remezoni ra 16 ruec tepîya 

mendi bi û rueca 17‟in Ģewa diĢeme bî. Kuyê Nûr û Ģikewtê Hîra di bîvengî esti bî û 

doruveri di hes helaw çînî bî. Hînî nizdîyê seri sibe‟b, ezmonon hema tarîtî xu mili ra nê 

eĢtîbî. Meleketê wehîy Cebraîl Ģekle insonêko rindi bi esîya. Ti vaten bêla ters, hevî, tew û 

bîvengî ha tîmon a. Muhammed(s.as), ĢaĢmendi‟b, nêzonen se vaco. Hz. Cebraîl, bi 

sowteko Ģîrînî û pît yi ra va: 

- Îqra (Biwun!). Seyyîdê ma bi heyret û xof cewab da: 

- Ez wendiĢ nêzono! Cebrail, verar Ģi ci û Muhammed (s.a.s) Ģedina û verada, rina va: 

- Îqra (Biwun!). Fexrê Kaînat, rina zey vercu cewap da Cebraîlî: 

- Ez wendiĢ nêzono! Hz. Cebraîl, hîrî dor wu hina Ģedina, dima verada û „eynî çî va. 

Dora hîrini di Peyğamberî ma va: 

- Vac, ez çita biwunî! Inay ser meleket, wehyê ku Homey ra gurewto yi rî wendi: 
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- Îqra bîsmî Rebbîke… Bi nomeyê Rabbeko Xaliq (viraĢtoğ) o, biwun! Yi, inson yo 

„eleq (guyna cemednayî) ra viraĢt. Biwun û Rabbê tu zaf comerd o. O (Rabbê) ku, bi qalem 

da musnayiĢ. A ku inson nêzono a musnawa ci.
793

 

Seyyîdê Kaînat (s.a.s) zî, bi heyecon înî ayetî, Cebraîl dima tekrar kerdi. Hînî, ê ayêtî 

zeg omîbî wuar hem kowtî ziwan hemi zî qelbê Resulê Homeyî…
794

 Hînî uca ra tepîya 

hetta 23 serr wehiy nêbiriya (OmîyayiĢê wehyo sifte dima demek wehîy biriya. Hema gironî 

û zuarî wehyo sifte nê vîyerti bi biryayiĢê wehy ser Hz. Peyğamber tengiya. Eğleb Ģîyen 

Ģikeftê Hîra û reye Cebraîl pawitên; labelê beynati ra ruec vîyertî‟b meleket hema zî 

nêomi‟b. Hz. Peyğamber, hina tengiya yi vaten bêla Homê yi, wu terekno. Çimeyoni di ino 

birnayiĢê wehyî ra vonî „fetret‟ul wehy‟. Qey muddetê biryayiĢê wehyî tayî vonî hîrî serr; 

labelê guerê zonayiĢê ma endek derg nêbîya…)
795

 ke bi wefatê Peyğamberê ma wehy 

dewom kerd. Nizdîyê wefatê yi zî Qurono Kerîm hînî bibi temom.
796

 

Peyğamberî ma, bi ina wazîfe Ģikfîna ci ku, wu hînî qasidê Homê yo û yi ra dima zî 

hînî peyğamberî çînî wa. Ġna heqîket, hem kîtabono verînoni di hemi zî ayet û hedîsoni di 

vîyerena. Ġna raĢtî ser ma çend heb mîsalon bidi: 

Încîl ra: “Eka, ez Ģima ra raĢt vona ku, ĢîyayiĢê mi Ģima rî xeyrin o. Eg ez Ģima ra 

cîya nê‟b nêĢî Rebbê xu, Faraqlît (Ehmed) Ģima rî nêno.” (Yuhanna, baba 16.,ayeta 7.)
797

 

Tewrat ra: “Birayonê lacê Îsraîl ra laconê Îsmaîl ra zey tu nebîyêk Ģiraweno. Ez qalê 

xu erzeno fekê yi. Wu bi wehyê mi qisse keno. O ku yi qebul nêkero ez „ezap dono ci.” 

(Tekwînî, baba 21., ayeta 21.)
798

 

"Biyar xu vîrî ku lacê Meryem ‟Ġsa vati‟b: Ey laconê Îsraîl! Ez Ģima rî qasidê Home 

yo, ez omîya Tewrato mi ra ver omo tesdîq keno û mi ra dima Peyğamberêko nomeyê yi 

Ehmed o mijdonê yi dono…”
799

 

“Muhammed, comerdonê Ģima ra bawîyê kêsî zî nê yo; labelê wu Resulê Alleh û 

peniyinê Peyğamberon o.”
800
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 Îta di benatê kelimeyonî „fikr û xiyal, kûy û Hira‟ di tenasub; Qelb, Ģebeynîyo rûc, 

seba inay teĢbih esto. Rina benatê „rûc û Ģew omen!”di sen‟etê tezat esto.  

ح١ِْٝ بعَْدِ -317 َْ  شِٝ َٚ ا َّ ِٛنَ  ٠َٛ / صَرِٜ د٠َُّسْ  تَ رِ  شَ ِْ ِٖ  اَ   اوَْبرَِٜ شَا

Be„di wehyî Ģî temâm duyyes ṣerî / Yew Ģewike emri Ģâhi ekberî 

318- ٗ َِ دِٜ اڤَ  سَرْ  ًِ ئ١ِبْرَاجَ  آ َِ أِٝ ب١ِاَرَٖ / سَرْ َِ دِٜ حَب١ِبِ  عَزْ َّ    احَْ

Âme Cebrâîli ser vâ sermedi / Biyâre „ezmânî ḥebîbi Eḥmedî 

فْ  پِٝ -319 شَرَّ ُْ  / ٚفٍَهَْ  عَرْشُ  أَُٛ بِ  ُِ حْ  َ٘ فرََّ ٍهَْ  چِٝ َ٘رْ  ب١ِٝ بِ  ُِ َِ   

Pî muĢerref bi enû „erĢ û felek / Hem muferreḥ bi bi yî herçî melek 

تْ  سْتُ ڤِ  -320 ْٛ َ٘ شِٝ ٚ ْٛ ًُ  جَاءَ  / بِاتِّفاَقْ  رَا رَجَبْ  شَ ِٗ  جِبْر٠ِ ٌْبرَُاقْ  ا١ٌَِْ   باِ

Vist û hewt Ģew Ģî Receb râ bi-ttifâq / Câe Cibrîlu ileyhi bi‟l-burâq 

ْٛ  تُٛ خَاٌكِِ  وُٛ ترََا اڤَ  -321 َ٠  َْ ْٓ  ب١ِرَٖ اتُ ڤَ  وَرْدُٚ / سَلاَ ْٜ  َ٘تْ  ِِ َْ  اَ رَا َِ   

Vâ terâ kû Xâliqi tû yew selâm / Kerd û vâtu bîre min het ey merâm 

 „ErĢ: Qey me‟nayê ina kelime bionên beyta 110‟in. 

Felek (n. „e. c): Eflâk, fuluk ra yena. Ezmon.
801

 

Ġttifâq (n. „e): Wifâk ra yeno zafhumarê ey ittifâkat o. YewbîyayiĢ, pîkowtiĢ, 

we‟dnayiĢ.
802

 

Câe Cibrîlu ileyhî bi‟l-burâq: Îbarêka „Erebî ya. „Cebraîl pê buraq omi cayê yi:‟ 

Merâm (n. „e):  Qey me‟nayê ina kelime bionen beyita 196‟in. 

OmîyayiĢê wehyî ra dima duyyes serr vîyerti bi. Ino benati di dînî Îslom, mîyonê 

QureyĢi di hem bi bi vila hemi zî muĢrîkonê Mekke zaf ğar eĢten Bisilmonon serr. 

Bisilmonê pawa Muhammed aleyhis-selam xeylek zulum dî‟b, îĢkence ontî‟b, tengiye bî. 

Semedê inay ra tay Bisilmonê hîcret kerdi bi Ģî bî HebeĢiston, tayê yin bine îĢkence di bî, 

tayi zî Ģehîd bî bî. MuĢrîkon, Peyğamberê ma û Bisilmonê qefilne‟b yo mehella. Nê yini di 

mu‟ammele kerdên, nê pîya gure kerdên, nê keyna dene ci û nê zî gurewten. Hîrî serr yo 

ambargoya xidar nabî Bisilmonon ser. Rina peyğamberê ma qey teblîğ Ģibi Taîf; labelê 

Taîfijon zaf xirabî kerdi Peyğamberê ma. Siy kue ci, wu welatê xu ra fetilna. Zey înan zaf 

zaf çîyêk ome sareyê Bisimonon û peyğamberî ma. Serrê duyyesinê wehyî bî. AĢma Recep 

Ģewa 27‟in Ģew, mu‟cezêka zaf pîl virazîya: Îsra û Mî‟rac.
803

 A Ģew, Cebraîl (a.s) omi û 

                                                           
801

 Devellioğlu, r. 331. 
802

 E.v., r. 676. 
803

 Îsrâ‟: RayĢîyayiĢê û raywonîyê Ģew a. „(n.A. sirâyet'ra) ġew ray ra berdiĢ, ĢirawutiĢ. Devellioğlu, r. 

650. 
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Resûlo zîĢan Mescîda Herami
804

 ra gurewt bi Buraq berdi Mescîdê Eqsa
805

. Uca ra zî seba 

muetiĢê tayî hikmeton, ayeton û gueyonê Homey ser bi berz kerdiĢ vecîya ezmoni.  

 Îta di benatê kelimeyonî „emr û Ģâh, müĢerref û muferreh, „erĢ û felek‟i di sen‟etê 

tenasub esto. 

ْٜ  شِٝ دَا زْ ِ٘  جَادَٖ -322 َٚ ٝ بآِ ِِ زَ ِْ ًِ  / زَ ْٛ  غُسْ ْٜ  وَرْدْ  ادََا سَُّٕتْ  وَ ٝ اَ ِِ    دَ

Câde hiz dâ Ģî bi âwey zemzemi / Ġuslikew sunnet edâkerd ây demî 

اجِ  وَرْدْ  ٠ِٝ جُٛ بعَْدِ  -323 َّ ِٔ  ْٛ ًْ  حَضْرَتِ  / غَر٠ِبْ  وَ ْٕدِبْ  تدََٖ جِبْر٠ِ   عَج١ِبْ  َِ

Be„di cû yî kerd nimacikew ġerîb / Ḥedreti Cibrîl tede mendib „ecîb 

لْتُ  -324 اجْرَأَ  فاَرِغْ  ٠ُٛ َٚ َْ  بِٝ َّ ا َّ ْٕگَٗ / تَ ْٜ  ٛگُ زَْٔ  اشَْتَٗ ٌِ َْ  اَ    خ١َْرُاْلأَاَ

Weqtu yû fâriġ nemâc râ bî temâm / Linge eĢte zengû ây Xeyru‟l-enâm 

جَا شِٝ لدُْسِٝ لصَْدِ  وَرْدِ  -325 ْٚ ُْ  حَدْرَٖ ب١ِبِٝ / رِٜڤَ  اَ َ٘ ٗ َّ برَِٜ َ٘ ّْ   پ١َْغَ

Kerdi qeṣdi Qudsî Ģî ewcâ verî / Bîbî ḥedre hem heme Peyġemberî 

سْجِدُ  -326 ُْ  اْلالَْصَٝ َِ ْٜ  دَٖ چِ ْٕدِ  رَ ُْ  / بِٝ َِ ُّٓ  چِماَ َ٘ ٍهَْ  جِ َِ ْٕدِ  ِٔٝ ٚ    بِٝ َِ

Mescidu‟l-eqṣâ de çim rey mendibî / Hem çiqâ cinn û melek nîmendibî 

ْٝ  پ١ِرُٚ -327 َِ ا بِٝ آ َّ َْ  صَفْ  صَفْ  َ٘ ا َّ ٗ زِٜ ٠ُٛ / تَ َِ ْٛ  دَا رِ  ١ِ٠َٕٗ آ َ٠  َْ   سَلاَ

Pîrû âmeybî hemâ ṣef ṣef temâm / Yû zî âme yîne ri dâ yew selâm 

حْ  بِٝ -328 فرََّ ُِ  ُْ ِٖ  ٠ُٛ وَرْدِٜ ز٠ِاَرَتْ  شِٝ / ادََبْ  ٚ بتِرَْت١ِبُ  َ٘    عَرَبْ  شَا

Bî muferreḥ hem bi tertîb û edeb / ġî ziyâret kerdî yû ġâhi „Ereb 

َْ  بِٝ رِْٔٝڤَ  ١ِ٠َٕٗ شَا جُٛ بعَْدِ  -329 ا َِ اجِهَ  وَرْدْ  / اِ َّ ِٔ  ْٝ َْ  رَبِّ  بمَِ   اْلأَاَ

Be„di cû Ģâ yîne vernî bî imâm / Kerd nimacike bi qey Rebbi‟l-enâm 

330-  ُْ ُْ  ئِٝ دَعَا ٚ وَرْدُ  ١ِٔاَزْ  َ٘ ٍْٕاَ رَبِّ  / جَارِ  َ٘ عَاءَ  ادَْخِ جَا اٌدُّ اٌرَّ َٚ   

Hem niyâz kerd û du„â‟î hem ricâ / Rebbi edxilnâ‟d-du„â‟e we‟r-recâ 

رِشْتْ  ًْ ڤِ تاَ جُٛ بعَْدِ  -331 َْ  تاَجُ  ُٚ ُٙٛرَٖ ص١ِاَ شِٝ / اْلأَاَ شْ ِٗ  سَرْ  َِ َْ  ف١ِ   اٌسَّلاَ

Be‟di cû tâvil wuriĢt tâcu‟l-enâm / ġî ṣiyâ meĢhûre ser fî-hi‟s-selâm 

أِٝ شِٝ برَْدِ  / سَرْ  خُٛ باَسْهِ  ٔاَ جِبْر٠ٍِِٝ سَرَا صِٝ -332 َِ ٌْبشََرْ  خ١َْرُ  ٠ُٛ عَزْ   ا

Ṣî serâ Cibrîlî nâ bâski xû ser / Berd Ģî „ezmânî yu xeyre‟l-beĢer 

                                                                                                                                                                     
Mî'râc: Bi me‟nayê vecîyayiĢê berzî di „uruc ra virazîyaya û paynik a. Bi in î‟tîbar hina wa; wasita ku 

Peyğamberî ma bi ay „erdi ra bîyo berzi qey meqamono pîlon. Peyğamberê ma qey ina Ģew hedîseka xu 

di vono; „Urice bî /Ez omîyo berzkerdiĢ‟. Bi in vatiĢ ina Ģewi ra vato Mî‟rac. Pala, r. 322. 
804

 Mescid-i Haram: Mescîdê Mekke ya ku, Kâbe-î Muazzama gena zerê xu û wareyê tawaf a. Hurmet 

muetiĢê ina mescîd wacîb o; inay ra ci ra vonî „Harem‟. 
805

 Mescid-i Eqsâ: Mescîdê Kudus a. Yowna nomeyê ay „Beyt-ul Meqdîs a‟. „Erd ser Kâbe dima 

mescîda diyin a. Mescid-ul Haram ra bi peya ĢîyayiĢ yo aĢm mesafe ya. 
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Awey Zemzem (î. „e): Dorê Kâ‟be di bîrêko meĢhur û a awa ino bîr î. Wextêko Hz. 

Îbrahîm, Hz. Sare di zewiciya û Hz. Îsmaîl ome dunya; Îbrahîm, yi berdi Mekke. O wext, 

îta di nê inson nê heywon nê zî nebat çînî bi. Hacer, Hz. Îsmaîl lonena û onena awê ay 

nêmenda. Hem Hacer hem Îsmaîl zaf bî teyĢon. Îsmaîl, teyĢonî ver bermen. Hacer benatê 

di qîlon (Safa û Merwe) di vazda. O qîl ra Ģî o qîl; ino ĢiyayiĢ omiyayiĢ hot dor bi temom. 

Sa‟y kerdiĢê hecîyon îta ra yo sünnet o. Peynî dî bi tay riwayeton Cebraîl perrê xu da „erdi 

rî bi tayî riwayeton Îsmaîlo qic linge xu da „erdi rî yo aw vecîya.
806

 A aw, awê Zemzem a. 

Sunnet: Qey me‟nayê ina kelime bionên beyta 19‟in. 

Farîġ (w. „e): Mesderê „ferâg' ra wa. 1. Fekveradaye, oncayoğ. 2. rehet, asude. 3. 

veng, veng mende, o ku gureyê xu qedîno, bîgure.
807

 

Zengû (n. z): Bi Tirkî üzengi. Wextêko yo merdim biniĢo zey astuer, deva, qantir yo 

heywonî qey ling runayiĢ yo asin girediyeno heywonî; ino asini ra voni.
808

 

Quds: ġaristononî Îslamî ra muqeddes yo Ģariston a. Bi nomeyonê Beytu'l-Maqdîs, 

Muqeddes, el-Quds ve Quds-o ġerîf zî yena zonayiĢ. Rina Îbranîkî di nomeyê ay 

YeruĢalîm o. Zey Bisilmonon Cuhud u Filê zî ina Ģariston muqeddes hesibnenî.
809

 

Mescîd‟ûl Eqsa: Mescîdê Kudus a. Yowna nomeyê ay „Beyt-ul Meqdîs a‟. „Erd ser 

Kâbe dima mescîda diyin a. Mescid-ul Haram ra bi peya ĢîyayiĢ yo aĢm mesafe ya.
810

 

Recâ (n. „e): Hevî, hevîkerdiĢ.
811

 

Rebbi edxilnâ‟d-du„â‟e wer-recâ: Ġna îbare, „Erebî wa. „Ya Rabbî dua û hewî 

kerdiĢê ma qebul biker.‟ 

Ṣiyâ meĢhur: Ina siy, a siyaka nomeyê ay „hacerê Muallaq‟ a û yena me‟nayê 

„siyeka aliqnaye vinderta‟; ha zerê Kubbet-us Sahra di. Vonî, a siyeka Peyğamber pay na 

ser û vecîya Mî‟rac a sî, ina sî ya. Ġna siy, cayo hîra di 18 metre, cayo tengi di 13,5 metre 

wa. Bi yondes paynik inson kono zere ina siy. Zerê ay bi berzî 1,5 metre û bi hîrayê 

4,5×4,5 metre wa…
812

  

Bask: Qey me‟nayê ina kelime bionên beyta 102‟yin. 

                                                           
806

 Devellioğlu, r. 1535; Pala, r. 490. 
807

 Devellioğlu, r. 324 
808

 Hayıg-Werner, r. 312; Turgut, r. 390. 
809

 Harman, Ömer Faruk, “Kudüs”, DĠA, XXVI, 323. 
810

 Bozkurt, Nebi, “Mescid-i Aksâ”, DĠA, XXIX, 271. 
811

 Turgut, r. 142. 
812

 “Muallak TaĢı”, https://sorularlaislamiyet.com/muallak-tasi-hacer-i-muallak-nedir-acaba-su-anda-

da-boslukta-havada-midir-peygamberimiz-savin-ustune, 11.07.2017. 

https://sorularlaislamiyet.com/muallak-tasi-hacer-i-muallak-nedir-acaba-su-anda-da-boslukta-havada-midir-peygamberimiz-savin-ustune
https://sorularlaislamiyet.com/muallak-tasi-hacer-i-muallak-nedir-acaba-su-anda-da-boslukta-havada-midir-peygamberimiz-savin-ustune
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“Xeyr‟ul enam, Mescidûl-Eqsa, ġahu „Ereb, Rebbil Enam, tac‟ul enam, xeyrel-

beĢer” hemi zî îzafeyê „Erebî yê. Ehmedê Xasî, hem îta di hemi zî meselonê binani tayî 

çîyon vono, zafîyê înon rîwayetoni di nêvîyerênî; bela zî weĢîyê qalê xu yan zî bi tesîrê 

tesawwufî hina vono. Çimkî, îlmê tesawwufî di pakîyê zerrî ser û teĢwîqê „ibadet û zikir 

ser tike çî bi nîyeta rind meqamê rîwayeti di omîye vatiĢ. Meseleyê Îsra û Mi‟raci di zî zaf 

çî vacîyenî; labelê çimeyê sîyeron û hedîsono sahîhoni di ê ku vîyerênî endek zaf nêyê.  

Seyyîdê ma Resulo Kîbrîya, Ģewak Ka'beya Muazzama di qismê Xatîmi di rakowti 

bi. Hz. Cebraîl omi qefsingê ey qaliĢna û qelbê yi pê awa Zemzemî Ģit dima hikmet kerd 

qelbê yi û rina eĢt halê xuyo verînî. Dima Buraqêka sipî ard. Seyyîdê ma Habîbo Kîbriya 

niĢya a Buraq, pawa Cebraîl kowti reya. Buraq, gomeka xu ceyêko çim vîneno eĢten eyra 

veti. Seyyîdê ma Resulo Ekrem û Cebraîl pîya rasê Beyt‟ul Meqdîs. Uca di heme 

peyğambêr omî‟b pîser. Yini rî îmomî kerd û pîya nimac kerd…
813

 Ġna dehkera di rîwayetî 

sahih Buharî û Muslîmi di ca genî.
814

 Uca di hîrî Ģarbîk dîyênî Peyğamberê ma. ġarbikê di 

Ģit, diyini di Ģerbet, hîriyin di aw esti‟b. Wexteko dîyayiĢê înî Ģarbikoni di hina yo sowt 

eĢnawut: “Eg aw bîgero wu û ummetê yi bena bîîxtîyaç û weharê qenaat. Eg Ģerbet bîgero 

wu û ummetê yi benî mehrum. Eg Ģit bîgero wu û ummetê yi raĢtî vînenî.”
815

 Resûl-î 

Ekrem, Ģarbikê Ģit gurewt û wuerd. Inay ser Cebraîl va: “Ya Muhammed! A ku fitrî û 

tabî‟îya ti a vîcIna. Ti û ummetê tu zî reya heq ser ra benî.”
816

 

 Îta di, weqayê Mi‟raç ser yo vîrardiĢ esta; seba inay sen‟etê telmih esto. Benatê 

kelîmeyonî „ling û zungu; niyaz, dua, rica û reca‟ di sen‟etê tenasub esto. 

 

333-  ُْ ١عِ  آ بِٝ جِرِ  َ٘ ِّ ُْ  َ٘ا جََّٕتْ  چِٗ َ٘ا / ذُٚإٌِّماَبْ  جَ ََّٕٙ    عِماَبْ  َ٘ا جَ

Hem ciri bî â cemî„i ẕû‟n-nîqâb / Hâ çi cennet hâ cehennem hâ „iqâb 

334-  ُْ ٜ چِٗ َ٘ ْٕزِٜ دِ  بِٝ سِرِّ دِٜ وَ َِ ْٜ  پ١ِرُٚ /سَرْ دِٜ بم١َِْبِ  د٠ِتشِْ  دَا َّ   احَْ

Hem çi sirrî bî di kenzey Sermedî / Pîrû dây dîtiĢ bi qeybi Eḥmedî 

لْتاَ حَاصٍِِٝ -335 ْْ  سِدْرَٖ شِٝ وُٛ َٚ ا َّ ًْ  حَضْرَتِ  / َ٘ جَا زِٜ جِبْر٠ِ ْٚ ْْ  بِٝ اَ   سَىَا

Ḥaṣilî weqtâ kû Ģî Sidre hemân / Ḥeżreti Cibrîl zî ewcâ bi sekân 

دْ  ٠اَ شُٛرَٖ دَٖ اڤَ  -336 َّّ حَ ُِ  ُْ َ٘  ْٓ ١ ِِ ِٓ  چِرَا اڤَ  / اَ ١ِٔ  ُٚ ْٓ  برَِا    ٔاَز١َِٔ

Vâ de Ģûre yâ Muḥemmed hem emîn / Vâ çirâ nîni birâwu nazenîn 

                                                           
813

 Suruç, r. 219 
814

 el-Hudarî, E.v., r. 103 
815

 Suruç, r. 219 
816

 el-Hudarî, r. 103; Ġbn-i Ġshak, r. 351. 
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ْٛ  وُٛ اڤَ  -337 ْٕگَٗ ٠َ ا برَْزِٜ گَرْ  برَْزِٜ / ١ِٔشْىَٕاَ ت١ِاَرَا ٌِ َّ    ١ْشَٕاَڤَ  ازَْ  َ٘

Va kû yew linge tiyârâ nîĢkenâ / Berzî ger berzî hemâ ez veyĢenâ 

338-  ُْ خٍُْٛقُ  چِٗ َ٘ ْٜ  وُٛ َِ ا َّ ٍْكِ  ُ٘ تْ  ت١ِاَرَا وَرْدُٚ / ٠ِٝ خَ   ٠ِٝ حَكِّ  چ١ِِٕىُٛ َٚ

Hem çi mexlûqu kû Humây xelqi yî / Kerd û tiyârâ wet çinîkû heqqi yî 

ْٕگَٗ -339 ْٜ  تُٛ غ١َْرِ  برَْزُٚ ٌِ ْٓ  اَ ٍْىِٗ / ٔاَز١َِٔ ْٓ  ٠ُٛ ١ٝتَِٕ  تُٛ حَكِّ  بَ ١ٌْم١َِ    باِ

Linge berzû ġeyri tû ey nâzenîn / Belki ḥeqqi tû teniyû bi‟l-yeqîn 

ِْ ڭَرْ ِاٚ -340 لا اتِشِ ِاَْ / ڤاتَّ اص١ِّ خَلا ازَ اٌسَلااٌَصَّ َٚ   َْ ةُ 

Wâzeni ger mâ xelâṣiyyâ temâm / VâtiĢi mâ eṣ-ṣalâtu we‟s-selâm 

Nîqâb (n. „e) : Îta di "qa" derg wunyena. Peçe, Ģalê rî.
817

 

„Iqâb (n. „e): Îta di "qa" derg wunyena. Eza, cefâ, ezîyet, „ezab.
818

 

Kenz (n. „e. c):  Xezîne, defîna, ermînêko qiymetino binê „erdi di limiti wo.
819

 

Sîdret‟ul-Munteha: Ina yo îzafeyê nome wa. Sidre, nom yo dar a. Darê „nebk‟ ra 

vonî. Tera vonî kîrazê „Erebistanî ke xurmayê Trabzonî ına cins ra wa. Munteha, ya 

nomeyê mekân ya zî mesdero mîmin a. Ina kelime di me‟nayê „heyret mendiĢ‟i zî esta. 

Guerê yo hedis Sîdret‟ul-Munteha ha kiĢta raĢtê „erĢi di darêk a çemî cennetî binê ayi ra 

vecîyenî. Rina tayî vonî, yo meqem a, yo mexluqi zî nêeĢkeno ay ra vet Ģu. Tayî estî, qey 

Sîdret‟ul-Munteha vonî; penîyê sinorê „îlmê inson a; vetê ay „alemê zatê Homê wa.
820

 

VeyĢayiĢ (f. z): Bi vilakerdiĢê kil, germ û çilayê qediyayiĢê, welbiyayiĢê çiyêk. Kil 

gurewtiĢ, zaf germ biyayiĢ.
821

  

Bi‟l-yeqîn: Qey me‟nayê yeqîn, bionen beyita 83‟in. Herfa ب ita di herfa cer ra. 

Me‟nayê „pîya‟ di Ģuğuliyawa. 

Ma îta ra heta penîyê înî beyiton dehkerayê Mî‟rac ser gueĢ serran rîwayeton û 

nuĢteyonî: “… Wextêko Peyğamberê ma bi berz, Ģi ezmonon uca di dîyarîyê 

peyğamberoni kerdi. Îta di vecîya meqamê Qabê kawseyn
822

. Zaf çîyê „ecaîb û ğerîb 

muecnîye ci. Û Ģeklêko ma nêeĢkenî bizon û ma fohm bîkero yi hina kelamê Homey 

Ģinawit… „Eynî Ģew tepîya gera a omi keyê xu. Ina mu‟cîzewa pîl Qur‟oni di hina 

vîyerêna: 

                                                           
817

 Devellioğlu, r. 1111. 
818

 E.v., r. 601. 
819

 E.v., r. 724. 
820

 Yazır, VII, r. 298; Devellioğlu, r. 1255. 
821

 Doğan, r. 1130. 
822

 Suruç, r. 221; Yazır, VII, r. 294. 
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“ O Subhan (Ellah) ku semedê muetiĢê qismekê ayetonê ma „ebdê xu(Muhammed) 

Mescîd‟ul Heram ra gurewt û berdi Mescîd‟ul- Eqsa ku ma dorê ay kerda bimbariki. BîĢek 

Wu Semî‟ (her çî Ģinaweno) û Besîr (her çî vîneno.)”
823

 

Ina ayeta kerîme, „eynî wexti di hikmetê mu‟cîzeyê Îsra û Mî‟raci zî îzah kena. A 

mu‟cîze zî, ê çîyêkî „ecaîbê nîĢone donî qudret û „ezametê Homey ê muecnîye Resulullahî 

rî. Bedîızzaman Se‟id Nûrsî, kîtabê xu Sözleri di qismê Mî‟racê Nebewîyye di hina vono: 

"Meseleyê Mî'râc, usûlê ruknono îmanîyê ra dima peynîyêka yena. Û nûrêka, nûronê 

ruknonê îmani ra meded gena. Ê bîdînî ke ruknonê îmonî qebul nêkenî, helbet yin veri di 

nêeĢkîyena îsbat bibo. Çimkî, ê merdime ke Homey nêzonî, Peyğamber nêĢinasnênî û 

meleketon qebul nêkenî yan zî estîyê ezmonon inkâr kenî yini rî Mî‟raci ra behs nêbena. 

Vercu, gera ê rukn biyen îsbatkerdiĢî.”
824

 

Mu‟cîzeyê Îsra û Mî‟rac, zemon û cay ra teber yo mu‟cîze wa; ina mu‟cîze diyawa 

Peyğamberê ma Muhammêdî. Ina mu‟cîze mulk û melekût ser bi sirron dekerde wa. Ina 

mu‟cîze, bi vatiĢono zaf û tewirin eshabo erca ra neql bîya.
825

 Beyt‟ul Meqdîsi di yo 

paynik nîya ru ke wa Peyğamberê ma linge xu a paynik ser ra runo û berzi bo meqamono 

pîlon. Peyğamber û Cebraîl pîya vecîye ina paynik ser û pîya bî berz û rasê ezmonê ina 

dunya. Hz. Cebraîl, berê ezmon kua. Cebraîli ra persîya: 

- O kom o? 

- Ez Cîbrîl o. 

- Kom ho cayê tu do? 

- Muhammed! 

- Muhammed! Ci rî peyğamberî omîya? 

- Erê, ci rî xeberê peyğamberî omîya. 

Inay dima, berê ezmon bî a û wurdî pîya vecîye sere ezmonê dunya. Seyyîdê ma 

Muhammed (s.a.s), uca di Ģehsêk dî. RaĢt û çepê yi di tike versî esti bî. Ino merdim, onên 

raĢtê xu ra huyen û onên çepê xu ra bermeno. Seyyîdê ma Resûl-i Ekrem ra va: 

- Ti weĢî ser omîyê, peyğambero û ewlado saleh! Peyğamberî ma, yi ra persa: 

- Ino kom o? Cebraîl, cewap da: 
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 Nûrsî, Sözler, r. 514. 
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- Ino bawîyê tu Âdem o. Ê versîyekê raĢt û çepê yi de, erwahê tutonê yi wê. Ê 

ku raĢtê yi de ehlê Cennet, ê ku çepê yi de ehle Ceherme yê. Zeg bion raĢtê xu huyeno, zeg 

bion çepê xu bermeno.
826

 

Ita ra zî Ģî ezmono diyin. Uca di, Hz. Yahya û Hz. „Ġsa dî. Silom da yobînon. Qata 

hîrini di Hz. Wusif, qata çharini di Hz. Îdrîs, qata poncini di Hz. Harun, qata ĢeĢini di Hz. 

Musa û qata howtini di Hz. Îbrahîmi di vInaye bî. Enon hemin, yi ra va “Ti xeyr ome!” û 

mî‟rac (berzbîyayiĢ)ê yi bimbarik kerdi. 

Sîdre-î Muntehâ di Cebrâîl (a.s.), qata howtini ra Peyğamberê ma gurewt berd berzê 

berzon. Dima, wareyê Sîdre-î Muntehâ vecîya vere yin. Cebraîl (a.s) va: 

- Aha, ina Sîdret‟ul Munteha wa. Eger ez, îta ra vet guerê sarê giĢtêk bivîyerî 

ez veĢyena. Û uca ra nat lingêk nêeĢt. 

Meqamêka eger bîPeyğamberî ma keso mexluq nêeĢkeno biraso ci, ino hal 

muecneno ke, Muhammed aleyhi‟s-selam razitîyê Home di paynikêko pîl o. Eger ma 

wazenî xelasîyê ina dunya û a dunya bînî gera ma tima tim Peyğamber dima Ģi û ma yi rî bi 

zerrweĢî selat û silom biyari. Ayeti di zî ina heqîqet ferman bîya ku Rabbê ma hina vono: 

“ (Ey Peyğamberê) Vac, eger Ģima Homey ra heskenî o wext mi dima kuen wa Homa 

zî Ģima ra hesbîkero û wa gunonê Ģima „efwbîkero. Û Homa, Ğefur û Rehîm o.”
827

 

 Îta di benatê kelîmeyonî „Cennet û cehennem‟i di sen‟etê tezat, „cehennem û 

„iqab, sır û kenz, mexluq û xelq‟i di tenasub, „mexluq û xelq‟ yo kuek ra ome ayra sen‟etê 

iĢtiqaq û vateyê, "Udnû minnî ya habibî" sen‟etê nîda esto. 

لْتُ -341 ٗ / حَب١ِبْ  بِٝ فرَْ  رَا ًِ ١جَبْرَائِ  َٚ َِ ْٔرَا آ ا َِ فُ  جِرِ  شَرْ ْٛ    ٚغَر٠ِبْ  خَ

Weqtu Cebrâ‟îli râ fer bî Ḥebîb / Âme Ģermân râ ciri xewfû ġerîb 

ح١ََّرْ  بِٝ -342 ْٕدِٜ ُِ ْٓ  زَأاَ ِٔٝ َ٘ ْٜ  حُضُٛرِ  شُٛ / س١ِ١َ ْٓ  رَبُّ  وُٛ اَ ١ ِّ ٌْعَاٌَ    ا

Bî muḥeyyer hendî nîzânâ seyîn / ġû ḥużûrê ây kû Rebbu‟l-„âlemîn 

رَٜ خَلاَّقِ  ْٕدَاجِ ڤَ  ٍِٝڤِ تاَ -343 َٚ /  ُْ ِّٕٝ ادُْ     ترََٜ اڤَ  حَب١ِبِٝ ٠اَ ِِ

Tâvilî vendâ ci Xellâqi werâ / Udnu minî yâ Ḥebîbî vâ terâ 

344-  َٓ َٜ  ح١ِ ٌْحَب١ِبُ  ُٔٛدِ دُٚدْ  ا ُٛ ٌْ ُٙٛدْ  اٌتَّجٍَِّٝ بحَْرِ  فِٝ غَاصَ  / باِ اٌشُّ َٚ   

Ḥîne nûdiye‟l-Ḥebîbu bi‟l-Wedûd / Ġase fî beḥri‟t-tecellî we‟Ģ-Ģuhûd 

دَارْتُ  پرَْدَٖ خَاٌكِِ  -345 ْٓ  اڤَ  ٚ َٚ ١ ِِ ْٔظرُْ  تخََفْ  لاَ  / اَ ْٓ  بخ١َِْرِ  اُ ازِل١ِ    اٌرَّ
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Xâliqi perde wedart û vâ Emîn / Lâ texef unẓur bi-xeyri‟r-Râziqîn 

ْٝ  دِٜ -346 اٌَ َّ ْٜ  دِ  ٠ِٝ جَ   بفِهَْ  اتشِْ ڤَ  ابَدَْ  ١ِٕٔاَ بٍَِٝ لاَ  / ٚشَهْ  ر٠َْبُ  بِٝ رَ

Dî Cemâli yî di rey bîreyb û Ģek / Lâbelî nînâ ebed vâtiĢ bi fek 

ْٕدِٜ حَاصٍِِٝ -347 ْٜ  اجِٝڤَ  چِٗ َ٘ ا٠ِٝ وُٛ ٠ُٛ / بَشَرْ  اَ َّ   سَرْ  خُٛ عَرْشِ  برَُٚ ُ٘

Ḥaṣilî hendî çihi vâcî ey beĢer / Yû kû Humâ yî berû arĢi xû ser 

صْفِ  -348 ْٕدِٜ ٠ِٝ َٚ َْ  اتشِْ ڤَ  ٠َِٕٝ َ٘ ا َّ ا گَرْ  / تَ َّ َِ  اٌَِٝ اجِ ڤَ  َ٘ ْٛ َ٠  َْ ٌْم١ِاَ   ا

Weṣfi yî hendî yenî vâtiĢ temâm / Ger hemâ vâci ilâ yewmi‟l-qiyâm 

349-  ُْ َ٘  َِ    رْ حُبُ  بحَْرِ  ببِِٝ ُٔٛشْتشِْ  ٠َِٕٝ لطَْ  / تدَِرْ  اتِ ڤَ  خَاٌمِِٝ وَلاَ

Hem kelâmi Xaliqî vâti tedir / Qet yenî nûĢtiĢ bibî beḥri ḥubur 

350-  ُْ َ٘ َِٕٝ٘ ٜ ْْ  اسَْتِ  ترََا سِرِّ ا َّ َ٘ /  ُٓ ْْ زُ  ١ِ٠َٕٗ ابَدَْ  اجُٛڤَ  ١ِٔشْىَ ا َٚ   

Hem henî sirrî terâ esti hemân / NîĢkenu vâcû ebed yîne zuwân 

ْٔىِٝ -351 ِْ  چُٛ ١ْدَا ْْ  ٚ فهَُ  َِ َْ  سِرِّ  / ١ُِٔٛ حَرْفاَ    اج١ُِٛڤَ  پِٝ اٌَّذِٜ سُبْحَا

Çûnkî meydâni fek û ḥerfân nîyû / Sirri Subḥâne‟l-leẕẕî pî vâciyû 

Fer biyayiĢ: CîyabîyayiĢ, firrdayiĢ.
828

 

Xewf (n. „e): Ters, tersayiĢ.
829

  

Udnu minî yâ Hebîbî: Ina îbare, „Erebî ya. Ya Hebîbê mi bî nizdê mi!  

Hîne nûdiyel-Hebîbe bil-Wedûd / Ġase fî behrit-tecellî weĢ-Ģuhûd: Înî îbareyî, 

„Erebî yê. Wextêko (Homayo) Wedûd ra vengdîya Hebîb (Peyğamber)i rî, (Peyğamber)  

xu ca behrê tecelli (dîyayiĢê nûrê Homey) û Ģuhud (Ģahîdîyê tike hikmeton)î.  

Lâ texef unzur bixeyrir-Râziqîn: Ina îbare, „Erebî ya. Meters! Bion en xeyrinê 

Rezzaqî ra
830

 

Reyb (n. „e): ġek, Ģuphe.
831

  

Yewmi‟l-qiyâm: Ruecê runiĢtiĢ. Ġna îzafe herindê ruecê qiyamet Ģuğulîyawa.  

Hubur (n. „e): (n.A. hîbr ra) Xoce, Musner; murekkeb; zanayoğê Cuhudî.
832

  

Subḥânel-leẕẕî: Ina îbare yo izafeya ism-i mewsul a. O Homayêko Subhan o, kemî û 

qusuri ra dur o.  
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Sîdret‟ul Munteha di wextêko Cebraîl, Peyğamberê ma ra cîya bi xewfêka „ecaîb 

kowt Muhammed aleyhi‟s- selam ser. Zeg, heskerdoğêk Ģino hudurê waĢtîyê xu dest û 

lingî yi kownî tîmon, Ģermi ra nêzono sebîkero Peyğamberê ma zî hudurê Rabbê x udi hina 

yo hali di‟b. Îta di Peyğamberê ma înî çî dî: Sîdret‟ul Munteha ra çhar çêmî (ro) omen. Û 

Cebraîl, bi Ģekl û suretê xu „eslî di dî. Dima, Seyyîdê ma Muhammed (s.a.s) bîCebraîl 

resano meqamêk nûrê Homey ra yi ra guerê yo tîrkevon durî bî. Wu îta di pê suhbetê 

Rabbê xu Zu‟l-Celâl û Cemali müĢerref bi…
833

 Wextêko Seyyîdê ma rasa ina meqama 

berz û pîl û hemê sowtî biriyê; Homê vengda ci: “Meters ya Muhammed! Nizdi‟b nizdi‟b 

ya Hebîbê mi!” 

Peyğamberî ma her gomê hedîseyê Mî‟raci di zaf rindî û weĢî dî. Vacîyena ku, yi 

nimacê „êĢa û dima vîtîr kerdi. Nimacê vîtîr, uca ra yo xelayê Home bî ma zî kenî. 

Ehmedê Xasî, vono „Dî Cemâli yî di rey bîreyb û Ģek‟. Mî‟raci di Muhammed 

aleyhî‟s-selam, bi xu Homa dî yan nêdî? Ina mesela ser di heb rîwayetî cîya estî: 

Hz. „Ebdullah b. „Ebbasî ra bi senedêko sahih rîwayet bîya ku bi vatê yi; Seyyidê ma 

Muhammêd, Homa dî, hudurê yi berzi di vinderto, bi mendiĢê teberê wext û mekâni di raso 

tecellîyê Homey. Ino vate ser, Îkrîme yi ra perseno vono: “Homê nêvato „Çimî nêeĢkenî Yi 

îdrak bikerên (bivînen); Û wu, çimon îdrak keno (vîneno).”834 „Ebdullah b. „Ebbas hina 

cevap dono: “Way, tu rî! Ino hal, wextêko Homa bi nûrê xu êseno. Dîyaye nûrê Yi wo. 

Nûrê Alleh, di dor muecnîya Muhammedî.”
835

 

Mesrûq vono: “Mi, Hz. „EyĢa (r.anha) ra va ku: „Dayê mi, Muhammed (s.a.s), Rebbê 

xu dî?‟ „EyĢa hina va: „Qalaka tu va, ez recifyawa. Ti, înî hîrî çîyo Nêzonê ku, kom vaco 

înî virazîye (ome meydon) yi zur kerda. Kom, tu ra vaco „Muhammed (s.a.s), Rabbê xu 

dî!‟ BîĢek wu zur keno. Înî qalon dima Hz. „EyĢa înî ayet vendî: 

“Çimî nêeĢkenî Yi îdrak bikerên (bivînen); Û wu, çimon îdrak keno (vîneno).”
836

 

“Heddê yo beĢerî zî nîyo ku Homa yi di qalbîkero. Bîla ay ku Homa ci rî wehy bikero 

yan pê perdi dit ede xeber bido yan zî meleketêk qasid biĢirawo û bi îznê xu komî biwazo ci 

rî wehy bîkero…”
837

,
838
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Bi vatiĢê Xasî, ma her çî wuar verd; berzkerdiĢ (Mî‟rac)ê Muhammedî qey muetiĢê 

meqamê yiya pîl û berz bes a. Ma qedrê qiymetê Muhammêdî ser vatiĢ heta ruecê qiyameti 

zî biker derg rina nê qelem nê kâğıt ci rî nêvecenî. Qedrê yi Homê kerdo berz, meqamê 

Mehmud Homê dawa ci, Homê qey Muhammêd vato “Ma tu nêĢirawut, tena „alemoni rî ti 

kerd yo rehmet.” Ayra ziwan, a kelamêka Homê Muhammedi di kerda nêeĢkeno bi layiqî 

bivaco; ê sirrî Homê muetî yi hîĢ nêeĢkena fohm bikero. Labelê inson, eĢkeno bi 

„MaaĢallah, barekellah, Subhanellah‟ weĢîye xu, teqdîrê xu, heyret mendiĢê xu bîyaro 

ziwani. Zaf çimeyoni di behs bîya ku, Mî‟raci di Peyğamberê ma ahwalê ê ku kownî 

Ceherme û ê ku Ģînî Cennet temaĢe kerdi; bi sirrê hikmet halê ummeton bînon û halê 

ummetê xu dî bi. Rîwayet bîya ku, wexteko nimacê vîtîri di qoma peyini di runiĢtiĢê 

tahîyyati di benatê Homê, Muhammêd û Cebraîli di hina yo diyalog vîyereno: 

Wextêko Peyğamberê ma Muhammed aleyhi‟s-selam Homê ri hina te‟zîm kerd û va: 

“Etteḥiyyâtü lillâhi weṣṣalewâtü weṭṭayyibât!” Homê zî o wext silomê Qasidê xu gurewt û 

Yi zî bi ino vate silom da ci: “Es-selâmu aleyke eyuhennebîyyu we rahmetullâhî we 

berekâtuhu!” Peyğamberê ma zî ina meqama xususî di silomê Homê „ezze we celle bi yo 

feko „umumî gurewt û va: “Es-selâmu aleynâ we „alâ îbâdîllâhîssâlihîn!” Inay ser, Cebraîl 

bi xu û „âlem hemi zî bi „umumî Ģahîdîyê va: “EĢhedu en lâîlâheîllallâh we eĢhedu enne 

Muhammeden abduhu we rasûluhu!”
839

 

Mi‟râci di zafî esrârê îlahî ome meydon. Peyğamberê ma Mi‟râc ra ummetê xu rî hîrî 

xelê ardî: Di ayetî peyinî inê sureyê Beqera (Âmenerresûlu), ummetê yi ra kom Homê rî 

Ģerik nêdepiĢo Ģino Cennet, ponç wext nimac.
840

 

ْٔجِٝ حَاصٍِِٝ -352 ا آ َّ ُْ  رَبُّ  َ٘ َِ ىَّٗ ٔاَزِيْ  وَرْدِ  / اْلاُ َْ  صَاحِبْ  دَٖ َِ    وَرَ

Ḥaṣılî âncî hemâ Rebbu‟l-umem / Kerd nâzil Mekke de ṣâhib kerem 

ْٕدْ  جُٛ بعَْدِ  -353 َِ  ْٛ َْ  لاَ  صَرِنَ  ٠َ د٠َِٕٗ شِٝ ِ٘جْرَتْ  وَرْدِ  / جَرَ َِ  ُْ ٌْعٍََ    ذُٚا

Be„di cû mend yew ṣerike lâ cerem / Kerd hicret Ģî Medine ẕû‟l-„elem 

ْٕدْ  زِٜ صَرِٜ دَسْ  -354 د٠َِٕٗ َِ َْ  دَٖ َِ ا َّ رِ  / تَ ّْ َْ  شْتِٝشَ  ٠ُٛ ١ِ٘رِ  ٠ِٝ عَ اٌسَّلاَ َٚ  

Des ṣerî zî mend Medine de temâm / „Umrê yî hîriyû ĢeĢtî we‟s-selam 

ِْ ڭَرْ ِاٚ -355 لا اتِشِ ِاَْ / ڤاتَّ اص١ِّ خَلا ازَ اٌسَلااٌَصَّ َٚ   َْ ةُ 

Wâzeni ger mâ xelaṣiyyâ temam / VâtiĢi ma eṣ-ṣalâtu we‟s-selâm 

                                                           
839

 ġirin Alî, “Mi'râc: Zaman ve Mekân Ötesi KavuĢma!” (3), 

http://www.tokathaber.com.tr/yazarlar/ali-sirin/mi-r-c-zaman-ve-mekan-otesi-kavusma-3/128/, 

16.05.2016; Akmaz, r. 31-32. 
840

 Akmaz, r. 33. 

http://www.tokathaber.com.tr/yazarlar/ali-sirin/mi-r-c-zaman-ve-mekan-otesi-kavusma-3/128/


170 
 

Cerem (n. „e): AridayiĢê xurmoni di ê ke konî wuar werdiĢê yin; guna, curum, 

xeta.
841

 

Bîyayê Mî‟rac ser kîtabê ma Qurono Kerîm xeber dawa ku; Îsra û Mî‟rac Ģew bîya. 

„Alîmê ku tenikîyê ziwanê „Erebî zonî yi lafzê “leylen”
842

 ku ayeti di vîyerena qey ay vonî, 

„Ģewi ra qismêki di vîyerti bî.‟ Labelê yin hina nêvato, „hema bî, guerê çim qafilnayiĢ û 

akerdiĢ yo wexti di virazîya.‟… BîĢekk rina vatiĢo hol û raĢt a wa ku Peyğamberê ma vat 

oma zî hina vaci: “Mi nimacê „eĢa ceyê Ģima di kerdi, dima ez Ģîya Beytu‟l-Meqdîsi di mi 

nimac kerd. Dima zî Ģima dî mi nimacê sibe zî ma pîya Mekke di kerdi.”
843

 

Bîyayê Mî‟rac dima Peyğamberê ma Mekke di serrêk mend û hîcret kerd Ģi Medîna. 

Medina di yi, des serr „umir vîyarna wextêko „umrê yi rasa ĢeĢt hîrî û wefat kerd, rasa 

rehmê Rabbê xu. Eger ma wazenî xelasîyê ina dunya û a dunya bînî gera ma tima tim 

Peyğamber dima Ģi û ma yi rî bi zerrweĢî selat û silom biyari. 

1.14. Leteyo Çharesin 

ٌدِِ  دُعَاءُ  َ٘ذَا ْٛ َِ  ِّٟ ِٗ  اللُّ  صٍََّٝ إٌَّبِ عٍََٝ ع١ٍََْ َٚ  ِٗ ِٗ  آٌِ صَحْبِ َٚ  َُ سٍََّ َٚ 

Hazâ du‟âu mewlidi‟n-nebiyyî ṣellellâhu „eleyhi we „elâ âlihi we ṣehbihî we 

selleme 

 

Ino lete, mewlidê Ehmedê Xasî di leteyo peyin û 11 beyît o. Îta di dua esta. 

Edebîyato Klasîki di tewirê qasîde di eğleb dua qismêk a. Rina, tewironê bînani di zî rê rê 

qismê dua vînîyena. Mewlidi zî Ģîîronî klasîkon ra wo. Çendek bi dergîyê xu formê 

mesnewî de; labelê bi zerrêyê xu hewayê Qesîde di nusyenî. 

ِٙٝ ٠اَ -356 ُٓ  اٌَِ تر٠َِ ّْ ا / لاَصِرِ  ٚ وَ َِ ٗ َّ ِْ  رَبِّ  َ٘     ٔاَظِرِ  تزَِا

Yâ ilâhî kemterîn û qâṣiri / Mâ heme Rebbi nizâni nâẓiri 

تَ  -357 َّ ْٙرِ  ْٜ زَ  زَافْترَِا تُٛ ْٝ رَحْ ا / تُٛ لَ َِ  ْْ ا َّ    بتُِٛ اتشِْ ڤَ  بُِٕٛ آرْدُٚ ا٠ِ

Reḥmetey tû zâftirâ zey qehri tû / Mâ îmân ârdû binû vâtıĢ bitû 

ا چِماَ گَرْ  -358 َِ  ُٟ ْٕدَٖ ٚ عَاصِ َِ ا بٍَِٝ لاَ  / ئِٝ شَرْ َِ  ُْ فِ  دِ  تِ ْٛ    ئِٝ دَٖ تُٛ خَ

Ger çiqâ mâ „aṣiy û Ģermende‟î / Lâbelî mâ tim di xewfi tû de‟î 

                                                           
841

 Devellioğlu, r. 172 
842

 Qur‟ono Kerîm, Îsra: 1. 
843

 es-Suyûtî, Celaleddin, Peygamberimizin Mucizeleri ve Büyük Özellikleri, Uysal Kitabevi, 1994 

Ġstanbul, II, r. 306-312. 
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ًِ  بأَِٝ گَرْتِ  -359 ا فعِْ ْٜ  رَا َِ ا / خُدَا اَ ْٕدِٜ رِٜ َِ    رَجَا اصَْلاَ  بَٕاَ ِٔٝ َ٘

Ger ti bânî fi„li mâ râ ey Xudâ / Mâ rî hendî nîbenâ eṣlâ recâ 

ا -360 ِْ  خُٛرِ  َِ ِّٟ  وُٛ زَا َْ  عَاصِ ا َّ ا بٍَِٝ لاَ  / تَ َِ  ْٝ تَ َّ َْ  اتُٛ رَحْ رَا َِ   

Mâ xû ri zâni kû „âṣiyyi temâm / Lâbelî mâ reḥmetey tûwâ merâm 

ا -361 ْْ ڤَ  سَرَا َِ ا چ١ِٕىُٛ ازْدِ جَايْ  َِ ْٛ  غ١َْرِ  / َِ َ٠  ِٖ ٌْجَلايَْ  ذَا ٠اَ تُٛ دَرْگَا    ا

Mâ serâ vâzdin çinîkû mâ mecâl / Ġeyri yew dergâhi tû yâ ẕe‟l-celâl 

تِ  بحَِكِّ  تِ  -362 َِ ْٝ  یحُرْ َِ ا / نَ  خُٛ ٔاَ ْْ  بِٝ ٚ فم١َِرُ  َِ َْ  وَسَا حْرُٚ هَ  َِ َِ   

Ti bi ḥeqqi ḥurmetî nâmey xû ke / Mâ feqîr û bîkesân meḥrûm meke 

363-  ًِ ْ٘ ِْ  اَ ا َّ َْ  اسَْتِ  چِماَ ا٠ِ ا َّ َِ  / تَ َِ  اٌَِٝ شُٛ رَا آدَ ْٛ َ٠  َْ ٌْم١ِاَ     ا

Ehli îmâni çiqâ esti temâm / Âdemi râ Ģû ilâ yewmi‟l-qiyâm 

ا فاَغْفرِْ  رَبِّ  -364 َِ  ُْ ُٙ ٌَ  ََ ْٛ ٌْحِسَابْ  ٠َ ُْ  لاَ  / ا ُٙ عْ دِّ َٛ ٌْعِماَبْ  و١ٍَِلاً  تُ   باِ

Rebbi f‟eġfir mâ lehum yewme‟l-ḥisâb / Lâ tuweddi„hum kelîlen bi‟l-„iqâb 

اَ -365 ْٛ  رَبَّٕ ٌَ  ُْ ٌَ  ْٓ ُْ  ٌطُْفٌ  ٠ىَُ ١ ِّ َٓ  / عَ رَاطِ  فِٝ خَاصِٝ ا٠َْ ُْ  اٌصِّ سْتم١َِ ُّ ٌْ    ا

Rebbenâ lew lem yekûn luṭfu „emîm / Eyne Xâṣî fî‟ṣ-ṣıraṭi‟l-musteqîm 

ارْزُقِ  -366 َٚ  َُّ ُٙ َٓ  اٌٍَّ ٗ حُسْ َّ ٌْخَاتِ ١عِ  / ا ِّ َٓ  ٌجَِ ١ ِّ سٍِْ ُّ ٌْ ٌْفاَتحَِٗ ا    ا

Werzuqi‟l-lahumme ḥusne‟l-xatime / Li-cemî„il-muslimîne el-Fatiḥe 

Kemter (w. f): 1. Tewr qij, tewr cêr, tewr zaf kem; gelek „ecîz.
844

 

Qasîr (w. „e): Qusurin. "qa" derg wunyena.
845

 

Nâzîr (w. „e): O ku onêno ci, miqate kono; wexto verini di wekîl ra vaten nazir.
846

 

ġermende: Qey me‟nayê ina kelîme bionên beyita 14‟in. 

Recâ: Qey me‟nayê ina kelîme bionên beyita 330‟in. 

Merâm: Qey me‟nayê ina kelîme bionên beyita 196‟in. 

Mecâl (n. „e): Hez, quwwet, teqet; firsend, îmkon.
847

 

Kelîl: Zeîf, rencon, haceto kuel; kuar, o ku çîmî yi nêvînenî
848

 

Rebbi feġfir mâ lehum yewme‟l-ḥisâb: Ġno îbare „Erebî wo. Rebbî, ruecê qiyamet 

qey yin mağfiret biker.  

Lâ tuweddi„hum kelîlen bil-„iqâb: Ġno îbare „Erebî wo. Rebbî, yin o „ezabêko ti 

kafironi rî nuĢto pê o „ezab „ezab meker.  

                                                           
844

 Devellioğlu, r. 723. 
845

 E.v., r. 704. 
846

 E.v., r. 1982. 
847

 E.v., r. 827. 
848

 el-Mu‟cemu‟l-wecîz, r. 339.  
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Rebbenâ lew lem yekûn luṭfu „emîm: Ġno îbare „Erebî wo. Rebbê ma eger lutfê tu 

hîra çînî bo. 

Eyne Xâṣî fî‟ṣ-ṣıraṭi‟l-musteqîm: Ġno îbare „Erebî wo. Xasî reya raĢti / musteqimi 

di ho ça do; yanî wu reya raĢt nêvîneno. 

Werzuqi‟l-lahumme ḥusne‟l-xatime: Ġno îbare „Erebî wo. Allahê ma (Bisilmonon) 

hemin bi penîyêka rind biriziqn!
849

 

Wedde‟e: Terk kerdiĢ
850

, wuarverdiĢ
851

 

Dua di yo edeb û adab esto. Înî edeboni ra çend hebî în î:  

Wextêko inson dua keno gera „ecîzî, kemî û ze‟îfîyê xu hol bizon û ino hal ser Homê 

rî lawê bîkero. Gera inson du‟a di Homê rî hemd û sena bîkero û Peyğamber rî salat û 

selam bîkero. Gera du‟a di gunon ra tobe bîyokerdiĢ û zerri ra du‟a bi bo. Gera, nome û 

wesifê Homê du‟a di bivaciyê û qey qebulkerdiĢê du‟a bibên wesîle.
852

 Xura Rabbê ma 

ayeti di hina vono: “Yi rî bi nomonê yi rindon du‟a bîkerên!”
853

 

Ma ina qismê du‟a di înî edebonê du‟a vînenî: “Ehmedê Xasî, kemî û qusurê xu ano 

ziwan. „Îsyon û „eybonê xu erzeno vere „efwê Homey.” Xasî îta di, yo edeb muecnên ma; 

gera merdimo Bisilmone bi „emel, gure û fi‟lanê xu xelasîyê xu nêpawo tima tim xelasîyê 

xu bibestno „efwê Homê. Çendek beno wa bibo gera merdim bawermend eg tobe bîkero 

„efwê Homê ra hîvîyê xu nêbirno. Halo hinayin ra vonî „recâ / hevî kerdiĢ‟. Ina ayeti zî in 

hal muecnena ma û nîĢon dona hina yo hali: 

“(Ey qasidê mi) vac: „Ey „ebdê Homê ku Ģima nefsê xu rî xirabî kerda, rehmê Homê 

ra hîvîyê xu mebirnê. BîĢek Homa temomê gunon „efwkeno. BîĢek Wu Ġefur û Reḥîm o.”
854

 

Rina înî beytoni di Ehmedê Xasî, beytî hîrî peyînî bi „Erebî nuĢtî. Înî beyîtoni di Xasî 

vono: Rabbê ma ê ku zeîf (û peĢmonî) yin ruecê hesabi di „ezabi di meverd! Rabbê ma, 

eger lutfê tu hîra çînî bo, Xasî reya raĢti/musteqimi di ho ça do. Allahê ma Bisilmonon 

hemin bi penîyêka rind biriziqn! 

                                                           
849

 ÇarnayiĢê înî îbareyoni di „Erebkî ra Zazakî ma înî çimeyonî ra îstîfade kerdo: Sarı, Fîrûzâbâdî, el-

Mu‟cem‟ul-wecîz. 
850

 el-Mu‟cemu‟l-wecîz, r. 662. 
851

 Özer, r. 65.  
852

 Parladır, Selahattin, “Ġslâm‟da Dua”, DĠA, IX, 530-535. 
853

 Qur‟ono Kerîm „Eraf: 180. 
854

 Qur‟ono Kerîm, Zumer: 53; Çolîg, r. 463. 
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 Îta di „Ya Ġlahi, Rebbi, Rebbenâ!‟ yo nîda yî. Benatê „rehm u qehr‟ê Homê di 

sen‟etê tezat esto. Benatê kelimeyonê „ḥeqq, ḥurmet; feqîr, bîkes û meḥrûm‟ 

di sen‟etê tenasub esto. 

*** 

ٌٛد راشتشِٝڤِ  تّاَ   ُسٍّ  ٚ آٌٗ عٍٝ ع١ٍُٗ  اللّ صٍّٝ ِا پ١غّبر بروة ٚ ف١ظٝ ٚ خاٌمٝ ِٝب١ارد وِردٜ َِ

 ٚب١ٕاتٝ ورد فرق ِا بزا١ٔٓ بعدأٝ عربٝ بتار٠خ صردٖ ٚش١س ی٘رس رٚإ٘ز د ٘زأجٝ خاصٝ احّد بدست

 ١٘رٜ ِا سرٚ عربٝ غ١ر اٚ ١ٔرٚٔاٜ ٔمطئ سرٚ عربٝ واف ِا ٠عٕٝ ٔمطاْ ب١ٙر عربٝ غ١رٜ ٚ عربٝ واف

  ٚاٌسلاَ زأا٠ش ١ٔٓ ٔىبٛ بٕمطاْ ٔبٝ فرق آٔا٠ٓ چٝ أی آخرٜ وشتٗ ٚ شتڭ زٜ رٚٔاٜ ٔمطٝ

Temâm bi virâĢtiĢî Mewlidi Kirdî bi yârdimî Xalıqî û feyż û bereketi Peyğemberi mâ 

ṣellâllâhu „eleyhi we „elâ alihî wessellem, bi destê Eḥmedi Xâṣî Hezânicî di, henzâr û 

hirsey û Ģiyyes ṣerr de bi târixi „Erebî. Be„dê enî bizânîn mâ ferq kerdû beynâtî „kâfi‟ 

„Erebî û ğeyri „Erebî bi hîri nuqtan. Ya‟nî mâ „kâfi‟ „Erebî serû nuqtê‟ nîrûnay ew ğeyri 

„Erebî ṣerû hîri nuqtey rûnay. Zey “gıĢt” û “kıĢte”.  Âxiri enî çîye enayin ferq nebî bi 

nuqtan nîbû nîni zânâyiĢ wes-selâm. 

Ina qisim, qey ino mewlidî qalêka peynîyin esena. Çendek nomeyê ino mewlidî sarê 

qisma yoyini di binomeyê „Mewlidu‟n-Nebiyyi‟l-QureyĢiyyî‟ vîyereno. Îta di Ehmedê Xasî, 

mewlidê xu bi nomeyêka diyin nomineno û vono „Mewlidi Kırdî‟. Ino nomekerdiĢi ra 

meqsed Xasî, hîĢê ma onceno ziwanê mewlidî ser. Yanî vono ku, ino mewlid bi ziwanê 

Zazakî (Kirdî) nusîyo. Xura ma qismê heyatê Xasî di behskerdi bi nuĢtiĢê ino Mewlidi di 

hina yo mesela esti bî: “Çend hebî mallê Kurmonccî, pê mala Ehmedê Xasî yarî kenî ku 

ziwanê Kirdkî (Zazakî) di nuĢteyêk çînî wo. Xasî zî ina mesela serr ino mewlid nuseno.
855

 

Xasî, rina geno bine qeydî ke ino eser, bi deste yi omîyo nuĢtiĢ. Rina, tarîxê nuĢtiĢê 

mewlidî bi hesabê „Erebî (Hîcrî) serrê 1316 a. Eger ma ino tarîx biçarn hesabê mîladî ma 

vînenî serrê 1898 vecêna. Rina ino nuĢteyo peyini di Ehmedê Xasî, hina yo me‟lumat bi 

alfabeye Zazakî ser musneno ma. Elîfbayê „Erebî di bi Latînî kî herfa „g‟ çînî ya. Herfa 

„Erebî  ن (Kef) eger hîrî nuqte binîyen ser bena ڭ (Gef). Ina qural bi mîsalonê ڭشت û کشت  

 

 

 

                                                           
855

 Korkusuz, r. 63-65. 
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 َ٘ ُُ ٛتاَر٠ِخٌ ٌِ اٌذَا إٌَّظْ ٌدِِ  فِ ٌِّ ُّ ْٛ َّ ٌْ  ا

1.15. Haẕa‟n-neẓmu et-târîxu li-muellifi‟l-mewlidi 

 

َُّ  ٌمَدَْ  -1 ٍُ  تأ١ٌَِْفٌ  تَ دٍ  بِٕظَْ جَّ َّ َُّ  اٌثُّر٠ََّا مْدِ وَعَ  / ُِ فرَْلدٍَ  ٔعَْشٍ  ثُ َٚ 

Leqed temme te‟lîfun bi-nezmin mumeccedin / Ke-„eqdi‟s-sureyâ summe ne‟Ģin we 

ferqedin 

ٌدِِ   -2 ْٛ َّ ٌِ  ْٓ لاَُٖ  َِ ْٛ ٌَ  ُْ رَٜ ٠خٍُْكَِ  ٌَ َٛ ٌْ ِّٟ  با٠ََْدِ  /  ا َٙزَأِ ٌْ ِّٟ  ا ٠ْصِ َٛ ٌْخُ دٍ  ا َّ   احَْ

Li-mewlidi men lewlâhu lem yuxleqi‟l-werâ / Bi-eydi‟l-Hezâniyyi‟l-Xuweyṣiyyi 

Eḥmedin 

ٌْحَاجِ  ٌدََٜ -3 َُ  یا ١ِ٘ ِٖ  ابِْرَا ٌْعَاٌِٟ اسُْتاَدِ لادَِ  ٔس١َِبٌ  /  ا ْٚ ِّٟ  باَِ ٌْعٍَِ دٍ  ا َّ احَْ َٚ  

Lede‟l-Hacî Ġbrâhîme ustâdihi‟l-„âlî / Nesîbun bi-ewlâdi‟l-„Eliyyi we Eḥmedin 

عَشْرٍ  سِت   فِٟ -4 ثلَاثٍَ  َٚ َٚ  َٓ آتْ  ِِ ِّ ٌْ ٌْفٍ  / ا اَ دٍ  َ٘جْرٍ  بعَْدَ  ِ٘لالَاً  َٚ َّّ حَ ُِ  

Fî-sittin we „eĢrin we selâsin mine‟l-miât / We elfin hilâlen be‟de hecri 

Muḥemmedin 

ا -5 َّّ ًٌّ  ارََادَ  فٍََ رٍ  وُ ِْ ِٓ  اَ ١ِٙد٠َْ َٙدْتُ  / شَ ا فاَشَْ ًّ ُٕٙاَ حَتْ    ابَْجَدٍ  باَبَ  َ٘

Felemma erâde kullu emrin Ģehîdeyni / Fe eĢhedtu (790) ḥetmen (449) hâhunâ (62) 

bâbe (5) ebcedin (10)  

 ٠کْٛ   -6

Yekûn (1316) 

Ino nezm, çapkerdiĢê tarîxê mewlidi (ser ra) wo. 

"RaĢtî ra ino te‟lîf bi nezmêko vecînaye bi temom / Zey gerdonê estaronê Sureyya
856

, 

dima Ne'Ģ
857

 û Ferqedî
858

 wo.  

Qey mewlidê kesêko „Eger wu nêbên mexluqati zî nêbênî‟ / Bi destê Ehmedê 

Xuweysî
859

 yo Hezanij  

                                                           
856

 Estareyê Ulker. Devellioğlu, r. 1282. 
857

 Ezmoni di hetê qutbê zime di howt hebî estareyî zey yo helqa yê. Înoni ra çhar hebî girdi. Estareyê 

Qutubi zî înoni ra wa. Fîrûzâbâdî, r. 784. 
858

 Ezmoni di hetê qutbê zime di howt hebî estareyî zey yo helqa yê. Înoni ra hîrî hebî hetê bueçi di ca 

genî. Înoni r adi heb bi ino nome yenî zonayiĢ. Fîrûzâbâdî, r. 391. 
859

 Xasî 
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Cê seydayê yi pîlo Heci Îbrahîmê ku wu bi (di) laconê (xu) „Elî û Ehmed nesebin o 

(nusîyawo) / Bad hîcretê Muhammêdî ra bi (hesabê) Qemerî henzar hîrsey Ģîyyesi di 

(nusîyo). 

Sînî ku her çî di Ģahîdon wazeno; hina zî mi ita di babê ebced Ģahîd depiĢt / Bi 

1316.
860

 

Edebîyatê Klasiki di, qey Ģîîronî hunerê tarix eĢtiĢ esto û zafî Ģaîr, Ģîîronê xu di tarix 

erzenî. Ino tarix eĢtiĢ, pê hesabê Ebcet virazîyono. Kelimeyê „ebced‟ yo nomeya „Erebî wa. 

Alfabeyê „Erebî di çendek herfî estî heĢt kelîmeyoni di yo sîstem ser ome pîser. Ino sistem, 

hesabê ebced o. Înî kelîme în î: Ebced, hewwez, huttî, kelemen, sa‟fes, qereĢet, sehaz, 

dazuğilen.‟ Guerê riwayetêka bîdelîlin înî nome, nomeyê Ģahî ke wextê Hz. ġu‟aybi di 

cuwiye. Înî heĢtî kelîmeyî hem ezberê elifba di hemi zî pê reqamon ifadekerdiĢi di yo 

Ģenikî viraĢtên. Wexto verini ra înî 28 herfî pê reqamon yo qiymet gurewt. Yo ra heta des 

yo yo, desi ra heta se, des des, se ra heta henzar se se omartiĢi ra ino sîstem virazîyo. Pê înî 

herfon Ģîîrî dî „tarîxê biyayiĢ, merg, herb, çiyêk viraĢtiĢ û wextonî taybetî‟ ser tarix eĢtiĢ 

bîya yo „urf.
861

 Ehmedê Xasî zî îta dip ê yo hewayê hüneri di nuĢtiĢê tarixê mewlidê xu ser 

yo hesabê ebced erzeno. 

ؤَ   ا٠َْضًا ُّ ٌِ ِٗ  ٌِّفِ

Eyden li-muelifihi / Rina qey muelifê ino (eserî wa.) 

 ِٓ ٌْخَاصِٟ رَسُٛيَ اٌثَّم١ٍََْ دَحَ ا َِ ا  َِ /   ِٓ ٌْحَس١ََْٕ ٌْخَاصِٟ بجَِدِّ ا دِحَ ا ُِ  ًْ  بَ

eseneyniḥ-l‟ceddi-î biṣXâ-‟leḥ/ Bel mudi ieqeleyns-sî Resûle‟ṣXa-‟elḥMâ mede 

Xasî (bi nuĢtiĢê ino mewlidî) Resulê îns û cînî medih nêkerd / Bîla‟eqs Xasî (bi 

behsê) kalikê Hesen û Huseyn medih bi. 

ِٗ  ا٠َْضًا ؤٌَفِِ ُّ ٌِ 

Eyden li-muelifihi / Rina qey muelifê ino (eserî wa.) 

جَدِٜ ِْ ْٕگِٝ بحَْثِ اَ َ٘  ْٜ ا ٔمَِٕاَ َِ/  ٌَ ْٛ َِ دِ وَرْدِٜ  دِٜ ُٛ َّ دْ احَْ َّّ حَ ُِ 

Mâ neqinây hengî beḥsi emcedî / Kerdî mewlûdi Muḥemmed Eḥmedî 

Ma tayî behsî berzî vîcînê/ Ma ê kerdî mewludê Ehmed û Muhammedî.
862

 

*** 

                                                           
860

Hesabê arîdayiĢê herfonê rezê „FeĢhedtu( 790) hetmen( 449) hahunâ ( 62) babe ( 5) ebcedin ( 10)‟ 

bi hesabê ebced keno 1316. 
861

 Pala, 129. 
862

„Eslê în beyton „Erebkî ya. Ma zî tadayiĢê în beytonî di eserê „Erebkî ra Zazakî ma înî çimeyoni ra 

îstîfade kerdo: Sarı, Fîrûzâbâdî, el-Mu‟cem‟ul-wecîz. 
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رِٞ فتَْحِ اللِّ حَسْبِٟ ضَ٘ذَا اٌتَّمْر٠ِ َّ ٌْعُ عَرْدِٞ ا ةِ اٌسَّ َِ ٍْعَلاَّ ٌِ 

1.16. Haza‟t-teqriżu li-l„ellâmeti‟s-Si„ridiyyu‟l-‟Umeriyyi Fetḥullehi Ḥesbî 

 

َّٟ  رَا٠َْتُ  أِِّٟ -1 عِ َّ ٌْ جَدَ  اْلاَ ِْ دْحِ  فِٟ /   اْلاَ ْٔب١ِاَ خ١َْرِ  َِ جَدَ  لدَْ  اْلاَ ْٚ    اَ

Ġnî reeytu‟l-elme‟iyye‟l-emcede / Fî-medḥi xeyri‟l-enbiyâ qed ewcede 

ًَ  سِفْرًا -2 ٌْمدَْرِ  ج١ٍَِ ِٓ  فِٟ /  حُرُٚفُُٗ  اذُِ  ا ٌْعِ  حُٛرِ  ع١َْ ٍْفَٝ ِٓ ١ا دَ  تُ َّ    اْلاثَْ

Sifren celîle‟l-qedri iz ḥurûfuhu / Fî-„eyni ḥûri‟l-„îni tulfe‟l-esmede 

3-  َّ٠ ِٚ ازَ ةً  /  ٌغَُاتُُٗ  غَدَتْ  لدَْ  ٗباٌِزَّ َِ ْٕظُٛ رِّ  َِ َُ  وَاٌدُّ ٌدُِ  ٔعِْ ْٛ َّ ٌْ     ا

Bi‟z-Zâzâwiyye qed ġedet luġâtuhu / Menẓûmeten ke‟d-durri ni„me‟l-mewlidu 

عْٕاَُٖ  -4 َٙا ٠دَْرِٞ َِ ٍُ ْ٘ ْٓ  اَ َٙا اٌتَّا١ٌِْفَ  ٠رَُٜ /  ـس١ِرٍ تفَْ  غ١َْر ِِ حَد ف١ِ ْٚ                       اَ

Me„nâhu yedrî ehluhâ min-ġeyri tefsirin / Yure‟t-te‟lîfu fî-hâ ewḥede 

ذْ  -5 َْ  اعَْجَبَ  ُِ خَ  حَسْبِٟ ا٢ْذَا ْٔمدِْ  /     ارََّ ٠ْصِٟ بسِِفْرٍ  اَ َٛ ٍْخُ دَ  ٌِ َّ    احَْ

Muz-e„cebel-âzâne Ḥesbî errexe / Enqid (155) bisifrin (342) li‟l-Xuweyṣî (766) 

Eḥmede (53) 

  ٠کْٛ -6

Yekûn (1316) 

Ino teqriz, Molla „Umer e‟s-Si‟ridî
863

 qey mewlidê Xasî nuĢto. Wu înî beyitoni di 

vono: 

Muhaqqeq mi (ino mewlid mîyonê mewlidoni di) aqilin û berz dî / (Ê Ģîîrê ke) medhê 

tewr xeyrinê Peyğamberoni di virazîyawo.  

( Ino mewlid) Kîtabêko kiymetê yi pîl a: hina ke herfê yi surmêko çime Hur‟îl „eyni 

do battal keno.  

(Ino eser) Zazakî wo; raĢtî ra kelîmê yi zey încî rêz bî. Çi weĢ (yo) mewlid o!  

(Kesêk Zazakî zono) me‟nayê yi di ehlê tefsir rî îxtîyaç nêvîneno / Ino te‟lîf ay 

(Zazakî) di esero sifte vînîyeno.  

                                                           
863

 Molla Fethullah Es'ardi (Hasbî): tarîxê 1253 Hicri (1837 M.) Sîîrti di omîyo dunya. Bawîyê xu 

„Umer Efendî ra îcazet gurewto. Ustad Bedîuzzaman, qey ino merdim hina vono: “Û rina âlîmê 

zemon û çilayê „esrê xu ġêx Fethullah Es'ardi icaze da mi. Yi zî, bawîyê xu „Umer e‟s-Si‟ridî ra îcaze 

gurewto. Bawîyê yi zî pîrîkê xu Molla Xelil e‟s-Si‟rîdi ra ders gurewto.” Molla Fethullah, 1867‟i di 

Sîîrti di Mektebê RuĢdiye di me‟lemî û Mardîn, Dîyarbekir û Lice di muderrisî kerdo. Siirt'in ilk 

mutasarrıfı Kenan PaĢa'nın 1867 senesinde yaptırdığı RüĢdiye mektebinde muallimlik, Siirt, Mardin, 

Diyarbakır ve Lice'de müderrislik yapmıĢtır. Leqabê 'Bedîûzzaman' tewr ver yi da Seîd-i Nursî. Okur, 

Salih, “Abdullah Taylan Hocaefendi ile Sohbetimiz”, 

http://www.cevaplar.org/index.php?content_view=6106-ctgr_id=138, 13.07.2017. 

http://www.cevaplar.org/index.php?content_view=6106&ctgr_id=138
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O wext ra ku ( ino mewlid) gueĢoni de te‟sîr virazeno Hasbî qey ey tarîx eĢto / 

Kîtabê Xuweysî
864

 sînî weĢ ercina.  

Bi henzar hîrî se Ģîyyes.
865

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                           
864

 Xuweysî, îta di bi me‟nayê heskerdiĢ ser qalibê îsm-î tesğiri di Ģuxulyaya. Qesdê ina kelime 

Ehmedê Xasî wa. 
865

 Sarı, e.v. 
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PEYNÎ 

 

MusnayiĢê ziwan û edebîyatê yo ziwani di metnê edebî zaf erca yê. Çimkî, eserê 

edebî ku wunyeno hîĢê inson fohmkerdiĢ ser keno dewlemend, hîs û fîkrê yi bi rehetî ser 

dono vatiĢ, xezînayê kelimeyon zêdneno. Metnêko edebî nasîyê, „urfê, xarsê, cuyayiĢê 

millet ano ver çimon û dono musnayiĢ.  

Xerc û xacetê edebiyat, ziwan o. Ziwan, edebîyati ra cîya nêbeno. Metno edebî; 

musayiĢê ziwan û zixmbîyayiĢê fikri di kift dono ziwanî ku wa ziwan raĢt, weĢ û sen‟etin 

biĢuğuliyo. Ina me‟lumat yan qaîdê ser esyena ku, eserêko ziwanê xu di sifte omîyo nuĢtiĢ 

o eser qey o ziwan û edebîyatê yi tewr muhîm o û zey çila raĢnî donî hîĢ û tomê insonon. 

Edebîyatê Zazakî, hetê eseronê nuĢte ra zaf kohn û dewlemed nêyo. Înî serronê 

peyinoni di ino ware di cehd û xebatêka erca û hîra esta. Seba inay ra edebîyatê Zazakî di 

esero siftê mewlidê Ehmedê Xasî zaf vecyeno vernî. Qey ziwan û edebîyatê Zazakî ino 

mewlid zaf hetoni ra muhîm o: 

-Esero sifte yo. 

-Bi Ģeklê nazim û hetê me‟na eserêko dewlemend o. 

-Hetê ziwan û edebîyati di delîlê dewlemendîyê ziwanê Zazakî yo. 

-Bi ziwanêko Ģuğulyaye, zelal, xuare û sen‟etin nusîyo. 

Labelê çi esta, heta eka hina yo eser ser bi transkribê herfonê Latînî û çend meqaloni 

ra vet xebatêk nêvirazîya bî. Ina xebat, daĢinasnayiĢ û Ģerhê ino esero Zazakîyo sifte ser 

xebata ewwilînî a. Xebatê ma di vernî ra heta peynî yo metodêko îlmê ser dima ĢiyayiĢ 

esta. Tezê mi di helbet kemî estî. Kemîyê tezê mi zaftir mewlidê Ehmedê Xasî ser 

çînîbîyayiĢê xebatonê ra wa. Mi zî, seba ina zuarî eğleb xebatê kê zobî ziwanoni
866

 di 

virazîyaya enon ra îstîfade kerda. 

ġerhê yo eser viraĢtiĢ, nuĢtiĢê eserî ra zuar a. Çimkî  

 ġerhê eserî di me‟na yena tefsîrkerdiĢ û akerdiĢ,  

 Me‟nayê kelimeyon nusyena,  

 Seba cuyayiĢê nuĢtoğ û demserrê yi me‟lumat arîdîyena,  

 Tewirê eser û Ģeklê nuĢtiĢê eseri ra behs bena a,  

 Zobî eserê ku o tewiri di nusîye yini di tîvernayiĢ virazyena. 

                                                           
866

 Zey ziwanonê Tirkî, Farskî û Kurmonccî 
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  Ina xebati di înî zuarî heme oncîye; labelê peyni di ina xebat vecîya wuertê ku 

xebatê mi hîrî qisim a: 

 CuwiyayiĢê Ehmedê Xasî 

 DaĢinasnayiĢê tewirê mewlid û Mewlidê Ehmedê Xasî 

 Transkrip û Ģerhe Mewlidê Ehmedê Xasî. 
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Resimo 2. Ehmedê Xasî.
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 Mi înî resîmî xebatê wazifeyê qediyayiĢê lisans inê Eylem Öner ra gurewtî. 
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Resimo 3. Xasî, Kitabu‟t-Tesdîd bi-Ģerhî Muxtesarî‟t-tewhîd ra rîpelo peyînî 

 



194 
 

    

 

Resimo 4. Xasî, Kitabu‟t-Tesdîd bi-Ģerhî Muxtesarî‟t-tewhîd ra rîpelo verînî 
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Resimo 5. Mezelê Ehmedê Xasî - Hezan
868

 

 

 

                                                           
868

 http://www.zazaki.net/haber/ehmed-xas-93.htm, 07.06.2016, 13.30. 

http://www.zazaki.net/haber/ehmed-xas-93.htm


196 
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